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Conoscendo per esperienza quanto diffi- 
cile sia ad uno, che poco conosca la lingua 
italiana, di adoperare in essa quei termini che 
nel proprio dialetto ha sì pronti; mi sono vo- 
lentieri addossata la penosa fatica di compi- 
lare un piccolo Vocabolario Milanese-Italiano, 
sulgran Focabolario del chiarissimo Fran- 
cesco Cherubini, il quale per essere di troppa 
mole, non può tornare alla portata di tutti. Ma 
‘ siccome nel cercare un termine del dialetto, 
talvolta occorre di saperne il significato an- 
. che nella linqua Francese ormai divenuta co- 
munissima agli Italiani; così, credetti far opera 
buona coll’aggiungervi la corrispondente voce, 
ed anche quelle frasi, che pe” lunghi studj falli 
in questa lingua, mi parvero essere le più 
acconce ed usitate. Con quesl’aggiunta nulro 
fiducia, che questo mio povero lavoro abbia 
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ad incontrare. laggradimento della gioventù 
studiosa, pel cui vantaggio specialmente l’ho 
intrapreso. A .tale scopo non ho risparmiato 
tempo e fatica, perchè quella cara gioventù, 
ad istruzione della quale tutto son dedicato, 
nulla nel presente Vocabolario trovasse, che 
avesse ad esserle d’inciampo. 


TAVOLA 


DELLE ABBREVIAZIONI 


Agg. aggiungi. 

agg. aggiunto o aggettivo. 

av. avverbio. 

corr. correggi. 

contad. contadinesco. 

f. femminino. 

fam. famigliare. 

fig. figurato o figuratamente. 

m. mascolino. 

met. metaforicamente. 

pi. plurale. 

prov. proverbio, proverbiale, 
proverbialmente. 

3. sostantivo. 

sing. singolare. 

T. Termine, e così (T. de’ 
For.), (T. degli Stamp.), 
Termine de’ Fornaj, Ter- 
mine degli Stampatori, ccc. 


V. Vedi. 

v. verbo. 

(aret.) voce dell’uso aretino. 
(fior.) » fiorentino. 
(lucch.) » lucchese. 
(pist.) » pistojesc. 
(rom.) » romano. 
(san.) » sanese. 
(tosc.) » toscano. 


? voce dubbia. 
..... non fu trovata la voce 
corrispondente. 


Le voci francesi che non 
hanno indicazione di genere 
e numero sono come in ita- 
liano, 


| À 


sPrimalettera dell’alfabeto 4.| pte, passer en compte. Me- 


bàa. Abate. Abbé. nar buono, cioè mettere in 
basghiec. Chericuzzo, chie-l conto i danari pagati o il 
. ficuzzo. Un clerc. credito che si pretende. 


bèceh. Æbbaco. Abaque. |Abonàa. 4ppaltato. Abonné. 
bàss. Abbasso. Au bas, en|Abonamént. Appalto. Abonne- 
bas. ment. 

bestànza. Abbastanza.Assez.|Abonàss. Appaltarsi. S’abon- 
Bettèe. Abbattuto. Etre ac-| ner. 


tablé. Abonéra. Per tempo. De bonne 
ée. Abbicci. L’Alfabeto A| heure. 
B C. L’Alphabet. Abòzz. F. Sbozz. 
L Abile. Habile, capable. |Abreviadüra. fbbreviatura. A- 
Abito. Habit. bréviation. 
de la Madonna. Scapo-|Abüs. Abuso. Abus, mauvais 
sare. Scapulaire. usage. 


Mitàa. bilità, abilitade,|Acadèmia. F. Cadèmia. 

abilitate. Habileté, capacité, |Acetésa. Suzzacchera. Oxy- 

fatelligence. saccharum s. m. 

Mitàa. Temerità, ardimen-|Aciàäcch. Acciacco. Indisposi- 

ilo. Hardiesse, témérité. tion, infirmité f, 

fu dbisso, precipizio. Abi-|Acidént. Accidente. Accident. 

me, précipice. Acidént. fpoplesia, Apoplezie. 
Abitante. Habitant. |Accidentàa. 4popletico. Apo- 

Prius, Sonificare. Tenir com-| piétique. 
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Acôlet. T. Eccl. Accòlito. Aco-] Acquacedrata. À 
Iyte. dre m. 

Acqua. Acqua. Eau. 4. Acqua della regir 
Acquamorta. fcquamorta, sta-| della regina. Eau 
gnante, cheta, ferma. Eau] ne d'Iongrie. 

dormante f., marais, maré- 5. Acqua de limon. 
cage m. Limonade. 
1. Andà in acqua. Dighiaccia- 6. Acqua de ròs. 4 
re. Se dégeler. o rosata. Eau ro 
2. Campée di acqu. 4cquajuo- 7. Acqua dolza. 4cq 
lo. Celui qui abreuve les] cia. De l’eau préf 
prés. du sucre. 
3. Cavà l’acqua. Attignere ac- 8. Acqua e latt...... I 
qua. Puiser, puiser de l'eau, lAcquafürta, Acquafo 
tirer de l’eau. | nitrico. Eau fort 
4. Corr l’acqua in bocca. Fe- Acquaràsa. Olio es: 
mir l'acqua in bocca. Venir| Essenza di treme 
l'eau à la bouche. sence f. de térét 
5. Lassà andà l’acqua dove la Acquarèlla. T. dei 
voeur Lasciar andar l’ac-| Acquerella, acqu 
‘qua alla china, o all’in-| trempe f. 
giù. Laisser aller les choses Acquarellà. fequerel 
comme elles vont, ne pasj dre en détrempe 
s'en inquiéter, relle. 
6. Mojà in l’acqua. Tuffare.'Acquaroeù, acquiroe 
Plonger, tremper, enfoncerj Evier. 
dans l’eau, Acquasantin. Pila. B 
7. Pestà l’acqua in del mor- Acquavitée. 4cquavit 
tee. Battere o pestar l’acqua| devinier m. 
nel mortajo. Battre l’eau. |Adàsi. Adagio. Douc 
Acqua. Pioggia. Pluie. sément. 
I. Acqua de villan che la pas- Aderénza. Attenenz: 
sa el gaban. Acquerugiola,| tenenza. Connais: 
spruzzaglia. Petite pluie. |Adèss, Adesso. Mair 
2. Acqua cont el mel. Idro-| présent. 
mele, acqua melata. Hydro- Adòss. Addosso. Su 
mel m. Adrèss. Soprascritta 
3. Acqua d’agher de zeder.! so. Adresse f. 
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‘fatto. Tout à fait,|Agràvi. Gabella, imposta, ag- 
‘ment. gravio. Impôt, taxe. Quella 
dfamato. Affamé, fa-| del sale Gabelle. 

Aj. Aglio. Ail. 
fare » negozio, fac-|1. Goo. Capo. Tête d’ail, 

Affaire f. 2. Fesa. Spicchio. Gousse, 
de gran affari. Uomo|3. On cozzin d’aj. Un ugliet- 

affare. Homme de to. Jeune ail, petit ail. 
puence, d’importance.|Ajàäda. {gliata. Aillade. 
fe di Dio, per ve-|Ajbèlla. L’è ajbèlla. Egli è 


ar ma foi. buon tempo. Vale Egli è 
. Affitto, allogazione.| un pezzo, è già corso tem- 
ì po. Il y a long-temps. 

T. Comm. e Monet./Ajràda. 4jata. Airée. Tanta 
. Agio. quantità di grano o di 


, Affrettare. HAter.|  diade in paglia, quanta 

Agrifoglio, alloro| basta a empiere l’aja. 
w. Houx m. Ajùtt. 4juto, soccorso. Aide f., 
. 4gro.Aigre,acide.| secours m. 4juto di costa. 
agitato. Agité, in-| Quel sovvenimento dato al- 
trui oltre al convenuto. Aide 

fgnato. Agnat. Pa-| f., secours d’argent m. 
in linea mascolina.|Ajùtt. Ajuto, serviziale, la- 


Agnello. Agneau. vativo, cristeo. Lavement, 
Breve o brieve. Reli-| clystère. 
. Ala. Ala. Aile. 


gone. Pesce che tro- Àla. Fisiera. Visière. 
in abbondanza nellÂla del capell. Tesa. Les 
{ Como. Agone. bords d’un chapeau. 
Zopioso, abbondante.|Alabràs. 7. Labràs. 
œ, abondant, avan-|Alamär. Æ/amaro. Brande- 
bourg. 
ria. Y. Ostanna. Albarèll. Alberello. Vaso pic- 
Agussino. Comite,| colo di terra o di vetro. 
Petit vase m., petite fiole f. 
Fermaglio. Agrafe f.|Albàs. Y. Quadrell. 
Cortesia. Agrément|Àlbera. Tremula, alberella. 
Tremble m. Sorta di pioppo. 
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Albéra. 7. Bianchéra (uga). |Altàr. Altare. Autel. 


Albioeù. 7. Elbioeù. Altèa. Altèa (pianta). Gi 
Albioeù. Truogolo, trogolo.| mauve. 
Auge f. Alter. Altro. Autre. 
Albioeù. Beccatojo. Auget.Ja-|Alteràa. Alterato. Irrité, 1 
setto nelle gabbie. ché, treublé. 
Albiùmm. Biumm. 7. Alteràss. Alterarsi. Se mett 
Àlbor. Albero. Arbre. en colère, s’irriter, 
Àlbora. Arborella. 7. Altéria. Arteria. Artère. 
Alborin. 7. Erborin. Altertànt. Altrettanto: Autai 
Aleànder. 7. Leander. Altèzza. Altezza. Hauteur. 


Aleàtegh. Aleatico,leatico. Spe-|Altèzza. Telo. Laize de tol 
zie di vino ed uva. Sorte| f, lé m. 
de raisin et de vin de To-|Alz. T. de’ Calz. Alzo. Hau 
scane. , se f. 
Alefànt. Elefante. Eléphant. |Alzà. Alsare. Lever, hau 
Alegàa.Documento. Document.| ser. 
Alégher. Allegro, gajo. Gai,|Alzapé. Saliscendo, nôûttol 
joyeux. Loquet m. 
Alégher avv. Addio. Adieu. |Alzapè. Scalella, Lacet m. P 
Alemàr (nei libri) Bruco. V.| prendere gli uccelli. 
Olivètta. Alzètta. 7. Sambrucca. 
Alèst. Lesto. Lest, prompt. |Amalàa. Ammalato, malgi 
Alètta. Pinna (ala dei pesci).i Malade. © 
Aileron m., nageoires f. pl.|Amèr. Amaro. Amer. 
Alév. Allievo. Élève, écolier.|Amàss. Ammasso, fascio, fa 


Allaminée. 7. Minée. sello. Entassement, amas 
Allumà. T. dei Tint. Allumi-|Amatér. Dilettante. Amater 

nare. Aluner. Ambizi6s. 4mbizioso. Aml 
Almanàcch. Almanacco. Al-|  tieux. 

manach. Amed. Amido. Amidon. 
Almänca. Almeno. Au moins, |Amfs. Amico. Ami. 

du moins. Amoliént, 4mmolliente, em 
Alògg. Alloggio. Logement. | Ziente. Emollient. 
Alt. Alto. Haut, élevé. Amolin. Ampolle. Le vinaigri 


Altalènna. T. d’Ag. Mazzaca-| et l’huilier. 
vallo. Engin m., bascule à|Amoredèi. 7. Gratis. 
puiser de l’eau, Amoròtt. Calensuolo, verd 


AM-AN | AN 1) 
me, nerdello. (Uecello noto).140. Andà inanx Inoltrarsi. 
Furgoni verdiér, | S'avancer, 

i de vòmit, Conoto di vo-|Ai1. Andà inanz. Precedere, 
pit Effort de vomisse-| Précéder, aller devant. 
ment. 412. Andà inanx. Proseguire. 
Wbdn, 4nnata, Année. Poursuivre, continuer, 
\Mliai. Analisi. Analyse, 43, Andà in malora. Rovinarsi, 

îinzà. Analissare. Analy-| andareinmalora.Serniner. 
ser. (44. Andà in strusa. Girando» 
andas, Anonossto. Ananas.| lare, andare @zonso. Tour- 
ca, Anche, ancora. Encore,| ner, trotter tout le long du 
aussi. jour. 
. Tela anchina. Nankin.|15. And indrée, Indietreggia- 
ta, Coscia, Cuisse, han-| re. Reculer, 
che f. 16. Andà indrée. Detadere. DE 
nodnna. Tabernacolo. Ta-| choir. 
bernacle m., chapelle €  |17. Andà insemma. Cagliersi, 
\inedva, Arcôa. F, Arcòva, quagliarsi. Dicesi del latte, 
indà. 4ndare. Aller, Se cailler, se conguler, 
+Andà adrée. Andar dietro,|1 8. Andà insemma la vista, #b- 
pe bagliare, Eblouir. 
ì 19, Andà sù, Montare, salire. 
à adrée. Corteggiare, ae-| Monter. 

pagnare. Courtiser, ac-| 20, Andà sù. Hincarare, Ren 

puer. chérir. 

ndà n rise, dfrrischiare,| 24. Andà tutt in d'on sudor. 

er, hasarder, | #. Sudér, 

dent, Entrare, Entrer.| 22. Andà via. Partirsî, andar 
desboravia, Hiboccare.| via, S'en aller. 

“der. 23, Andà via el cob. Facillare. 

à driss. Andare a di-| Vaciller, chanceler. 

. Aller droitement. 24, Come valut Come va lu 
là foeura de sit. Spo-| saute? Comment vous por- 
al, Se détourner. tez-vous? 
pid. Smontare (co-|25, Dove ghe n'è gh'en và. 
Changer, se ternir, Chi è ih tenuta, Dio l’afuta. 
giò la vos, 4ffiocare.| Qui est en possession peut 
not, plaider à son aise, 
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26. Fà andà, Cuocere. Cuire.|Anèss e conèss. Annessi 
27. Fà andà a less. Lessare.| connessi. Dépendences, 


Bouiller. annexes m. 
28. Fà andà a rost. 4rro-|Angalètt. T. de’ Faleg. 4 
stire. Rôtir. ghiatura, augnatura. C 


29. Lassass andà. Trasandar-| pe faite en manière d’oi 
si. Se négliger, manquer|Angaria. Angheria. Vexatu 
de soin. Anger. Angelo. Ange. 

30. Su quell’andà. 4 quella|Anginna. Angina. Synanc 
foggia. Manière d’agir, fa-| synanchie. 
con de faire. Angiolètt. Bambocciotto. Ba 

Andadòra. Andito, corridojo.| bochon. 

Corridor m., galerie f. Angonia. A4gonîa. Agonie, . 

Andadüra. Andatura. Démar-| goisse. 


che, allure. Angùria. 7. Inguria. 
Andànna. Pedata. Trace f., ve-|Animàl per Porscell. F. 
stige m. Animètta. Animetta. T. Et 


Andànt. Mediocre. Médiocre. | Pale. 

Andegh. Ændito. Y. Anda-|Animètta. Lunetta. T. Ei 
dora. Lunette. 

Andeghée. Zazzerone. Celui|Animètta. T. de’ Fabb. d’o 
qui suit les vieilles modes.| Anima. Ame. 

Àneda. Anitra. Canard m. |Ànimo. Su via. Allons, €‘ 

Anèll. Anello. Bague f. (dij rage. 

. catena) Anneau. Anmi. #nch’io, io pure. Au 

Anema o Anima. {nima. Ame.| moi. 

4, Mangiass l’anima. Arrapi-|Anmò o Ancamò. Ancora. À 
narsi, rodersi il cuore.| si, encore. 


Être dévoré de rage. Ann. Anno. An m., année 
Ànema. Midollo, midolla. Moël-|4. L ann che ven. L’ anno 
le d’un arbre. turo o venturo. L’ani 


DI 


Anema de botton. Fondello,| prochaine. 
anima. L’ame d’un bouton.|2. L’ann del duu, el mes : 
nema di ferr de sopressà.| mai. A//e calende grec. 
, Anima. Fer m. Aux calendes grecques. 
Anes. Anice, anace. Anis. {Anniversàri. Anniversario, 
Anesitt. nici in camicia. Anis| nuale. Anniversaire. 
sucrés, Anodin. 7. Liquor. 
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Àquila. Aquila. Aigle m. Arcidiàcon. Arcidiacono. À 
4. Fasoeu de l’Aquila. 7. Fa-i chidiacre. 
seou. Arcidùcca. Ærciduca. Arci 

Arà. T. d’Agric. 4rare. La-| duc. 

bourer, remuer la terre|Arciprét. Arciprete. Archipr 

avec la charrue. tre. 
Aràa. 4ratro. Charrue f. F.lArcivèseov. Arcivescovo. À 


Scilòria. chevèque. 
Arès, Como, straboccante.|Arcobalènno. Arcobaleno, i: 
Comblé, qui regorge. de. Arc-en-ciel, iris. 


Aratòri. Lavorativo. Aggiun-|Arc6n. T. de’ Fornaj. Arc 
to di terreno, campo, ece.| V. Mernén. 


Labourable. Arcòva. Alcova. Alcove. 
Arbèj. 7. Erbiôn. Ardént. Ardente, focoso, h 
Arbicòcch. Albicocco (albero).| petuoso. Ardent, désireu 

Abricotier m. impétueux. 

Arbicòcch. Albicocca (frutto).|Ardimentés. Ardito, aude 

Abricot m. . Hardi, effronté. 
Arboràri. 7. Erboràri. Ardiòn. Ardiglione. Ardille 
Arborèlla. Pesce argentino.|Arèla. Graticoio. Claie f. 

Able, ablette m. Arént. Rasente, appresso. À 
Arborìnn. 7. Erborinn. près, proche. 

Arbusèll. Albero della barca.\Àres. Larice. V. Làres. 

Mat. Aretràa. Arretrati. Les fru 
Arcàda.Arcovata.Suite d’arcs.| etc. arrièrais. 

Arch. 4rco. Arc. Argàn o Argant. Lume « 


Archètt. T. d’agricol. Mergo.| gan (fior.) 
Provin. Così chiamasi quell Argént. Argento. Argent. 
tralcio di vite che, a modo|Argentéri. Argento, argen 
d’arco, mezzo si lascia sot-| ria. Argenterie. 
to, e mezzo sopra terra. —|Argin. Argine. Digue f. 
Propaggine. Provin m. Argui. #rguire, argomenta: 
Archètt. Archetto. Argon. Perl Argumenter. 


pigliar uccelli. Aria. Aria. Air m. 
Archètt del viorin. Archetto.|Ària! Sgombra! Sors! Pau 
Archet. Va-t-en! 


Archivi. Archivio. Archives Aria. Superbia, fusto. | 
f. pl. | té, arrogance. 





Dourer, remuer la terrejArciprét. Arciprete. ALCI 
avec la charrue. tre. 

Aràa. 4ratro. Charrue f. 7.[Arcivèseov. Arcivescor 
Scildria. chevéque. 

Arès, Colmo, straboccante.|Arcobalènno. #rcobalen 
Comblé, qui regorge. de. Arc-en-ciel, iris. 
Aratdri. Lavoratiro. Aggiun-|Arcòn. T. de’ Fornaj. . 

to di terreno, campo, ecc.| Y. Mernén. 


Lahourable, Arcdva. £/cova. Alcove. 
Arbèj. F, Erbida. Ardént. Ardente, focoso 
Arbicdech. 4/dicocco (albero).| petuoso. Ardent, dési 

Abricotier m. impétueux. 
Arbicdech. .f/dicocca (frutto).|Ardimentés. Ardito, au 

Abricot m. Hacdi, effronté. 
\rberàri. #. Erboràri. Ardiòn. 4rdiglione. Ard 
Ârhenèlla. Pesce aryentino.|Arèlla. Graticcio. | ie 

Able. ablette m. Aréat. Rasente, appr 


Arberinn. 7. Erborina. près, proche. 
Arbustli. 4ibero della berca.lÂrez Lerics. F. 








soir, della bilancia .0 . 
Aspèrt. Esperta. Expert, Ligne ou ‘verge f. 

adroit. an de bois qui sert 
Aspètt. T. de Hus. Ponra,| ‘ruggi pesatore) su gusus 

posa. Pause. Ag I Inverte. Encia, we 
rs Quasi. 





n 


que. 
Assa de voccer. Pedena. Hum . dstio. Euvie 4, rage €, 


Assidov. #fssiduo, diligente. “utorità. Autenità, 
Assidu, diligent. pouvoir. 
Assistént de filanda. F Filanda. 4utorizzare. Auto 


sortiment. 
Assueffà. 7. Sueffà. Avèr. 4varo. âvar, 
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4. Fa l'avàp, Avarissare. Lé-lAviliss. Ævviitrei. Be décou- 
siner. rager. 
àvè. Avere. Avoir. Avis. duviso. Avia, avertisso- 
4.Avègh del matt, delciall.Piz-| ment. 
sicare di pazzo, di sciorco.|Avocktt. Avvocato. Avocat. 
Sentir un peu de fou, desot.| Avocattà. Salamistrare. Fare 
2. Avèghela sù con vun. 4ver-| il saccente. Faire le savant, 
la con uno. Etre fàché con-| faire l’entendu. 


tre quelqu'un. Avòli. #oorio. F. Ovària. 
Avegni (l’). L’avvenire. L’e-|Azèrb. doerbo. Aigre, &pre. 

venir. 1. L’è ancamò azxèrb. Gio- 
Avèli. 7. Navèll. vanetto. Très-jeune. 
Aventor. 7. Posta. Azèrb (Vin). Immaturo. Vert. 
Avert. 4perto. Ouvert. Azùr. Azzurro. Azur, bleu. 


Avèr1. Svegliato, sagace. Éveil- Azzèe 
lé, rusé, prudent. 
Avèrt (sit). Luogo aperto. dalia. Inacciajare, rinac- 


aa | Acvigjo. Acier. 


Lieu ouvert. ciajare. Acérer. 

Avèrt &&or). Srocciato. Fleu-|Azsalin. #cciajuolo, battifuo- 
res épanonies. co. Briquet. 

Averta (a l’). ‘ll’aperto. Lieu, | Azzàrd. Rischio, azzardo. Ha- 
endroit découvert. sard. 

Avi e Ava. Ape, pecchia.|Azzardè. Arrischiare, azzar- 
Abeille. mouche è miel. dare. Hasarder. 

1. Avi salvadegh. Fuco. Bour-| Azzardés. Zaroso, pericoloso. 
don. guépe f. Périlleux. 

Avicc. J. Bisvou. Azzardos. #rrischiato, pre- 

Avilii Avvilito. Découragé | cipitoso. Hardi, courageux. 
abattu. 


B 


Babao. Bau bau. Babeau. Morue sèche f., bacalian m., 
Bàbbi. Minchione, babbione.| merluche. 
Set, niais, nigaud. Baccàn. Baccano. Fracas, tin- 


Baccalà. Aeriuzzo, masello.| tamarre, vacarme. 
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Bacchètt. Marsu, corcolo. Gre! Baila. Y. Bajra.. 
fe f. Baffi. Barbis. 7. : 
Bachètt. Fusvello, ramusoello. Bagà. Sbevaszare. r. 8ba; 
Petite branche f. acià. 
Bacchètt. T. de’ Panierei. 7t-|Bagàgg. Bagàglio. 
mini. Petites branches f. |. berdes f. 
Bacchètta. Bacoketta, verga.li. Fa bagàgg. Far fugoti 
“ Baguette, -houssine. |’ * far fardello. Plier baga 
4. Comandà a bacchetta. .V.] trousser bagàge. 
Comandà. Commander à lalBagàj. ‘ Fanciullo , regas 
bageette. ... Enfant. 
Bacchètia. Gemato. T. de’ MajBagajàda. Ragassata, fanei 
teraso. Houssipe £. laggine. Enfastillage m. 
Baochètta de vesch, Paniôns, Bagascià. Shevasware. r. 
vergone. Gluau. gAscià. 
Bacchettée. Ramarro. : ColniBagatèlla, Bogattella, ine 
che regola le processioni. Bagatelle , sornokte , 1 
. Bedeau. . nerie. 
Bachettèn del vesch. Fergollo.|Bagatilla T. de’ Stan. 4 
Bâton m., fendu dans lei tello. Bilboquet. - 
quel en fiche les gluaux. |Bagètt. Ciabattino, visb 
Bàcol. Baggiano. Badand, ca 12. Savetier. 
lin. n -  |Bàgher..... 7. Lègn. 
Bacùcca. Y. Veggia. Bagiàn. Baggiano. F. Bäbk 
Badà. Socchiudere. Fermer ,|Bagianàda, Baggiunata. f 
clorre à demi, entr’ouvrir.i tise. 1 
Badalùcch. 7. Baccàn. Bàgn. Bagno. Bain. 
Badàn.Bambvceciola. Sot, niais,}1. Bagn frust. Bagno stra 
grossier, simple. — Bon ba-{ 0 usato. Vieux bain. 
dàn. Buon pastricciano.Bon|2. Dà l’ultem bagn. Dare ! 
homme, homme tranquille.j timo bagno, dare l’ulti 
Badàn. Campanone. Grosse! mano. Vale Colorare. Fi 
cloche f. la seconde passe. 
Badée. Baggeo , baccellone,|Bàgn. Bagno, tinosza, ki 
baggiano. Sot, niais, ni-| cro. Baignoire, ‘ 
gaud. Bàgna. Intinto. F. Meeùja. 
Badèssa. 4bbadessa. Abbesse. jus, le bouilion. 
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ilànza. Bilancia. Sorta dilBalin. Canile, cattivo letto. 
rete da pescare. Ableret,| Chenil, lit du chien, mé: 


carrelet m. chant lit, méchant grabat. 
Salànza. T. de’ Carrozz. Bi-|Ball. Ballo, danza. Danse f., 
lancia. Palonnier m. bal m. 
Balanzin de l’or. Bilancini.|A. Ball masché. Ballo con ma 
Trébuchets. schere. Bal masqué. 
Balanzinée. Bilanciajo, sta-|Balla. Palla. Boule. 
derajo. Balancier. Balla. Balla. Involto di mer 


Balanzén (Dottor). 7. Dottér.| ci. Ballot m., balle f. 
Balaùster. Balaustro. Balu-|Balla. 7. Ciocca. 


stre, cancel. Balla. Panzana, carota. Fable. 
Balaùstra. Balaustrato. Balu-}1. Dà d’intend di ball. Pian 
strage f. tare o ficcar carote. Don 


Balb. Barbio. Pesce di Fiume.| ner des cassades, conte: 
Barbeau. (Diminutivo).Bar-| des fagots. 


billon. Ballà. Ballare, danzare, ca 
Balcà. Calmare, desistere. Cal] rolare. Danser. 
mer, cesser. 4. Ballà la vista. 4bbagliari 


4. Balcà Vari, Ca/marsi il] Eblouir. 
vento. S’apaiser le vent. |2. Ballà dent in d’on vesti 
2. Balcà l’acqua. Spiovere.| Disaccolare. Se démener 


Cesser de pleuvoir. son aise, à la large. 
Balducchin. Baldacchino. Bal-13. Via la gatta balla i r 

daquin. V. Ratt. Dove non son | 
Balée. Carotajo, parabolano.| te i topi vi ballano. Qu 

Emballeur, lanternter. le maitre n’y est pas 
Balènna. Balena. Baleine. met tout par écuelles. 


4. Vess in cà balenna. Essere|Ballabontémp. Perdigiori 
cotto.Ivre comme une soupe.| zioso. Fainéant. 


Y. Cidcca. Ballarin. Ballarino, dai 
Balin de s’ciopp. Pallino. Dra-| re. Danseur. 
gée f. Ballarin de corda. Ba 


Balin o Casin. T. di Giuoco dil da corda. Danseur de 
Bigl.Grillo, lecco.F.Boggin.|Baloàr. T. de’ Cappel. 

Balin, Boggin. T. di Giuoco| cordone. Avaloire. 
delle Pallot. Grillo, lecco.| Baléech. Balordo, scio 
Le but, cochonnet. étonné, étourdi. 





46 BA BA 

Ceppo. Il tavolato del tor-|Bànder. Bandolb. 

nio. Etabli du tour avec ses |Bandéra Bandiera. 
. jumelles (cosce). Enscigne , ban 
Bancàa e Bancàl, Cussapenca.| peau mm. + | 

Coffre en forme de banc. |A. Bandéra strasciada on 
Bancaròtta. Banco fallito, ful-| capitani. Bandiera » 














limento. Banqueroute f. Fà] (fu onore nl 
bancarotta. Faure banco fal| vieux drapeaux font ho 
lito. Faire banqueroute. | «aux guerriers, 


Banch del beccheé. Desco, Éta:|2. Voltà bandera ] 


bi de boucher, . bandiera. | 
Bench di ‘legnamée. Pancone,| tourner casaque. 
Etabli. n: Bandii, Bandito, esiliato, 


Banch di oreves. Tavolello. M. Fà. cort bandida. 
Banc des orfèvres, corte bandita. "Tenir 
Banebér. Banchiere, bameliie] ouverte. 
ro.. Banquier. Bandiroeùla. Banderuole 
Banchètt de sciovattin. Bi-|. taruola. Girouette. 
schetto, ileschetto, Veilloît}Bandò. Benda. 
m., table de cordonnier f.|Bandoléra (a). Penavrune. 
Daschbtt. Muriceiuolo, mu-]  doloni. Pendillant 
rello sedile di pietra af-|Bandonà: 4bb ATE 
fisso ai muri dinanzi alle] donner, 
. porte delle case. ‘Siège m.\Bandénna, sura, | 


de macomnerie au pied d'un] santerie, mon» 

mur. . 4. Dà la bandoi 
Bancbètta. Nonganella. Panca] durare. Rail 

nei cori delle chiese. Stal-|Bandòria. Baldoni 

les f. pl. Fà buadòria, Far wi 
Bànda. Banda, suono. Musi-| - Faire bombance, 

que f. Banfà, Ansure, Hal 


4. Beada militar. Banda Mi- 
-litare. Musique. 

2. Vess in la banda fig. Es- 
sere al verde. Essere po-| 
vero in canna, Gueux com- 
me un peintre, gueux com- 
me un rat d'église. 


Bàra (Giugà a). 1 > 
caferro (1086.). par 
Baracàn. Baracane. So: 
panno fatto di pelo 
pra. Bouracan, 
Baràcca, Faracca. Bars 
Daràcca. 7. Balàndra. 
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Barbèlla. Bargiglio, bargiglio-|Barbìs. Antenne degli insetti. 
ne. Quella carne rossa co-| Antenne f. 
me la cresta, che pende|Barbis del forment. #riste o 
sotto il becco ai galli. Bar-| Reste del grano. Barbe de 


be de coq f. l’épi m. 
Barbèlla di caver. Téftola.|Barbojà.Barbugliare. Bredouil 
Glands pl. ler. 


Barbellà.' Abbrividare. S’en-|Barbottà. Borbottare, bronto- 
_ gourdir, se roidir de froid.| Zare. Marmotter, gronder. 
Barbellamént.Brivido. Frisson.{1. Barbottà i busecch. Gor- 
Barbellàtto, fig. Barbassoro.| gogliare il corpo, e sost. 

Homme d’un grand mérite,| direbbesi Borbottio, bor- 

homme d’importance. bottamento. Murmure, gro- 
Barbètt. Barboni. Barbes f.| gnement. 

pl., barbillons m. pl. Sp.{Barbottàda. Borbottamento. 

di malattia della bocca nell Murmure. 

cavallo. Barbottén. Lamentone, bron- 
Barbètta s. f. Radicchio bian-| tolone. Grogneur. 

co. Sp. d’insalata. Barbe de{Barbòzz. Mento. Menton. 

capucin. 4. Fà dau barbozz. Avere la 
Barbètta. Guaime. L’erba te-| soggiogaja o un po’ di s0g- 

nera che rinasce dopo la) giogo. Bouble menton m. 

prima segatura. Regain. |2. On pugn sott al barbozz, 
Barbètta s. m. fig. Conforta-i Sommomolo. Gourmade f., 

tore. Assistant. Feclesiasti-! coup m. de poing sous le 

co che accompagna i con-| menton. 

dannati alla morte. Barbozzàa o Barbozzàl, Bar- 
Barbin. Cane barbone o bar-| bazzale. Gourmette f. 

bino. Barbet. Bàrca. Barca. Barque f., bac, 
Barbìs. ZBaffio, musfucchio.| navire m. 

Moustaches f. 4. Aveghen di barch o Ves- 
4. Alzà o tirà-sù i barbìs, fig.| seghen di bareb. Averne 
Alzare la cresta. Lever lal a barella, a bizzeffe, a sac- 
crête. , ca. Abondamment, copleuse- 
. Mett o Mostrà i barbis.| ment. 
Mostrare il viso o i denti.|2. Juttà la barca, fig. Fare 
Montrer les dents à quel-| spalla, ajutare. Épauler, 
qu’un. aider, secourir, protéger. 


LS 
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Baronàda. Baronata, bricco-| re con alcuno senza timo- 
neria. Coquinerie, fripon-| re e con superiorità. Etre 


nerie. intrépide. 
Bartavèlla. Bertovello. Rafie.|Basèli. Gradino, scalino. Gra- 
Sp. di rete. din, degré m., marche f. 
Bartélla. Baggeo. F. Badée. |1. Fà el prim basell. Rom- 
Bartelàscia. Y. Fever. pere il ghiaccio o il gua- 


Barùffa. Baruffa, zuffa. Ba-| do. Rompre la glace. 
gatre f., chamaillis m. 2. Fallà el prim basèll, fig. 

Baruffà., 4zzuffarsi. Se battre.| Fare un passo falso. Faire 

Barzegà. Barzicare. Fréquen-| un faux pas. 
ter, hanter. Basellin. T. de’ Car. Predel- 

Barzellètta. Barzelletta. Plai-| lino. Petit escabeau m., pe- 
santerie, bon mot m., go-, tite escabelle f. 
guettes f, pL Basèn. Basino. Basin, bom- 

4. Di sù di barzellètt. Mot-| -basin. Stoffe di filo di co- 
teggiare. Railler, badiner,| tone. 
plaisanter, gausser. Bàsgia. Manata, manna, ma- 

2. Pien de barzellètt. Motteg-| nipolo. Botte f., favelle f. 
gevole, faceto. Plaisant, ba-; Vale manata di paglia. 
din. Basgiànna. Fava vernina. Fè- 

Basà. Baciare. Baiser. ve f. 

4. El dovarav basà la terra Basgiànna. Bazzana. Pelle di 
dove el mett i pee.... Il) castrato assai morbida. Ba- 
devrait baiser tous les pas sane. 
par où il marche. Bàsgier, Bilico. (lucch.) Pa- 

Basà. T. dell’arti. Combacia-| Janche. 
re. Assembler, joindre bout- Basilegh. Basilico. Basilic. 


à-bout. Basìn. Bacio. Baiser. 

Basàa. Agg. di Pàn. Y. 4. Basin s’ciasser. Baciozzo. 

Basabalaüster. Baciapile. Bi-| Baiser amoureux, d’amitié, 
got, papelard. de coeur. 

Basamàn. Baciamano. Baise= Bàsla. Catino, ciotola. Bas- 
main. sin m. 

Bascì. Bacino. Bassin. Baslètta. Tafferia. Vase, ou 


4. Tegni el bascì a la bar-| plateau m. de bois pour 
ba. Tenere altrui il bacino! passer à la farine ce qu’on 
alla barba. Vale contrasta-! veut frire. 





sofa. Se ruiner, | | Fosissimo. - 
Benediziôn, POUR } … gr re Uva 
nédiction. | ja. Sorte de raisin fo fort dou. 


x Bénéfice : m. | 
Benfàa. Benfatto. Bienfui, 
Bengäll. F. . Roeusa. | 
Béni. Poderi, averi |, posses- 
sioni. L'avoir, biens, mi | Berlingàtter ppi ite 5 
taîrie f. Berlinghitt ciammengole 
Bagatelle, franfreluche. Par- 
landosi di vesti donnesche 


| 4, Meit im berlinna vun. Met- 
tere alla berlina, Mettre 
| quelqu'un au punt e fg. 


Cascinajo, bûttero. Berlùmm. Barlunie. Lueur, 
Gurde de bétes à cornes,| clarté, sombre luenr fi 
de chevaux, ete. Bernardòn. Tralciaja. Bran- 

Bergaminna. Mandra, man] che de vigne. Hamo di vite. 


“% 
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Bernàzz o Barnàsc. F7. Bar-|Bescantà.Biscantare, biscante- 
nàsc. . rellare, cantacchiare. Chan- 

‘Beròtt. Y. Ghindanna ed Elza.| ter tout bas, chantonner. 

Bersàj o bersàli. Balestriera.|Beschizi. Capriccio. Caprice. 
Arbalétrière f., crénau m. |Beschiziàss. Pigliare il grillo, 

Bersàj. Bersaglio. Bat, blanc] imbuzzire. Se fàcher, se 


m., cible f, dépiter. 
Bersò. Pergola, pergolato. Ber-|Beschiziés. Piccoso , schissi- 
ceau m. noso, permaloso, fastidio- 


Bèrta. Taccola, mulacchia,| so. Dedaigneux, revéche. 
gazsera. Pie, corneille. Bescòtt. T. de’ Ciam. Biscotti. 
Bèrta. Vescione, vesciaja, sve-| Biscuit. 
sciatrice. Babillarde. Vale|Bescòtt (Pan). Pane biscotto. 
ciarliera. Biscuit. 
Bèrta, gerg. Tasca, saccoc-|Bescottà. Biscottare. Faire 
cia. Poche. cuire le pain comme le bis- 
4. Mett in berta. Zntascare.i cuit, recuire. 
Empocher. Bescottin. Biscottino. Bisca- 
Bertagnin. Baccalà, baccala-| tin. 
re, merluzzo. Bacaliau m.|Besèj. Frisso. Pointe, pensé 
Bertavèll, Bertovello. Sp. di fine et piquante f. 


rete. Nasse f. {. Cascià foeura el besèi. 
Bertouà. Zucconare. Tondre,i Mostrare i denti. Montrer 
peler la téte. les dents. 
Besàsc s. m. Cencio, strac-|Besèj. Cocciuola. Élevure. 
cio. Chiffon, haillon. Besèj. T. de’ Macc. Animel- 
Besàsc s. m. Dappoco. Lâche,| /ata. Ris m. 
paresseux, fainéant f. Besià. Pugnere, appinzare. 


Besàsc agg. Logoro, cencio-| Piquer. 
so. Déchiré, déguenillé. |Besià. Frissare, mordere, pu- 
Besasciàda. Corbelleria,scem-| gnere. Piquer, fiatter le 
piata. Sottise, étourderie f.| gôut. Parlandosi di vino. 
Besbilli. Bisbiglio, mormorio.|Besìnfi. Enfiato, gonfio. En- 
Murmure. flure f. 
Besbilli. Frugolo, frugolino.|Besògn. Bisogno. Besoin. 
Un petit lutin. Dicesi prin-|Besognà. Bisognare. Falloir. 
cipalmente dei fanciullinil Besònc. Bisunto. Sali, oint, 
che non istanno mai fermi.| crotté, crasseux. 
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2 Beverone. Eau blan- Bicciolàn. Fozzofto , diam 


serate Beone. Grand buveur. 
Beviroeù, Abbeveratojo, beve-| sta dolce. 1 
ratojo. Abreuvoir. Bicciolänna. PF. Uga, 1 
Bevüda. Bevuta. Breuvage m.|Bicòcca. Arcolajo , Lee 
Biàcca. Biacca. Céruse. quindolo. Tournette è 
Biàda. Avena, biada. Avoine.| vider f., dévidoir m. 
Biädegh. Nipotino. Petit neveu.|Bicoccà. Barcolure , tenten- 
Biadètt. Biadetto. Azur, bleu.| nare.Balancer, branler com- 
Biancarìa.Biancheria.Linge m.| me une barque à flot. © 
Biànch. Bianco. Blanc, |Bicoccàda. Farcollamento, Ba- È 
Biànch de l’oeuce. 4/bùggine,| lancement, branlement. 
cornea. Cornée, Bicèrnia. Bicorniu. Sp. d’at- 
Biànch de l’ocuv. Æbume,| cudine. Bigorne f. | 
chiara. Le blanc d’un oeuf,/Bidèll, Bidello. Bedeau m. 
4. Coeus in bianch. Léssare.|Biéda. Bieta. Bette, poirée f. | 
Bovillir. Biedràva. Farbabietola, Bet: 
2. Tirà al bianch. Albeggia-| terave. nia 
re. Tirer sur le blanc, être|Bièlla. Tegame. 
__ blanchâtre, terre f. 


mansi { baniditori vitiimig Bigàtt. Baco, filugelli, 

pali milanesi. Crieur pu-| ti, F. Cavaler. Vers à soie. 

blic, juré-crieur, | Bigattéra. Luogo ove allevan- 
Bianehètta. Camiciuola. Ca-| si i bachi da seta. Coco- 

misole, chemisette, nière f. | 
Biassà. Biasciare, Màchonner. |Bigià. Marinare, inforcare. 
Biàva. F, Biada, Manquer, : 
Biàva salvàdega. Pal/o. Chien-!4. Bigià la messa, la scoeu- 

dént ordinaire. | la. Marinare la messa, in- 
Bice, Ceppo, pedale. Le tronc|  forcare la scuola. Manquer 

m., la tige, la souche f.] la messe ou l’école. 

d'un arbre, Biglia o bilia. Palla, biglia. 
Biccér, Bicchiere, Vetre. Bille, 0° | 





re un bille. Pichi. Birba, dirotto, Ca 

Bigôtt. Bighino, ion, DE |briolet, phaèton m. Sorta 
| di calesso scoperto. 

a. Bi-|Birée, Birrajo. Vandeur de 


ass #1 "palpa - [Birlo. Tràttola, trottolone; 
dindèll. Nastro, is — Toupie f. 

© Birlo. Fusajuolo, rotella, Pe- 

,| son que les femmes mete 


ge m. 
p.| Bisbètigh, Bisbetico, fantasti- 
204 lunatico, umorista, Ca- 

pricieux, fantasque, bourre. 

0. Bisc. Aicciuto, areas Frisé, 
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Bise. Lucignolato. Tressé, tor-]Bisòrgna. Sonnolenza. 4 
tillé. pissement m. 

Biscà. Rodersi, dispettare ,|Bìss. Pidocchio. Pou m. 
marinare. Être fâché en] mine f. 
soi-même, être dévoré de}. Andà a biss. Impido 
rage. re, Causer, ou donne 

Biscià. Arricciare, inanella- poux; devenir pouil 
re. Friser, créper. avoir des poux. 

Biscocca. 7. Scocca. Biss. Biscia, serpe. Serp 

Bisgié. Giojello. Bijou. Bissa. Biscia. 

Bisgiò. T. di St. Regoletto. 4. Andà in bissa. #nd 
Biseau. biscia, tortuosamente 

Bisgiottaria. Minuterta, mi-| cher en serpentant 
nutaglia. Rijouterie f. tueusement. 

Bisgiottiér. Giojellerie. Fonil-|2. Mettes la bissa in se 
lier. Allevarsi la serpe in 

Bislìcca { À la). A casaccio,| C’est un serpent q 
alla babbalà. Inconsidéré-] rechauffé dans mon 
ment. 8. Ogni bissa gl ha 

Bislòngh. Bislungo, oblungo.| velen, fig. Ogni serpe 
Barlong, oblong. suo veleno. ll n’y a 

Bismétt. Bismuto. Bismuth. de si petit ver qui ne 

Bisnòno. Bisnonno , bisavo ,| eoquille quandonle { 
proavo. Bisaïeul. &. Revoltass come ona 

Bisoeù. Sciame, sciamo, Es-| Indragare, invelenirs 
saim. en fureur, s’emporte 

Bisoeù. Ærnia, alveare. Ru-|Bissa d’acqua. Biscia acq 
che f, la. Serpent à collier 

Bisògn o besògn. Bisogno, uo-|Bissa scudelléra. Testù 
po, occorrenza. Besoin m. Tartaruga. Tortue. 

Bisègn. Gli agi del corpo.|Bissacca. Bisaccia, bi 
Les nécessités de la na-| Besace f., bissac m. 
ture, che f. 

4. Andà a fà el sò bisogn.|Bissètta. Anguilla, cia 
Andar del corpg. Aler à| Anguille f. très-petit 
ses nécessités: Bister. Bistro. Bistre. 

Bisognà. Bisognare, abbiso-|Bistoeùrla. F. Storb | 
gnare. Falloir. Biùmm. 4/burno. Aup 
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Il boccone della vergogna.| tola. Chignon du cou, chi- 
Morceau honteux, fam. gnon m. 

3. Tajà giò a boccon. Abboc-,2. Fà boeùcc. Fare colpo. 
conare. Couper par petitsj Vale conseguire quello che 
morceaux. © si desidera. Faire son coup. 

Boccén. Brano, brandello ,|Boeùggia. Buca. Trou, ereux 
pezzuolo. Lambeau, brin. m. 

Boccén. T. di Spez. Med. Boc-|Boeùggia. T. de’ Fab. Soffice. 
concino , pillola. Pilule f.| Perçoir m. 

Bocconà. Sbocconcellare, den-|Boeùgna. Bisogna. È duope. 


ticchiare. Grignoter. Il faut. 
Bodriè. Budriere, bodriere.iBoeùsma. Bozzima. Chas m. 
Boudrier, ceinturon. Bòff. Soffio, soffiare. Soufle, 


Boésg o bodésg. Schiamazzo,| bouffée f. de vent. 

‘ tumulto, chiasso. Clabau-|1. In d’on bof, In un sof 
derie f., vacarme m. fio. En un clin d’oeil. 

Bôesg e bodésg. Guazzabu-|Boffà. Soffiare. Souffier. 
buglio. Mélange, ripopée. |1. Boffà in la lumm. Spegne- 

Boètta. Cartoccio da tabacco.| re la lucerna. Souffier. 

Boeù. Bue. V. Bò. Boeuf. Boffètt. Soffietto. Souffiet. 

4. Mett el carr inanz ai boeu.|Boffeitée. Manticiaro. Ouvrier 
Mettere il carro innanzi) qui fait, et vend des souf- 
ai buoi. Brider son chevall flets. 
par la queue. Boggètta. Boccetta. Fiole. 

2. Scappaa i boeu sarà la|Bôggia. Palla. Boule. 
stalla. Serrare la stallalBòggia. Palla. Quella da Pal- 
quando sono perdutii buoi.| lamaglio. Boule f. de mail. 
Fermer l’écurie quand les/4. Guzz come una bòggia. 
chevaux sont dehors. Oca, destro come una cas- 

3. No è ben resegà i corna| sapanca, tondo di pelo. 
ai bocu. Non istuzzicare ill Tête de linotte, être ma- 
can che dorme, le pecchie,| ladroit, un gros fin. 

il formicajo, il vespajo, il|Bòggia de la colonna. Énta- 

naso dell'orso quando fu-| si, ventre. Épaisseur de la 

ma. Ne pas éveiller le chat) colonne £ 

qui dort. Boggià. T. di Giuoco. Truc- 
Boeùcc. Buco. Trou. ciare, truccare. Débuter la 
4. Boeùcc del copin. Collot-| boule. 
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o dei grilli o delle far-|Bòll. Battero. IL segno 
falle. Etre 1\éger, inconstant,j vajuolo. Creux m., ma 
volage. de la petite vérole. 

Bélgira. Erroraccio, marrone.|Bélla. Bolla. Bulle. 
Grosse bêtise, faute gros-|Bollàri. Bollario. Bullair 
sière. Bollà. Ammaccare. Boss 

4. Di bolgir de cavall. Dire] faire des bosses. 
farfalloni, passerotti. HA-|Bollà. Bollare. Sceller, 1 
bler. 

Bôlgira. Stissa, broncio, col- 
lera. Colère, mauvaise hu-| dulletta. Passe-port, p 
meur f., dépit m. vant, passe-debout m. 

4. Avegh la bolgira. 4verelBollètta. 4reura. Misère 
il broncio. Etre en colère.! trême, la dernière mi: 

2. Vegnì la bolgira. Pigliare|1. Vess in bolletta, © 
il broncio. Entrer en fu-| ona gran bolletta. Es 
reur, se fàcher, se piquer.i abbruciato, essere © 

Bolgirà. Trappolare. Attra-| essere magro di da 
per, tromper, duper. N’avoir pas le sou, n° 

Bolgiràda. Cica, acca, nulla. ni sou ni maille, étr 
Point du tout, rien, fêtu m.| sérable, nécessiteux. 

4. No capì ona bolgirada.|Bolognà e Bolognà-via 
Non ne intendere acca,| brogliare. Embrou' 
boccicata. Entendre rien. |Bòls o Bols. Bolso. Dic 

Bolgiràda (esclam). Cordez-| priamente dei cavali 
soli! cospetto! capperi!i val poussif, qui a la 
Nargue! ho, ho! Bòls, fig. Tisicusso. 

Bolgiràdo. Scaltrito, furbo.| étique. 

Fourbe, coquin, fripon. Bolz6n. Staggio. Bât 

Bôli. Bolo, bolarmenico, si-| tenir les filets. Ba 
nopia. Bol d’Arménie, si-| pra il quale sir 
nople. reti. 

Bolin. Bulino. Burin. Bolzén. Boncinello 

Bolinà. Bulinare, lavorare dil Auberon, aubron. 
bulino. Buriner, graver. la toppa. 

Boll. Bernôccolo, pesca, cor-|Bolzin. Piana. CI 
no. Bosse, bigme, enfiure f.| sablière f. Nelle 

Boll. Cozzo. F. Gibolladàra.| gola è quel pal 















quer. 
Bollètta. T. degli Uff. Poli 


| Bombasinna, Bambagino. Ba- “mala seppa, Mauvais sujet, 
sin. L M Bondén. Cocchiume, tappo, 
Bombasdn. Pastricciano, bo-| Bondon, tampon. 


nmaccio. Vale uomo buono, Bondonéra. T. de’ Bott, Coe- 
| chiumatoÿo, Gourge f. 
a-|Bonètt, Barretto. Bonnet, 
Bonètt .,,.. T. di - Cucina. 


fetto, ‘confettura. Bonbon, | buon presso. Bon marché. 
"five ge bone avv. In buona, 
par, dé 


dragées, 
lombén, fig. Una vaghesca, 


per me, buona perte, ecc, 
| Far bonheur pour toi, heu- © 
à: quatre épingles, pa-| reusement pour moi, ete 
rée comme une poupée, |Bonnamàn. Mancia, paragitan- 
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Borlin. Pallino. Petite boule f.j marché fait acheter et 1 
Borlin. Curro. Rouleau. la bourse. 
Borlin. Tomboletto. Membru,|Bérsa. T. de’ Mere. Bo: 
trapu, robuste. piazza. Banque, bour 
Borlén. T. d’Agrie. Rullo. Rou-| loge. 
leau, cylindre. Bérsa. T. Ecel. Borsa. ( 
Borlén (A). Rotolone, roto-i poralier m., bourse f. 
°  dando, russoloni. En rou-|Bôrsa. Paniaccio, paniac 
lant. lo. Peaux f. à conser 
Borlén. Burattello. Bluteau,| les giusux. Borsa de 1 
blutoir; o piuttosto sas del dent i bacchetton de ves 


bluteau. Bérsa. Sacca. La poche d 
Borlén. Tombolo. Cuscino dai filet. Quella parte della : 
ricamare. Coussin. . 0ve rimane preso Puo 
Borlonà. Rottolare, ruzzola-|B6rsa de tabacch. Borsa 
re. Rouler. tabacco. Blaque. 
Bornìs. Cinigia. Cendres chau-| Borsèlla. T. de’ Giojel. ed © 
des. . Pinzetta, molletta. Pin 


4. Drovà la sciampa del gatt| tes f. pl. 
per tirà foeura i castegn|Borsètta. I] ritroso. L 
de la bornis, fig. Cavare il| ; ture f. de la nasse. 
granchio dalla buca colla reti. 
man d'altri. Tirer les mar-|Borsin. Borsellino, borse 
rons du feu avec la pattel Petite bourse f. 
du chat. Cercare d’ottene-|Borsìn. Taschino. Petite 
re il proprio intento col.| che f. 
l’altrui pericolo. Borsiroeù. Borsajuolo, tag 
2, Pocca bornis no fa levà| borse. Filou. 
el buj, fig. 47 primo colpo|Bosàrd. Bugiardo, mentitc 
non cade la quercia. Onj menzognero. Menteur, n 
ne coupe point un arbre] songer. 


d’un seul coup. 4. Bosard come ona stria © 
Boroeül. Bruciate. Châtaignes,| me on lader. Bugiardo cc 

ou marrons rôtis f. pl. un gallo. Henteur comme 
Borsa. Borsa. Bourse. arracheur de dents. 


4. El bon mercaa el strasciaj2. Lè pussee facil a cattà 
la borsa. Le buone derra-| bosard che on zopp. Sf: 
te vuotan la borsa. Le bon] gne più presto un bugia 
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Bòtt s. f. pl. Busse, percos-|Botteghin. Botteghetta, bot- 


se, picchiate. Coups. teghino. Petite boutique, 
4. Cattà-sù di bott. Toccare|  échoppe. 

delle busse. Être frappé. |1. Fà on botteghìn, fig. Far 
2. Dà-via di bott. Battere.| bottega 0 mercato di una 

Frapper, battre. cosa. Faire son profit de 
Bôtta. Botta. Coup, chute f.| quelque cose qui ne nous 
4. Botta in terra. Cimbotto,| appartient pas. 

cimbottolo. Chute f. Bottèglia. Bottiglia, boccia. 
Botta. Corno. Bosse au front f.| Bouteille. 

Bernoccolo che i fanciulli in|Bottegliarìa. Caffè. Café. 

cadendo si fanno nel capo.|Bottegliér. Diacoiatino , caf- 
Dôtta. Danno, scapito, per-|  fettiere. Cafetière. 

dita. Dommage m., perte f.|Botteghén. Magona. Bottega 
Bôtta. Botta, argusia, motto.| di gran traffico..... 


Pointe f. Bottiggia. Bottaccio, barletto. 
Bôtta. Uzzo. Il ventre delle] Flacon, barillet de bois. 
botti. Bouge f. Bottiggioeù. Capsula. Capsu 
Bottaggin.Trippa,ventre.Ven-| le. I! guscio in cui sta 
tre m., tripe f. no i ceci, ece. 
Bottàrda. Bottàrica , buttar-|Bottinà. Saccheggiare, far b 
ga. Boutargue f. tino. Piller, ravager, m 
Bottàsc. Fentre. Ventre. tre au pillage. 
Bottascéra. }. Uga. Bottìnna o bòtta. Ghiozz0. C 


Bottasciin. Pancione. Ventru.| bot, goujon. Piccolo pe: 
Bottéga. Borrega. Boutique. |Bottinna. Frittura. Pesce | 
1. Gioven de bottéga. Nini-| colo che si frigge. Fr 
stro, fattore. futtorino.Fac-| re f. du petit poisson 
teur, apprenti. Bottin. Bottone. Bouton. 
- In bottega no ghe voeur|Bottèn de fior. Bottone, 
scaldabanch. Za bottega non! ciu. Bouton. 
vuole alloueio. Rien n'est Botton de foeugh. Bott 
plus dangereux pour ceux! /uoco. Cautère actuel 
qui sont occupés, que la! ton de feu. 
visite de ceux qui ne le;Bottonà. fhbottonare. B 
sont pas. ner, passer les bout 
Bottegdr. Fotresafo. Artisan. Bottonia. fig. £bbott 
revendeur, | cupo. Homme bout: 






per, saisir avec les serres, 

2, Brancà cont i zanch. Gran- 
| cire, wnoicare, Gripper, 

dl agripper, ravir. |» 
[8 Brancà per el coll. dgya- 
vignare. Empoigner, pren- 
dre et serrer avelepolgn, 
‘avec la main. 


Poignée, une pleibe main. 
roca Giumella, giomel- 


dea | 

à bug. Lee ar-|Branzin. Nasello. Merlan. Sor- 
ere le pots Enrayer.| ta di pesce. . 

Bräsa, Fragia, Braise. 


\ 
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Brasà e Brascà, dbbraciare,|Brasi. Polverino? Cenere di 

abragiare. Embraser. carbone. Fraisil m. 
Brisc. Braccio. Bras. Brasil. Brasile. Brésil, Albero 
4, A brasc a brase. 4bbrae-| il cui legno serve a tin- 

cioni, En embrassant, pàr| gere in rosso, © - | 

des embrassades. Brasoeüla, Braciuola. Côtelet- 
2. Andä-giù i brasc, fig. Cascar| tes. 7. Brusoeùla. 

le braccia, perdere il cuore, o, Bravo, valente. Hablle, 

cader d’animo, S'effrayer,| expérimenté, 

perdre coeur, s'épouvanter. |Bravùra. Breousa. Coorag@®., | 
3. Avegh i brasc longh, fig.| valeur, bravoure f. 

Aver le braccia lunghe, cioé|Bràzz. Y, Dràse. : 

autorità, Avoir les 

A4 


5, Predicà a heart Drclfanne à a 
braccia, Dern m. fait à abtosmoni 
| 13. I omen se mesuren minga 
a brazz. Il far dei cavalli 
les bras d’une chaise, d'un| non istà nella groppiera. 
fauteuil. ll ne faut pas mésurer les 
Ne met Poudre del hommes à Faune. 
Brazzil. Bracciale, Brassard. 
Brascà, 7A Brasà, 1. Vegni sul brazzal, fig. Bal- 
Brascià-sù. 4bbracciare. Em-|  sar la palla in mano. Pren- 
brasser, dre la balle au bond, ou 
Brasciàda, AMbbracciamento ,| entre bond et volée, Fenir 
abbracciata. Embrassement.| l'occasione opportuna, 
Brasciàda. Bracciata. Brassée,|Brazzalètt. Bruccialetto, @er- 
Brascin. Monchino, monche-| milla. Bracélet im. ° 
rino, Braccio senza mano|Brazzér. Bracciere. Écuyer. 
o con mano storpiata, Man-|Brazzèt. Braccetto, Petit bras. 
chot, moignon. 4. A brazzèt, 4 braccio. Bras 
Brascioeù 8, m. pl. T. de’ Co-| dessus bras dessous: 
str, Puntoni, Arbalétriers.|Brazzètt, Gancio. Gancio da 
Braséra. Braciere, Brasier, cammino, Croissants m. pl 
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t. Fiticoio, Bras. So-| si. Rocher, precipice. Lieu 
to che sporge dai muri] sauvage et escarpé. 
sostener lumi od altro,|Bricdla. Massacavallo, alta- 
Le | Bracciuolo, leno. Bascule Îy i m. 
F. Brase, Mattonella. T. dei 
-+ Macigno da macine Bigl. à Poser | i 
e de fe 4. Giugà de bricolla, Far mat- 







barras. Ò 
a. Brigata, Troupe, ban- Brigà, Brigara. S'&forcer de, 
tâcher de faire, d'avoir, etc. 
PE ruine Brigänt. Brigante, intrigante, 
Prie-Dieu m, Intrigant, brigueur, afairé. 
Soppestare. Brigànt. Sedizioso, Seditieux, 
arti grossette. rs brouillon, cabaleur, mutin. 
asser, Écraser. Brighèlla, Brighella PTE 
Farss Muid m. Brilàot. Brillante. Drillant, 
\èlls. 7. Roecol, éclatant, luisant, 


ta; bonne grâce, 4 
Winizionle, Vent Briòzz. Brigliosso, cavezzo- 
ne. Cavesson. 

iena Brezza. Bise, 






Amaro di dala Avoir da 


Lol bia. or eri goût d'amer. 

[Brobrò. Barattiere, baro, Fri- 
la bria sul coll a vun.| pon, tricheur, 
dar La briglia sul collo, |Brobroràda, Baratteria, seroe- 
tee la bride à quelqu'un,| chio, guadagneria, Fripon- 
is la bride sur le| nerie, duperie f. 


Brocca, Mesciroba, Aiguière. 
| Bricche, dirupe, bal-IBrècca, Secchio, Seau, 
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Bròcca. Mamoscello, ramicel-| me, lui mettre la bride s 
lo. Petite branche f. le con, 
Bròcca, T. dei Ricam. Fròs-|2. Tirà-sù el broeud, | 
‘sola. Broche. | ciare. Retirer son 
| Broccda. Broccato. Stoffa di) soi lorsqu'on ressent que! 
seta. Brocart. que douleur, © a 
Broccäa, ag. Hamoso, ramo-|3. Vèss in del sò ni 
ruto. Branchu, rameux, - sere nella sua beva, esi 
Broccadèll. Broccatello. Bro-| a nozze. C'est mon v 
catelle f, Spezie di marmo.| fait, c'est mon fort. 
Broccadéll ] Broccatello,broc-|Broeùda. Broda, peverada 
Broccadin À catino, Brocart.| pappolata. Ragoù m. 
Broccàj. T. dell'Art. 4//arga- Broeùda, fig. Broda, fang 
. tojo, Alézoîr. glia. Boue. 
Broccäj s. m, sing. Mamo.|Brénza s.f. fig. Piso dep 
- Branche. | tola, faccia tosta. 7 
Broccàj s. m. pl. Sterpi, stir-]  fronté, faire face, être È ardi 
pame, Rejeton m. qui pous-|Bronzìn. Mortajo. Mortier, 
se du chicot ou des raci-|Bronzin. Romano, piombino 
nes d'un arbre see, ou tom-| sagoma. Poids, contre-poi 
bé de viellesse, etc. _ du peson, ou de la romaine 
Brocchètta, Bullettina. Clou m. Brosciùra (In). dar È, 
Brdecol s. m. Cavolo broceolo.| - Brochure. 
Brocoli. Brèssa T. de’ co 
4, Brdecol roman, Cavolo ro-| sola, Brosse. ©’ 
mano, gr ioni dI chou- Brossajoeù. Bollicina, | 
crêpe. le f., boutén m.y bube f. 
Broccén. T, de' Calz. Boltet. 4. Tutta brossajoeù. Boltieoso, 
tone. Clou à grosse- -tète sl Couvert de boutons, de p 
_ clou à trois têtes. _ stules, etc. 
Brodàja. Broda. Bouillon m.|Bròssola. Brossa, bolla, cos- 
Brodés, Brodoso. Plein del s0.Bigne f., boutonni., 
bouillon. | | mue f, 
Brocùd. Brodo, Bouillon. |A. Fà d’ona brossola on br 
4, Lassà stà vun in del so! gnon, fig. Far d’una bolli 
broeud, fig. Lasciurcuocere|  acquajuola un cencro;Fel 
alcuno nel suo brodo, Aban-| re un grand mal d'une ch 
donner quelqu'un à lui-mé-| de rien, 





es cfr regina Claudia detta la ro: 


Avere un cocomero ré 20 
po. Avoir une puce à l'o- 
reille, 


eno ronsino. Bi- Brefriionii (Spin). Prignalo. 
sno dl | Prunellier, 

| a. F Brugnén, Bussurro (fior). Fo- 

| ce di dispreszo che si dà 

' ai vinajoli, castagnaf, ecc. 

9 pate Brugolésa. Lingua di bue, bor- 

rana salvatica, Sorta d'er- 


Brunéngh, agg. Bruno, buio- 
cio. Un peu stan. 


|Brusà, Alidire, a iare. 
Dicesi di grano,Tece. Des- 
Mi # 


cuocere, Dicesi di 2 ve 
lore in pelle, che cagionano 
lo. materie corrosive, poste 
sugli scalfitti, eco. Cuire, 
causer une douleur dpre et 
uigoë. 

Brusàa, T, d'Oref, s, m, Ca 
lia. Limaille d'or, 












pe cr 4 furoncle,|Dülo. Bravo, bravaccio. Brave. 
{Bùlo, Bravo, cagnotto, lan- 


lone ove si mette la farina 
da abburattarsi. 
Buràtt. Carpiceio. F, Buratton, 
|Burattà. 4bburattare, burat- 
tare. Bluter. 
lire, griltare, Dices Burattén, fig. Rivellino, car- 
are a in. Bos Sti Rover, donner co 







dare un caldo. note. Buratto , frullone. 
er un chaud, T, de’| Bluteau, blutoir, 






nes Bure. Quel legno che 
dall’aratro va al giogo dei 
buoi. Le manche de la char- 
rue, 


48 BU BU 

Burlà. Bur/are. Badiner, rai}-11. Giugà ai buschett. Giuo- 
ler, jouer. care alle buschette. Jouer 

Burlètta. Burletta. Comédie,| à la courte-paille. 
opera bouffon. Buscin o boscìn. Giovenco, 

4. Fann ona burletta. Mettere] vitello, boccino. Veau. 
in cansone. Tourner en ri-|Buscinna. Vitellina. Petite gé- 
dicule. nisse. 

Burè. Scrittojo. Bureau. Busciôn. Turacciolo di sughe- 

Bùs. Buco, foro, pertugio.| ro. Bouchon. | 
Trou. 4. Saltà-via el buscion....., 

Bùs. Rispostiglio, naseondi-| Balsare il turacciolo da qua 
glio. Cache, cachette f. a là. Sauter le bouchon. 

Bùs de la bacchetta d’onjBusècca. Trippa. Tripe. 
s’ciopp. Sbacchettatura. Ca-|Busècca , al plur. i busèech. 
nal de la baguette m. Budelli, budella. Boyaux. 

Bùs, agg. Bucato, forato, per-1. Borbottà i busècch. Gor 
tugiato. Troué, percé. gogliare il corpo. Les be 

Bùs, agg. di Gràn. Intignato.| yaux crient, il s’y fait du 
Rongé des vers, de lateigne.| bruit. 

Bùsa de la colcinna. Ca/cinajo.|Busècch s. m. sing. Buses- 
Fosse à chaux f. chia, budellame. Entrailles 

Büsca. Bruscolo, fuscello. Fe-| f. pl., boyaux m. pl. 
tu, brin de paille. Busecchéra. Trippafuola. Tr 

4. Avèi busch in di oeucc, fig.) pière. 

Aver le traveggole. Avoir|Busecchin. Sanguinaceio. An- 
la berlue. douille f., boudin nm. 

2. Tra i busch in di oeucc, fig.|Busecchin. Saltamindosso. Fo- 
Far venire le traveggole.| ce fatta in ischerso pe 
Eblouir. à significare un vestimenti 

Buscà. Toccar delle busse.Etre| misero e scarso per ogni 
frappè, battu. verso. Habit m. affamè, mes- 

- Buscà-su quejcoss. "Buscarsi] quin. 

checchessia. Se procurer|Busèe. Taverniere, bettoliere. 











quelque chose, Chi frequenta le taverne. 
Buscàj s. m. Bruciaglia, tru-| Crapuleux, biberon, ivro- 
cio. Copeau m. gne. 


Buschètt. Buschette. La courte-' Busegàtter. Bugigattolo. Ca- 
paille. che f., niche £. 


| NT nine. e nei 
ty pmi Long Te A 


car di mano 0 di busso- 
| dotti Joueur de main. 
Quella Büssola, Bussola (dell'ago ca- 
nol i Grillo, | lamitato). Boussole f,, com- 
sdetan pas de. route, cadran: de 


ti \Bùst. Busto, Tordce. Buste. 
Bùst. Busto, Corps de jupe, cor- 


[Büsta, Busta. Éuui. Comune- 
| mente dicesi della custodia 
dei libri, | 
Bütt. Germoglio, germe, ram- 

pollo. Rejet, bourgeon, reje- 


bi per. rear Pelo: I: d'un , 
navire, vider la sentine. 
(2, Buttà-là, Stanciare. Lancer. 
3, Buttass-giò sul lett, Cori- 
| | carsi. Se couclier, 

eui s'affiggono boc-|4. Buttà-giò. (Pari. di grani). 
e fmpaniate per pren-| Allettare. Coucher les blés, 
re gli ad pe. re mr" Acoadere, Arriver, ave- 





da A gli era d'inta-| pin | 
| glio. Boute-avant. 0° ili, poverissimi 
Buttér. Butirro, burro, Beurre. néant pied poni 


C PIÙ 
Cà, Casa, abitazione. Maison, sa, e la matta 
habitation ; demeure f., lo-| Une bonne fer 
- gement, séjour m. bonne maison, € 
4. Andà foeura de cà. Uscire; 
e st Uscir del co ppt | 


| » 


villa, di campagna. Maison!9. Tegni a c00 
ze campagne, bastide, | 
. Cà di sett vent. Spassa-|] . ou se tenir sur 
SE Maison du vent. -|40. Vess a cà, fig 
4. Cà fittada, Casa appigio-| cavallo. Avoir 
nata, Maison louée, - i avoir l'avantage 
5. Cà senza sà. Casa a bacio,|Cà. Casa di negozi 
al resso. Maison ombragée| mercio. Maison 
ou placée au nord. merce, ' 
6, Omm de cà. Massajo, uo-|Cà. Casa, casato, 
mo casalingo, Bon ménager,| schiatta, famigl 
7. Ona donna l'è la ruvinna| famille f. 
© la fortunna d'ona cà, La|Cà del maj. Cu 
savia femmina rifà la ca-| terie m. 
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Gübaré. — : vate- 
sa. Cabaret  — |  naccio, Verrou; cadenas, 
| da fuoco. Grémaillére, |» 
% Ciidènna catena. Col- 


Mladaiantinzziole | Nérm) asourv so 
E" Ca-|Cadètr, Cadetto, Cadet. 
“0 |Cadln, Catinelta; Bassin m., 
Cacao lot N eutette © DO um 
ela +: | voir) lave-maina "mi Luogo 
sévit" Chaie: | dove i religioni wanno a 
bob lavarsi. pl pig VO ren 
pymas rio, mk! «PRE « Alma à 
caccia. Dar La cac-| 4, Cadrega Re 
tata denctbDon | getta. Chatsey percée, tal 
chasse, poursuivre,| se d'affaire. © 
en fuite, JEnireghés. Seggiolajo: Fai- 
c chaî 


poten veneur,| café à l'eau, " 

). Alla cac-|2. Cafè e latt, Pa EU 
(Bi 'ohiaseet, à la) col Latte, Café au lait, 
| des chasseurs. | Cafèr Capa. Café. Bottega ove si 
cala caceiaddra.| vende il café in bevanda. 
ro stare a desco|Cafettée. Caffettiere. Maitre 
Paire vun: 'répas del d'un café, cafetien © 
Dé ein» PRE Caffettiera. Cafetiè- 
Close: Cadavre.| re. Paso in oni si fu bolli» 
Acoudemid. Aendé| re il'caffè. 
we vu À L i Cagà. Cucare, évacuare, ite 


3a BU BU 
Buttà, Mottere, germogliare.[4, Buttér gittaa. Burro cotto» 

Germer, bourgeonner, pul-| Beurre cuit. 

Inler. 2. Buttér stantii. Burro vieto. 
Butthdla. Gettata, tiro. Jetée.| Beurre chanci. | 
Muttala. fbborrucciatore, ciar-|Buttér. 7. Pér. E 

pivre, uomo a casaccio. |Butterés. Burroso. Plein d ‘ 

Qui fait quelque chose à la! beurre. 4 

diable. Buttôn. Urto, spinta. SOR. i 
Buttavàu, Cucciudotte. Ferro] choc m. 

ds jure gli sfondi d'inta- Buvij. Tritoni, bruchi. Von: © 

yliv. Boute-avant. vili, poverissimi. Home. " 
Buttér. Butirro,burre.,Beurre.l néant, pied poudreux. + 


C sa 


CA Cure, abitazione, Maison, sa, e Ja matta Ja -*> 
habitation, demeure (, lol Une bonne femme fail. Tia 
pement, séjour na. bonne maison, et ur 

È. Andà foeuita de cd. Uredre;] chante femme la Uruig Cc;, 
























è dg Erode del coin, $. Tegni lì de cà, mele; 

vorei fan dé areas. nere in cervello. Qé Masse 

tin, sortie de propos. mettre quel FR fnjg 
È. CA de | eng Casa di dem | 1 


média, ale vapeartihes D 
de vampagee , dastilo, 
A. CA di sett vente o 
TITO Musee di du vea 
i, CA Gitada, Cara 4 





. 
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gabaré. J'assojo ,|Cadenàzz, cure cate- 
‘a. Cabaret. naccio. Verrou, cadenas. 
pio. Noeud. Cadentlla. Catenella. Chalnette, 


orent. Cappio cor-|Cadènna. Catena. Chaîne, 

orsojo, Noeud cou-|1. Cadenna del éarain. Catena 
i da fuoco, Crémaillére. 

rappiare. Lier avee|Cadènna, Collana, catena: Col. 


d coulant ler m. 

‘esta, biroccio. Cadètt. Cadetto. Cadet. 

ca Cadin. Catinella, Bassin m., 
cao. Cacao cuvette L 


scia. Chasse, dove { religiosi vanno a 





59 CA. CA : 
dur del corpo. Chier, al-| pi i bottai a tene 
ler à Ja selle forte i cerchi, mentre 
4. Cagà l'anima o i busecch.| gli mettono alle botti. 
Cacar le curatelle, aver la|Càgna, T. dei Tint, Torcitofi 
oiement, Presse, età 
dé L 








volement, flux de ventre. | telle, uu. > sth 


Càgg. | Lampredotto, Intesti- Cagnoeù. Monachettos T. 4 
no dalle | vitelle , e d’altri| | 


veau, etc, presto Cosson m., © 
Caggià n., e Caggiàss n. pas.| landre., charancon 
Colire quagiae. Seca Caijn. “ok fm de do 


re, Se cailler, se congeler, 
se. coaguler, . 

Caggiòit. Grumo. Caillot. 

Càgher. Caccola , cacatura, 
Chiasse. 

di Cagher de bèe , de ratt, 
de legor, ecc. Caccola, ca- 
cherello, Crotte de brebis, 
de souris, de lièvres, etc. 

2. Càgher de mosch. Cacchio-| Diminuer, amoindrir, 
ni, cacature, Chiure de mou-|Calà, att, Tarare. Rabattre d' 

| ches, compte, en réduire le pi 

Cagna, Cagna. Chienne. à la juste valeur. 

Càgna. Cane.T. de’ Bott, Trai-|Calà. ( Parlandosi di tele 
toire f, Strumento che ado-| panni). Rientrare, ritira 


1. "Anda i în cajroeù. Tarlas 

| Se vermouler, se carier, 
2, Polver del cajroeù. Tari 
tura, tarlo. Vermoulure, 

àl. Calo, diminuzione. Aba 

sement, rabais. 

Càl, Calo, scarsità. Écharse 


l'uovo fresco né d'oggi nè di 
| - novo rss nà d'oggi ni 
| frais ni du jour ni d'hier, 


, calcamen- 
premitura. Expression. 
. to, 
ra ti Calcada de penna, deciac- 
catura, Appuyer fortement 
la plume Pour falre le gros 
_ des lettres, 


i le mortier con- 
L ‘pasono e bo Chan: K- x pci es so 
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9; Fà la chlcintia. Intridérel "à 
la calce. Gâcher la chaux.| de chaque mois, ——’ 
Caleinnée. T, de” Cone, Calci-|Calendàri. Calendario,” x 
nafo. Pila da porre e te-| drier. 
| nere î cuof in calcina. Fa-|Calepin. Calepino. Calepin. 
re è calcinaj. Gouverner les Caliber. T. d'Orol. Cal librato 
— pleins, | Calibre. è 
Cälcol. Calcolo. Calcul, com-|Calimôn freni 
“pie. | Calissoar. T, d'Or. AU 
Càlcol s. m. Calcolo, renel-| jo, broccajo. Alézoïr. 
la. Sable, gravier m, qui|Calisson. Colascione. Cola 
forme la gravelle. Calissém. Ossaccia s 
Calcolà._ Ragionare , calco pe. Squelette déchets 
re. Calealer. “© cesi per ticherno ta pi 
Cale6n..Stoppaccio,stoppaccio-| na soverchiamente + 
to, Bourre & Cäliz. Calice. Calice, ” 
Calcôn. Ammostatojo. F, Fo-[Call, Callo. Calus, cor. 
i Calmée 0 Calmér o Cali 
A Taux m. D deter 
nazione di pressi psi 


| lano di Lungo. | 
Càld s.m. Catdo; calore. Cha-| mouk m. Leno 
Calér. Riscaldamento; j 
Cala, agg. Càldo: Chad. Ébullition. 7. Espulsié 
4. Cald cald. Caldo. “lo. Calétia. Calotta. T. à d'O 
Sur l'heure, d'abord. Calotte, | |» Ù 
2. À sangu cald. A ‘sangue|Calùnia. Calunnia; Calo 
caldo. À la chaude, fausse imputation. 
Caldänna. Calda, scarmana,|Calunià. Calunniäre: ‘Calo 
caldana. Pleurésie se’ nier, | 
Caldänna. Smalto,Ciment, mor- Calz. Calcio. Couche Li 
der, | | ” landosi d'archibuso; va 
Caldàr s, m. Caldaja, caldajo. landosi del piede d'e 
Chaudière f., chaudron m.| Hampe f. 
Caldéra, Caldaja. Chaudron m.|Calzà. Calzare, Chausser. 
Calénd. Crlende , calendi, Il|Calzador, T. de’ Cala. Cal 
primo giorno del mese. Ca-| toja. Chausse-pied m. 





Fi 





aura. Castuiatte: ca el cuu, fg.1 La camicia 
Lg i mon gli tocca l'anche, non 
hd 1 | cape nella pelle, Il ne pren- 
Te. Mere Cambio; han-|  drait pas pe roi pour son 
À compère. i 
NoComblare, deratiare. 2. Levà-sù con la camisa in- 
nger, troquer. | versa, avè miss-sù la ca- 
al, Cambiale, Lettre de|  misa inversa, fig. Aver mes» 
nage _| 40 da rete torta. Il s'est 
amént. Cambiamento.| levé le.cul press le cul 
va de le pin \ 
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| cia, o querciuolo. 
l’arbre fourchu. Vale | 
delle frutte, © Mi ritto col capo in tel 
| co“ piedi all'aria. |, 
Campanìn,, Campanello 









n MI F Ferri. Claquets 
Cimp. 25 : Mi, Campo. Champ ue le en 
D |Campànna, Campana. € 


FA pen. Cam-| me un sourd. Vale 2 

pagne. | tere a replicati colp 

Campügna. illa. Maison de|2. Sonà campana e n 

igne, | F, Sonà, | 

Campàgna. T, Mil. Campagna.|3. Tirà-giò a campam 

Campàgna.Sbirraglia. La trou-| ciottoli, gridare con 

pe f. des archers, croce ad uno. Méd 

Campagnoeù, Sgherro, birro.| quelqu'un en son al 
Archer, sbire. Sparlarne assai. 

Campanà e Campanà-giò. «Scant-| 4. Tirà in pee i cat 


puanteur, infecter. sance, être surpris 
Campanàtt. Campanajo, cam-| d'ammirarione, . | 
panaro, Sonneur, celui quil Campänna. Campana ft 
sonne les cloches. lare). Chapelle à dis 
Campanin. C: e, torre.|Campànna, Campana. € 
Clocher, oi m. Faso di cristallo 0 
con cui difendesi da 













I 
ii 
ÉRE 


- [Bs Can de posta, Can da fer- 
lesi brenta PI 
+ Gan: de‘presn. Dogo,rala- 


ga. Baissière O. Aa cà di car dd poggio 
Campet-di-ecqu. Cnterattajo,| de’ peggi. Au pis aller, |, 
fegtagitolo= Gelul: qui a . 0. Andà adree-come on can 
ee arde des écluses barbin o come on bé, Fe. 











44, Fà face de can. Far mal 

viso, far viso da cane. 

{, galetos m. Faire la mine à quelqu'un, 

(Cln. Cane. Chien. le'regarder de travers, 

4 Can barbia, Cane darbo.|15. Fà vitt de can. Stentare 

 Barbet. come un cane, far vita 

dura; penosa, Mener une 
vie de chien. | 

16. Fà ona fadiga de can. 





ne faut prendre ni femme | f., panier m. da dirai 
ni toile à la chandelle, |Canètta. Cahnuots; ner 
%: Tutt: (f)sant voeuren la” 


4. Candiree de Le dettimiine msn 
“santa. Saetta. Chandelier 3 1 


seau commun m. 


tunbila de Ja presto. Matte-|Cinna. Gola , doccione. Così 
Ra | chiamasi il canale del ces- 
so o dell'acquaja. Chausse 

| .d’aisance f., tuyau m. 





Gu CA 
Canna, Gola. Dicesi di quella Candn.Cannone, ere 


Bucolare, Tagère fo as 
Cànna, Canna. Tuyau d'orgue|Canén di penn. Pennajuo 
_m, Tubo ond’esce il suono Écritoire. f. » 

. dell'organo. Canònega. Canonica. 
Cànna de s’ciopp. Canna del-| zione de’ canonici. Mais 
l’archibuso.Canondefusilm.| canonial f., cloître. m, | 
Cànna del foeugh. Sofione.|Canonegäa. Canonicaro. Can 
| nicat Ms vhensipio; fil ” 


Pic nunnt doni plot Canbnogh, Og Copsatrosali 
de roseaux, 


ones, pr sero» 
er ‘|cantà, Cantare, Chanter, 
Canòn. Cialdone, Specie di|Cantà, Crocchiare, Loche 
pasta, Oublie, eroquant, cor-|] dandosi dei ferri. dei. 
net m. valli quando sono smos: 
Canén, T. di Stampa. Cano- ut, Sgretolare, scrosci 
ne. Gros-canon f. re. Croquer, craquer, £ 
Canòn. Steeche. Bâtons m. pl| cesi del suono che ve 
d’un éventail. | pan fresco mastic le 
Candn, T. di Cart, Cannella. Cantà, ( Parl, di grilli). G 
Petit tuyau, petit tube m. | lare, cantare. al. 





|Capàra. Caparra, arr Ar- 
rhes s. f. pl, gages m. pi 


galla covers il pou 
Mettre son Do ci 


| ter son chapeau. 
le | 8. Scatola del capelli Cappet. 
\ Gh'è sott cantinna. Gatta] lira, Étui de chapeau m. 
i cova. La cosa non é|Capèll. Cappello. Chapeau de 
en. sous] Cardinal. Dignità cardina- 

disia. 
Capèll. Intestazione, 2 

Titre, 
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Capèlla. Cappello. Parlandosi!Capitàl. Capitale, fondo. Ca- 
di funghi. Tète de cham-|  pital, fonds. 
pignon. 4. Fà capital su ona cossa, 

Capèlla. Cappello, capocchia.| o su vun. Fare assegna- 
Parlandosi di chiodi. Té-| mento su checchessia, far 


te de clou. capitale d'alcuno. Compter 
Capèlla. T. Eccl. Cappella.| sur quelque chose, compter 
Chapelle. sur quelqu'un. 


Capellée.Cappellajo.Chapelier.|Capitèni. Capitano. Capitaine. 

Capellètt. T. de’ Fabbri ferr.|Capitèll. T. d’Archit. Capitel- 
Coperchio. Foncet. lo. Chapiteau. 

Capellètt. Cappelletti. Capelet|Capitèll. T. de’ Leg. di libri. 
m., éponge f. Malore allel Capitello, capitolo. Tren- 


ginocchia dei cavalli. chefile f. 
Capellètta. Oratorio privato. |Capìtol. Capitolo. Chapitre. 
Petite église f. Capitol. T. Eccl. Chapitre. 


Càper. Cappero. Câpre. Frutto.|1. Avè minga vos in capitol, 
Capètta. Cappino. Petit man-| fig. Non aver voce in capé 


teau. tolo. N’avoir pas de vois 
Capètta. T. de’ Valigiaj. Ciap-| en chapitre. 
pa. Chape. Capmàster. Capomasstro. àr- 


Capezzäl. Capezzale. Oreiller.|  chitecte. 
Capì. Capire, intendere, com-|Capnégher. Capinero. Fanvet- 


prendere. Comprendre. te à tête noire £ 
Capia. Gabbia. Cage. Capén. Cappone. Chapon. 
Capiée. Gabbiajo. Faiseur del4. Senties a vegni-sà la pell 
cage. de capon. Sentirsi arrio- 


Capiètta. Scotitojo. Saladier.| ciare tutti i capelli addos- 
Serve per scuotere l’acqual s0, arricciar la carne e 


dell’insalata. ciascun pelo, raccapprio- 
Capilèr. Capelvenere. Erba no-| ciarsi. Venir la pesu de | 
ta. Adiante m. poule, la chair de poule. 
Capiòtt. Gabbia. Nasse. Per|Caponà. Pottinicciare, rimen- 
pigliar pesci. dare malamente. 
Capità. Capitare, arrivare ,|Caponéra. Stia, capponaja. 
giungere. Arriver. Mue. 


Capità. Succedere, accadere.|Caporàl, fig. Snaralda. impu- 
Arriver, avenir. dent, bavarde. 


_bes, lorsqu'on veut 
faire ser une course la 


Cier, qui a soin du buffet:|Carimaréra: Serivanta.… Ter: 
Cardén. Cardo, cardone. Car-| mine fiorentino, 


er per pat e C 
ceria. Grimaces, afféteries. bars 
Caregadùra, agg. Smorfioso,|( 
lezioso , affettato. Grima-|4, 
cier, mignard, affecté. Par- 
landosi di donna, dicesi 


P ega. 
Carénsgia. _Rotaja, Ornière. 2. Cine slegneda. Corato | 
aan Curestia. Disette , 





ei punge. 0 ne pesi pas Carpionà. Accarpionare. Mu. 
ne (etre le | as 
l'écorce. | 


Prat Pottiniceiare; Rac- 
coûtrer, ravauder de mau- 


+ |A. Tiradà pussee on carr roll 
| che om carr noeuv, fig. Da- 
sta più una conca fessa che 

una salda. Un pot cassé 

se: plus long-1emps ae 


|Carr. Carrata. Charretbe: 
\1. On carr de paja: Una car- 
| rata di paglia. Une char 
| retée de paille, 
,|Carradüra, Carreggio. Char- 
rioge m. 


Carrare f, : 
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Carrèll_ée già er 


Carrètta, Carretto. Charrette pete. togli 












ati Carrettiere, na Pel Gargici 
retier, voitorier. Cartée. Cartolajo , 
Carrettôn di mort. Carretto-| Papetier. 
ne. Corbillard.-. Cartelämm. Cartilagi 
Carriotà. Trebbia. Fleau m.|. tilage m, 1 
à battre le blé. Cartèll Cartello. Af 
Cartes. Favo, fiale. Quella éeriteau m. | 


"le pécchie e ripongono il cia; Garde & 
— miele. Gaufre fo gâteau del Carièlla. T. degli Sta 
um ta. Feuillet m. : 


Carsbire, Focaccia , schiac-|Cartèlla. T. de’ Magn 
catia Fouace LI gâteau m. 


pr. cie. Petit fromage plat. 
Càrt a: f. pl. Carte. Cartes. 
Le carte da giuoco, disegni, ecc. Porte 
4. On mazz de cart. Un mazzo|Cartéra. Cartiera. 
di carte, Un jeu de cartes.| dove si fa la car 
Carta. Carta, Papier m. terie f., moulin à 
Caria. sernèja, Massetto .....|A. Cà di foll..... Po 
Caria frusta. Cartastraccia.|2, Cà del maj, Corti 
Papier brouillard m. lin à maillet.. 
Carta pegora. Pergamena, car-|3. Cà di tinn. Stan 
tapecore. Parchemin m, mi? Chambre de 
Cirta suga. Carta sugante o|4, Senat o Stendid 
succhia. Papier qui boit m.| ditojo, stenditojo. 
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CL LL Salle d'apprèt. Casciàss, A Pen a: pri 
Cartone. Carton. - si. Aalto. 


i hasard, de 
Gramat. Caso. Vs. 'Casèlla. Cella , celletta. Così 
wa. Maison | chiomansi i buchi de’ fiali 


aim m. Caséra ..... Fromagerie. 

th. Casalingo, Casa-|Caséra. Casera. Luogo ove si 
domestique, | conserva il cacio lodigia- 
Cascata. Chute, no. Casière, 





sefy basiàme. m, 


ira | “di lib. Porte presse, ane. 
he Gettata, germoglia-|Càssa, T. di Cart. Cascinot- 
o, Germination f. to. Piles aflleurantes, 
ind. T. de’ Pesce. Di-|Càssa del capell. Cappelliera. 
a, Carrelet o Ableret.|] Étui de chapeau m, 


retée. dm. T. Mi. 
Carrettée. Sn Char no. Petite. Arai 


ta. Feuillet m. u 
Carsénza. Focdecie , 4; Cartèlla. T. de’ Magn. } 
ciata, Fowace f., gâteau m.| Palâtre m. 
Carsénza. Raveggiuolo. Specie Cartèlla, Cartella, € 
di cacio. Petit fromage plat. | Coperta che si w 
Cèrt s: f. ph Carte. Cartes.| | conservare de sc 
. Le carte da giuoco. |. disegni, ecc. Pan 
4, On maux de cart. Un mazzo Cartéra. Cartiera. 
di carte. Un jeu de cartes.| dove si fa la carta 
Carta. Carta, Papier m. | terief,, moulin è pi 
Cària zernàja, Massetto .....\A. Cà di foll..... Pow 
Carta. frusta. Cartastraccia.|9, Cà del maj. Cartie 
Papier brouillard m. lin à maillet. 
Càrta pegora. Pergamena,car-|3. Cà di tinn. Stanse 
fapecoro, Parchemin m. | #1? Chambre de 
Cirta suga, Carta sugante 0|4. Senat o Stendidor 
suechîa. Papier qui boit m.| ditojo, stenditojo, È 


11 


C 
! 
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| Échaudoir. 
Casèlla, Cella, celletta. Così 
| chiaomansi i buchi de’ fiali 
delle pecchie. Cellules f. pl, 


|caséra “uw Fromagerie, 
réngh.  Casalingo. Casa-|Caséra. Casera. Luogo ove si 
| Mer, domesique conserva il cacio lodigia- 
[ no. Casière, 


]-|Casimir, Casimir. Sp. di pan- 
nina, d 

Casin. Cusino di campagna, 

pan Cassine, maison de 


| Cabane: chsenine Î, 
+ Fa] fluoro, Fi. Càspi. #, Torciadegh. 
er, enfoncer, planter, |Càssa, Cassa, Caisse, 
+0 Crecibeà. Munpagnore: Càssa: T, di Stampa, Cassa. 


er 


à- bee, man-| Càssa.T, de’ Tess, Cassa, Chôs- 


Cash: Férero, ( Cassa da mor 
ti. Cercucil, 


foja iiipafiiele di lib. Porte presse, ane, 
rv eri cogne T. di Cart, Cascinot- 
t Germinatiin.i. ta. Piles aflleurantes. 
Càssa del capell, Cappelliera. 
Étui de chopeau m, 





| Note Soit 10e ant! a. 
Cassèll. Erba raperina. Tla- 
spi. Thlaspi m., moutarde| 
fi, ‘ou sénevé sauvage m. grange ro 


Cassètt Cassetto, Lc | 
tron. mn. LA | 
CORRETE 1 cedo del{ Ci 


Cas pr 8 rot o Quella: E | | 
tanil (in L 
mes nei ire à si gui 


eee rade Bal-| — 
le, malle vf, | 
Casstita de pit Mrs 
— Sellette. 
Cassètta del dre 1° 


“Cassetta, T, di Stamp. 
setta, Cassotin m, 
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0, casta- la Guen. Gaiés du 


alt, iii 4 


à Le|2. Go ei VA 
| chiare, Couper, ou ôter 1 es 
Kit qa de ge du 


Lai “ Cattà-s engliere, Re- 
quelle + 2 


CL Être “ 
ttabrég: pot « 
"confusione, ro 3 
re. Tapage m 


la e Le Brooca. > 
MEC SI : 


Échè e ae cr. vv 
hismo. Catechismo, Ca- n 


Cava, Miniera, cava 








à St Corato. Vi-|Cavice, fig. po fortuna. 

ion. Bonheur m. i 
i de la nos. Frutto, Zeste.|Caviggia. Noce. Cher 0 
ce. ci qu pe Dé-| s0 che spunta dal- 
ur. l'estremità inferiore del- 


| Caviggis. T. de’ Tint. Parru- 
È Camerierino, ca-| cello, Lisoirs m. pl. 
| Caviggia. T. de’ Tint., Set. 24 
Espart. 


|Cavolfiér, Cavotto fiore. Chou- 
Star: 


6 Chetens plis, ma. Crème. 
3. Cavèj be à Capelli po-|Càvra. Capra. Chèvre. 
ur cro-|4. Cavra salvadega. Srambec- 

co. Bouquetin. 

|2. Pendellin o Barbell, Tét- 
tole, Glands m, pl. 

Cavrée, Caprajo. Chevrier. 

Cavriàda, Cavallo, oguniiatto. 


breo. Fricassée f. 
Cazzôt, Pugno, cazzotto, Cas- 
pa acca- 
Prise aux rs Cazzùu. Mestola. Cuiller à pot. 





72 CE CE-CH 

Cédola. Cedola, carta mone[Cerés. Affabile, manierc 
tata. Cédule. Affable. 

Cedrèa. 7. Zedràa. Cèrt, Certe. Certain. 

Cémbol, Cembalo , pianofor-|î. Lassà el cert per Pince 
te. Clavecin. Lasciare il proprio . 

Céns. Censo, rendita. Rente f.|: l'appellativo. Quitter le < 

Céns. Censo, allibramento.| tain pour l’incertain. 
Cens et dénombrement, en-|Certificà. Certificare. C 
registrement. fier, attester, assurer. 

Censì. AMibrare, censuare,|Certificàa. Certificato. C 
catastare. Noter, écrire aul chiamasi la carta d’isc 
livre. zione nel ruolo di po 

Centenée.Centinajo.Centaine f.| /azione. Certificat. 

Centfoeùj. Millefoglie. Mille[Certosin, Certosino. Ch 
fieuille, herbe à la cou- 
pure f. 

Centpée. Centogambe. Clo- 
porte. 

Céntro e Cénter. Centro. Cen- 
tre, milieu. 

Céra. Cera. Mine. 

4. Fà cera. Far buon viso 0 
buona cera. Faire bonne 
mine. Cervellée. Pissicagnolo, L 

Cercà. Cercare. Chercher. daruolo. Charcutier. 

1. Cercà vun per mar e per[Céto. Ordine. Classe di p 
terra. Cercare per mari el sone. Ordre, classe. 
per monti. Cercher quel-/Cherubìnna. Carabina. Cai 
qu’un è cor ct à cri. bine. 

Cercòtt. Cercante. Mendiant. |Chicchera. Chicchera, tas: 

Cérega. Chierica, tonsura.| Tasse. 

Tonsure. Chicchera. Gala, attillates: 

Céregh. Chierico. Clerc. Propreté. 

1. Cereghitt s. m. pl. UovalChignoeù Cogno. (Parland 
fritte. OEufs au miroir. di calze). Coin f. 

Cerniéra. Mastietto, cerniéra.|Chignoeù. ( Parlandosi di € 
Charnière f, cio, pane, ecc.) Spiochi 

Certosa, Certosa. Chartreuse.| Petit morceau 
















Cervèll. Cervello. Cerveau. 

4. Cervell de gatt. Cervel 
sughero. Cerveau creux 

Cervellaria. Pissicheria.T! 
ce que vendent les cher 
tiers. 


dre; rattraper, rat 
\ quistioni.|Ciàr pan pu pad” 


ste x |f. Fà ciar,, Lat. «Menta 
| | da | 
lm. 2. N 


3 Vegni. à cossa. 
Chiarirsi var sia,S'é- 


Lun 


vtt p étonsdere limpide. 
rro. aa no Cièr. en ea 


Baniol, LA Ciàr d'oeuf. Chiara, albume. 
er Blanc d'oeuf y la glaire 


p ‘Coccio,. greppo. Ro | 
tami di vasi, di terra cot- banque 
ra. Tét Pi 





T4 CE CE-CH 
Cédola, Cedola, carta mone|Cerés. Afabile, : 


tata, Cédule. Affable. 
Cedràa, 7. Zedràs. |Cèrt, Certo. Certa 
Cémbol, Cembale, pianofor-|1. Lassà el cert p 

te. Clavecin. Lasciare il pr 


Céns. Censo, rendita. Rente f.|  l’appellativo. Qu 

Cêns, Censo, allibramento.| tain pour l’incer 
Cens et dénombrement, en-|Certificà, Certifica 
registrement, |! fier, attester, as 

Censì, AMibrare, censuare,|Certilicàa. Certific 
catastare. Noter, écrire an] chiamasi la cart 
livre. sione nel ruolo 

Centenée.Centinajo.Centaine f,|  lasione. Certifica 

Centfoeùj. Millefoglie, Mille|Certosin, Certosin 
feuille, herbe à Ja cou-| -treux 










pure f 
Centpée, Centogambe. Clo- Es. 
porte. Cervéll. Cerw 
(:&ntro e Cénter, Centro. Cen-M. Cervell € 
tre, milieu, sughera. 
Céra, Cera. Miné, |Cervellas 


1, Fà cera, For buon viso € 
buona ceru, Faire bor 





È; € 75 
| Cielo. Ciel. vono di quida alle altre, 
ei de la bocca, er < Pa-| Sonnaille £ | 

Cioccà. Crocchiare. Il riso- 
nar delle cose fesse quando 
sono percosse. Locher. 

| Ciocca. Crocchiare. Être ma- 


ni 1 d (4. Capella, Cappato. Tête de 
le mentà: I. Venire a parole. clou. 
Se pesare de paroles, en|2. Ciod de cantir, 4guto span- 
dg aux grosses paroles. nale. Clou d'un empan. 
da. Zannata, frascherîa.|3. Ciod d’incaster. Torso. Clou 
pl 2 entassé, 
Cinàda. fm soherzo. Bu-|4, Ciod de giazz. Rampone, 


acciafato. Clou à la glace, 
cinàpro. inabro. \etsbre. 5, Ciod piccaa dent del tutt. 
C . Attillato. Tirè à qua-| Chiodo accecato, Clou à tête 
tre re ajusté. perdu, 
Cincinäss. Attillarsi, raffaz-|6. Ciod roman. Dorone. Clou 
sonarsi.S" atinter, se parer.| d’airain doré. 
Cinqu. € 7. El mangiarav anca À ciod. 
Cinquantà. Cinotsehiare, ba-| Mangierebbe gli aghetti. 11 
Pt Peter copi lanterner.| mangerait les clous. 
1. Cinquantà el prezzi, Sti-|Ciodaria. Chiodami, agutame. 
" racchiare il presso. Mar Clouterie f. . 


Chiovaja, chiodaja. Clouère, 
clouvière. Serve per far la 
capocchia al chiodi. 
ceindre. Ciodén. T. di Stamp. Chia- 
Cideca, Débriachesza. Ivresse.| varda. Cheville ouvrière. 
Cideca. Campanaccio. Sp. dilCièmma, Criniera, chiome. 


_ che mettesi all Crinière f 
delle vacche, che ser-|Cioncàda, Giuncata, Jonchée f, 





Ciäv. T. de’ Mura. Catena. 
nr 


delle fontane , dei bagni, Cicin. Cecino. Petit _… 
ecc. Fanciullo amabile. 
Ciàw., T. dei Tess, Traverse.|Cicin. Micolino, pocolino. L 
Traverse. petit peu. se 
Ciavèll. T, de’ Stamp. Chia-|Cicolàtt. Cioccolata. Chocol 
| vette, Clavette. 4. Fa el cicolatt. Cuocere la 
Ciavètt. Pironi. Ferrussi nei cioccolata. Cuire le chocc 
clavicembali per avvoltolar-| lat. 
vi intorno le corde. Che-|2. Sbatt el cicolatt Frulle 
villes, ‘ il eioccolatte. Battre le cho 
Ciàvo, Addio, Adieu, colat. 
Cicc. Pochino, micolino. Un|3. Tavoletta de cicolatt/Pane 
petit peu. mattone, Tablette de 
Cice. Ubbriaco. Ivre. _| colare. 
Ciccià, Trincare. Boire beau- phone rar me ere lita 
coup, trinquer. | 
Cieciàda. Tirata, bevuta. Bois- 
son f., breuvage m. | 
Cicciarà. Chiacchierare. Ba-| so în cui si cuoce la cioc 
biller. colata. Chocolatière. 
Cicciôn. Cucco, beniamino. Cicolattin, Fasticca di € 
Benjamin. colatte. Pastille de de 
Ciecién. Dolcione, baggeo.| lat. | 
Fat, sot, simple. Cicolattin. Panellino, girella 
Cieciorà. Bisbigliare. Chucha-| Trochisque m 
ter. 4, Cicolattin per i verm 
Cicclorà. Canticchiare.Parlan-|  Panellini da bachi. Trochis 
dosi degli uccelli, Chanter.| Que aux vers, | 





| da ci 75 
CIA. Cielo. es vono di guida alle altre, 
Ciél de all tre Pal Sonnaille £ 

© Tais. Cioccà. Crocchiare, IL riso- 
Ciff. Andà denter a dire ciatt.] mar delle cose fesse quando 
Sfangare. Marcher dans la] sono percosse. Lochet. 
Cioccñ. Crocchiare, Être mn- 
die: Cilindro, Cylindre ,| ladif. 
rouleau. Cidoch, Dbbriaco. Ivre. 
Cimént. Cimento. Risque, dan-|Ciocchée, Imbriacone, Bibe- 
peri ron. 
Cimentà. Provocare. Provo» as Chiodo. Clon. 
Capella. Cappello. Tête de 
pa. Venire a parole. clou. 

— Se prendre de | paroles, en|2. Ciod de cantir. Aguto span- 
venir aux grosses paroles.| nale. Clou d'un empan. 
Cinàda. Zannata, frascheria. 3. Ciod d’incaster. Torzo. Clou 

Badinerie, plaisanterie. | entassé. © 
Cinäda. Burla,. scherzo. Ba-|4. Ciod de ginzz. Rampone, 
dinerie aceiajato. Clou à la glace. 
5, Ciod piccan dent del tutt, 
Chiodo accecato, Clou à tête 
perdu. 


d'aitatt doré. 
|r. E mangiaray anca Î ciod. 
| |  Mangierebbe gli aghetti. 1l 
* océare.Lambiner,länterner.| mangerait les clous. 
4. Cinquantà el prezzi. Sti-|Ciodarìa. Chiodami, agutame. 
raéchiare LA tp Mar-| Clouterie f. . 
Ciodéra. T. de’ Fabbri ferr. 
Chiovaja, chiodaja. Clouère, 
clouvière. Serve per far la 
capocchia ai chiodi. 
[Ciodén. T. di Stamp. Chia- 
.| varda. Cheville ouvrière. 
Ci cca. n rn dilCiòmma. Criniera, chioma, 
sh Crinière f. 


Cioncàda. Giuncata, Jonchée f. 
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coda, Brider son cheval parl Gdmoà s. m, Calesso, vettura, 
Voiture, calèche £ | 
Comod s. m, T, di Giuoco. 
Matta, 
‘ed 8. f. Seggetta, Chaise 


pas 
Comodàss. Ascomodarsi, se 


ta. è. Aquilone, rei | Compàa, Compare, palo; 
Parrain 


» cervo volante, 


compagner, aller de compa- 
gnie, 
Compagnà, 4pparigliare, ap- 
pajare.. Apparciller, appa- 
i. Lavorà de comission. La- 
vorare a posta. Travailler Compagnà- «via, Aggquagliare , 
è ordre, comfhissio 


Compagnadér, T. Mus. 4ccom- 
| Pagnatore.Accompagnateur. 
_ Aise DE. loisir m,, commo-|Compagnamént. Accompagna- 
tr ‘mento, codaszo. Accompa- 

{i Tocussela o falla con co-| gnément, cortége. 
mod. Pigliarsela consolata, |Compagnamént. T, Mus, 4e- 
far eheechessia consolato. | compagnamento. Accompa- 

Faire une chose à son aise.| gnement. 
s. m. Cesso. Privé m., sm dés on 
pl, garderobe f.] pagnie.. 





Tout ce que l'on mange | Ses Accomplissement 
_ avec du pain. | me, I f. 
Compari. Comparire. Paraître. "mpinä. Compitare. " 
Comparì. Essere appariscen- Coups des>t: Anniversario. 
fe. Être RETI | lo n NT, 


Compossida. Compassione. Complession. Complessione 
Compassion, pitié. © ‘| temperamento. Complexion 
Compati. Spagptire: Compa f., tempérament. 0/0» 
Bomplimént, | compliment 
| | perizie N 
Corpo satollo non|Co hi 
È ee rà À tu Doi Complimenter. au 


patible. 
Compatimént, Compatimento. 
” Compassionf., indulgence ! f.| 
Compatrén. Compadrone. Pro- 
priélaire. 
Compéns. Compenso. 
enne 


éparagnare. Épargner, me-|Comportà. Soffrire, coômpor- 
nager, lésiner, | tare, tollerare. ps 
Compètt. Competere, spettare.| souffrir. | 
| : ompositér. Lo di St. Com. 
Compiere, Accomplir, | | 
nir. pra” 


Compi, Rimunerare, ricom- 





CO co 81 
a 








pr | Gittàss, 
| can a het “Wa Gnea, T. Idr. ps | 
tte fi se È 


+ Comperare, Acheter. |Concéd. Concedere, accorda- 
pc nda Com-| re, merate concéder, 





si le revend. Ba-|Concentràa. Cupo, assòrto. 
| + Revendre. 


cession, permission, 
Com-|Conchée. Vasajo. Potier de 


serv el coin ; serv| pus f., baquet m, 
. Chi serve al co-|Concistèr. Concistoro, Concl- 
nôn serve a nessun. 


ro parte-| 
re. Céatribitits concourir. 

Côncora. Bossello, Moufle de 
poulie, 

ia, Comunità, comu-|Concordänr. T. Gram. Le con- 
cordanse, Concordances, 

Concorént. Concorrente, com- 

Los Venise Com-| petitore, Concurrent, com- 

pétiteur, 


co. 83 
.|Conéss. Conoscere. Connaitre. 
4. Conoss a fond vun, Cono- 
scere di lunga mano, co- 
| moscere chi sono i suoi 
Ja vén, sSecondo-| polti. Connaitre son mond. 
iforme a che. Selon|2. Conoss a Ja nasta o al 
| volo, Conoscere al fiuto. 
_ Connaitre à l'odorat, 
[Conossént, Conoscente. Con- 
nalssant. 

















ion, compa-|Conotàa s. m, Contrassegno. 
Marque f., signalement m. 
Conquibus. il cum quibus. Du 


i quibus. 

Cénscia, Conditura, Assaison- 
nement. | 
|Cénscia, Concia, L'action de 
frelater le vin. 


malte m moder. 

Congedare. Congé: 4. Conscià-sù a la mej. Hat- 

toppare. Rapiècer, rajuster. 

met Congé. |Consciénza. Coscienza. Con- 
Congiuntura.| science. 

4. In conscienza, In coscien- 


sid, Congregasione.| sa, in fede mia. En ma con: 
tion, science, en vérité. ; 

ngregazione,|2. Lassà quejcoss su la con- 

tà religiosa. Congré-| scienza a vun. Far coscien- 


sa di cheechessia ad aleu- 
no. Faire conscience de 
quelque chose, 

Consègna. Consegna, Déli- 
“vrance. 

Consègna, T. d'Ingegneri. Le- 


Congresso, Con- 


Bones Loos 


54 
gaggio, nota, inventario. |Conservée, Bustajo. Celui « 
Facture, note fi , inven-| fait des Etuis, 
tairé m. | |Considerà. Considerare, C 
Consègna. consegna. T. Mil.| sidérer. 
Consigne. Considerazién. Considera 
Consegnà. Confignari, rimet-| ne, riguardo. Consider 
tere. Consigner, remettre,| tion, égard. 
donner, Consist. Consistere. Consist 
Consegnàa, Consegmato, ri-|Consistént. Consisiente. Co 
messo. Consigné. sistant. | 
Conseguénza. Conseguenza. |Consisténza. Consistenza. Ci 
Consequente. sistence. 

Consèj. Consiglio. Conseil. |Cénsol. Console. Consul. 
Consejà. Consigliare. Conseil-|Cénsol. Messo del comu 
ler, Sergent du commun, 
Consejàa. Consigliato. Con-|Consolà, Consolare. Consol 
seillé. Consolàa. Pentre, buszo. V 
Consejér. Consigliere. Con-| tre. 

seiller. | 
Conséns. Consenso. Consen- 


lément. 

Conséns. Impalmamento spo- 
sereccio. L'action de sé don- Conackone.. 
ner la main. 

4. Andà a toei-sù cl consens.| Vasi Aequafrescajo; 
Andare al prete a fidan-| deur de doucette. 
zarsi. Se fiancer  |Consônt,Consunto.Consom 

portici Custodia. Garde, |Consonziôn. Consunzio 
. Conserva del capell. C'ap-| Consomption. 
| lire Étui de chapeau. |Consuëtt. Constreto, abiti 
. Conserva di liber, di pos-| Accoutumé, habituel. 
eri Busta, Étui m. Consûlt. Consulto, Consu 

Consèrva. Confezione da ac-| tion, 
que cedrate, Confection. |Consùlta s.f. Consulta. 

Conservà. Conservare. Con-| sultation, 
server, se conserver. Consultà. Consultare. Con 

Conservatori, Conservatorio,| ter. | 
Conservatoire. 4, Consultà i liber, Consu 





C0 pi 


Contrebabài f. "va 
Contrabàsta, T, de' Sell. #r- 
cione anteriore. Batte de 
agh aires: Strug-| devant f, 
er checchessia. Se|Contraboffèit, T. de” Carrozz. 








Consumo. Co soufllet. 
post Contracànna, T, de” Magn. Gui- 
L Avec, da, ay 


ontent moeur, Nido 


iohasans m. pl 
Contrafàa. SENS role 


clef, 

Contrafdrt, T, dell'Aru. For- 
tessa. Force, solidité. 

Contràlt. T. Mus. Contralto. 
Haute-contre, contralto. 

Contramosthee. T. de' Magn, 
Contrasserratura.; Contre- 
serrure, 

Contramùr. T. d’Areh., Mar., 
ecc. Muro di rinforzo, Con. 
tremur. 

Contrapäss. 4mbiadure, an» 
bio, Amble, 


D. a borlitt, Grani- 


T. di Zecca, Bilan 
Balancier 


a la contra, Andare 
©. Aller au-devant, 
Fa. Dirimpetto. Vis. 


sori di caratt. da st, Con- 


con, 


uime resto. Conte: 
station, r 
Contrastà, Contrastare. S'op-| Je. Frère convers, frèr 
poser, contrarier, vant. 
Contrastampà. Contrastampa-|Convèrsa. Gorna? Con 
re, Contra-tirer, vio? Parlandosi dei 
Contratémp, Contrattempo ,|  Cornière f,, nonlet m 
#eoncerto. Contre-temps. |Convèrsa, T. Monast. Ce 
Contràtt. Contratto. Contrat.| #a. Tourière, soeur 
1. Streng on contratt, Con-| verse. | 
cludere 0 stabilire un con-|Conversaziôn, Conversas 
tratto, Établir un contrat. veglia, Conversation, 
Contravéder, Contrinvetriata ?| Convertì. Convertire. Cc 
Contrimpannata. Contre-| tir. 
châssis m, Convitér. Convittore, Q 
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{der dato il cervello a rim-| mine. Etre à la fin, 


L re pit la tête sur|Côo, (Part. di mali), Capo, 
| “bonnet. Esser passo. cos Bout, téte. 


veau, 


-|Céo, Cerro, frangia, (Part. 
di tele). Frange f. 


Céo. Capo. (Parti di pee. ) 


i ni, ec: Poil. 
stage coo abbia|1. Fà giò i coo. T, de’ Set. 
fig: Chi non ha cer-| Sbrocoare la seta. Nettoyer, 
“lo abbia gambe. Qui n'a] devider la soie. 
pai vue >| avoir des|Céo de scufli o de madamm. 
| >) | Testiera. Poupée. 
i or 48 rotto.|Coo-d'or. S. d’uecello. Piviere 
od Pr Tinotte, tbte verte.| dorato, Pluvier, 





88 co . co 
Copài (Balsem del). Balsamo|Copp. Randello ? T. dei : 
del coppaiba. Baume de Co-| Courbet? 
pahu. Cépp. Coppe. Parl. de’ 
Copé. T. de’ Carrozz. Cuppè.| chi. Coupe. 
Copèlla. Coppella. Coupelle. |Céppa. Coppa, nuca. I 
4. Copèlla de fina. T.di Zecca.| rière de la tête, nuc 
Affinatojo. Casse d’affinage.| Coppa. Coppa, vasetto. ( 
Copellinna. T. di Zecca. Bot-|Coppà. Æccoppare. Tue 


tone. Bouton. sommer. 
Copelètt. Scappellotto. Talo-|1. Coppass per nagotta 
che f. la panata al diavolc 
Copèrta. T. de’ Pett. Torchio.| cogne-fèta qui se i 
Presse f. ne fait rien. 

Côpia. Copia. La cosa tra-|Coppètta. F. Ventésa. 
scritta. Copie. ‘ [Cèr. Coro. Choeur. 
Copià. Copiare. Copier, tran-|4. Banch del cor. Nang. 

scrire. Stalles f. pl. 


Copìsta. Copista. Copiste. Còr. T. de’ Lavand. Ce: 
Copoàr. T. de’ Gitt. di caratt.| cio. Charrée f. 

‘ Registro. Coupoir. Cér. Correre. Courir. 
Copp. Tegolo, tegola. Tuile f.|Céra céra. Curra currc 
4. Copp roman. Tegolo. Tui-| billi..... Mot dont 

le plate. sert pour appeler les p 
2. Copp. Tegolino, doccio.Tui-| Coradèlla. Polmone. Po 
les gironnés, en gouttière.|1. Frittura de coradella 


Sp. di tegolo concavo. to di pasto o di pol 
3. Copp a uso d’usej. Frati.| Friture de poumon. 

Tuiles creuses. Coràgg.Coraggio, aninu 
4. Copp de colmegna. Col-| rage, coeur. 

megndlo. Faitière. Coràj s. m. pl. Coralli. 
&. Fà i copp. Spianare i te-| nades, pilets. 

goli, Faire les tuiles. 4. Rid che passa minga 


6. Intendesen come on spe-| raj. Riso sardonico 
zice a fà copp. Addestrar-| qui ne passe pas le 
risi come il cane all’uva.l de la gorge. 

Ne savoir rien. Corà!. T. Eccl. Cantorii 

7. Stanza sott i copp. Soffits] dro corale. Livres q 
fa, Galetas. partient au choeur. 


co o ss 
mo. Corallies. Corsl- Cordin. T. de Lautrie. Guida, 
esrirne. Cordon m. 
i Cuojo. Car. Cordia. Yoad:19, estrégalo. 
Cmoruccio.Cveur croci: T. dArchist. Astragalo. 
Buon cuore_Ben cocur. Cordia. Sprcie di poalle. Be- 
T. di Curtiera Cois- stone. Noachette £ 
Cosloir m. Cordovan. Sp. di sommacco. 
T. di Cartiera. Colino.. Cordersno. Cerdouan. 
et. Telejato fetto e Céregh Cestino Roulette d'en- 


vs © Periandosij Sp. di trabiccolo compesto 
sipertmeonte del pesce di cerchi che le donne por- 
fo. tarorn> di soito la gonnel- 
Corda, fune. Corde. le, aeciocché le facesse gon- 
à su per scala e giò, fiore. 
rerda. Fere un bello Coregh. Trabiccolo. Arnese 
re essurro. Etre' composto d’elcuni legni cur- 
rati, che si mette sopru il 
dccordere, fermere.i fuoco, per porri su penni 
rder, faire convention. | «a scaldare o rasciugere. 
. Cordame, sartiame.i Chauffie-chemise. 
e. Coréasgia. Correggia. Ceour- 
um. Corderie. Corderie.| roie. 
‘0 ove si fenno i cor-|jCeresponsion. Hicognisione, 
i ricompensa. Récompense. 
i. decordarsi. S’accor-\Cerin. Cuoricino. Quello che 
mettesi allo sparo delle ca- 
. Funajo. Cordier. micie. Petit coeur. 
1. T. degli Strum. Co-|Corispondént. T. Merc. Cor- 
. Tirant rispondente.Correspondent. 
a. Cordella, funicella.|Corista. Corista. Choriste. 
clette, Scelle. Corìv. Corrivo, facile, credu- 
s. m. Cordiale. Cor-| lo. Crédule, dupe. 
cardiaque. Cortére. Maglia scappata. Mail- 
. Cordome., Cerdon. le échappée. 
. T. de’ Pettin. Côsto-|Cèrna. Corno. Corne f. 
ste. 4. Avé vun in sui corna. 4ve- 


hu Lo co 
Drug (Mita dut), Matino | Copy. Mamdeiro PT. dei Bast 
dei capigoriodiio Massa de div] Cunsriieet 1 
Loaded, Ukpp. Onnpe. Parli. de tarc 
pila, Di de Capruan Cupps | vhi, Coope. 
Couple Maggioni dio, Wpalle. (Coppa Coppa, nuca. Le di 
I, M dé Rua ‘#4 noce. rire de la tte, noque, 
Afbraiine Yasas d'aiidipe, Tige Cappa, raserto, Couz 
ollæmes Lo 4, Geo, Coppà. pene: Tuer, a 
DIM L'IVITLINITÀ | 
baggio datuppédiitié alu) à. Preti dl Fa 





ae li di premio al diode. È: 
Luétiée Le dt Merito Ost] vuges-lète qui se tuo 
Ma ansi li | no- Rat rie. 
Vadgrit, MII dy coda fret- IUTTITNTTS 3 F, Ventosa. 
qu, lg toe. Le Choeur. 
ls ati és Gps vaine) à Dore dl eur, Manganell 
DUT LUR Staglea £ pi 


aghi, angoli, Vauphsies © |A 1 die” Laval. Conero 
«1008 My cha table A tetta in ande £ |, 








90 . C8 co 
re sno in uggia, in din. Corno. Moran. Serum. vece 
Hair, Aérester, avoir de lîn-| Cor. 
‘version. Doniblin, Migomrx  «, ; 
Cornia, Connie, (Albero).| mures, breda. : 
Cornouiller, Condbbia. PAuppolzsa, 7 
Corna. Corntola. (Mnutto).\ me. Cilo dhe si. pon 
Cornoville. nel rrusgato Mnggiibeni 
Cornabò. Puoupere, saltaber-|  vochons. 
cui, Inmetto notissimo, Bour- Corondti, Ceronzio. Pte 


don, frelon am. trier. 
Cornàppin. Mulovokia. Desel-| Qoronin. Csrpasins, corse 
D noto, Corneille L tn. SENATO, 
Gornàggia. Ghiocotunio, dius-| Cama, | aille. Bor 
ciuolo. Glagon. vaste ue de ‘hiscu 
4. Gelà i vormane. Fereremmn | » ‘Your 
freddo che pela. Lire très-| 
froid, gelée €. | n 


a Léo tions 
Corsapgplit. o wernitt matti Som Mu. Rasa: 
Bern bianco. Béhen, bé-|Coninnn.: stu, rina; 


Shen mm. riome d mile 1 i 
Cermaioeila. Corniola. Corna | L | 
line. 
Cornètia. Cornattu. Cornet pal m su 
Cornettén. Cote erenariu. F. EC LL opt mx 
Moléra. rome de bea: na 


Còrzi s. m. pl Le cormelia.; marroni? * pon ni 
Antenne degli insetti. Cer-| vena. 


ne m., entome f. Coréss. Canorvero, morigli 
Cornis s. m. 'Cornive. Cor] mne. Wessoutbi m., av 
niche. cette £. 
Cornisén. Cornicione. Corni-|Corossolén. Cedirosso ma 
che f. giore. Merle de rotte. 
Cornìtt s. m. pl. Wagioletti.iCirp. Congo. Conps. 
Haricote-verta. 4. Andà del .norp. 4ndere 
Cèrno. T. de’ Calzol ‘Calza corpo, Aller à a selle. 
toja. Chausse-picd. 2. On corp senz'anima. 1 


Còrno. Corno. Estremità del-| passo i murme sogli soci 
l’altare. Cain, osrne. Un corps sans amo. 


co dI 

| » busto, tronco.[{4. Cabbi corrent. Cappio o 

st, Sh. nodo scorsojo. Noeud cou- 
| | ni S lant, 

rrér, Corriere. Comezieri : 


Cérs s. m, mal: progres- 
so. Cours, progrès. 
m., obsè-|4. Cors di studi. Corso degli 
ques f. pio studi, Cours des études, 
pera: si Reggimento, Ré-|Cérs s. m. Corso. Cours, 


lone di mattoni. Filare. 
Suite, rangée de briques. 
Corpacciuto, cor-|Corsèit. Farsetto, giustaeuo- 
site: Dre, dodu, po-| re, Corset, justaucorps. 
[Corsìv. T. de’ Callig. Corsivo, 
rp . Corpo di] Coulé, 
guardia. Corps de garde, [Cért. Corte, cortile. Cour f. 


Corporatura.|Côrt, Palasso regio, corte. 
Corpulence, taille f. La cour, palais royal. 
| Le Eccl, Corporate, |Côrt, Corteggio, codazzo, Cor- 


lège. 
Preci Comunità, Com-|1. Fa la cort. Adulare, piag- 
monanté. | giare. Flatter. 
pin Corpo sente reli-|12. Fa la cort a von. Far da 
quia. Reliques f. p | corte, corteggiare. Cour- 
tiser, 
|Cortèll. Coltello. Couteau. 
(1. Avegh el cortell per el 
manegh, Aver da palla in 
mano, Avoir boule en main, 
2. Ciappà el cortell per el 
manegh. Pigliare il panno 
, inseguire. Poursui-| pel verso, Prendre la bonne 
, courir après. voie. 
“gg. Scorsojo, Cou-|3. Cortell saramanegh. Col- 
tello da tasca, coltello a 








co co 
T. de’ Cars Coscia-|Cét è conta, Corciuola. Pla 
| vure, petite ampoule, 
Cotelèita. Costolina, braciuo- 
la. Côtelette, 
Cotèane. Cotenna. Couenné. 


Gn, Cotone. Coton, 
chsta del cortell. Costa. Le|Cotonà. Aecotonare, Créper. 
i d'un couteou m. Cotéuna. Cotonina. Cotonnine. 


4, Colt a less; Lessato, Bowilli. 
TR: T. del Murat. Per|2, Cotta rost. 4rrostito, Rôti. 


lo, De je #28 (3, Cott del «sò, Abbronsato. 
Poe st Hate. 


ter," |A. Cott în bianch. pagine: 
Costajoeùr L'E pl Costerec-  Bouilli. Partandosi di pe 
vi. Cételettes f. see. Trotato. Apprèté com- 
Mara Card: fermo. Con-| me l'on appréte les truites. 
flant, solide. 15, Cott in pressa. 4rrabbia- 
Costànza. Costanza. Constan-| to. Mavi. 
_ ce, fermeté, e. Cuntann de cotte de cru”, 
Costée, Costei, questa, Celle-ci,.| fig. Dir cose fuori della 
Costipàa. Costipato. Constipé.| messa. Dire des choses é- 
gin Costipazione.Con-| tranges, 
| 7. Mezz-cott. Guascotto, ter- 
Costi 77 jlafon. Correntino de-meszo. Demi-cuit. 
da s . Petite latte f. |Còtta. Fornata. T. dei Fornaj. 
Le — Costoro, cotesti. Ceux-| Fournée. 
Cotta. Cotta. T, dei Forna- 
cotés. Dispendioso , caro. ciaj, Une culte. | 
Cotta, Cotta.T. Eccl. Surplis m. 
-|Cottcodèsch. Coccodd, Le erè- 


Pe Pe 


Cotùrno. bdd trsattini. 











96 CR cr 
Crèss, Crescere, aumentare.|Cribbiée. Wagliajo. Criblier 
Augmenter, Cribbiée. Fagliatore. Chi ve 
4. Cress el fit. Rincarare il] glia. Cribleur. | 
fitto. Renchérir le louage.|Cribbiüse e Cribbiadura. 7 
Crèss. Garsoneggiaré, cresce-| gliatura. Criblure f. 
re. L'ingrandir degli ado-|Cricca. Cricchio, tiechio, C 
lescenti. Aggrandir, croi-| price. 
tre. Cricca, Serocchetto? Sp. 
Crèss, assol, Rincarare. Ren-| molletta che è nelle se 
chérir, | ture a colpo, 

Cressént, Crescente, Qui croit.|Cricea, Gura, contrasto, bi 
4, Carna cressenta. Carnosi-| ga. Pique, dispute, broni 
tà. Sarcome m. lerie f. | 
Crètta, Credenza. À crédit. |Criocà, Ziriare. Voce acw 

4. Rid a cretta. Ridere agli del tordo, ecc. Crier. 
angioli. Rire aux anges. |Criccadér. Zirlo. Tordo ca 
Crià, Gridare. Crier. tajuolo. Appeau des grive 
1. Crià i buscech, Gorgoglia-|Cricch. Crico, mertinetto, S 
re il corpo. Les boyaux| di leva, Cric. 
crient, Criccheräcch, Cri eri, ericc 
2, Crit i legn sul foeugh.| Cracc, cric-crac. 
Cigolare, gemere. Pétiller.|Crida, Grida, bando. Criée 
Criàda. Gridata. Réprimande,|Crisi, T, Med. Crisi, Crise 
cricrie. Crisi. Ficenda, sventura, M 
Cribbi, Vaglio, crivello, cri-| heur m. 
bro. Van, crible, Cristàll. Cristallo, Cristal r 
1. Fà passà per i sett cribbi,| glace f. 
fig. Spaccare il pelo in aria,|4. Cristall de rocca. Cristo 
rivedere il pelo. Examiner| Jo di monte, cristallo ge 
rigoureusement. ma. Cristal de roche. 
Cribbi del forment. Colo. Sas,|Cristàll. Cristallo per & 
crible, ne da vetriale, carfos 
Cribbià. Crivellare, vagliare.| ecc. Glace f. | 
Cribler, Cristallizzàss. Cristallissc 
Cribbià, Gg. Fagliare comel Se cristalliser, 
grano, esaminare rigoro-|Cristiàn. Cristiano, Chré 
“samente. Examiner rigou-|Critega. Critica, censura 
reusement, tique. 





CR 97 
Stitico, driticastro.|Croeùj e Croj. Crojo. Dur 
Re | oeùsc me sE 







Crônegs. Cronaca. Chronique. 
n de’ Fabb. org. dnegh. Crônico, Chronique, 
Ho, Crible, 


P ròppa. Groppa. Crou 
T. dei Cappell. Ca?-|Cròppa, T. de’ Cuojaj. Schiena. 
t. Foule, _ Croupe, 


Gromma, ldja, lor- 
: dura, Tarre tni3'erotte; or- 
Û sotto ai denti. Cro-| dure È 


rosé: Crucifix. 4. el Signor in su la 
. Crocifero, portacro-|  erés. Negare il pajnolo in 
orte-croix, : 


“est mire elle tombe. tm Pre a 
Ménéoure: Dicesi delle| 


illaison, à Ja chute des) fatta in forma di oroce 
ane n Cris de Malta (fiore). Scar. 
È gain , da 
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Mata the 

- | Cuochirioue, ouc-|Cunin. Alari, capifuochî. Che- 
Gheriglio. Polpa|Cùnna, (Cuna, culla , sana sare. 

+ Barattà el fioeu in la -unna, 


Cuc ajos Guiller f. fig.Scambiarle carteo i dadi 
ra freggia cugiaa ti- in mano. Vouloir fire pren- 







CP A vaio 
il-| tela. À bon comptes + 

mil: 00 |A eunt. 4 onto, 
a, Cucchiajera. Étui à|3, A fà el cunt senza l'ost el 


ee, NUTI 1." À se fà dò voeult, { fait 
-Cognato. Bensfrère. conto senza l'oste l'ha'a far 
Natica, chiappa. Fes-| son hôte, compte deux fois. 


4. A tutt i cunt. 4 marcia 
| forza. Absolument. 

15, Cunt avert. Conto acceso 
o aperto. Compte ouvert. 
6. Cunt corrent. Conto eor- 


‘nssetton, Commode € 


Me sido fundo 40, Savè el sò eunt. Aver Par: 
lati delle: strade come| co lungo, Sapersete; Être 


toj laterali a acque. fin, rusé, | " ALE 
eau, m,  |d4, Tegni de cant. Niguarda- 
n vecehioni. Ca-| re checchessia, tener conto 


cotte in forno € 


| di checchessia, Épaygner 
dino di vin bianco. "ter 


quelque chose, * 





| do. Le cul, le fond, 

Cüu (Andà-giò el). Sfondarsi. 

| Effondrer, rompre le fond. 

4. Fà el cuu ai candil, T, de 
elia Accular le can- 


des b 
|: Voltà cont Me cui in. su. 


has m, 
, | Cutodire. G Garder ,|Cùu. T. de’ Panieraj, Fondo. 


ENS Cuatodia, guardia,|Càu-bianch. Culbianco,, mas- 
| sajola, Uccello noto, Cui- 
blanc m,, vitrec m. 


1 s' 
| 


sd | di pid bestie bovine. bica, stissirsi. S'emporter, 
)à. Dare. Donner se mettre en colère. 


vrir, 


si 0 dare in uno. Se reu- 
contrer. 


Ù. DA dent in qua pas Dà-foeura. Manifestare, sc0- 








Lisière | 19 a go ne E iii 

Ar-[D sbén, Dabbene. De 
nonni |Dèbe . Debito, Dette 4 sed 
già A eg rue Debitér, Debitore. Débiteur. 
ommager, |Dèbol s. m, Perolesia: Fai- 
i. Sissa; rabbia. Cle | blesse. LE 
! Def Paine 


«LA rta 


[Debolèzza, Debolessa, flac- 
|chessu Faiblesse LP man 


ba = lat <p ga 

prte de petit. vii PS Ltd 
làrsena. . i, Darse, dar- Decilo Decalogo,  Déoa- 
di 4 i, PTat mel | > bet I il 


a. Data, Date. | Decän, Decano. Doyen, 
Adattàrsi; accomo-|Decid. Decidere. Décider, | 
; Erin aste Decisién. Decisione. pe, 
,dattilo, Datte f.| jugement. 0 
| de EE: Oltre il te Decisiv, Decisivo, Décisif. 
| ah) . Davantage, |Déclinà, T, Gram. Declinare. 
ll mpôt mn, Décliner, o AL 
(| |Declinazidn, TA Gram; Deoli- 
, Porta. Porte, barrière.| nazione. Déclinaison, 
“Fiburno, len- PRE Dosclasioni DE 
n”: Laurier Dì, 
cl sage. Plon Decbtt Digottori 
verde cheli. Pinol de cusinna € 
| rlegareleviti.| de cantinna. Merito 
T. de’ Fin. 4ddaziare,| lina è sciroppo di vantina. 
‘Imposer, soumet-| Les oeufs et le vin. 
payer ln gabelle.|Decrèpet. Decrepito. Décré- 
ke Gabelliere, .Douanier.| pit, fort Agé 


Lever 


LP 





Dédica, Dedica» dedicatorio.| 
Dédicace. 

Dedicà. Dedicare. Dédier. 

Dedétt. Diffalcato, Soustré, 

Dedrée. Il rovescio, Le revers. 


dà per lo più ai fanciulli] Delizia. Delizia, Délice 
nella solennità del santo Deliziés. Diese Délivae 


Defilà. T. Mil. Sfilare. Défiler.| pisa i, Dévorate 
Degià. Giacché, poiché. Puis-| Demanimàn, Di mano in 
que. no. Successivement, 
Dègn. Degno. Digne. Demérit. Demerito. Démé 


Degnàss, Degnarsi. Se daigner, 
Delegà. Delegare, deputare, 


, députer 
Delega. es. dues dé- 


id 2 So Déllbestion, 
_ adjudication. | 
Deliberà. Deliberare. Délivrer. n 
 Deliberà. Aggiudicare, | Adju- Demôni, Demonio, 
gen diable, 
Delicàa, Delicato. Dili. 


suerte, délicat, 

Deligénza o Diligénza. Sp. di] 
carrozza, Diligence. | 

Delimà. Dilimare, struggersi.|Dencià. 4ddentare. D 
Se consumer, la dent, mordre, 








ses dents. <— > 
"i ©. Poire per à dent, Dont 


à manger, Latine avoir 


14, L’ è minga carna per i toeu 
dent, Ben sai chel’asino non 


i se la mangia. Qui se Dént. Tacea. Mancamento che 
| è talvolta nel taglia del cal» 
tello ad altra fera. rd 


hrèche. 
Dént. Dente, dentello. Dent fs. 
Parl. di ruote, seghes-tot: | 











| ? etai fl Descantà. iare, pra 
[a RI E ben 
ME Sosparivico ; evia-4. Descantà i vermen, fig. Can- 
Débauché, renne — tar la solfa. Dare una sbri- 
à. Sbarasrare, DE sent. Bata, ser 
















ge n 
Freda prendi Déchar- 


. Sbrigarsi, aie. Descobbià. Sparigliare, Dépw 
rai, Se dépécher. rier. Pris 


108 DE DE 

Descodegà. Scotennare. Òter|Descredità. Screditare, infa- 
la peau de la couenne. mare. Décréditer, diffamer, 

Descollà. Scollare. Décoller. déshonorer. 

Descolpàss. Seolparsi, giusti-|Descrizi6n. Descrizione. Des- 


ficarsi. Se justifier. cription. 
Descolzà. Scalzare. Déchaus-|Descriv. Descrivere. Décrire. 
ser. Descrostà.Scrostare.Ecroùter. 
Descômed s. m. Scomodo, di-|1. Descrostass i mur. Scani- 
sagio. Incommodité f. care. Dégrader un mur, en 
Descòmed, agg. Walagiato, di-| ôter le erépi. | 
sagiato. Malaisé. Descrostàda. Scrostamento.La : 


Descomodà. Disagiare, inco-| croûte f. qui tembe. 
modare. Incommoder. Descummià. Sxidare. Déni- 
Descompàgn. Scompagnato ,| cher. 
spareggiato. Découplé, dé-|Descusi. Scucire. Déceudre. 


suni. Descusidùra. Uno seucito. Dé- 
Descompàgn. Dissimile. Dis-| cousu. 
semblable. Desdi. Disdire. Dédire. 


Descompagnà. Spajare, scom-|Desdi, fig. Disdirsi, sconve- 

pagnare. Découpler, sépa-| nirsi. Etre malséant. 

rer, Desditta. Disdetta, sfortuna. 
Descompagnàa. Scoppiato.Dé-! Malbear m. 

parié. Desdobbià. Sdoppiare, scem- 
Desconscià. Sconciare. Gâter,| piare. Dédoubler. 

troubler. Desdétt. Diciotto. Dix-huit. |, 
Descontentà. Scontentare. Mé-|4. Andà o marcià sul cinqu 

contenter, fâcher, dégoùter.| e desdott. J'estire attilla- 
Deseòrd. Discorde, scor-| to, stare lindo. Marcher 
Descordàa. $ dato. Discord.| sur le ton. 


discordant. Descgnà. Indicare, pronosti- 
Descordèss. Scordarsi. Désac-| care. Pronostiquer. 
corder. Desémber. Dicembre. Décem- 


Descérr. Discorrere, parlare,| bre. 
ragionare. Discosrir, parer. |Beacnemis. Nemico, Ennemi. 
Discorso— Sermone.|Desènna. Decina. Dixains. 
m. Desènni. Decennio. L'égpace 
.“Mebeorsir. Parlante, diseor-| de dix ans. hi 
divo. Discursif. Desèr. Pospasto. Désert. 





440. 
re à enpelii - Arrange les Desgroppi. I sno 
cheveux, 4 | dare. Dénouer. 

2, Desgarbiàss i oenpr: Spa Desgrossà. Digrossare. Dé- 
niarsi gli occhi» Se dépé-| grossiers | | 0° 


Des'giarà. T, dei LA Sva- 
nare. Éplucher, ôter la jarre, 
Desgiuné Colasians: pres DI 


_grassare. Dégraisser. 
Desgràzia. Disgrazid; ’apentu- o 
ra. Disgràce €, malheur m.|Desimbrojà. Strigare, po SR 
4. I desgrazi hin come i sci- 
res; adree a vunna gh'en| per, 
ven des. Le disgrazie non Desimpajà. Spagiare. der ta 
> vengon mai sole. Un mal-| : paille 
heur en entraîne un autre. 
2, I desgrazi hin pareggiaal 
come i tnyol di ost. Le dis-| Disimpastà, Spastare. Dita 
grazie sono sempre appa-| cher la pâte, ©. 
| pre Un malheur est) Desimpègn. Disimpegno. Dé. 
iemtôt arrivé, 0 gagement, 
3, No vorè savè desgrazi. Æt- Verapagni. 
taccare i pensieri alla | sser, dégager. 
panella dell'uscio, Faire Dosinpegnà.: Riscuotere il pi 
aille, faire bonne chère. | gno. Racheter le gage. 
Desgràzia. Disfavore, Dé Desimpiegàa. Disimpiegatò 
veur f, i Désimployé. 





 Slogorai, Se dislo-| rt Débauche , go 


ore 


gaille -f. 
. Disingannarsi. Desorlà. Torre l'orlo. Déber- 








DE 4113 
“An pacca extérieu:| d'anpipionai o di scatola, 


Parler librement, 
og BT Traboc-|Destilà. Distillare. Distiller. - 
care. Regorger, déborder.|Distiladér. Distillatore, stil- 
2, Stà dessoravia. Galleggia-| latore. Distillateur, 
re. Flotter, surnager. Destin. Destino, fato, sorte. 
Dessotterrà. Diseppellire, di-| Destin, sort m. | 
PENSER Déterrer. Destinà, Stabilire, assegnare. 
Ludtonero, spiccare.| Assigner, établir. 
Destingu. Distinguere, Déstin- 
bi cavaij, Stacca-|  guer, 
re i cavalli. Dételer. Destirà i lai Locù, ecc 
el] ar draps, 
iL Stamare. ‘Sortir de Destitui. Fer dalla ca- 
ta | rica, levare di carica, Òter, 


| Destoeù. Distogliere, dissua- 


dere. Dissuader, détourner, 


| Destonà, Stonare. Détoner. 
Destoppà. Sturare. Déboucher, 
| dégorger. 
ura, Dispiegare.| Destortià. Storcere. Détortil- 
ler. 
iù el forment. Destribui, Distribuire, com- 
Étendre les ger-| partire. Répartir ; dispen- 
aire pour le bat-| ser, d 
Destrigäss, Strigarst, | 
end i pagn. Sciorina-| si. Se dégager, se ar, 
anni. seu à Vair,|Destrugà, Diguastare, distrug- 
e du linge. gere. Détruire, consumer, 
perse. Span-|Destrugén. Sprecatore. Dissi- 
pateur, 
La. la). la distesa.| Destuecà. Dissaldare. Dessou. 
grey der. ° 





Desturb bare péranger» Dettà. Dettare Dict 
interrompre Dettadùra D ra. Dictk 
Desubed pisobbedire Déso- pevegni. P enire. proven! 
procéd 
Desubediénza pisubbidienza. Deventà. Diventare Deverf 
pésobéissan pevéra. D Vraimen 
Desubedi bbidiente Devòtt Divoto Devot, pie 







t. 
Desuefàss. Divezsarsi, disav- 
vezzare. Se dishabituers aé-\Di. Dei, degli, delle. Des- 


tumer. 
Im Disutilaccio. So € 4, La va à a del ghi 
Desvàri. Divario. Différence f. Ello va alle calende 97! 
Desvariàss-via. Svagarsi. S’a- 
muser, 5€ dissiper. 
Desvegnì. Smagrare » disve-\5. Longh comè Vultem ‘ 
nire. Maigrir. 
Desvestì. Svestires spogliare: 
pépouiller. qu'un jour sans pain 
4. Desvesti on cavalli. Levare 6, Vess come el del 
i fornimenti. péharnacher: Esserne lontano con 
Desvià onû pottega- Sviare 
una bottegai» torre gli 0% 
ventori. Déschalander - 
Desvidà. Svitare. Ouvrir une pì. Dire. 


la différence comme ‘ 


vis. 

Detàgli. particolarità» minu- 
gia. particularité » minutie. 

x. Vend al detagli. Pendere 


a ritaglio. Vendre en détail. 















les res ne sont ina cdl 
mes à dire. | au loup, 

al fà gh'è i.s0 di-|2. El diavol el fa rer pignatt 
Dal detto al fatto\ ma minga i covere. Z/ corto 
ran tratto. On ne! torna da piedi, Les défauts 
tout ce qu'on dit.| se découvrent à la fin. 
int che sia assee,|3. Fa el diavol a quatter. Fare 
dl saoco. Dire le! il diavolo @ quattro 0 in 


on peut de quel: bei he Faire mie 


\ 


| quatre. 
lree a dill, Se nié. La farinna del. diavol la 


S'en crie à son del va tutta în crusca. Que! 

| si che vien di ruffa in raffa 
all'incanto, À Ven-| se ne va di buffa in baffa. 
à l'enchère f, | 


Ce qui vient de la flûte 
liacono. Diacre. pica tazinagiorion ms qu x À 
“ts Avere il diavolo ce te- 
alta 0 nell'ampoila, saper 
dove il diavolo tien la coda. 
| Avoir le diable au corps, 
, |Diavoléri. Diavoleria. Diable- 
| rié, 

Diavoldtt 8. m, Diavolini, dia- 


volant, Espèce de dragée f. 
Indiamantare. Con. Did. Dito, Daigt 


lar le dita, far ne cocche. 
Faire craquer les doigts. 
Did. Ditale, Doigtier, Dito che 
si taglia dal guanto per co- 
Pri prire il'dito malato, : 
Wie hehie Die, Didàa. Ditale, DE à coudre. 
Didèlla. Sp, di fungo. Di- 
a robba in man al 


Dar la lattuga in|Didin. Mignolo. Auriculaire. 
1 ai paperi, dar le|Didôn. Pollice. Pouce, 
in guardia al lupo.|Diètta, Dieta, Diète, 


L 
A | cache Dia- 
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Diféndes. Difendersi. Se dé-|Direttér. Direttore. Di 
fendre. Dirig. Dirigere, governa 
Difètt. Difetto, Défait. Gouverner. 
Dificoltàa. Difficoltà. Dificulté.| Disavôgo. Sfogo, spazio. Sc 
Difidà, Diffidare. Se défier, | tie, éspace, 
Difidà. T, forense. Intimare.|Discernimént, Discernimen 
Intimer. Discernement. 
Digeri. Digerire, smeltire. Di-|Discésa. China, discesa. Pe 
rérer. © chant m. 
Digestién. Digestione. Dige-|Discol. Discolo. Libertin, m 
 Stion, © | chant. 
Digestiv, Digestivo. Digestif. |Discérs. Discorso. Discou 
Digitàl s. £ Digitale. Digitale. 4. Saltà d'on discors in l'olt 
Digiùn s. m. Digiuno. À jeun, Saltar d’Arno in , 
Digiunà. Digiunare. Jeûner. |  glione. De Costantinople 
Dilettänt, Dilettante. Amateur.| ler à Paris d'une seule. 
Dimissòria, T, Eccl. Dimis-| jambée. 
soria, Dimissoire m. Discrètt. Discreto, modera 
Dininguàrda. Dio guardi, tol-| Diseret. 
ga il cielo, Que Dieu ne|Discrezion. Discrezione, 1 
_ le veuille, deratessa. Discrétion, 
Dio. Iddio. Dieu. Disertà. Disertare, Déserter 
4. Chi ama Dio ama i sò sant.| Disertòr. Disertore, Dése 
Chi ama me ama il mio|Disimbérs. Disborso. Débx 
cane. Qui aime Bertrand] sement. 
aime son chien. Disingàno. Disinganno, D 
Dipénd. Dipendere. Dépendre.| busement. 
Dipèrdes-via, Sbandarsi, di-|Disnà. Destnanes pranza; 
spergersi. Se débander. Diner. 
Diplomätegh. Diplomatico, Di-|Dispàcc, DispaecioDépèch 
plomatique, Disper. Dispari, Impair. 
- Diplòmma, Diploma, Diplé.| Dispètt. Disperto. Mépris. 
me m, Dispànn. Disporre. Disposé 
Dipdrt. Diportamento. Dépor-| Dispôst. Disposto. Dispos 
tement, Dispôst, Disposto, Dispi 
Diportàss, Procedere, dipor-| agile, 
tarsi. Se conduire, se com-|1. San e dispost. 4ffatto 
porter; | della persona. Dispos. 
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+ Disegno. Dessin. |Divin, Divino. Divin, 
L Disegnare. Dessiner.|Diviziés. Agg. di Vestii, Van- 
u Presagire, indicare.| taggiato, futto a erescenza. 
iger. | Aisé, large. | 
adér.Disegnatore. Des-|Dò. Due, Deux. 
eur. 1. Daghela de dò. Menarta 
\. Svagato, Détourné ,| buona, Accorder, 
É. 2. De dò. T. di Giuoco, Marcio, 
x, Distanza, lontanan:| posta doppia. Le double, 


















Distance. Doàna, Dogana. Douane. 
Bi £ Pa Nota spe- Dôbbia. Rimboccatura, Porer- 
ta. scina, Rebord m, 


mu di valut..... Bor- Dobbià. Doppiare. Doubler. 

lu Dobbià. Piegare. Plier, 

LL Svagarsi, distraer-|Dobbién.Doppj,doppiont.Dou- 

e distraire, . blot. Nome dei bossoli for- 

6n. Distrasione, sva-| mati da due bachi e della 

into. Distraction f. seta che se ne trae, 

» Distretto. District, |Dôbla, Doppia. Pistole. 

. Mal condotto di sa-|Doblètt, Dobletto, Sp. di tela. 

emaciato, Exténué, Basin f, 

à. Disturbare. Déran-|Déòcil. Docile. Docile, soumis. 

Docilitàa. Docilità, Docilité. 

Dides, Dodici. Douze. 

Doeùj. Doglie, dolori. Dou- 
leur f. . 

Doggià. Adocchiare. Fixer, 

Doggiàda, Ædocchiata. Ocil- 
lade, 

Dojés (Andà). Andare sghem- 
bo, Être éhanché. 

Doliëtt. è «E Douilleite, 

Dolér. Dolore, Douleur f. 

| Dôlz s, im. Dolci. Bonbons mM.; 
dragées f. 

Délz. Dolce, Doux, 

Délz-e-brüsch. Agrodolce, Ai. 
gre-doux, 


Pl. Mero. Ditta, nome. 
in de commerce f, 

mio, Journal, Quello | 

ecel, Direttorio, Di- 


ire, 
Divano, (Voce dell'u- 
Divan, 

Diverso, differente, 
rs, différent. 
V. Passatempo. Amusc- 


_Divertire. Divertir, 
mént. Divertimento, 
to, Divertissement. 
Dividere, Diviser, 


TE regni o sà la. 






Dominè. Domind. Sp. di Giuo-[Dèpe. Dopo, appres: 
co. Domino. . Déppi s. m. Doppi 
Dùmino. Dominò. Sp. di ma-| pie. 
schera. Domino. Déppi s. m. T. di Ste 


‘ pleygiature. u 
Donà. Donare, regalare. Don-| Doppia impressi 


ner, faire present. role o di linee 
Dénca. Dunque. Dose. canto all’altra. 
Dondà. Dondolare. Brandil-|Déppt, agg. Doppi 


ler. 
Dondà, fig. Indrgiare. Retar- 
der, temporiser. f., compartiment 
Donin. Cecino. Dicesi a fan- Legat. di libri. 
ciullino di care maniere.|Dérd. Tordo. Grive 
Petit poupon. 4. Dord stelon. Sci 
Dônna, Donna. Femme. Appeau. 
4. Belladonna. Belladonna.|Dordà. Zirlare. Cri 
Pianta nota. Belle dame. |Dordin e Dordinna. 
. 3. Donna che lavora in bian-| tordino. Farlouze 
carla. Cucitrice. Couturiè-| des prés. 
re en linge, Dori. Dolere.. Bo 


Dòr,. agg. Dorato. 
Doradùra. Doraturi 


r dormir a occhi chiusi, grosso. ingegno, m 1 
Permis col capo fra due Gromibre, matériel, — 
pe ere ragni. |2, Remett i dov. Dogare. Race 
commoder les douves. 


[Déye, avv. Dove, ove. Où. 


"a 


perone. Paresseux. were, Devoir. | 
DormiGn. Dormiglione, Dor-| 4. Falel sò dover. Salutare, 


purmtiri nt PP complimentare. 
Dormitorio, Dor- LU gr nn 
Dovér. by Cémpi- 
Pr A Dose, | to. Devoir. 
g Domesticare, Ap-|Dragànt. Dragante.Adragani {. 
| Dràgh. Drago, Dragon. d 
+. ogg. Domestico. Dragée. Dragone. Dragon, 
Dra Pia Sp. d'erba, Targone. 


Dragònna. * Mil. Cicisbeo. 
Dragona. Noeud d'épée, pou 
gonne, 
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ammezzare. Partager, di- 
_ Viser par moitié, 
3, Tutt duu, Amendue. Tous 
4, Andà in duu. Spezzarsi.| les deux. 
Se rompre, se briser. Duvis o Divis, Sembrare, pa- 
Tajà in duu, Dimessare,| rere, Sembler. 


E 


Economizzà. Sparagnare, vi- 

| vere con economia. Epar- 
gner, économiser. 

|Edifizi, Edifisio. Édifice. 

Edirt. Editto, bando. fait. 


Ecelénza, Eccellenza. Excel- Educà, Educare, costumare. 
lénce, Élever, instruire, civiliser. 
Eeèss. Eccesso, misfatto. Ex- Educända. Educanda, Pension- 
naire. 
Educazién., Educazione. Édu- 
tante. Excessif, superllu, cation, 
Ecettuà. Eccettuare. Excep-[Efemérid,  Effemeride. Éphé- 
ter. méride. 
Eceziôn. Eccezione. Excep-|Efètt. Effetto, Effet. 
tion. Efèit. Mobili, bagagli. Meu- 
Ecità. Eccitare, Exciter, en-| bles, hardes f. p, 
courager, animer, Efimera s.f, Un'effimera. Une 
Ecliss. Eclisse, Éclipse f. éphémère. Una febbre eff- 
Ecònom. Ecôénomo, Économe.| mera. Une fiévre éphémè- 
Economàa. Economato. Éco-| ve. Cioè d'un giorno. 
= momat. _  |Egolsta. Egoista, tutto suo. 
Econòmegh. Economico. Éco-| Egoiste. 
nomique, Eguàl. Eguale. Égal, pareil. 
Economia. Economia, Écono- Egualiänza. Eguaglianza, e- 
mie, gualità. Égalité, 
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EI. Egli. ll. Én. Ne. En. 
El. Il, lo. Le. Enciclopédegh. Enciclopedico. 
Elàstegh, agg. Elastico. Éla- Encyclopedique. 
. Stique. Enciclopedìa.Enciclopedia.En- 
Elbor. T. di Mecc. Ælbero ,|  cyclopedie. 
fuso. Arbre. Endegh. Indaco. Indigo. 
Elborìn. Albero, fusolo, fuso. Éndes. Endice s guardanidio. 
Arbre. Nichet. Uovo evanido che si 


Elegànt. Elegante, avvenente. lascia nel covo delle galline. 
Elégant, joli, agréable. Enigma. Enimma, enigma. 
Elegànza. Eleganza, leggia- Énigme f, 


dria. Élégance. Enormitàa. Enormità. Énor- 
Elégg. Eleggere, trascegliere.| mité. 

Élire, choisir. Entitàa. Momento, importan- 
Eleggiùu. Eletto. Élu. za. Importance. 
Elementàr. Elementare. Él6-|Entrà. Entrare. Entrer. 

mentaire. 4. Entrà in ball, fig. Entra- 
Elénch. Elenco, catalogo. Ca-| re in dansa. Entrer en 

talogue. danse. 
Elèttrich. Elettrico. Électri-]2. Voré entragh in tutt. Mer- 
que. tersi in masso. Se méler 
Elisir. Elisire, estratto. Élxir,| dans quelque affaire. 

. extrait, Entràda. Entrata, ingresso. 
Elmo. £Elmo, celata, Casque,| Entrée. 

. heaume, timbre m. Entràda. Entrata, reddito. 
Elza. Lucignolo. Quenouillée f.| Revenu m., rente f. 

de lin, etc. Epidèmegb. Epidemico. Épi- 
4. Roccada. Pennecchio. Que-| démique. 

nouillée. Epidemia. Epidemia. Épide- 
Emendàss. Correggersi. Secor-| mie. 

riger, s’amender. Epifania. Epifania. Épiphanie. 


Emètegh. Emético. Émétique. Epistola. Epistola. Epître. 
Emicrània. Emicrania. Mi-{Equilìbri. Equilibrio. Équili- 


graine. bre. 
Emulazién, Emulazione, Ému- Equipàgg. Corredo, equipag- 
lation. gio. Equipage. 


Emulsion. Emulsione, lattata.|Equipaggià. Equipaggiare, cor- 
Émulsion. . redare. Équiper, 


grains | i reprise, grassette ». Du 
| Batt cl gran sura Rat Erba balsaminna, Cacciadia- 


Dates in l'era, Inajare, |Erba bianca. reel. shin 
Étendré les gerbes sur l’aire| _gentin 
Les des battre, 
Erario. Trésor royal,| no reale rigata. Roseau que- 
trésor public. | nouille 
b s. f. pli Erbuicoe? Erbuc-|Erba brusca, Letailé nani 
ci? Herbes pome: | lamoja, Oseille sauvage. 
Erba. . [Erba canalinna. Canaria, sca- 
Dà l'erba ruga. Dar l'erba] gliuola. Graine de Canarie, 
cossia. Ditcacciare,Chasser.| alpiste m. | 
Fà d'ogni erba fass. Fare|Erba cavallinna, Medica. Lu- 
d'ogni erba fascio, Ne fai-| zerne. 
re aucune différence. Erba cavra. Imperatoria, bel- 
La mal'erba J'è quellasche| givino selvatico , angelica 
francese, Impératoire, ben- 
|_ininasarag net (ran 
çaise. 
Erba. cipressona. Santolina, 


| + Aurone, RE Bu 
Mangià el fen in erba, fig. 
Consumarsi o mangiarsi|Erba coronna. Soldero,, ni 
da nr no, Morelle f., solanum m. 
en herbe. Erba cortèlla, Lancinola, pian- 
. Pestà-giò l'erba, Scalpitare| taggine lunga. Plantain m. 
l'erba. Fouler l'herbe aux|Erba de cinqu foeuj, Cinque- 
pieds. foglio, potentilla. Quinte- 
rha amara. Tabacco di pa-| feuille f. 
dule, Ròmice che si man-|Erba de foeuj, 0 Centfoeuj. 
pia. Parelle f, © Millefoglio. Mille feuille, 
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Erba ruga. Ruta, Rue, Erbicècch, Albicocca ( frutto). 
Erba salvadega, Querciuola,| Abricot m. 

calamandrea. Germandrée f,|Erbién, Pisello. Petit pois. 
Erba san Cristofen. Barba di Érbol o Erbor. Albero, Arbre, 

capro. Renoncule éclatans.|Érbol, Castagno. Châtaignier. 
Erba san Giacom. Matricale|Erboràri. Erbolajo, Herbori- 

selvatioo, Sénécionée 8.Jac-] ste, 

ques, Erborinna s. f. Prezzemolo, 


Verveine. |Erborinna salvadaga. Cicuta, 


| en Peder, Erba santa| Ciguè. 

Maria, erba costa, erba|Erbés, Erboso. Herbu, her- 
amaro, Mente f, beux. | 

Erba san Rocch, Erba ro-|Eréd, Erede. Héritier. 
berta. Robertie. Eredità. Ereditare. Mériter, 

Erba savia. Salvia. Sauge. Èrgna. Édera, ellera. Lierre. 

Erba scaretta, Licopodio. Pied) Ergnés. Ederaceo, De lierre, 
de loup. |Ergnds. Ernioso, che patisco 

Erba senza costa. Lingua ser-|, di ernia. Hernieux. 
pentina, erba luccio. Lan-|Erpes. Erpice. Herse f. 
gue de serpent. Erpesà. Erpicare, Herser. 

Erba solda, Erba iva. Jva.|Errér. Errore, Erreur, fau- 
Ivette non musquée, te f. 

Erba soradonne. Giusquiamo,|i. Error no paga debet. Fre- 
Jusquiame, go non cancella partita. 

Erba trigaboeu. Strascabue, L'effacure n’acquitte point 
ervo, capogirlo. Ers m.,|, une dette, 
vesce noire f, Erta (A l’). 4ll'érta. Stà a 

Erbabònna, Semi di finocchio.| l'erta. Stare all'erta, 8e te- 
Grain de fenouil. , nir sur ses gardes. 

Erbàdegh s. m. Erbajo. Lieu|Ertegh. Grosso, fitto, sodo. 
fort herbu, Épais. 

Erbàgg.Erbaggio. Légume he up Esagerare. Éxagè- 
bage, herbes potagères, 

Erbasàvia. Salvia. Sauge. Bsaguetia Esageratore, Qui 

Erbètt, Biete. Dette, poirée. |  exagère. 

Erbicdech. A/bicoeco (albero).|Esalà. Asolare. Se soulager, 
Abricotier. prendre un peu d'air. 
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Esalaziôn. Esalazione. Exha-|Esercizi. Esercizio. Exerc 


STATS 
. Esàmm. Esame. dati | 
Esatièzies Esoltessa. Exacti-| Exigence f., besoin m. 
Imignen i rei oo pene” ; 


Esattér. Esattore. Exacteur , 
+ leveur. i 
Esaudi. Esaudire. Exaucer, |Ésit. Esito, pleins Débi 
Esauri. Esdurire. Épuiser. | vent. 
Esclamà. Esclamare. B'Gerièr, Ésit. Esito, fine. ts + i 
. «crier. succès mm, 
Esclamatiôn. Esclamazione.|Esità, Fendére , ‘spaccia 
»..Exclamation f.; élameur f.,] Vendre, débiter. 
Esità, Dubitare, esitare. Ul 
| siter, balancer. 
Esebì. Esibire, offerire. Qf-|Esorhitänt. Esorbitante, diso 
tm |  bitante.Exorbilant, excessi 
Escgui. Eseguire. Exécuter. |Esorzìsta, ÆEsorcista. na 
“Esémpi. Esempio. Exemple. ciste. 
1ÆEsémpi. Novella, favola, rac-|Esôs. Spilorciostaccagno,T 
i conto, Fable, conte. avare, taquin, chiche, 
Esemplàr -s. m. Esemplare. Esperimént, Esperimento, p 
i Éxemple £, vu. Espérience, Épreuve, 
Esemplàr, agg. Esemplare. E-|Espônn. Esporre. Exposer. 
xemplaire. L Esprèss, Straordinario, co 
Esentuà, Esentare, ecoettuare.| riere. Coureur, 
Exempter, affranchir, Espressiôn. Espressione E 
Esenziôn. Esensione, franchi-| pression. 
gid. Exemption, franchise.|Espri o Spri, Pennino, p 
Esèqui. Esequie, mortorio.Fu-| mino. Ornamento da ca 
nérailles, enterrement, | delle donne. Aigrette, 
Esercità. Esercitare. Exercer,|  randole, dé diamants. 
instruir, È Espulsiôn, Empetiggine, esa 





thème m., efforescence | sa, Antec Enfance. 

Èssa: Ti de «de Calderot: Esse, 2, Etàa de Re ue 
Esse. rie tà. Puberté. 

Èssa del barbozzaa, Miss del 3, Gioventù. Pen 0 À- 


P able, décent, p 
. Estate. 


+ de san Martin. La 5. Ultema veggetaa, er 
e di san Martino, Été 
=. i ain  Dénis. IT. 
Fe 2stàte; | Etaico. Extatique. gives Majorité, 
‘ 0, censo. li 8, Minor età. VELINO re, 
simon ‘re ntilacion f. Minorité. 
| = Gassetterie. Gaze-|D. Vess in su, lethn. Essere 
a | Tab 
Estenuàa, Estenuato. Exténué,| l'âge. n. 
Estés, Estero. Étendu, Etasgèr ..... ya Sp. di 
Estes s.'m. Un'estasi. Extase. es pe 


Extraire » tirer, 
Estràtt. Estratto. Extrait. 


to ar | 

A. Tatt È estremm hin cattiv.|A. Stà su l'etichetta, “Stare 
Tutti gli estremi sono vi-| sui convenevoli, 0 suit ce- 
sioni. Toutes les extrémi-| rimontali.: Être sur les cé- 

, 165 dont Vicienses, | rémonials, l'étiquette. 
. Estro. Verve f. eattoe Etichetta, Etichetta, ‘Quel pes- 
1 metro | di carta ‘che si so- 
one a certe cose, per 
indicarne la qualità, il va- 

.° | lore, eos. Eu 
“a eroix fi de par /Etisia. Etica, tisi. tique. 

| Eurisman, Aneurisma, ne | 
| me m, 
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Evangéli. Evangelio. Evangile.|Evasiv. Sbrigativo. Expeditif. 

Evasién. Esito, espedisione.|Evidént. Evidente, chiaro, ma- 
Issue f., succès m., éxpe-| nifesto. Evident, clair. 


dition f. | Eviva. Viva. Vive. 
Fà. Fare. Faire. 41. Fà-gid ref, fil, ecc. Di. 


4. Avè a che fà con vun.| panare. Devider. 
Aver a fare con uno. Avoir|j12. Fà i robb come Dio voeur. 
affaire à quelqu'un. Far le cose alla babbalà, 
2. Avè a che fa cont el bon.| acciabattare. Faire grossiè- 
Non avere a mangiare ill rement. 
cavolo coi ciechi. Tu n’as|13. Falla-foeura. Assuffarsi. 
pas à faire à des sots. En venir aux mains, se bat- 
2. Chi le fà le spetta, Chi la] tre. 
fa l’aspetta. Render pan)14. Fà-sù. Avvolgere. Entor- 
per focaccia. Rendre la pa-|  tiller. 
reille, 15. Fà-sù. Rammassare. Fà- 
4. Fa arent. Rammassare, cu-| sù el fen., ecc. Rammasser, 
mulare. Amasser, cumuler.| entasser. 
5. Fà fà vun a nost moeud.|16. Fà-sù a busserell. Ingan- 
Far filare uno. Faire faire| nare, aggirare, gabbare. 
à quelqu’un tout ce qu’on| Tromper. 
veut, 17. Fà-sù bolgett. Appallotto» 
6. Fà foeura i castegn. Sdi-| lar Ja neve. Reduir la neige 
ricciare le castagne. Égous-| en petites boules. 


ser les châtaignes. 18. Fà-sù el pever, ece. Rin- 
. Fà giò. Sgusciare. Écaler,| volgere il pepe, incartoc- 
| écogser. ciare. Mettre le poivre dans 


8. Fa-giò i erbion, i basgiann| un cornet. 
ecc. Sbacellare. Égrener ,|19. Fà-sù in di prezzi. Fare 
écosser. il collo. Surfair, survendre. 
9. Fà-giò i verz. Sfogliare i|20. In tutt i cà gh’è el sò de 
cavoli. Éfouiller les choux. fà. Per tutto è che ugnere. 
10. Fà-giò la polver. Spolve-| Par tout pays il y a une 
rare. Epoudrer. lieue de mauvais chemin. 


laisément. 
2. El starà minga per la fa-|Fallà. T. di Giuoco. Faglia: 
diga. E' non ci metterà néld, Trii ass falla copp, T 
| assi faglia coppe. N’ava 
sans y penser dessus. pas l'as de coupe 
Fadigà, ridera fattonre, Fallà. Fallire. Non frutta 
Fatiguer. o fruttar poco. Manquer 
Fadigh s. f. Ph Galle. Poi-|Fallì. Fallire. Faire banq 
reaux. Malore che viene a’| route, manquer. 
covalli nelle gambe. Fallii. Fallito, Banqueroutie 
Fadigés. Faticoso, laborioso.| failli, 
Tuant, fatigant, laborieux.|Fallimént, Fallimento, Fa 
Faffaùtt, T. Mus. Effautte. Fa,] te, banqueroute f. 
fa-ut-fa, | Falò. Baldoria, falò. Feu « 
Fagôtt, Fagotto, fardello, Fa joie. 
got. | Falò o Falèpp o | Falòppa, | 
1. Fà fagott. Fare grussoli,| loppo, falloppa, Bosso 
fare quattrini. Faire ma-| imperfetto. Frison m. 
got d’argent. Fàls. Folso. Faux. 
2. Fà-sù el fagott. Far fu-|Falsariga. Y. in Riga, 
gotto, andarsene, Trousser|Falsètt. Falsetto. T. di Mu 
bagage, graisser ses bottes.]  Fausset. 
Fagòtt. Fagotto. Serpent.Istru- Falsitàa. Falsità. Fansseté, | 
mento da fiato, * faux, mensonge. 
Falcôn. Falcone, faléo.Faucon.|Falzètta. Serra, finta. Pa 
Fàll, Fallo, errore. Faute m.,| di calsoni. Ceinture. 
erreur f. Falzettà. T. de’ Legat, di libr 
Fallà. Follare. Manquer, com- .Imbracare. Coller du pi 
mettre un faute, | ‘pier sur un feuillet dechiré 


4. Chi fa falla. Chi fa falla,|Fambròsa. Lampone. Fras 
e chi non sa sfarfalla. Tout] boise, 
le monde est sujet à man-|Famèja, Famiglia. Famille, 
quer, en forgeant on de-|Famiglia, Famiglia, sm 
vient forgeron, | 
Fallà. Fallire il colpo. Man- 
quer. 2, Fioeu de famiglia. FigZiuc 
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famiglia. » Fils dé Panioglia Fanatico, Fanati- 
que. Les à 
Famiglia, e va fa Moon, Fanatiemo, Fana- 
tisme. 
pe Domestico, man Fandònia. Fandonia, Bornette, 
Familier,| cf è 
umé, Bal  l Fanèlla. Flanella; Flanelle. 







riazàsa, Dimebticarsi, Fanèlla, A/bdgio, pannalba- 
iliariser. gio. Panno grossolano ..... 
1 | Fanètt. Place Linote f, 


(a Tutt pien de fanga. In- 
| fangato, fangoëo; Boueux, 
nt iles Aver]  bourbeux, 7 0° 
su Avoir nen! fa-|Fànghi s. m. pl, Terme, fan- 
ghi. Thermes f, pl, bains m. 
Fànt, T, di Giuoco, Fante. 
+ Valet. 


sto roses, una eh 2 


Le me Fantasmagoria, | Fantarmago- 
mort dà famm o avè 


larsi il ‘astvello» Iuaglton, 
réver, mediter, , 

ope. ‘Nielle; Hatore Fantästegh, Fantastico, stra- 

vagante, Fantasque, bizar- 

ré, CAT 


Farabütt. Den dléipo- 
ne. Brouillon, savetier, 
Farabuttà, Acciarpare, ciar- 
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lascino, Éclisse. Ove da. Un fait m., action, af- 
le de pasta del faire f., négoce DUT i 
LH tdi gi LEE Chi vosionale al fatt sò 

] prima ch'el moeura el me- 

| rita sul coo ona mazzocu- 
LL ra. Chi del suo si spodesta 
Fascino. Fascine.  merta un maglio sulla te- 
‘astidio. Fâcherie f,,|] sta, Se defaire de ee qu'on a. 










chagrin m, 2, El trà-via el fatt sò, met, 
| fatt in là. Fi la-| La padella dice al pajuo- 
dar l'acqua alla chi-| lo: Patti in là che tu mi 


fugge il ranno cal- DE La ere se moque 
laser aller. les «tho- val ESILE 
mmie’ elles vont, ne[3. pria a 
smo Inquieter. Éviter]: Ja gamba, abbi occh 

barras. + | mez garde, ne vous fiez pas. 
; À fastidi del ross o|Fàtt, agg: Sciocco, dolce di 
ri Darsi gl'impacci| sale, Sot, badaud, — | 
ro. S'embarrasser des |Fàtt (in genere), Scipito,. in- 


d'autrui, sipido, Fade, insipide, 
tell di trentatrii fasti-|Fàtta, Compito, Tâche f, La- 
meda grattare. Avoir| voro assegnato altrui de- 


tirer dans un af-| terminatamente, 

|Fâtta, Fatta, foggia , apecie. 
venimento, sincope. |, Manière, guise, façon. — 

n pat syncope , |FattarM], Casetto, Accident m., 
aventure f.. > 





fermier, 


Fra nojoso.|Fattarèll, Novelletta, Petit.con- 
à ficheux, te m. 

sciocco, scipito,|Fattèrz. Fattesse. Traits ma 
iais, sot. | physionomie f., figure f. 
G. V. Badée. . Faitér.Fattor sep 
a, Fotto, evento, É- 


mt, aventure, | 

sul fatt, Cogliere sull Facteur 

U a été pris sur le{Fattéra. Fattoressa. Fermière, 
métayère, concierge, 

to, negoriò, faccen-|Fattorìa. Fattoria, Ferme. 
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Fattùra, Fattura. Façon. | 

4. Lavorà a fattura. Fure a| Fedelta. Fedeltà. Fidelit 

- compito, Travailler à tâche] loyauté. — | 

Fattüra. T.Merc, Tariffa, fat- ra La). Il fiele. Le fiel. 
tura. Facture. > Felipp, o Tassa persônal, 

Fatturà. Affatturare, fattura-| statico, capitasione. cc | 
re, adulterare.Frelater, fal-| tation f. | 
sifier, altérer. Felipp. Gridata, rabbuffo. N 

Vàva. Fava, Fève. | 

4. Boffà su la fava, fig. Aver|4. Dà on felipp. Dare una la: 

voce în capitolo. Avoir voix| ta di capo. Fare o ns | 
en chapitre. rabbuffo, una ramansin 

Favaccin. Beccabunga. Béca-| Manger le blanc des ire 1x 
bunga. Sp. d'erba medic. | 

Favèlla. Favella. Parole f., di-| mercuriale, Jui laver la tè; 
scours m. de or ou pan 

Fàvola. Favola. Fable f., con- LE 


Pavoiévél Favorevole, propi- Feltrén. T. di Cart, Colato) 
zio. Favorable; propice. ière 
Favori. Favorire. Favoriser, |Fén. Fieno. Foin. 
aider, protéger. 11. El temp di fen ..... 
Vazibn (Fà). Far pro, far] naïson f. 
utile, far vantaggio. Utile, 
avantage bien, 
Farzolètt. Fassoletto, Mou- 
choir. 


per le donne. Patio Foin du mo 
2. Fazzolett del nas. me d'août. 


Febràr. Febbrajo. Févier, 
Féd, Fede, Foi, 


tion LÀ certificat m 





1). Alpo 


‘au même prix. 


tare. Fibiour. Parl.. della 
birra Guiller. 
® fil Fermentaziôn, Fenmegazione 
1° Pen, peer della birra, 


18801, € è Ferl la fanta-|- 
sin, met, Ferire, destare. 


ba a. Ferita, Blessure. verzino, Sp. di legno ame- 
i 8 f, Fermata, ferma.| ricano. Fernambouc. 
al Fernesia. Frenesia, Frénésie. 


raccio, Fer écru, gueuse. 
i-|2, Ferrarezza. Ferrareccia. 
Ferraille, toute sorte de 


\Fèrr. T. de'Sarti e Capp. Fer- 
| rodaspianare. Craquette f. 
F | carreau m, 
dt ..... Bietta o|Fèrr a botton, T,.de' Maniso. 
D Lune. che servono: “ru. Bouton, 
per tener più o meno aper-|Fèrr a taj. T. de’ Manise. Ta 
ti SL usoiali, | glio? Couteau à feu, 
Permàss on poo, Sostarsi ,|[Fèrr de bàst...,, Fer à bâ- 
soffermarsi. S'arréter. | tier. 





de cheval, pf 
Fe, 
rivolto? Fer à pincon. | 
2, Ferr a lunetta. Ferro ua 
messaluna ? Fer à lunette. 
3. Ferr à pianella. Ferro «| 


pianella. Ferr à pantouñe.|Fèr 
4. Fer? à rampon. Ferro a 


Fèrr de la bicocca, 
seau de rouet. 

Fèrr de la strada. Vea Grille de ferr L treillis m, 
Chiave da allicciare la se-|Fetràda. T. d’Oref. ss. Gri 
ga. Tourne-à-gauche m, lage m. 

Fèrr del camin s, m. pl. Gan-|Ferràda che se mett intorn 
ci, Croissants. | alfoeugh. Ferrata. Gard 

_ Fèmr del triapaia. Faleione,| feu m. 
ronca. Serpe f. Ferradùra, PFerratura. Fer 

Fèrr de mull. Ferro a pia-| rure. 
nella (fior.) Fer à mulet, ragion s. m. Mercante di 

Fèrr de ròtol, de rizz, cec. 

Ferro. Fer à toupet. | Ferron, tertonnite, 

Fèrr de soprèss. T. de’ Par-|4. Bottia de ferrarezza, Mb 

rucch, ,..., Fer à passer.] gona, Grosse forge, forgt. 





Fertäda. ‘Frittata. Omelette, | ‘Fur. festa © lieta sno 
. Spicchio. Gousse f. | 50 a uno. Accueillir gra- 
T, di St rs cieusement, recevoir bien. 
| Tomber en pâte. 6, re de festa, sota la 
F _ T. di i | o:70 Pâtés.| 


| - Pescia de l'oculi, Morchia.| 
e d'huile, amurgue. 
i 7, Boulée f, | 
Fescia di oliv. Sansa, Gri-|2. Fetta de melon. Fetta, spic- 
chio di popone. Côte de 


| pre: mn, 
ee Infingardo, à melon. 


4. Tajà-gid n fett, Uffettare. 
Fèssa. Sparato. Ouverture f.| Couper par tranches, tron- 
» Pari. di camicie, vesti, ecc.| gonner. 
Pessin di manegh. Spari delle|Fèlta 0 Vers. ‘my delle Lire. 
, Filone, strato. Fillon, cou- 
che f., lit 
de ball. Ballo, Dal. Fettôn, T. di Mascale. Fetto- 
2. Pesta de prezett. Festa dil ne. Seime f. 
. Fête de comman-|Féver, Febbre. Fièvre, 
ae 4. Fevera calda, Febbre ar- 
3, Conscià per À fest. Accon-| dente. Fièvre ardente. 
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t. Filo riccio. Morûl. |Filètt, T, di St... Méglets, 
Le pigolo. ge spé: filets. 
Filètt. Miletto, Délié. Filetti 
delle lettere, 
Filètt, Frenella, Ferro pie- 
gato che si mette in boc- 
Fuir, couler par quelque ca al cavallo, Mors de bri- 
félure. de, frein m, | 
Pilà. Félare, Part. del cocio|Filbit. T, de’ Macell. Sehiend: 
lodigiano. Filer, couler, s' le, filetto. Filet. 
tendre en filets, | |Filètta, T, de' Legn. Gattue- 
ilà or, argent, o sim. Filare.| | cio. Ergotine. Sp. di sega. 
Filer de l’or, de l'argent.|Filettà. Filettare, profilare. 
Filà seda. Trarre seta, Tirer] Profiler. e” 
soie, | [Filidèra, Fessura, spiraglio. 
Fila. Filato. Du fil. La cosa] Soupirail m., fente f. 
 filata. | Filigrànno, Filigrana, Filigra- 
Filafàis. Sp. d'uccello. Orto-| ne m. 
lano, Ortolan. 4. Lavorà in filigranna. Gra- 
Pilhnda. Filanda, trattoria di] nagliare. Grenailler, 
seta. Tirage de soie m, |Filôn, T. fr, Filone, Filet 
Filandée. Trottore. Tireur. d'eau, 
Pilar, Milaldro, Tireur d’or.|Filosofia. T. di Stampa. Filo- 
Filìpra, Sf/ildecico, fildecica.| sofia. Philosophie, 
Quelle del panno rotto o|Filosomià. Fisonomia. Phy- 
atrocoiato. Fils, sionomie. 
Filàpra, Faldella. Per isten-|Filza. Fitsa. Filet m, 
dere gli unguenti. Charpie.|Filzoeà, Trofusolina, Petit &- 
Filarmònegh o Filarmònica.| cheveau m, de sole, ete, 
Armonica, Harmonica. Filzoeà de cavij. Ciocohettu, 
Filustrocca, tiri Toupillon de cheveux m., 
tera, Fadaises, coutes à dor-| petite tonffe f. 
Mir debout, Fin, Piné, termino, Fin pria 
Filatojo. Monet à filer.| bout f, 
Filéra. Filatrice, Fileuse, [Fin s. m. Fine, intento. Pin, 
Pilbtti. Filetto, scilinguagno-| but m., cause, raison f. 
- do, Le frein, le filet de lalFin, agg. Fine, sottile. Sub 
langue. L ail, mince, fin, menu. 
dun 








ses dal ri, Bou sere: 
More. Fleur fi | Fioréra. Vaso da fiori. ion 
© fior. Ombrellifero.|  quetier. 


Fiorètt, Fiore. Certa bian- 
chesza sulla pelle di alcu- 
on. ni frutti, che svanisce al- 
‘ de capuscin. Nastur-| lorchè toccati. Fleur, 
. [Fiorètt del vin. Fiore. Fleur 
de ma: 








|2. Fiori la colcinna. Sbultettare. 
|3. Fiori i medon, Sputare il 
fiore. 

Fiorida, Fioritura. Floraison, 
Fiorii. (Parl, di pannilini ), 
fior el fa minga pri-] Candido. Blanc, éclatant, 
ra, fig. Un fiore non[Fiorin. Fiorino, giliato. Flo- 
Wrlanda, non fa pri-| rin. Moneta, 

‘ra. Une hirondelle ne|Fiorén. #, Figh. 

pas le printemps. Fiòzz. Figlioecio, Filleul. 

e Got. Fiori artificiali.|Firàgn o Filàgna. Anguillare, 
‘s artificielles f. filare Rangée, file, suite. 
‘di Giuoco, Fiori, Trè-|Filatò, Filatojajo. Fileur. 
Firèll. Pitotojo. Rouet à f- 
Fiorito, Pari. di stof-| ler. 

te, Étoffe à fleurs, |Fires s. ni, Polce. Sp. di pian- 
» , dei Tint. Fiora-| ta. Fougère. 

srespo, Sohinma gal-|Firesèssa. Felce maggiore; 4- 
mie sul vagello ripo-| quilina. Fougère femelle. 
Fleurée f., cuivreux m.|Firifiss. Ghirigdro. Grille, trait 
Fabbricatore e ven-| de plume. {ntreccio di linee 
e di fiori artificiali.| a capriccio di penna, 
iste artificiel. Firisèll, Filaticeto, Filoselle f. 


| per i fior. Fiorista. 
iste. 
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4. Firisell de galetta real Fi-|Fitt. Fitto. Lowage, lc 
laticcio di bozsoli di same|i. Dà a fit. Afittare. 
o sfarfallati. Filosalie &e|2. El fice nol tempi 

fitto non ne beccan 


sere. Il ne grep 
le dovere. 














ad archetto, Trépan, tarier. 
Firma. Firma. Signature, sous-|6, Toeù a Mt. Pren 


cription. pigione, in affitto. 1 
Firmà. Firmare. Signer, sons] à loyer. 

crire. -  |Fittà e Ficcià. Æfitta 
Firéa de la s’cenna. Spina,| pigionare. Louer 

filo, vertebre. Épine du dos.|Fittarèscia o Fittarèz: 
Fisch. Fisco. Fisc. to, possessions affitt 


Fis’cià. Far le fischiato. -Sif-| toria. Ferme, métai 
fer quelquut, le mer. iFittàvel. Fittajuolo, 


donne si coprono le spalle. 
Fisonomia. F. Filosomia. 
Fisonomista.Fisonomiste.Phy- 
sionomiste. 
Fiss, egg. -Fisso. Fixe, assu-[Flacén. T. de’ Profam 
ré, ferme, stable. cagl., ecc. Boccetta 
Fissà. Fissare, stabilire. Fi-| sense. Flacon. 
xer, établir, arréter. Flàn. T. de’ Cuochi..... 
Fissà (in faccia). Fieare. Re-]Flâtto. Flato. Fi 
gerder fixement, arrêter les|Flàut. Flauto. riute 1 
yeux sur quelque chose. 4. Sonador de fiaat. 
Fissazién. Caparbieria, osti-! no. Flùteur. 
“ nazione. Opiniâtreté, obsti-|/Flemàtegh. Flemmatie 
nation. 


Pistole: Fistola. Fistule. . Flemma. FL 
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ta. Fitto, trafitta, Douleur| Fasciuole, fascette. Petite 
iigué, élancement m. bande f, 
rànsg. Polasse (fior.) Sp,|Foeùdra, Modera, soppanno, 
di #toffa di seta. Florence.| fodero. Doublure. 
sa s. m. Fava. Sp. di se-[1, Toeù-via i foeuder. Sfode 
ha che per non aver ner-| rare, Dedoubler, ôter la 
bo non si può filare, e| doublure, 
però #î straccia. Bourre, |Foeùdra. Guscio. Enveloppe f., 
88, Agg» Floscio, langui-| sac, emballage m. Involtu- 
do. Faible, flasque, mou, | ra di materasse, guancia- 
Ma. Frofta, calca, pressa,| li, sedili di seranne, ecc. 
Polla. Troupe, presse, foule. | Foeùdra de ponta. T. de’ Calz. 
\ss.Flusso, dissenteria. Flux| Cappelletto, Piton, 

m,, dyssenterie f. Focùgh. Fuoco. Feu, 
e riflàss. Un flusso e)l. Arma de foeugh. #rma-da 
flusso, andirivieni. Flux| fuoco. Arma à feu. 
et reflux. 2. Chi ha besogn del foeugh 
ssiôm. Flussione. Fluxion.| slonga el bernazz, fig. In 
+ Faggio. Héètre f. i bocca chiusa, nan entra 
Prutt del fà, Faggiuola, fag-| mai mosca. Qui ne deman- 
fia. Faine, fouène, de rien, n'obtient rien. 
\lrà. Foderare, soppanna-|3. Fà foeugh. Attiszare il fuo- 
Doubler. co. Attiser le feu. 
pètta. Federa, Taie d’'o-|4. Foeugh de paja, fig. Fuoco 
iller, | di paglia. Feu de paille. 
sù i fodrett sui cos- 5, Focugh de sant Antoni, Ser- 

Infederare. Mettre lo) pigine. Feu volage. 

A. un orciller, 16, Foeugh salvadegh. Fuoco 
fra. T. dei Cappell. Pes-| saltatico. Feu volage, feu 
ver imbastire, Feutritre.| sauvage, Sp. di malattia. 

+ Anima, fondo. Pan-|7, Pizzà-sù el foeugh. 4ccen- 
dere il fuoco, Allumer le fe, 

lomdiscio, frustino, Cra-|8. Mett-sù a foeugh. Mettere a 

2 fuoco, Mettre au feu, à cuire. 

«Fodero,guaina.Tour-|9. Rugà el focugh. Sbraeia- 

m, Quella dei cotrel-| re, Remuer la braise, 

imili. Guaine f. 10, Smorzà el foeugh. Spegne- 

8. & pi. T. de Cala! re, estinguere, Eteindre, 
40 
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ogàa. Riscaldato, scarma-|Foinéra, Tagliuola, scarpello. 
nato, Échauffé. Traquenard, argon. 
‘ogazién. Riscaldamento,scar- Fòla o Fôlla, Gualehiera.Mou- 

mana, Échauffaison f. lin à foulon m., foulerie f. 
oghée (in genere). Fornel-|Fôla, Cartiera. Papetière f., 
lo, tissonojo. Fourneau. moulin à papier m. 
‘oghéra, Fornello. Fourneau. Fòla, T, di Cart. Pila. Pile. 
oghista. Rassajo. Avwtificier.|1. Folla che lava. Pila a cen- 
ògm. Soffoggiata, guattarel-| ci. Piles-drtapeaux. 
lo. Paquet caché sous le!2, Folla che tria. Pila a ri- 
manteau m. pesto. Piles drap , piles è 
| Rovistare, armeggia-| affiner, 
re. Fureter, fouiller. 3. Folla finada. Pila sfiora- 
via. Soppiattare, na-| ta. Pile à efeurer. — 
scondere. Cacher. dla. T. dei Cappelli l'E. 14 
| Fognass dent. Ficcarsi,| Fowlerie. 
cacciarsi, Se fourrer, s’en-[4. Coldera de la folla ..... 
foncer, a Chaudière de la foule, 

ha. Rimpinzato, colmo.|Folà. T. d'Agric, Ammostare, 

| Pigiar l'uva nel tino. Fou- 
‘ogn Frugatore, Cher-| ler le raisin. 
cheur. Folà. T. dei Cappell, Follare, 
ignén. Soppiattone. Perso-| feltrare, Fouler. 
(minaianaace, Un homme dou-/Folà, T. de’ Pann, Feltrare ; 
ble, un dissimulé. sodare. Fouler. 
JE Scodellino, Bassinet.'Folà, T. de” Pellice. Calcare. 

dell'archibuso, Fouler, 

Focolare. Foyer. |Foladin. Follone, Foulon. 
 Focoso, impetuoso.|Falad6r. Cartafo, Papetler, 
ipétueux, furieux. Foladér. gl a ot Pres- 
ojämm. Fogliame, frondura.| soir. 

Foladér, GuoloWierafo; Fou- 
‘oìn. Fine. Fouine, lon, 
ola, fig. Uomo sealtrito. Ru-|Foladùra, T. dei Cappell. Fel- 
sé, adroit. tratura. Feutrage m. 
‘oîm, met. Serpentello, na-|Folàss, #follarsi, Se presser. 
bisso. Ragazzo vispo all'eo-|Fülc. Falce. Faux. 
cesso, Semillant, remuant, |Fòlc de tajà i strase, T, di 


= 
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ig casgnoeu o troppett.|Fonsgin. 4fra, grancia. Ut 
mel © ceretta che nasce in bocca 
ig cocch. Uovolo.....| alle bestie bovine. Aphtem, 
sg codogn. Porcino ,|Fonsò, T. dei Morsai. Fon- 












rdo. |. delli. Fonceaux. 
5g de colzetta o To- Fontanée. Fontaniere, Fontai- 
L Pratajuolo ..... nier, 


g de fd. Cardela. .....|Fontanil. ÿ Fontina? Fonti- 
ig de primavera. Pru-|Fontanin, 4 nof > 
fard 1) Fontänna. Fontana, fonte. 
gfarree. Porcino, ghes-| Fontaine. — 

moreceio ..... —|Fonticol. Cauterio, inceso, 
G gabbiroeu. Ceppatel-| rottorio. Cautère, ruptoire. 
Fonriôn, Processione. Proces- 


ns pradiroeu. Fungo| marro. Bedean, | 
1juolo CRETE Fonzionà. Celebrare. y CHE 
\sg rossin. Réssole.....| brer. 


#8 come i finsg. Cre-|Fòpp s. m. Gozzo d’aequa, 
reomeY funghi. Venir] fossa, Fosse f., fossé m. 
ne un champignon. |Foòppa. Buca, fossa, sepoltu- 
saràa come on fonsg.| ra. Fosse f., tombeau, 

D molle. Tout mouillé.|4, Avegh i pee in la foppa, 
sit pien de fonsg. Una| fig. Piatir coi cimiteri. T'e- 
afa, Un térrein à cham-| ner il piede nel sepolero. 
mms, n | Avoir un pied dans la fosse, 
| ecolaja,fungo.Cham-|Fòppa. Pozza, possanghera. 
on. Quel bottone che sil Trou m. dans une rue rem- 


ra mella sommità dell pli d'eau de pluie. 
molo aeceso della lu-|Fòppa di moron. Formella , 
a, della candela, ecc.| fossa. Fosse f. | 


Ira, stirza. Co-[4. Fopp in quader, Fosse a 
prinata 


: andanti, 
Foppa de la coleinna, Trud- 
golo, fossa. Auge, fosse. 








FO Fo 454 
la, Pile: Faso in]4. Formaj de Gruéra ..... di 
Gruyères. Nome : ” Fd 


L ove si fabbrica. || 
dei Calz, Formai,|5 Formaj de lattee. Cacio ba- | 
2e 


17. Forma grass, Cacio grasso. 
8, Formai pien de boeuce. Ca- 
|  cio pieno d'occhi, spugnoso. 
10, Forma nilz. #. Nilz. 

[Ao Formeianba; Cacio forte. 











arme de no ‘col. boeuce, e vin che solta 
legli Occhialoi, Ba-! ai oeuce. Pane alluminato 
atto, Bassin. e cacio cieco, e win che 
piana. Piatto pia-| smaglia, Pain qui ait des 
leau, yeux, fromage sens yeux, 


Eu Forma,l vin qui saute aux yeux, 


42, Mett-sù el formaj. Inca- 


di Stampa e Libr.| ciare, caciare, Assaisonner 
ormats avec du fromage râpé, 
+ Fenditofo. Serve Formajtrij. Cacio grattato, par- 
invi sopra le penne.|  migiano grattato. Fromage 
pour les plumes, râpé. 
| Caciajuolo , for-|Formèlla, Formella, Sp. di 
i, Fromager, tumore. Forme f, Ù vessi- 
Forma di cacio. gon m. 
e fromage, | Formént; Grano, formenito } 
| Caciuolo ..... | frumento. Froment, 


dibfarmagito, Fro-|1. Forment coî barbis. Gru- 
| no aristato, Grain hristé, 

® grana. Cacio par- 2. Forment invernengh, Gra- 
i no vernino, Grain d'hiver, 
de grana de mezz-|3. Forment marzengh. Grano 
trmigiano alla sta] marsuolo. Grain du mois 

de mars. 
4. Forment mondell, Grano 


de grana veggion. 
mo vecchio gentile. Froment d'hiver, 


» 





w E — e — cn 







leveux;,. attacher un] no di Tartaria, Dott, Fa- 
Ja roue de la fortune. Rd mn von sarrasin. 


bero” muratore. Franc-ma- 


n. Forchetta. Four- Franoaméot, Francamente. À- 
vec courage, assurance. 
na, T, de’ Falegn. For-|Francàss in la lezion, ecc. 
Joucine. Imparare a fondo la le- 
losco, bujo. Sombre.| zione, ecc. Apprendre bien 
ino. Fosse f., fossée m.| sa leçon, ete, 

-tolador. Seolatojo.|Fränch s. m, Franco. Sp. di 
hs,» moneta, Franc. . 

squajo 40100 acquajo. Frànch, agg. Franco, fermo. 
f. _… Hardi, ferme, constant. 
Lupin F:Bô1-|1. Fass franch. Impratichir- 
si. Acquérir la pratique. 
ate; fras Moine. > |Frànch, avw. Per carto, cer- 
Endcch a Gnocchitt. tamente. NL ra 


te, Fiancola, Sp. d'uccello, 

Francôn, Francone, sfaccia- 

| to, audace. Effronté, 

CA Fraprenea), olez an 4 2A fattojo. 
leur bonne, ——— | Moulin à huile. 


i 
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Franguèll. Fringuello, pincio-|Fratàda. Frateria, Azione da 
ne. Pinson. I! verso che L Mel Li ne £ 5 : 
bro pentire |Fra rateria. Moinerie. 
Mer! Pratazzà. T. dei Mur. Spia 
Fra montan. o mate Pappi. | mare, piallettare. Aplanir, 


Miri Maciulla. Brisoir,|Fratin. Gorgoglione, pinzac. 
machacoire m., broie f. chio, Sp. di baco che in- 
Frantojà. Maciullare. Maquer,| festa à legumi. Cosson. 
broyer. Fraziôn, T, Arîtm. Frazione, 
Frànza. Frangia, Froagé, cré-| rotto. Fraction, © 
pine. Frecàss. Fracasso, romore 
Frànza de la tila. Penerata.| Bruit, fracas, vacarme. 
Feigne d'une toile. Fréga (Vess in). Essere an- 
Frs. Frase, locuzione. Phra-| dare în frega 0 în fregola. 
se, locution. | pes 
Frasàri s. m. Frasario. Re pi — Fregare, strofinare. 


renare. Polir avec le sable. 


|a. Fregà i pee. Scalpitare, seal. 
re Fouler CS 


| Tintori. Lenéri, acceneis- 

Frascàda. Frasca, Broussail.| re. Nettoyer la cuve, - 

les F, pl, branchages m. pl.]4. Fregàss î oeuce del sogn. | 
Frascàda, Frascato. Un co-| Stropieciarsi gli occhi. Sè | 

_perto di rami colle loro] frotter les yeux. 

frasche. Feuillée €, berceau Fregäda. Fregagione, frega- 

de feuillage. tura. Friction, frottement. 
Fraschéra. Cernitojo. jo. Éspece|Frègg. ‘Freddo. Froid, froi- 

de bâton dont on se sert) dure. 

pour remuer le blutoir. (Stac-[4. Mett fregg. Far rabbrivi. | 

cio ). dire. Frissonner. 
Fraschètta, T. di Stampa. Fra-|2. Molà el fregg. 4ddoleire, 

schetta. Frisquette, | dileguarsiil freddo.Lefroià | 
Fraschettà, in genere. Infra] s’adoucit. 

seare, Couvrir de feuillage. Frègg, agg. Freddo. Froid. 
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ip vun. Freddareuno,|Frèsch s, m. Fresco, Frais. 
ssarto. Tuer, &gor-|1. Ciappà el fresch, Prende- 
ter la vie. | re il fresco. Prendre le frais, 
‘come un biss, Ge-| se tenir au frais, 

a quanto un marmo,|Frèsch, agg. Fresco. Frais. 

> come ghiaccio. Froid 4. Stoo fresch. Zo sto fresco. 
| Me voilà bien accommodé. 

vun fregg fregg. Fa-|Frèsch (OEuv, pan). Uovo fre- 

sco, pan fresco. OEufs frais, 






dà 


f., mauvais tour m. 

4. Fa la fricca à vin. Fare 
una cavalletta ad uno.Trom- 
per, PERS tour à 


Me Ficcarla, accoccar 
la. Jouer un tour, un più. 
ce À. quélqa'an. 
(pacato: Torchon. |Fricò. Carpiecio, rifrusto. 
T. dei Mattonai. Or-| Coups m. pl. n. 
ottoir, polissoir, |l. Da el fricd, Dare un car- 
«Frequente, Fréquent.| piccio. Rouer de coups, don- 
m. Un poco, un mic-| ner une volée de > 
In peut, un petit peu.| bâton. 

Briciola, micea, Miet-|Frigée. Fâgola. Anse, Frutto 
ipelure. del bagolaro. 

in fregaj per vun.|Frìgg. Friggere. Frire, 

arsi in farsetto per|Frigna. Lamentone, pigolone, 
ia Faire tous ses] Piailleur. 

Frignà. Miechiare, friggere, 


persone cagionose È infer- Frontäe. Frontale, Fronteau, 
pr Gémissements sourd]  frontail. Parte della briglia. 


Fris. T. d’Archit. Fregio, sof: n Frontispice. 
1. Frontespizzi mort. T. di St. 
Frisa Ruban de Boulogne.| e de’ Lib, Antiporta. Fausse 
Frisôn. Frisone, frusone. Sp.| page, avant-titre. 
di uccello, Pinson à gros|Frontin. Mronte, Faux-toupet. 
bee, gros bec. Parrucchino che copre la 
Fritàda, Frittata, Omelette. | parte davanti del capo. 
4. Fritàda rognosa. Fritata|Frontén. T. d'Archit. Fron- 
din zoccoli. Omelette au jan tone, Fronton, 
bon m. Fròsna. T. dei Pescat. Füidoi- 
Fritola. F Frittella. Beignet, _ na, peltinella. pat. m.; 
Fritàra, Frittura, fritto. Fri] fotine £ +. . 
ture, [Fròttola, Baja. Lanteraetié, 
Frizzänt, Frissante, Piquant,| baie, fadaise. A 
dpre. Aria frissante, bres-|Frùst, agg. Logoro frusto. 
sa. Petit vent froid. Usé. 
Frèll Trito, frollo.. Mortifié,| Frùsta. Frusta, afiermai Fonet. | 
__ tendre. [Frustà. Frustare, logorare. | 
Frollà, Frollare. Mortier, ren-| User, consumer. | 
dre tendre, Frustascàgn. Frustamattoni. | 
Frollà. Frullare. Parl. di cioo-| Fainéant, lambin. 
colata. Battre le chocolat. |Frùt. Frutto. Fruit. L 
Frollìin, Frullino, Petit blutoir.|Fruttà. Fruttare, fruttificare. 
Fron frôn (Fa), Tornire, far| Fructifier. 
le fusa. Dicesi del gatto.|Frùtta, Prutte, frutti, Fruits. | 
Filer, | IA. Frutta che sta li. Frutti | 
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x. Fruits qui peut se|Fùga, T. dei Mugn. Riscia- 
l y7 .. | quatojo. Canal pour detour- 
Vunemesiient la < o-| ner Penn Qt ui cai 


secca, Seccumi.F Se fatta con burtone sora 
It coulé, | dicesi Biochef, | 
\ giuleppada. Frutte|Fülmen, Fulmine. Foudre f. 
bate, Fruits mit à Ja|]Fulminànt. ÆFulminante, Fou- 
de julep, confit. | droyant:. 
\ moscatella, Frutte|Fumà, Fumare. boma jeter 
Fruits muscade. | de la fumée, ° ad d 
nibbiada. Frutte afa-|Fumént, Fomento, Fomenta- 
mebbiate, Fruits eut. tion fi °° | 
passada. Frutte mes. |F . Fumo, fummo, Fu: 
per amer get | mée È. A n° 













Fruits velues. 2, RI fumm l'impieniss Lt 
\tardida, Frutte sero-| la panscia. Manco fumo e 
Fruits tardifs. più brace. Moins d'apparen- 
ta temporida, Frutte] ce et plus de réalité, 

tions. Fruits: |Fümm, rv eta peter 


nia in, Apre. rost, fig: + able ai au 
iù, Fruttajiolo. Frui-| e poco arrosto. Avoir beau- 
ian coup de fumée et peu de 
uga. Fuite. ròt. 


Fùmm. Fumajuolo. Fumeron. 
Legnusso o carbone non 


» en fuite, bene abbruciato. 
de stonz. Fuga o ri-|Fùmm de ras. Nero di fumo. 
re, di stanze. Enfilade| Noir de fumée. 


Füria, Furia. Furie, rage f., 
transport, empressement m. 
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4, Pari ona furia. Simigliar où. T. d'Architt. Fu- 
una furia. gra une fu-| sajuolo. Fuserelle f. 
rie. Fusèll. T. dei Gioj., Oref. Steo- 
a; Vous ia furia: Eosere fu-| ca. Poignée à cément. © 


de melons. 
Furiés. Furioso. Furieux. 
Furdneol, Furuncolo, tignolo.| 
Furoncle, clou. 


de la main. | fons, 

2. Fa-giò i fus. dadi mens ug imbroglio- 
innaspare. Dévider. - Brouillon, savetier. 
Füs. T. d'Agr. F, Madrén. Pustusciàda; Acciabattamento, 
Fùsa, Fondite: Fusion, Bousillage. Fait à la serpe. 


o ee | 


Gàba, Capitozsa, Arbre Étêté. Gabà. Gabbare, ingannare 

Gabà. Scapitossare. Tagliar| Tromper, duper, empaumer, 
gli alberi a corona. Éci-|Gabàa. Scapitozzato. Écimé 
mer, étèter. évèté 
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Sabàa. Gabbato , ingannato.|Gadùn, F. Badée. | 


| « (Gajàrd. Gagliardo, possente. 
Gabadér. Gabbatore, gubba-] Forte, robuste, vigoureux. 
mondo, giuntatore. Trom-|Gaijn o Zappa de gaja. Ron- 
peur. ca da stirpare. Pioche, 
Gabàn. Gabbano , palandra-|Gaijnètta. Gallinetta. Paulette. 
no. Sarrau, balandran. G nètta d'or ida zaziadozia. 
+ Acqua del vilan che la pas- 
sa el nio. Acqua del mal Gaijnna. Gallina. Poule, gé- 


os sens s'en apercevoir. 
Sabanin. Capannetta, Petite 
cabane f. Quando serve per|2. Chi è nassun de la galjn- 
gli uccellatori dicesi Capan-| na semper ruspa in la pol- 
no, Cabanc, chaumine f. linna. Chi di gallina nasce 
sabànna del presèpi, Capan-| convien che rassoli. Bons 
na. Crèche. | chiens chassent dé race, 
sabaré. F. Cabaré. 13. Fà el vers di galjnn. Schia- 
bàzz. T. déi Murat, Fas-| massare. Caqueter, 
_sojo. Oiseau. 4, Gaijnna che serotta, o che 
iàn. #. Badée. | voeur covd, Gallina cova- 
sabbianàda. Corbelleria, min-| ticcia. Poule couveuse. 
proventi Niaiserie. ‘15. Gaijnna cont el zuff, Gal- 
sabbioeù. T. di Caccia. Fra-| lina cappelluta. Poule hupé. 
scato. Berceau de feuillage.|6. La prima gaijana che can- 
sabèlla de la sua. Gabella dell ta l’è quella che hn fan 
sale. Gabelle, l'oeuv, fig. La gallina che 
>abinètt. Gabinetto. Cabinet.| schiamazza è quella che ha 
a. Cabala. Cabale. Raggi-| fatto l'uovo. Tel qui crie 
te Tattoo, manége, ruse (| contre quelqu'un est sou- 
äbola, Pateracchio, affarac-| vent lui-même le coupable. 
ls, Mavatse: affaire. 7, L'è mej ona magra gaijnna 
3abolà. Gabbare, truffare.| incoeu che on grass capon 
Tromper. | doman. Egli à meglio un 
Gibriolé ..,,, Cabriolet, In tien tieni che cento piglia 
Roma chiamasi baroccio. | piglia. Meglio è fringuello 
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2. Ciappà o fà on gamber,|Gannssil, agg. 
fig. Pigliare un granchio| scellare. Dei 
a secco. Faire une bévue.|Ganassin, T de 


Ingannarsi. cia. Montant 
Gàmber, fig. 7. Radée, Gandién. Oreci 
Gàmber. T. de’ Faleg. Gran-| di. Oreillons 

chio. Crochet d’établi. tides f. pl. 
Gàmber. F'angile, stecca, Sup-| glandule deg 

porte de la béche, Gindola. Glan 


Gàmber.T di Stampa, Duplica-| Gandòlia. Nocc 
to, duplicatura Doublon m.| yau. 

Gàmber. T. di Stampa. Car-|1. Giugà ai gi 
rucole, graffi. Pattes, cram-| noccioli .... 


pons. 2. A gaslìin o a 
Gàmber de terra o matt. Gril-] caselle 0 ca. 
lotalpa. Courtillière. au chastelet. 


Gambètta di botton. Gambo,|3. À tocchètta, 
. picciùolo. Queue de bou-|4, Al cobbis. . 
ton f. Gandollin de l’a 
Gambin. Segrenna, malescio.| lo, acino. PE 
Personne maigre, de peu| Gandollin de 
de mine et acariäire. Semenoe, sei 
Gambiroeùla (Dà la). are] me m. 
o dare il gambetto, sgam-|Gànga. Cessinc 
betto. Donner un eroc-en-| di Civillari. 
jambe.. La votatura 
Gamb-sècch. Fungo color d'I-|Ganiméd. Belli 
sabella. Mousseron d’au-| mede. Narci 
tomne. Ganivèll. Band 
Gambüs. Cavolo cappuccio ol leggiere. Ces 
bianco. Chou-cabus, chou-[Garamôn. T. d 
pommé. ramone. Ga 
Gaminna. Complotto. Complot.{ romain. 
Gamir Gomona, canapo, Cor-|Garamonzin, 7 
de d'un engin. Garamoncin 
Ganàss. Branche della tena-|Carampànna ( 
glia. Machoir de la tenaille.| chia grima. 
Ganàssa. Guancia, gota. Joue.|Garànt. Garan 
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Garzocà (in genere), Pollés- 

| sola. Cime, bourgeon m. 
Garzoed. Tenerume di vite, 
| Le simile. Tendrons, bour- 


d Nateus: intrigo. Cat ra bottia. Duiône, 
fusion f., embrouille-| fattore. ot ae de DS 


Sp, di erba. à 
rzôp. Stoppione. Chardon 
des vignes. Erba pungente. 


Gàsgia de mar, Gassa ma- 
rina, Pie de mer k ; ‘geni 
bleu mi 
di poni e Gaslin, Castellina. 
Mano di noci. F. Giugà ai 
s cuisses. gandoll in Gandolla, 
Vr. Pescaja , vivajo. Vi-|Gaslètt. Crocchio, capannella, 
| Assemblée f, cercle m., 
troupe. 
Gàss. Gas, gas. Gar. 
Gàst s, f. pl, Covate, trame, 
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raggiri. Ruse, manége, ca-| el lard. Dar le f 


bale. guardia al lupo. Di 
Gatàr. Catarro. Catarrhe. brebis a garder a 
Gàtt, Gatto. Chat. 4. Via la gatta ball 
4. Gatt sorian. Gatto soria-| . fig. Dove non è ga 

no. Chat de sorie. vi ballano. Quand 


2. Drovà la sciampa del gatt| tre n’y est pas on 
per tirà-foeura i castegn| par écuelles. 
de la bornis. Cavar i gran-|Gattamôrgna. Fagno 
chi dalla buca colla man] ta di masino. Fair: 
d’altri. Tirer les marrons du] temite, faire l’âne p: 
feu avec la patte du chat.| du chardon. 
3. El bus di gatt. Gattajuo-|GattèllL Sorgossone, 
la. Chatière. lo. Console f., co: 
4, Inamoraa come on gatt.|Gattin. Gattino, mic 
Ingattito, innamorato fra-| cino. Minon. 
dicio. Amoureux fou. Gattinna. Ruca, bruco 
5. Musega de’ gatt. Musica di] Chenille f. 
gatti. Musique de chat. |Gattén s. m. pl. Fi 
6. Tegni on oeucc al gatt el lattia nei cavalli. . 
Polter a la padella, fig. 4ver|Gattén (A). Carpone 
un occhio alla padella e| tre pattes. 
l’altro alla gatta. Avoir unjGattòzz, Fermocchio 
oeil aux champs et l’autre| lide f. 
à la ville. Gavàda. T. de’ Ferr 
7. Vess can e gatt. Essere] ga ..... 
amici come cani e gatti.|Gavèll, o Gavij. Qu 
S’accorder comme chien et] vi. Jantes. Quarti 
chat. chio di legno in 
Gàtta. Gatta. Chatte. castrano i razzi de 
4. Andà a toeuss di gatt delGavinèll. Astorino. . 
pelà. Darsi gl’impaeci dell di torre. Autour 
Rosso. S’embarrasser des) di rapina. 
affaires d’autrui. Gavòtta. Gavotta. Gai 
2. Comprà gatta in sacch.| di dallo. 
Comprar gatta in sacco.|Gazètta, Gazzetta. G 
Acheter chat en poche. |Gazettée. Gassettier. 
3. Dagh a la gatta de curài tier. 





I e dei 
pesci ftuviati tel 


gard; air m. menacant.|Giànda:' Ghianda. pet 
Stisza, niuffo: Co: Giaime, Giandarme. Gen- 
darme. 


él titolo della seta. |Gianìn, © a, od 
nà, TT dei Tint. Gi- chio. Charancon Mi calan- 
ella, baocellina. Ge-| dre f. Baco che agpad il 


+ 


Fer defonte, gueuse. 
Chitarra. Guitare, |Giàr s. m. #ro, lingua’ di 
Co serpés Mb ji Pied 


0, miaro. Miagrum. Giardinètt. Giardino. Dessert. 
+ Giallorino. Terre] Le frutta e altre cose dopo 
i apnée. pasto, 
MEnvacchtménto ? Ma-|Giarètt. Garetto. Jarret, 
i bachi di seta. |Giargôn. Giargone, Jargon. 
cont el gialdon.! Sorta di gioja artefatra, 
Versà soie malades.| Giavàn. Merendone. Lourdaud, 
| 6) gialdon, /rivac-| badaud, 
Giavanà, Scioccheggiare. Ba- 
Cimmbella, Gim-| liverner, faire, ou dire des 
f., échaudé m, soltises, | 
sd pad pre- Giavanàda. Baggianata, Sot. 
tise, niaiserie. 
Di già, già » a que-|Giavandll, Scempiatello, Petit 
, Dejà, pos, 
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Giavàrd. Giarda, giardone.|Giceol. Grido. Cri. 
Javart. Enfiaro che viene|Gigànt. Gigante. Gt 
a” cavalli nel garetto. Gilardìnna. Gallineli 
Giavàrd. Spinella. Jardons m.| tica. Râle aquat 
pl. Il malore di cui sopral poule d’eau f. 
allorchè viene al di sotto|Gilé. Panciotto, fars. 
del garetto. 4. Gilé che sormon 
Giavàzz. Giavazzo.Ambrabru-| Panciotto a due 
ciata. Sorte de bitume noir.|Gìna. T. dei Bottai. 
Giavén. Mercorella. Mercuria-| gine, sina. Jable 
le. Sp. d’erba. Ginadér. T. dei Bo 
Giazint (fiore). Giacinto.Hya-| tojo. Jabloire. 
cihte. Dicesi anche di una|Ginàsi. Ginnasio. G 
gemma. Ginèstra. Ginestra. 
Giàzz. Ghiaccio. Glace. dei carbonai, sco 
4. Ciod de giazz. Rampone] Genêt m. 
acciajato. Clou à glace. |A: Boschinna de gir 
Giàzza. T. de’ Confett. Diac-| nestrajo, ginestr 
cio insuccherato, ghiaccia.| planté de genéts. 


Glace sucré. Ginestroeù s. m. € 
Giazzà. Ægghiacciare, gelare.| gine, ginestrina. | 

Glacer. le. Erba. 
Giazzéra. Ghiacciaja. Glaciè-|Gingìn. Profumino 

re f. gino, frinfino. 
Giazzoeù (Dent).Vetrino,mar-| moiseau. 

molino. Ginginà. Cicisbeare 


Gibigiànna. Bagliore, squiz-| giare. Faire les y 
zasole. Souris f., éclair m.| aux dames,. cour! 

Gibillà tutt. Giubilare, gon-| le galant. 
golare. Se rejouir, il semble| Ginginàri. Gengidvo, 
qu'il morde à la grappe. Gingembre. Aron 

Gibilléri. Giubilamento, giubi-|Giò. Giù. En bas, 
lo. Joie, rejouissance, fête.|1. Chi-giò. Quaggid 

Gibollà. Ammaccare. Ecacher,|2. Dà-giò. Svenire, 
bossuer. re. Maigrir. 

Gibolladùra o Gibéll o Béll.13. Dà-giò. Riposare 
Cimbotto, cosso, cozzo,i Reposer, déposer. 
cornetto. Bosse f. liquidi. 


GI 
Fig À rave eco Afet- 
" tare de rape. te par| nm ns 
tranches, trongonner les ra- 


Aver Vasre: nel ventriglio. | 

Avoir grande envie de jouer. |Giônta. Giunta, 

. Avegh in man bon gioeugh,| plus m., surcharge f, 
pos. e fig. Aver bel giuoco. |Gibnta, Costura. Couture, | 
Avoir beau jeu en main, |Gidnta, Giunta. Junte. Sorta 
« Gioeugh de busserott, Giuo-} di assemblea o porvi 


co di Dors Tour de|Giònta. Aggiunta, giunta. A- 
| jouté. Ogni cosa che si ag- 


già composta. 
Giénta de la carna, Giunta, 
T, di. Caccia, #rte,| tarantello, Rejouissance. 
Lasi de la chasse au|i, L'è pussee la gionta che 
la carna, fig. È più la giunta 
sic i dl'aequa, Giuochi d'a-| che la derrata. Le surplus 
equa. Jet d'enn, | vaut mieux que le principal. 
Ziocùgh de cart. Mazzo dilGiônta. Scopito, perdita, Per- 
carte. Un jeu de cartes. te, dommage. | 
zio, Gioire. Jouir, se rejouir,|Giontà. Giuntare, aggiungere. 
AGE, pietra presiosa.| Ajouter, aceroitre. 
» précieuse, Giontà, Commettere, unire, 
ilsa. Cioja fatta. Hap-| congiungeré. Joindre, réu- 
| nir. 
Glòja -Giojello: Joyaux m, pl.|Giontà, Scapitare. Perdre, 
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via mn. sipolo, Faire d’un Girament. Giracapo; verti ‘ 
habit un bonnet de nuit. | Vertige. 5% 

L'è pu inanz la camisa|Girandò, Fiticeio. Girandole f. 
ch'el gippon. Nons'hapros-|Girandò. Candelliere a brac- 
simo suo più che sè stesso,|  cetti a più viticci. Girandole. 
più wicino é il dente che|Giràni. Geranio, giranto: Gé- 
nessun parente. Ma peau) ranium. 

ist plus proche que ma|Girasò, Girasole, clisia, Tour- 
sa se nésol, heliotrope m. 
pasa. Farsetto, giubbet-|Girasò, T, dei Razz. Giran- 
« Petit pourpoint m.,| dora. Girandole, girande. 
remisette 3 Girutàri: T, Merc, Giratario, 


virconferensa.|Girèll, T, degli Orinol. SILE 
Pr cirewit m. Cuivrot. . 
mate in gir. Per giro, in|Girètl. Giterella, viaggetto. 
. À la ronde, tout au-| Petite course, promenade, 
dini Givètt à Gerètt. T. de’ Ma- 
*. Rotazione, rivolgimento.| cell. Garretto. Jarret, 
Rotation, tournoiement,  |Girivôlta, Giravolta, vortice. 
Gir de scrittura, Giro dil Tournée. 
scrittura, girata, Virement|Girivoltà. Ciravoltare, aggi- 
de parties. rare, torcere. Tourner au- 
» W, Vermen, tour. | 
. #, Regir. Gironzà, Gironsare, Tourner, 
a. Scojattolo, ghiro. Loir,| aller et venir sans objet, 
éc sil Gitt. Getto, gitto, Jet, Lavorà 
Viaggiare. Voyager. de gitt, Gettare, far getto. 
à. Girare, volgere in giro,| deter, 
Tourner, rouler. Gitt. T, de’ Gett. di carat, 
T. Merc, Girare. Virer.| Guscio, guscetto. Entonnoir. 
Girà ona cambial. Girare|Gittàa, Fuso, gettato. Fondu, 
und cambiale. Endosser, vi-| jeté. 
rer une partie, Gittàss, Imbiecare, ingomba- 
. Andarsene. S'en aller.| re, incurvare, Se déjetter, 


ràffa. Giraffa. Girafe, | gauchir. 
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Gittò. Gettatore, fonditore.i ment le jeu, il jouer: 
Fondeur. matin au soir. 

Giubilà e Dà la soa ginbila-|2. Giugà a salvà el sò. 
zion. Dare il riposo, giu-| a salvare la posta. 
bilare. Donner, accorder sal part franche. 


retrait à quelqu’un. 3. Giugà polid o in re 
Giubilàa. Giubilato. Jubilé .| de bon, pos. e fig. 
pensionné. il dovere del giuoco. 
Giubilée, Giubbileo. Jubilé. le jeu. 
Giùdes. Giudice. Juge. 4. Giugà de pocch. G 


4. Giudes de pas. Giudice di chiare. Jouer petit je 
pace, paciere. Juge de paix.| rotter. 

2. Giùdes di vetovali. Gra-|Giugà. Giocare, sche; 
sciere. Commissaire des vi-| celiare. Badiner. 


vres. Giugà. Fare alle mamm 
3. Giudes pupilar. Giudice pu-| baloccarsi. Jouer av 
pillare. Juge pupillaire. poupées. Lo spassari 


Giùdes de lastadera. 4go,rag-|  ciullesco. 
gio pesatore. Languette, ai-|Giugà. Giocare. Muove 


guille de balance, fléau. beramente. Jouer, se 
Giudicà. Giudicare. Juger. voir librement. 
Giudicà. Stimare, pensare, re-|Giugà. Scommettere, giu 
putare. Estimer, penser. Gager. 


Giudìzzi. Sentenza. Sentence.|Giugà. T. di Caccia. Ra 
4. El giudizzi universal. Z/| Voler autour du filet 
giudizio universale. Le ju-|Giugà. Arretire, tender 
gement. ci, insidiare. Dress 
Giudizzi. Giudizio, senno. Ju-| pièges, tendre des fi 
gement, ésprit, sagesse. |Giugà vun, fig. Perder. 

4. Andà con giudizzi. 4ndar| rovinarlo. Perdre o 
col calzare del piombo.Mar-| quelqu'un. 
cher la balance à la main,|Giugattà. Giocolare, chi 
aller bride en main. lare. Gober des mo 

Giugà. Giocare. Jouer. gober du vent. 

4, El giugarav in l’acqua. Zi|Giugattén. Bajone, cel 
giocherebbe sui pettini dal burlone. Railleur, pl 
lino, egli ha l’asso nel ven-|Giughéra. Seguenza di 
triglio. Aimer passionné-| Suite de cartes. 
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gna. Groin, museau. 

Giustificador. T. dei Gett. dMIGmff. Pustinaca. Pastenade. 
caratt. ..... Justifiaur. Sp. di radice di sapare 

Giustificàss. Giustificarsi, scol-| acuto che si mangia aatta. 
parsi. Se justifier. Gnignon s. m. Tentennone. 

Giustizia. Giustizia. Justice. Lanternier. 

Giustizia. Sbirraglia, famiglia. |Guùcch s. m. Ernacco. Pite en 
Archer, sbire m.. forme de boulette. (Pel- 

Glàn. Vippa. Gland. petta ). 

Giò gli. Glo gio. Glou-glou.|Gnüach s. m. Gruma, çru- 

Glò giò (di pollin). Gio gio? 
CI Oagionter, 


Gaucch, agg. Caparbio. Ea 
tèté. 


vrotte, petite fièvre, mau- 
vaise santé. 


Donnetta qobba. 
Gèd. Goders. Se rejouir, avoir 


Gèd van, met. Voler pastura 

Gnèech. Svogliato, bacato, in-| del fatto d’alcuno. Zimbel- 
disposto. Dégoùté, indisp lare uno, beffeggiare. Ètre 
sé, maladif. ©" le jouet de quelqu'an, s’es 

Gnecchisia. “Seogliataggine ,| jouer, railler, se moquer. 
singhinaja, indisposizione. Goduda. Godimento. Jouis 
Dégoùt, ennui, malaise. sance, plaisir. 

Goèrv. Vervo. Nerf. Godüda. Scialo, gossoviglia, 


he, 
Golètta, T. dei Sarti. Piata- 
gna» Collet, 
-|Golié, Collare, Collier, 
Golés. Goloso, ghiotto, Gour- 


Ets Gomme copalle f. 
1: Gognolino, morbetto,|3. Gomma de gzenever. San- 
» Matois, malicieux. | 


reigaria de quelque chose. 
. WFolare, Voler, 
Le pas Collier, 
re. ÿ Pennuto, volatile. Vo- 
pieni, qui vole, dru, Génzo. VW, Badée, | 
ioes | Gora. Gola, Gorge £, go- 
sier m., gueule f. 
| .|4, Andà-giò la gola o l'ugola. 
Mette gaependente Sgolarsi, Gridare quanto 
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se n'ha nella golu. Crier Gôtt. Sorso, sorsata. € 


de toute sa force. Gott. Buffone. Boccia 
2. Cazzott sott a la gora. Sor-| stallo piena d’acqu 
gozzone. Gourmade*f. mettesi davanti al lx: 


3. Ciappà per la gora, fig.| raddoppiare la lucs. 
Tirare uno per la gola. Gétt. T. Archit. Goccio! 
Prendre quelqu'un par la! panelle. Gouttes f. } 
gueule, par la gourmandise." Gdtta. Goccia, gacciola. | 

4. Fà i rebb cont el sangu 4. Scappà quej gott 
a la gora. Ridursi allo sgoe-| solare. Bruiner. 
ciolo, ridursi all'olio santo. Gétta. Gotta. Mal di 
Attendre toujours à Pextré-| Goutte. 
mité. Gottà. Goeciolare, sgoc: 

5. Fà tirà la gola. Fare o) Dégoutter. 
dare gola, indisiare. Faire Gettés. Gottoso. Infe 
venirenvie, donner du desir.| gotte. Goutteux. 

6. Fà tornà-giò per la gora. Gevèrna. Governo, ra 
Far rientrar in corpo.Fai-| to. Gouvernement. 
re rentrer par la gorge. Governà. Governare, 1 

7. Mandaghela in gola. #ver| Gouverner, régir. 
un calcio in gola ad alcuno \Gevernìnt. Governatri 
Avoir “sujet de faire des re-| vernante. Gouverna 
proches à quelqu'un. Governatér. Governato 

Gérga. Côlta, bottaccio. Eclu-| tore. Gouverneur. 
sée f. fequa raceolta per Grèa s. € T. dei M 


far macinare i mulini. Canniceio, graticcic 
Gèrga. Parlata, gòrgia, pro-| f., treillis, rételier 
nunzsia. Aspiration. Grèa. T. de’ Castagn.. 


Goriglia. Goniglia. Gonille. cio. Claie f., treillis 
Gorin ( Sares). Fetrice, vinco. Grèeil. Gracile, scarn 
Osier. le, faible, menu. 
Gorin. Gorra. Sorte &osier.| Gradèlla (A La). 412 

Gòss. Gozzo. Geitre, gosier| tella. À la grille. 


m., gorge f. Gradia. Gradina. Gradi 
Gôss de Paris ..... Portel ro usato dagli scui 
collet. Gradisèlla. Reticello , 


Gèss. Gozso, sacco. Jabot m.,| colo. Pannicele f. 
poche f. Part. dei volatili.|Grède. Grado. Degré. 
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Gràssa s. f. Grascia, pingue-'!Gràzia de sant'Antoni. Migli 


dine, strutto. Graisse f. sole, litosperma. Grémil n 
Gràss-bianc. Strutto. Lard m.,| herbe aux perles. Sp. d’ert 
graisse de couchon. Grazià. Graziare. Accord 


Grassèll di did. Polpastrello.| quelque grâce, faire qu 
Le bout charnu du doigt. | que plaisir. 
Grassèll de l’oreggia. Lôbulo,|Graziàn. Graziano. Faire 
lobo delle orecchie. Lobe| gracieux, l’aimable. 
de l'oreille. Gràzie. Grazia, mercè. Gr 
Grasson.Crescione, senazione.| cef.,remerciment m., gran 
Cresson, senecon m., carda-| merci. 
mine f. Erba da mangiare.|Graziettinna. Graziolina. Ge 
Graticola. Graticola. Grille. tillesse. 
Graticolà. Retare. Craticuler.|Graziinna. Graziola, grasi 
Gràtis. Gratis, gratuitamente.| dei, stancacavallo. Gratiol 
Gratis. Sp. d’erba. 
Grattà. Grattare. Gratter. Graziés. Grasioso. Gracieu 
Grattà el formaj. Grattugiare.|1. Grazios come ona sprell 
Réper. Malgrazioso. Gracieux cei 
Grattà, fig. Strimpellare. Jouer] me un fagot d’épines. 
mal de quelque instrument. |Gréca s. f. Meandro. Méandr 
Grattacùu. Rosellina di mac-|Gremègna. Gramigna. Chie 
chia, ballerino. Gratte-cul.} dent m., gramen. 
Grattafänga. ..... Spazzola|Gremègna. Panico. Ladrerì 
di setole grosse. Décrot-| lèpre, fig. Malattia partie 


toire f. lare ai porci. 
Crattaformäj, fig. Strimpella-|Gremegnés. Panicato. Ladre. 
tore. Racleur. Gremmà. 4bbronzare, abbri 


Grattiroeùla. Grattugia. Râpe.| stolare. Havir, réssoler. 
Grattôn del sev. Cicioli, sir-|Gremmàa. Innarsicciato, a 

cioli. Viande dont on a tiré| siccio. Havi, grillé. 

le pressis. Grèmola. T. dei Forn. Gr 
Gratt6n del grass bianch. Lar-| mola. Brisoir. 

dinzi. Viande de couchon.|1. Lavorà a la gremola. Gn 
Gràzia. Grasia, garbo. Bonne| molare la pasta. Pétrir. 

gràce f., agrément m. Grév. Grave, pesante, gren 
Gràzia. Favore, cortesia. Fa-| Pesant, grave. 

veur, courtoisie, grâce. 11. Avegh el coo grev. Esser 
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Guarnizién.Guarnisioneçquar-|1. Ona carta de gucc. Una 
nitura, fornitura. Garni-| grossa d’aghi. Une grosse 
ture. d’aiguille. 

. Guarnizion di vestii. Fra-|2. Vess in sui gucce, fig. Stars 
stagli, scresf, gonfietti, tre-| sulla gruccia. Etre en su- 
sche, balza. Taillade de cou-| spens. 
pure, chamarrure, falbala.|Gùggia de colzett.. 490, fer- 

Guarnizion. Borchie da stra-| ri da calse. Aiguille. 

cantoni, armadj, casselto- Güggia de matcrazzee o de qua- 
ni, ecc. Bossette. drett. Quadrello. Carrelet. 

Guàst, agg. Guasto. GAté. |Gùggia de inlardà. Lardatojo. 

Guastà. Guastare, magagna-| Lardoire f. 

re. Gâter. Gùggia o Pal de ferr. Gue. 

Guastadér. T. Mil, Spianato-| chia, leva, palo. Aìgaille f. 

re, guastatore. Gastadour,'Guggià. T. dell'Arti. Dimer- 


sd 


pionnier. golare. Remuer, tourner en 
Guastamestée. Guastamestieri.i tout sens. Smuovere cir- 
Gâte-mètier. . colarmente un chiodo per 
Guazzabùj. Guassabuolio. Me-| trarlo dal legno più co- 
lange m., confusion f. modamente. 
Guèrc. Cieco da un occhio.|Guggiàda. Gugliata, aguglia- 
Honocolo. Borgne. ta. Aiguillée € 
Guèrra. Guerra. Guerre. 4. Tegai a man i guggiade 


1. Fà la guerra a vun. Per-|  trà-via i remissej. Guardarla 
seguitare uno. Persécuter,| nel lucignolo e non nell'o- 
Poursuivre, tourmenter. lio. Donner la farine, et 

Guerriér. Guerriero. Guerrier.| vendre le son. 

Gugée. Agorajo, spillettajo.|Guggin. Spilletto. Épingle f. 


Epinglier. I più piccoli sono dati 
Gugèlla. Infilacappio. Aiguil-! Camions m. pl. | 
le de tête f. Guggiôn. Spillettone. Gross 


Gugèlla. Puntale, punta dellal épingle f. Spilli di ottow 
stringa. Fer d’aiguillette,| onde le contadine si far 
ferret. no trecciera per ferma? 

Cugèlia. Libella, cavalocchio,i i capelli. 
perla. Guèêpe f. Insetto. |Guggiroeù. Busso, agoroÿ 

Gùggia. 4go, agocchia. Ai-| Aiguiller. 
guille f, Guida. T. di Pastor. Guidajt 
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Imballà. Imballare. Emballer,|Imbäites. Accadere, darsi i 
empaqueter. caso. Arriver, avenif. 

Imballadér. Legatore. Qui lie.|Imbättes. Abbattersi  imbai 

Imballàgg. Imballaggio. Em-| tersi. Se rencontrer, ren 
ballage. | contrer par hasard 

Imbalordì. Sbalordire, stor-|Imbecìll, Fmbecille, | mbécille 
dire. Etonner, étourdir. |Imbellettàss Zmbellettaref, li 

Imbalordimént. Stordimento,| sciarsi Farder, se farder 
sbalordimento,Etonnement,|Imbiaccà. fmbiaccare. Mettre 


étourdissement. appliquer du blanc. 
Imbalsamà. Imbalsamare. Em-|Imbibî. Zmbevere, S'imbiber 
baumer. tremper, s'abreuver, sucer 


Imbarizz. Imbarasso. Embar-[Imbibi-sù von. Imbechereri 
ras, difficulté f désordre] Gagner, sèduire, 

4. Imbaràzz de stomegh. Gra- Imbindà, Fendare  fasctare 
vezza, peso. Pesanteur f. Bander. 

Imbarazzà. Imborassare. Em-|Imbindadùra. Fasciatura. Ban 
barrasser. doge m., ligatore f. 

Imbarbajà In vista. Æbbaglia- Imbirorà. T. dell’Arti. Inca 
re. Éblouir vigliare. Cheviller. 

Imbarcà. Imbarcare. S'embar-;Imboccà. Imboccare. Mettre 











. quer. les morceaux à la bouche 
Imbärch. Imbarco. Embarque-| de quelqu'un. Impippiare, 
ment. imbeccare. Abecquer enge 


Imbassàda. Ambasciata, im-| ver. Parl. degli uccelli. 
basciata. Ambassade, com-'Imboccà, fig. Dare il vinb ad 


mission. alcuno, imboccare. Embou- 
Imbassàda. Ambasciata, am-| cher quelqu'un. 

basceria. Ambassade. Imboccà. Imboccare, sboceca- 
Imbassadér.Ambasciatore, im-| re. Se jeter dans, s’embou 

basciatore. Ambassadeur. cher, entrer. 


Imbastardà. Imbastardire, de- Imboccadùra. —Imbocoaturi 
generare, tralignare. DE| Parte della briglia. Embot 
générer, s’abAtardir. chure f., mors de bride # 

Imbasti, Imbastidùra, ecc. 7. Imb ccadùra.Imboccatura,f 
Infilètta, Infilettà. ce, Embouchure de rivière 

Imbasti. T. de’ Cappell. Fel-| bout d’une rue. Parla 
trare. Fouler, . dosf di strade, flumi. 















Fr. = 
id 
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Imboecadùra, T, Mus. /mboc-|Imboscà î cavalert Infrasca- 
catura. Embonchoir m.Par-| re si bachi da sett Mettre 
te dello strumento oui s'ap-| les feuillages aux versà soie. 








boscionà ..... Bouchonner, 


| chiare. Se laisser emboiser. 


pro Prog 4 
on cavall. Ineay 

strarsi. S'enchewétrer, 
Imbojaccà,. T. dei Mur. 
— saffare. Ourdir: LIE 


è * 
% 


i 5 | so, Emboutissoir, + 
Imbonî. Imbonire, ne buo-|Imbottidüra. /mbottito, tm- 
. bottitura. pe arr ro) I 


Moe, esluer, Pertes Ti dei Cartol,, 
Tmboraggià. T. di Cue, Pa-| Librai. Imbragare.Coller du 
- mare, legare con wova. Pa-| papier sur un feuillet dé- 

ner, | chiré. ben 1a 
— 4e » rate 7. doni... nio Belliconchio, cor- 
- Liaison f, . done ombelicale. Cordon om- 
Imborni. Brunire. pr four: biligal,s = ‘0 © ur. 

Imbrià, Imbrigliare. Brider. 


mento va. brunire. Branis 
2 cr mi à 


E eh fuims 
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grand ivrogne, un grand{fmmorbà. #msmorbare, insu- 


biberon. cidare. Salir, tacher, em- 
Imbroccà i fasoeu, cec. .....| puantir. 
Ramer. Immotriàss. Imbronciarsi, ac- 


Imbroceàss. Imbroccarsi, po-| cigliarsi. Froncer les sour- 
sarsi. Se percher sur un| cils. 
arbre. Pari. degli uccelli. (Immurà. Murare. Murer. 
Imbrodàss. Imbrodolarsi. SelImmusonàss. F. Immotriàss. 
vautrer, se barbouiller. Impaccà. Involtare. Envelop- 
Imbrojà. Imbrogliare, imba-| per. 
raszare. Embarrasser, em-|Impacchettà. Involtare, affar- 
brouiller. dellare. Empaqueter. 
Imbrojàda. Intrigo. Embarras|Impadronìss. Impadronirsi. 
_m., intrigue f. S’emparer. 
Imbrojamestée. 7. Guastame-|Impagàbel. Impagadile, ine- 
siée. stimabile. Impayable. 
Imbrojô. Imbroglione, aggi-|Impaginà. T. degli Stampat. 
ratore. Brouillon, tracas-| Impaginare. Placer o Em- 


sier. pager. 
Imbrojén. Y. Litigàtt. Impagnàss. Fasciare o rico- 
Immaginàss.Immaginare.Ima-| prire il melarancio. 8’ em- 
giner, penser. mitoufier, se fourrer. 


Immagonàss. Accorarsi, afflig-|Impajà. Impagliare. Empail- 
gersi. Se chagriner, se affli-| ler. 


ger. 4. Impajà i scagn. Intessere 
Immascaràss. Mascherarsi. Seli le seggiole. Enirelacer, bro- 
masquer. cher. 


Iromatti. Impassare, immat-|2. lmpajà i peston. Far /a 
tire. Devenir folle ou fou.| veste ai flascht. Clisser les 
Immazzà. T. de’ Setajuoli. 4m-|. bouteilles. . 
mazsare? Mettre en botte. |Impalà. Palare le viti. Mettre 
Immedà i legn. Æccatastare.| des échalas. 
Entasser les bois. Impaltà. Infangare. Crotter. 
Immoltà. T. del Fornac. In-}imparà. Zmparare. Appren- 
cretare, lutare. Enduir de| dre. 
terre grasse, later. 4. Col fallà s'impara. Gua- 
Immondizi. Bruttura, sucidu-| stando s’impara. En fal- 
me. Saleté, ordure, crasse.| sant des fautes on apprend. 


IM IM 487 
mparentàss. mparentarsi.|Impegnàss, Impegnarsi, ad- 
S'apparenter, dossarsi. S'engager à quel- 
mpàri. 4 petto, al parago-| que chose, 
ne. En comparaison. Impellizzà.ImpiaMacciare.Pla- 
mparià. fppajare, accoppia-| quer. 
re. Apparier, necoupler, |Impellizzadùra. Zmpiallaccia- 
mpassi. Appassire, avvissi-| tura. Placage. 
re. Se faner, se flétrir. |Impennàda, Impannota, Chés- 
passi i pagn, ecc, Sommo-| sis, 
sciare, ammorbidire, sop-!Imperator. Imperatore. Em- 
passare, Devenir un peuf pereur. 
mou, se faner un peu, ren-|Imperfètt. Imperfetto, man- 
dre douillet. ehevole. Imparfait, 
pàst. Impastamento, Mé-|Imperfezion, T. dei Lib., Stam. 
lange. Difetto. Bardet, défet. 
mpàst. T, dei Pitt. [mpasto,|Imperiàl s, m. TP. de’ Carr. Im 
Impastation f. periale. Impériale £ 
npastà. 4ppastare, impasta-|Imperiàl (Acqua). 4equa int- 
re, Pétrir. periale. Eau impériale, 
. Impastà la coleinna. In-[Impéro. Impero, Empire, 
tridere la calce. Corroyer|Impertinént. Impertinente, in- 
| du mortier. solente. Insolent. 
ipasiizzà. Guassabugliare.|Impertinénza, Impertinenza, 
Barbuiller, salir. insolenza, offeso. Imperti- 
pattàssen, Rifarsi, rivaler-| mence, sottise, insolence. 
i, fare bandiera di ri-|Impesà. Impeciare, impego- 
arto. Se racquitter, se re-| lare. Poisser, goudronbder. 
élire, se vanger. Impesadüra. /mpeciaturo, En- 
azientà,.Impasientire.S'im-| duit de poix m. 
itienter, perdre la patien-|Impettàss, T, de’ Cavalleriz- 
| zi. Incoppueciarsi, impet- 
pdi. Impedine. Empécher.| tirsi. S'encapuchonner, s'at- 
düxz, Peduccio nelle vol-| mer. 


pillaccherare, Crotter, 
Impetubs, Impetuoso, Impé- 
nà. Impegnare, ingag-| tueux. 
e, Engager. Impeverà, Zmpepare, Polivrer. 
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Impi. Empire, riempire. Rem-|Impélla. Ampolla. Ampoule, 


plir. fiole. 
Impiàster. Impiastro, empia-|Impoltisciàa. Intriso, impia- 
stro. Emplâtre. striccicato. Barbouillé. 


Impiàster, fig. Imbratto, vi-|Impomesà. Zmpomiciare. Pon- 
luppo. Barbouillage, brouil-| cer. 


lerie. Imponént. 4utorevole, impe- 
Impiastrà. Imbrattare.. Salir,| rioso, grave. Impérieux, 
tacher, barbouiller. hautain, altier. 


Impice. Impiccio. Embarras.|Impônn. Imporre, ordinare. 
Impiccà. Appiccare, impicca-| Ordonner, imposer. 
re. Pendre. Impòrt. Valore, valsente. Va- 
Impiegà.Impiegare. Employer.| leur, prix. 
Impiegàa.Impiegato. Employé.|Importà. Importare, monta- 
Impiégh. Impiego. Emploi. re. Monter. 
Impieni. 7. Impì. Importà. Colere, interessare. 
Impienida. Empimento, riem-| Importer. 
‘  pimento. Remplissage. Impossibel. Impossibile. Im- 
4. Dagh ona bonna impieni-| possible. 
da, fig. Torsi una satolia.|Impòsta de l’arch. Imposta- 
Autant de nourriture qu’ill tura. Imposte. 
faut pour se rassasier. Impostà. Fermare. Patteggia- 
Impientà. Impiantare.Planter.| re i cavalli 0 simili. Con- 
Impietrii. Impietrito, pietri-| venir. 
ficato. Se pétrifier. Impostà. 4ppostare. Assurer. 
Impiombà.Impiombare, Plom-|Impostér. Impostore. lmpo- 
ber, sceller. steur. 
Impiombadùra. Impiombatu-|Impotècca, Ipoteca. Hipothè- 
ra. Scellement m. que. 
Impipàssen. Ridersi di cheo-|Imprésa.Impresa, appalto. En- 
chessia. Semoquer, badiner.| treprise. 
Impirottà el stomegh. Rimpin-|Impresàri. Impresario. Entre 
zare. Gorger. preneur. 
Impodèghen. Averne colpa.\Imprestà. Imprestare. Prèter. 
Etre cause de quelque chose.|1. Chi impresta perd la ve- 
Impolizia. Malacreansa, inci-| sta. Chi presta tempesta 
viltà. Impolitesse, malbon-| Chi presta male annesta. 
néteté. Imprèstit s. m. Imprestito, 





. 1M-IN IN 15 










prestanza. Prêt me, em a Inamidato , disteso. 
(RS Empesé, collé, 1: : 
Im - Mesticatore, Im-|Inarcàa. y JInarcato, intor: 


narchént, $ sato. Parl. di ve- 
| sti, stoffe, ecc. Bouffant, 
|Inargentà. fnargentare Ars 


* genuter. 
loprônt. -T: di Stampa, FrAlnasa!> T, dei Faleg Sagora: 
pressione, Foulage m. | gherare, vige Lg #3 
Improvis. Dnpromiso: Impré- les gonds, 


vu, inopiné, Inaspà. min: db naspare. 
Improvisà, Improvvisare, Im-|  Dévider. 

proviser, ù naspà la vista. Abbagtiare 
Improvisadér, Improvvisa Eblouîr. 

re. Improvisateur. ncadennà, Incatenare Enchai 
Improvisamént. Improvvisa-| ner, | 00° bere! 


mente. Au depourvu, tout ncagniss. Areilbionr inea- 
à coup. nire, S'enrager, se mettre 
Imprudént. Imprudente Im-| en colère. n 
prudent, — |Inealzà. Incal/sare, Chasser ; 
Imprudénza, Imprudensa. Im-| presser, solliciter, 
prudence, sottise, |Incambrà, Sprangare, Che- 
. Accattare, pren:|  viller, joindre avec des pla: 
dere in prestito, Emprunter, ques, 
Tn. In, En, dans, sor. — |Incannà 4ecannellare, incan- 
Inàbel. Inabile, Ts, im«| , nare. Charger les bobines. 
Incannadér, Incannatore. Ce- 
| lui, celle qui charge les 
saldare, inamidare. Empe-| bobines. 
ser, gommer. " 
Inamoràss, Innamorarsi. De- 
venir amoureux, Incânt, Incanto, neri Raooni 
Inàdnz. Innanzi. Avant. Incantàa. Stupido, ono. 
4. Stà inanz per vun, Far] Etonné, ébaubi, 
sicurtà, rispondere. Faire Incantàss. Haloccare, Dati. 
bon pour quelqu'un. Badauder, gober des mou- 
Inarcà, drenre, inarcare, eur-|  ehes, lanterner, © | 
vare. Plier. sacanrber. = 4. Incnntàss adreé a tutteosa. 
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Fare come l’asino del pen-tIncàster. Chiusa, cateratta. 
tolujo. Badauder. Ecluse f., lancoir. 
Incantonàss. Incantonarsi, in-|Incàster. T. dei Manisc. Ro- 
cantuceiarsi.Se metire dansi setta, incastro. Boutoir, ro- 


un coin. gne-pied. 

Iacaparà. Incaparrare, capar-|lncastrà. Incastrare. Enca- 
rare. Arrher, enarrher. strer. 

Incaregàss. Incaricarsi. Seli. Incastrass la corda in la 
charger. ruzella. Incarrucolare. Sor- 

Incàregh. Incarico, carico.| tir de la poulie, et s’arrêter. 
Charge. Incastrin de fodrinn. T. de’ 

Incarnadin (Colér). Incarna-| Falegn. Incorsatojo. Sorte 
tino. Incarnat. de Rabot. 

Incartà. Incartare. Envelop-|Incatramà. Incotramare. Gow- 
per dans du papier. dronner. 


Incartàda (Foeuja). Granita,|Incàv. Incavo, cavità. Creux 
incartata. Dur, épais, solide. m., concavité f. 

Incàss. Incasso, riscossione,|Incaviggiàa.  Incavicchiato. 
esazione. Exaction f. Chevillé. 

Incassà. Incassare. Encaisser.[Incaviggiàa. Fortunato. For- 

Incassà. T. dei Giojell. Inca-] tuné, heureux. 


stonare. Enchàsser. Incéns. Zncenso. Encens. 
Incassà. T. Idr.Ina/veare.Creu-lIncensà. Incensare, pos. e fig. 
ser le lit d’une rivière. Encenser. 


Incassà. Intarsiare. Plaquer.|Incensàda. Incensata, incen- 
Incassà. Incassare, incastra-|  samento. Encensement m. 
re. Encastrer, enchässer. |Inceppà. Intrigare, incaglia- 
Incassadüra. Incassatura.En-| re. Intriguer, embrosil 
châssure f., encastrement m.| ler. 
Jncassadüra. T. d’Archib. Cas-lIncèrt s. m. Incerto, utilità 
sa. Fùt m., monture f. avventizia. Tour de béàton, 
Incassadüra. T. degli Occhial.| le casuel m. 
Cassa. Chàsse de lunette, |Incèrt, agg. Incerto, dubbio. 
Incastellàa. Par/. del piede dell Incertain, douteux, indeter- 
cavallo. Incastellato. Enca-| miné. 
stelé. Incertèzza. Incertezza. Incer- 
Incastelladüra. Zncastellatura.| titude. 
Encastelure, Incettà. Incettare, fare incet- 
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to, Faire A acheter|Inclinà. Inelinare, propende- 
pour revendre. à re. Incliner, avoir mne 
thiccheràa. Attilfato, lindo.| chant. 

Ajusté, élégant, propre, |Inelùd. Inchiudere, insediare. 
nchin. Inchino. Révérence f.| Renfermer, enfermer, 
aclappàss. Attingersi., in-|Incocciàss. Zncocciarsi, osti- 

ciumpare , incavallare. narsi. S'obstiner. 

forger. Parl. dei cavalli, |Incoeù, Oggi, oggidi. pur 
neid. Intagliare, incidere.|  d'hui. 

etes, ciseler, seulpter, |Incolcinà, Æncalcinare, Medi: 
ciocchì. Smbriacare, avvi-| care i semi. Mettre dans la 
nassare, Enivrer. L are 
We, Acciuga, Anchoîs. Incollà.Incollare, conglutina- 

iodà. Inchiodare, Clouer. | re. 
odäa, Incehiodato. Cloué. | 

F. > Inciodàa in d'on lett, In- 
chiodato in letto.Cloué dune Incolladùra, #ria, pratenza; 
un lit. aspetto del cavallo: Enco- 
iodada, Inchievatura, Lal lure, 
pr f de elouer, Incollàss, Incappuceiarsi, im- 
fdster, Inchiostro, Encre f.|  pettarsi, S'encapuchonner. 

+. Seriv de bon incioster. Seri-| Part. di cavalli. 

were di buon inchiostro.|Incolpà, Incolpare, accusare. 

Ecrire de bonne encre. Seri-| Accuser, inculper. 

were liberamente, senza ri-|Incombénza. Incumbenza, in- 
quardo. carico, Commission, char- 

iostrà, Inchiostrare, sgor-] ge f, 

blare. Tacher, sulir avec|Incomodà. Inceomodare, dare 

de l'encre. incomodo.Incommoder, cha 

Incis, agg. Inciso, Gravé. griner. 

Incisién, Intaglio. Gravure f.|Inconsolhbel.Inconsolabi/e.In: 
ir. Intagliatore, inciso-|  consolable, Ver 
re. Graveur. | Incontentàbel. Incontentablie. 

neivil. Incivile, Incivil, im Insatiable. 

poli. Inednter s, m, Îintontry): in. 
nclviltän, Inciviltà, mala-| contramento, scontro; Ren: 

ereansa. Incivilité, impo-| contre, 

litesse men Ipednter. T. di Stampa; Col- 













A tavola, pal Meri lon Tndietdno. sis, 
[ Indizzi. Indisio, indice, segno. 
la d'), Capo rosso Indice m., conjecture, ap- 


n Le grand e parence f., signe m. 
Musso, Indoeùja. Gàrbia. Foro cir- 
l'), fig. Fare l'in] colare a capo dei badili ece. 


Gusta mers per st sois il manico. 







«Indigeate, Dorer 

Andigestiona. In: tndorsdét: RR 
_ tore. Doreur, 
|Indoradùàra.. Doratura, indo- 
. Andiseiplinato.|  ratura. Dorure. 


€, mal élevé. Andà-giò l'indoradura. Per- 
Indiserezione.In- | dere la doratura. Se de- 
£., imprudence m.| dorer. 
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Indormént. Addormentato, in- Induvin. Indovino, indovina- 
dormito. Endormi. tore. Devin, devineur. 

Indormentàss. #ddormentar-‘Induvinèll. Indovinello, enim- 
si. S’endormir. ma. Enigme f. 

Indovà..... Bagnare i tini e Inebì. Inibire, proibire. Dé. 
le botti. Combuger. fendre, inhiber. 

Indrée. Addietro, indietro ,'Inédia. Inedia, pigrizia. Pa- 
dietro. En arrière. resse, indolence. 

4. Dà indree. Rendere indie- Inédia. Noja. Ennul. 
tro, restituire. Rendre, re- Inerbà. 7. Inderbà. 





donner. Inèst. Innesto. F. Ìnsed. 
2. Dà indree. Dietreggiare ,\Ineziarla. Inezia, bagattella 
ritirarsi. Reculer. miseria. Bagatelle, niaise 


3. Dà indree, fig. Dissuadere,| rie, chose de rien. 
sconsigliare. Dessuader, dé-|Infà. Calere, premere. Pres 
conseiller. ser, importer. 

Indritt s. m. 7. Indrìzz. Infacendàa. 4ffaccendato. Af- 

Indrìtt s. m. Ritto. Endroit. fairé. 

4. De duu indrizz. 4 due ritti. Infagottà. Affastellare, raf- 


A deux endroits. fardellare. Fagoter. 
Indrizzà. Raddrizzare, diriz-|Infalantamént. Infallantemen: 
sare. Dresser, redrésser. re, infallibilmente. Sans 


Indrizzàss, fig. Rasserenarsi,| doute, assurément, infailli 
riconfortarsi. Eclairer, sel blement. 


consoler. Infamà. Infamare, vituperare. 
Indù. Indurre. Induire, per-| Diffamer, noircir la réputs- 
suader. tlon. 
Indulgénza. Indulgenza. In-{Infamitàa. Infamia, nefandité à 


dulgence. Infamie, ignominie. 
Indùlt. Indulto. Indult. Infangàs. Infangato. Crotté. «. 
Indurì. Indurire, rassodare..Infantaria. Infanteria, for 





Durcir, endurcir, raffermir.| teria. Infanterie. Ir 
Incurü. Ammazrerato. Parl. Joforinà. Infarinare. Enfd: 
di terreni. Endurci. ner. ln 


Indùstria.Industria. Industrie. Infariolàss-sù. Intabarreti 

Industriàss, Industriarsi. Met-| Se envelopper dans un sn! 
tre toute son industrie, faire] teau. D: 
de son mieux. IInfedeltàa,. Infedeltà. Infagné 
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ifelicit fee Malheur|Infilètta. sii 
A calamité f, Couture à longs points f. 
se vert Imbastire, Bâtir, fau- 
ler, | 
| Infilzà, Infilzare, Enfiler, 
occià. Infinocchiare, gab- Infilzadàra, Infilsoture. En- 
“bare. Tromper, duper, . filade F., filet m, 
«Infermo, Anfirme ,|Infinitàa (On) Infinità, In- 
malade. finité, un grand nombre, 
ria, Infermeria, In-|Infinno. Ancora, sino. Ancore, 
| jusque, 
" Itermiare, Infir-|Infogà, /nfocare. Enflammer, 
mier. embriser, 
Infermer del'ospedan.Poppi.| Infolarmäa. Riscaldato, nfer- 
mo, Domestique d'unhôpital.|  voreto. Enflammé, irrité, 
èrna e Infèrno, Inferno.| animé, 

Enfer. Informà, Informare, dar la 
sc. Soprosso, imbroglio) forma. Informer, è | 
ia Embarras m., peine, Informazion.Informazione.In- 

obstacle fi : formation, enquête, 
d'on omm, Zmpiceione, | Infornà, Infornare, Enfourner. 
Maitre aliboron, remuant. |Infoschi, dbbujare, Se faire 
cià. /mbrattare, Salir, ta-| nuit, 
sone, barbouiller. rhone. Infreddare, S'en- 
Impicciure, imbaras-| rhumer, être enrhumer. 
sare, Empêcher, embarras-| Infreggiò. Infreddatura, im- 
ser. beccata, bressolone, Rbu- 
à, Infiammare, Enflam-|...me m. 
une nin Infrollì. Frollare. Atendrir , 
fismatori. Infiommatorio,| mortifier, 
ire, Infuriàa, Anfuriato. F 
ofiamazion. Infiammazione. Infuriàda (AV). Alla 
Inffammation. | ta, infuriatamente, or 
Miased, Jnfiascare. Mettre) sement. 
dans les boutcilles. Infuriàss, Infuriarsi, arrovel- 
Infilare, Enfiler. lare, Être en furie, s’empor 
à. Filarata, fila, filare.! ter, 
Suite, rangée, file, _ Anfusiôn, Infusione, Infusien. 





496 IN IN 
4. Staa in fusion. Infusera-!  annuvolare. Se ceuvrir. Di 
. to. Trempé. cesi del terapo. 
inga. Loglierella. Ivraie. Ingarbiéra o ingarbiòda 5. : 
Ingabbià. Ingabbiare. Enca-. Garbuglio, riluypo. Wéiar 
ger. ge, embarras. embronili» 
Ingàgg. T. Mil. Gaggio. Gage.! ment. 
Ingaggià. Ingaggiare. Enga- Ingattià. fockisppare, coni 
ger. re. Attraper. saisir: e Br 
Ingajardìss. Ingagliardire, in-} Accalappisre, troppolar. 
ricorire. Enforcir, se ren-| Prendre dans les firts. dam 
forcer. le piège. attraper. 
Ingalorrìss. Insalluzzarsi. Se'lsgègn. Ingegno, talento E 
rencorger, se gonfier, sei sprit, talent 
rèjouir. Ingegnàss. Inceraezi, “tir 
lozambii. Yasempaglicto, in-| striarsi. S'indeserier. sin 
trisato. Embrouillé, intri-1 pèsier. 
gué. Part. dei polli. Pagegate. Inorgnere. imp 
Ingambii. ( £ll’uscir di carro: 
rat. Indoglito. Eageurdì. tnrcnadi. Inpegaosn. up 
Irgàrn. Inganno. Trowprrìie,ìi nica. industrie. 
ésrerie, baratterie f. je, Invelorirai, tn 
Iscina. I ritroso. L'euverta-"  spertirsi. Seapeonner. 
re ce ia nasse. Quello parie ‘Ingeneri. Invenerare , gene 
de.  bertorello {covetton j| rare. Espenürer. 
see cui vimoncone pris 0 'InseaSliss. Inorntilire, Em 
NET. À petti. blir, scamoblir. ne eiviii- 
Ingeznè. Invonnere, rpolirre, ser. 
ariore. Tromper, éarer. Haprasppièôs. Inpinacchiat 
ere. attra per. . nenufessione. Ginulieziona 
-rrecceéor.  Inoannatore, taperaprinas. Invinorckiar:. 
ciun:ctore. Trompror. ent  penufatirrzi. S'agenouille 
ea”. Travr. Unpennppiniri. Inmrinocrhe 
trrertià. Inporbunlinre, ine 10Î0. Prit-Dien. 
respirare, Lmbrowiler. con- Inperà. Innbioroct. C. auvriré 





fonûre previer. 
4 Inparhiè-si fig. Znoenno- Ingeriss. Inperiva.. Sinpl@ 
© Tromper. se meler. 


‘ronchiuse. fig. Ecnnuoolcrr, lnpessa. Innessore Phtr 
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ngessatura.Scel-|Ingéssa. Schifo. Dégeñtest. — 
Ingossà. Far nodo nella. go- 

la, affogare. Engeuer. 
d’une ghirlande.|Ingossamént.Afogamenito. En- 
ÿiallire. Jamnnir.j gouement. 

a, a pendio. EnjIngranà. T. di Mecc. Imboc- 

care. Engrener. 

:, all’ingiù. EniIngràss. (In genere) Gover- 

, nime, concime. Fumier, en- 

iguggiare, tran-| grais. 

rigollare. Engloa-jIngràss. (In ispecie) Fimo, 

engouler. concio, letame, stallatico. 
isriare. Injurier,| Fumier. 

Ingrassà. Ingrassare. Engrais- 
ser. 

Ingrassà. T. d’Agr. Concima- 
re, letamare, ingrassare. 
Fumer. 

giustizia. Inju-|Ingràt. Ingrato. Ingret. 

Ingrediéat. Ingrediente. In- 
grédient. 















Inghirlandato. 


i080. Outra- 


suo, iniquo. In- 


Ostinarsi, inca- 


ebstiner. Jagrèss. Ingresso , enirota. 
Jolfarsi, profon-| Entrée. Pel luogo dove s’en- 
ergersi, tuffarsi.| tra. Entrée f., vestibule, 


se plonger, s'en-| passage m. 

lagrintèa. ).dccipigliato, ag- 

ttare, indistare.|lagrondàa. $ grsttato. Merne, 

* envie. triste, farouche, 

do, avido. Gour-|Ingrèss (A V).dil'ingrosso. En 

lu, avide. gros. 

igordigia, avidi-|4. Mercant all’ingross. Cros- 

indise. avidité. 

, de gn. Co 

> margone, 

cf 


ce, prenère et tenir serré. 
Inguént. Unguento. Oagnent. 
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4. Inguent de semifreddi. Un-|inluminà. Jiluminare. Illu: 
guento refrigerante. Qu-| ner, éclairer. 
guent réfrigérant. Intuminadôr. Lumajo, illun 
Ingugellà. Ferrare le strin-| natore. Qui éclaire, qui ill 
“he. Ferrer les lacets. Chi] mine. 
fa mestiere di ciò dicesi|Inluminaziôon. Luminara. 
Ferrastringhe. Aiguilletier.| lumination. 
Inguilla. .fnguilla. Anguille. {Inninz. Nanomesso. Entan 
4. Bissetta. Ciecolina ma:i-|lnnivolàss. 4rnnurolarsi. | 
nata. Sorte d’anguille desi couvrir. 
plus petites. Innominà. Nominare. Nom 
2. Vess come i inguill o ijInnominàa. Femoso, celeb: 
inciod in del bari. Esser-| Fameux, célèbre. 
vi fitti come i pani in for-|Inocént. Innocente. Innoce 
no. Etre pressez comme des;Inondà. ZInondare, a!luga: 
harengs dans une caque. Inonder. 
Ingurà. fugurare, desidera-|Inondazion. Jlluvione, ino 
re. Augurer, désirer, sou-| dazione. Inondation f. 


haiter. Inorbì. fececare. Aveugler 
Ingüria. Cocomero. Melon Inorbi, met. fbbayliare, « 
d'eau, pastèque. cecare. Eblouir. 
{. Camp d’inguri. Cocome-|1. Inorbì i vassej. Risto 
rajo. Melonsière. re la spina. Reboucher 
2. Castell d'inguria. Midollo- |Imorbì. T. Agr. fececare 
ne. Moélle f. messe degli alberi. Cor 


3. Quell che vend i inguri.| les bourgeons. 
Cocomerujo. Vendeur de me-|Inpàri. .f1/ medesima 
lon d'eau. À côté. 

inlardà. Lardellare. Larder ,|Inqueri. Inquisire, inqu 
barder. Rechercher. 

Inleccardì. Zaghiottonire. De-|Inquietà. Imqurietare. 1 
venir gourmande. ter, troubler, cage 

inliscà. Zmpagliare. Empailler.|laquilin. Inquilino. Lo 

Inliscadüra. Impagliatura.Em- Inrabbi. #rrabbiure, : 
paillage m. Enrager, se mettre 

Inlocchi. .fssordare, sbalor-|Inranghi. .fygranchic 
dire. Assourdìr, étourdir| rissire, intorpid 
les oreilles j gourdir. 
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fol. Innesto a cannello, alInspessì. Spessare, rassoda: 
anello. Greffe en flûte. re, condensare. Epaissir, 

Insedì. T. Agrar. Innestare,| rendre épais, condenser. 
annestare, inserire. Greffer.|Instacchettà. Imbullettare. At 

Insègna. Insegna. Enseigne! tacher avec des broquettes 
de boutique. | Instacchettà. T. de’ Calz. Im 

Insègna. T. Mil. Insegna, ban-| broccare. Mettre des bro- 
diera. Drapeau m., banniè-| quettes. . 
re f. Instéra. Adesso, or ora. A 

Insegnà.Insegnare. Enseigner,| présent, à cette heure, main: 
instruire, apprendre. tenant. 

Insellà. Sellare, bardare. Sel-|Instrià. Ammaliare, stregare 
ler. fatare. Ensorceler, charmer 

Insellàa, agg. Sellato. Ensellé.|Instrivalàa. Stivalato. Botté. 

Insèìmma. Insieme. Ensemble. |Instrivalàss.Stivalarsi. Se bot: 

4. Fà insemma o a mezz. 4c-| ter. 
comunare, avere a comu-|Instuccà. Siuccare. Boucher 
ne, far combutta. Mettrei avec du plàtre, enduire avec 
en commun. , | du stuc. 

Inserenàss. Rasserenarsi. E- Instuccadôr, Stuccatore. Stu. 
claircir, rasséréner. | cateur. 

Inserviént s. m. Servo, bi- {nstupidiss. Instupidirsi. Être 
dello, portiere. Serviteur | surpris, s’ébahir. 
bedeau, portier, huissier. |Insù. Sopra. Sur, dessus. 

Insògn. Insogno, sogno. Son- Insù. Oltre, al di là. Au-des 
ge, rêve m., idée f. sus de, au-delà de. 

Insognàss. Sognarsi, inso- Insuperbìss. Insuperbirsi. S'É 
gnare. Rêver. norgueillir. 

Insognorént. Sonnacchioso ,'Insupiss. Succiare, imbevere, 
sonnolento, grullo, mogio.| inzupparsi. Sucer, s’imbi 





Assoupi, endormi. ber. 
Insémma. In somma, in fatti.'Intabaccàss. Intabaccarsi. £ 
Enfin, en un mot. salir de tabac. 


Insordì. 4ssordare. Assourdir.'Intabaràss.Inferrajolarsi, 

Insormentii, Tramortito. Éva-| mantellarsi. S’envelop#f 
noui. dans un manteau. 

Insormentii.Intormentito. En-|Intaccà. Intaccare, far tac: 
gourdi, Entailler. 
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itaccà, Calterire. Entamer. {Intempéri, Intemperie, Intem- 
. Intaccd in l’onor, Impu-| périe, 

tare, aectrare, Imputer, ac-/Inténd, Intendere. Entendre. 
cuser, 1. Dà d'intend, Dare « ore- 
ntàj. Intaglio. Gravure, scul-| dere. Faire accroire, 
Plure f. Inténdesen. Conoscere, inten- 
ajà. Intagliare, scolpire,] dersi di checchessia, Sc 
incidere. Graver, sculpter.j connaitre, s'entendre. 

Inlojadér, Intagliatore, Gra-|Intendéver. Intelligente, Intel- 
veur. ligent, 

Intajàss. Incavallarsi, coprir-|Inténeri, Intenerira, com- 
af. S'entretailler, se couper,| muovere. Attendrir, émou- 
Dicesi dei cavalli, voir, 

Intanàss. Intanarsi, Se ca-lIntént s. m, Intento, inten- 
cher dans un antre, une] sione. Intention, fin £., but, 
caverne, Parlandosi di le-| dessein m. 
pré S'enclotir, Intentibn, Intensione. Inten- 

Intànta che, In mentre che,| tion. 
intantoché, Cependant, pen-|Intercéd. Intercedere. Inter- 
dint cela, céder, solliciter pour quet- 

Intoppàss. Himpannuceiarsi,| qu'un, 

» rissarsi @ panca. Se re-|Intercession, Intercessione. In- 
mettre, raccommoder ses af-.| tercession, prière. 

_ fairos, Imtercettà. Intercettare, Inter- 

Intardia. Tardare, indu-| ,ccpter, surprendre. 

intardidss, | giare, metter tem-|Intercoléni.Intercolonnio. En- 

| po in messo. Tarder, dif-| tre-colonne, 
férer, chipoter, Interdì. Interdire, proibire. 
ntassellà, Tassellare, Marque-| Interdire, défendre. 
ter, moucheter. Interèss. Interesse, affare, ne- 
tavellàn. Zmpianellato, Cou-| gozio, Intérêt, négoce m., 
vert de carreaux, affaire È. 
elürd, Intelajare, Monter un|4, Dà a ment ai socu interessa. 
Her, un chassis. Badare at suoi interessi, 
craradiàra. Intelafatura. T.| Prendre garde à ses affai- 
ei Faleg. Cartasse, res, s'occuper dé ses pro- 
meràda. Lavata di capo.| pres affaires. 
éprimande. Interessà, Interessare, far 





partecipe. Iniéresser, enga- Intés. Intero. Eniendu, conz- 


ger. " pris. 
interessia. [nieressato, avido. Intestà. T. de Falegn. ftte- 
Intéressé, avide de gain. | stare, inlestare. Enter. 


Interessamént. Premura, sol-.Intestà. T. dei Mur. Attestare. 
lecitudine. Empressement m. Abouter. 
Interessant. Interessante. In-.Intestà. Intitolare. Yntituler. 


téressant. Intestazion. Intitolatura.Kitre. 
Jaterinal. Temporario. Tem-{Intestazion. T. dei Stamp. 7i- 
porel. tolo, testa. Titre. 


Interior s. m. pl. Gl'interiori, ‘intima e Intimélla. T. Mercant. 
ql’intestini. Entrailles f. pl. | Fédera. Coutil m. 

Intermézz. Juterniedio. Inter-'Intimà. Intimare. latimer, 
méde. entr acte. dénoncer. 

intérna o Intérno. Interno, Intiseghiss. Intisichire. Deve- 
interiore.Interne, interieur.| nir étique. 

Internàss. Internarsi, appro-|Intitolà. Intitolare. Intituler, 
fondare. S'enfoncer, péné-| titrer. 


trer. 'Intizzà. dizzare, instigare. 
Interogà. Interrogare. Inter- Instiguer, exciter, irriter. 
roger. Intonà. Intuonare. Entonner. 
Inter6mp. Interrompere. In- Intorna. F. Attòrna. 
terrompre, suspendre. .Intornì. Tornire. Tourner. 
Interpellà. Interpellare. Inter- Intornidér. Torniajo , torni- 
peller. tore. Tourneur. 
Intèrpeter. Interprete. Inter- Intòrt. Torto. Tort. 
préte, trucheman. Intortià. Attortigliare, attor- 


Interpetrà. Interpretare. In-  cigliare. Entortiller. 
terpréter. Interpretar male Inirà. Entrare. Entrer. 
per malizia. Détorquer. Intrà. Fra, tra. Entre. 

Intervàll, Intervallo. Inter- Inträda, Entrata, ingresso. 
valle, distance. 1 Entré. 

Interzà. Incavallare (tosc.) Intràda. Entrata, rendita. Re- 
Parl. di calze. venu m., rente f. 

Interza. T. Agr. Terzare. Don-:Intràda. T. dell’Arti. Feritoja. 
ner un troisième labour. | Canardière. 

Interzià. Calettare a ugna.|Intralcià. Intralciare. Embar- 
Joindre, assembler. | rasser, 
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Intramezzà. Intramezzare, In-|Invedriée, Fetrafo. Velrier, 
Inveggi, Invecchiare, Vieillir. 
Inveleni, fig, Innasprire, esa- 
Cependant, sperare, esacerbare. Enve- 
Intrèco, T. Dramm. Tatreccio, nimer, 
Inirigue f. \Inventà. Znventare, Inventer, 
Intrégh. Intiero, Entier, com» imaginer. | 
plet, Inventàri, Inventario. Inven- 
Intrequeri. Inchiedere, inda-| taire, 
gare. Chercher cxactement,|Inventarià, Inventariare, In- 
s'informer, | ventorier, — | 
Intrezzà, Jntrecciare. Tresser,|Inventér, Inventore. Inventeur. 
Intrigà. Brigare, brogliare.|Invermeni, Inverminare. Se 
Travailler à, s'efforcer de,| corrompre, engendrer des 
briguer. vers, 
Intrigàa. Dappoco. Intrigué,|Invèrna, Inverno. Hiver. 
embarrassé, 4, Bon per l'inverno, Ferne- 
Intrigänt, Impaccioso. Intri-|  reccio. D'hiver, ou bon pour 
gant. Vhiver, brumal. | 
Intrigèss. Immisohiarsi, intri-|2. V'assà l'inverna in d'on sit. 
garsi, Se méler, intriguer. Svernare, invernare. Hi- 
Intrigh. Intrico, intrigo, ln]  verner, 
trigue €, confusion f, —|Invernàda. Invernata, verna- 
Introdù. Introdurre. Intro-| ta. L'hiver, 
duire, faire entrer, . |Invernéngh, l'ernereccio, ver- 
Intedit. Entrata, scossa. Re-| nino. D'hiver. Agg. di biade. 
venu m,, rente f, Invernighént. Infuooato, ac- 
Introità, Incassare. Eneaisser.| ceso. Enfammé, brülant, 
Inumedì. Inumidire. Mumec- 
ter, mouiller. 
Inùtel. Inutile, Inutile, superflu. 
Invàled. Invalido. Invalide. Vernissenit, | 
Invâs.T. Idraul. Còlta. Éclusée.|Invernisadüra. ne + 
Invassellà, Imbottare, Enton-|  Verhis, 
ner, _ [Invèrs s. m, Roveseto, Envers. 
Invéce. Invece, Au lieu, Invèrs, agg. fig. Torbido, di 
Invedriàda, Votriata, invetria.} mal umore, paturnioso. 
| Troublé, sévère, rude, 
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1. Buttà o Vess invers. Sonar| viatamente. Promptement, 
a mattana. Etre ennuyé def è la hâte. 
soi-même. Inviamént. Avviamento, invia- 
2. Levà-sù invers. 4/zarsi dali mento. Achalandage. 
letto colle lune, 0 colle lune|Invid. Invito. Invitation f. 
a rovescio. Cela lui a mis|i. Gioeugh d'invid. Giuoco 


la tête à Penvers. d’invito, di data. Couche. 
Inversà. 4rrovesciare, stra-| vade f., renvi m. 
voltare. Renverser. Invidà. Invitare. Inviter. 


Inversà e Inversàss. Sonar ali. Invidà a disnà. Conzitare. 
mattana. Etre ennuyé del Convier. 


soi-méme. Invidà. T. di Giuoco. 4ecenna- 
Inversadüra. Arrovesciatura.| re. Renvier, faire un renti. 
Renversement. Invidia. Invidia. Envie. 
Inversadùra, fig. Wattana. Dé-|Invidiés. Invidioso. Envieux. 
goùt, ennui m. Invizià. Viziare. Vicier, gâter. 
Invescà. Invischiare, impa-|Inviziäa. Nalavvezzo, invisia- 
niare. Engluer. to. Vicié, malélevé. 


Investi. Investire. Investir. Invodäss. Notarsi. Se vouer. 
Dicesi di danaro, domi-{Invoeùj. Involto, invoglio. Pa- 
nio ece. quet. 

Investi vun. Investire, affron-Invèlt. Y. Volta. 
tare, assalire. Investir, at-|Involtià. Involgere, involtare. 


taquer. Envelopper. 
Investitùra. Investitura. Inve-|Involtiàda. Rincoltura. L'en- 
stiture. veloppe. Al fig. Filuppo, 
Invià. Metiare. Acheminer,| raggiro. Trouble, désordre. 
commencer. Inzancà. 4bbrancare, ghermi- 
4. Invià on negozi. Ravviare| re, afferrare. Prendre, sai 
unu bottega. Achalander. sir. 

2. Inviass la barca. {bbrivare.|Inzigà Istigare, stuzzicare. 
Démarrer. Instiguer, irriter, piquer. 
Inviàa. Avviato, incamminato.| Inzigà, met. 4izsare. Irriter, 

Acheminé, commencé. aigrir. 


1. Negozi inviaa. Bottega ben|lnzilà. Incerare. Cirer. 
arviata. Boutique achalan-|Inzilìda o Tila inzilada. In- 
dée. i cerato. Toile cirée f. 

Inviàda (A 1°). Diviato, di-|Inziprià. Incipriare. Poudrer. 
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Intasato, infredda-\Institutér. Inetitutore. Insti. 


bumé. tuteur. 

ì. Zuccherare, in-|Institûtt. Instituto. Institut, 
are. Sucrer. établissement. 
Adacquabile. Qu'on Istòri. Storie, istorie. Histoi- 
‘oser. res. 

la. Île. Istromént. Zstromento. Instru- 


Inspettore. Inspec-| ment. 

Istrui. Instruire. Instruir. 
r ai dazzi. Conse- Istruzién.Instruzione.Instruc- 
insigne. tion. 
spezione.Inspection. Itineràri.Itinerario. itinéraire. 
Ispesionare, visi- Ixafixa. Trespolo. Pliant. Sp. 
siter. di sedile. 
so, medesimo.Même.; 


J 


. Gàmba. te juttaroo. Chi s’ajuta Dio 
Hier, l’ajuta. Chi va lecca e chi 
tare, Aider. sta si secca. Aide-toi Dieu 


juttass se jutta. Chi] t'aidera. 

go aggomitoli. QuelJuttänt de camp. T. Mil. 4ju- 
ai se sent capable) tante di campo. Aide de 
‘e. camp. 

‘ol l’jutta i soeu. 4’|Juttänt magior..... Aide-ma- 
sadono le migliori] jor. 

1 bocca. La fortune|Juttàss. Afutarsi, industriar- 
puvent aux méchants.| si. S'aider, faire de son 
nor el diss juttet che] mieux. 


L 


A. 2. Andà al de là, fig. Tra- 
Là. Là. smodare, trascendere. Sur- 
là. Al di là, ecce-| passer, surmonter, enche- 
xcèder, outrepasser.| rir, ètre au-dessus: 
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3. Cascià-là. Sospingere. Pous- Laccètt. 4nimella. Ris m. 
ser avec force. Lacciàda. Frittella. Beignet m. 
4. Corrlà. Essere passabile.|Lacciarèll. Titimalo, lattajuo- 
Etre passabile. la. Erba che, tagliata, getta 
5. Là ingiò. Laggit. Là-bas.| /atte. Tithymale m. 
. Là inscì. Laci. Là. Lacciarè]l. Cicerbita, grispi- 
. On scià e là s. m. Un uo-| gnolo. Laiteron, laceron m. 
mo da bosco e da riviera,| Erba da insalate. 
un rompicollo. Casse-cou ,|Lacciaròtt. Cardo latteo, car- 
être au poil et à la plume. | do santo. Chardon bénit. 
8. Tirà in là. Scostare, sco-|Lacciôn. Galiopsi. Galéopsis, 


I DS 


starsi. Eloigner, reculer. ortie rouge. Sp. d’ortica. 
Là. Bastu. Suffi, c’est assez.|Làcrima. Lagrima, lacrima. 
Lâcc. Latte. Lait. Larme. 


4. Andà el latt per la vitta.....|Lèder. Ladro. Voleur. 
Lait répandu o épanché. |Ladin, agg. Latino, agiato, 
2. Andà-via el latt. Cansarsij scorrevole.Large, aisé, com- 


il latte. Perdre le lait. mode. 
3. Avegh tanto lacc. Essere|Ladin, agg. fig. 4gevole. Fa- 
lattaja. Bonne nourrice. cile, aisé. 


4. Latt cativ. Latte grosso.|4. Ladin de bocca. Largo di 
Lait gaté, pernicieux, mau-| bocca, maldicente, sbocca- 
vais. to. Médisant. 

5. Latt stracch o vecc. Latte Ladrà. Rubare, furare. Vo- 
riposato, latte vecchio.Vieux|] ler, dérober. 


lait. Ladraria, Ladronaja, barat- 
6. Latt fresch. Latte fresco.| teria, ruberia, furto. Vo- 
Jeune lait. lerie f., brigandage m. 


7. Latt spanaa. Latte span-'Lagà. Allagare, innondare. 
nato o sfiorato. Lait écrémé.| Inonder. 
8. Robba de latt. Latteruoli,'Làgh. Lago. Lac. 


latticinj. Laitages. Lagbhista. Littorano di lago. 
Làcca. Lacca, gomma lacca.| Habitant des côtes du lac. 

Laque. Làich. Laico, frate conver- 
Laccée. Lattajuolo, lattajo.| so. Lai, frère convers. 

Laitière f. Làma. Lama, lamina. Lame. 


Laccètt. Acqua di latte. Lait Làma.T. dei Ric. Lama. Clin 
de beurre, | quant. Laminetta d’oro o 
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‘Pergento: pete si adopera Lampedée, Chiang ten 
panajo. Lanternier: © — 
. Lama rusgena. Las opa-| Lampién. Lampione, Lampion. 
“su Lame pale, or pale. |Lampiôn. Lampione. Lampe. 
nbari » Luberinto , dabi-| Quelli che mettonsi alle car- 
rosse. 
4, Lens in ñocch, Lana in 
bioceoli. Laine en toison. 
2. Lana finna, Lana agnello. 
Laine d'agneau. | 
LORS dr boz- 
LI ET 
_|& Lana Staind Lana wi 
Fida, : Le e 


tarsi. Se plaindre » 86 tal lo. Lanier; . 
menter. 7. Pien de lana. Lanoso, Lal 
éra. Lamiera. Plaque. neux. 
mp. Gherone, fulda, lem-|8, Robba de lana, dee. la- 
| bo, Bord m. no Drap. 
nt.s. m pi. Zampanti.|9. Scernì la lana, Spelassare 
Parlendovi didenaro.Comp-| la tana, Éplucher da laine. 
tant. |Lànguid, Languido. Languts- 
Lampànt, agg. Lompante, lu] sant, Faible. 
cente, Bellini, luisant, écla- Languidèzza. Longwidessa , 
tant, 1 languore. ner ndo lassi- 
Lampànt, agg. fig. Evidente, tude-f. > 
vident, clair. Limotadiacligodiran: Lanterne. 
roi Lampasso, Sp. di Lanterna. Lucernerio ? Lu- 
stoffa. Lampas, carne f. Wihnestrone sopra 
Lamped. Limpido. 29 lim-| retto, 
( Lanza. Lancia, Lance. 
Lips. Lompada, lompa-Lanzér.Lancia, lanoiere, Lan- 
ene e! cier, 
1 è mont Lampa-!Lanzètta, T, Chir, Lancetta. 
a ir “e - Lancette, 


. 
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Lanzètta. T. dei Guant. Lin-| lourdaud, gros bad 


guella. Languette. landosi d’uomo. 
Lanzettà. Lancettare. PiquerlLàsc. Y. Lazzit. 

avec une lancette. Làscet. Lascito, lega 
Lanziàn. 7. Anziàn. Lassà. Lasciare. La 
Làpida. Lapida. Pierre sépul-|4. Lassalla andà com 

crale, tombe. lee. Lasciar anda? 


Lapidà. Lapidare. Lapider. |. alla china. Lega 
Lapidàri. Medaglista, antiqua-| dove vuole il padr 
rio. Medailliste, antiquaire:| ser aller les chos 


Làpis. Y. Apis. elles vont. Faire . 
Làppa. Carota, panzana. Ba-| maitre ordonne. 

livernes f. pl. Lassà. Dare, vende. 
Lappà. Lambire. Laper. sciare. Donner, vi 
Lappàgg. Babbeo. V. Badée.| mettre. 
Lappaggià. 7. Cilappà. Lassà (l’incioster). 
Lappée.Carotajo. Hableur,lan-| Teindre. 

ternier. Lassà (la penna). 
Lapsus lingue. Scorso di lin-|  rendere.Ecrir, dor 

gua. Equivoque. ler. 


4. L’ha faa on lapsus lingue.|Lassàss. Acconsentir 
Egli ha fatto uno scorsoj s’alonger. Dicesi 
di lingua. La langue lui a] materie sode che, 


fourché. O percosse, cedor 
Làrd. Lardo. Lard. Lassàss. Spiccarsi. . 
Lardùsc. Lardo vieto. Lard] ger, se détacher « 

rance, chanci. Parl. di frutte. 
Làres. Lärice. Larix. Lassù. Lassi. Là-ha 


Laresìnna. Resina. Résine. |Làstra. Lastra. Pay 
Làrgh s. m. Largo, larghes-| te f. 

za. Largeur. 4. Lastra de cristal 
Làrgh, agg. Zargo. Large. der. Lastra di c. 
Lasàgn. Lasagne. Lazagnes. di vetro. Plaque. 
Lasàgna. Svogliataggine, ma-| de cristal, de ver 

lavoglia. Dégoùt m., ennui f.|Latin. Latino. Latin 
Lasagnént. Lonzo, spossato.|4. Dà el latin, o Dà 

Flasque. el latin. Indettari 
Lasagnôn. Lasagnone. Grosi care, accennare. 
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cher quelqu'un, lui faire le'5. Lavà i pagn, Imbucatare 
bee, î panni linî. Lessiver, 

satinitt s, m. pl. Larinueci ,|6, Lavà i piatt. Rigovernare. 
latinetti. Thème m., dictée,| le stoviglie. Laver, écurer 
version f, la vaisselle, 
atrinna. Latrina,. Latrines f.[Lavàa. Lavato. Lavé, 
pl, privé m. Lavàa, fig. Tutto molle. Tout 
sait, -#, Làce, mouillé. 
attäda, Lotata, orsata, Or-|Lavàbo, T, Eccles: Lavabo, 
Lavabo, 
Lavèda, Lava'ura, Lavage m. 
ttéra.Lattivendola. Laitière, |A. Dà una lavada de coo, fig. 
sattimél, Panna montata, ca-| Lavare il capo ad uno, La- 
po di latte. Crèéme fouet-| ver la tête à quelqu'un. 
ide, Lavadùra di piatt. Lavarura, 
attés, Lattiginoso. Laiteux.| sciuquatura, rigovernatu- 
attùga. Lattuga. Laitue, ra, Lavare. 
i. Lattuga de scirocu. Lut-|Lavàgna. Lavagna, ardesia. 
tuga a palla, lattuga cap-| Ardoise, 
puecia. Laitue pommée. |Lavamàn. Lavanese, coprag- 
2, Lattuga tomanna, o longa| gine. Rue de chèvres, Sp. 
de costa. Lattuga romana| d'erba. 
o-flagellata. Chicon m,, lai-|Lavànda, Lavanda de piedi. 
tue romalne f, Lavement m. des pieds, 
\immi, Laudemio. Sp, di|Lavandarìa, Cura. Blanchisse- 
sributo, 0 livello rapporto| rie. 
| al fondi. Lods m. pl. Lavandée, Lavandafo, lavato- 
ivà. Lavare. Laver, -blan-| re, curandajo. Lavandier, 
blanchisseur, buandier, 
Donna che lava. Lavatri-|1, Notà i pagn de la lavan- 
e, Blanchisscuse, dera. Serivere il bucato. 
IL Marquer, noter le linge. 
h salda alla biancheria ,|2. Taccà i pagn de la lavan- 
ammorbidare. Evider, dera, Appuntare i panni 
del bucato, Empointer le 
linge, 
wà i biccer. Misciaguare|Lavandîn. Lavatojo, acquajo, 
foohfert, Rincer, laver,| Evier, 
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Lavapiàtt. Lavascodelle, quat-13. Lavorà a fattura. Lavora. 
tero. Marmiton, éeureur d’é| re a compito. Travailler i 
cuelles. la tâche. 

Lavarin. F. Ravarin. 4. Lavorà a giornada. Lavo 

4. Bagnaa come on lavarin.j rare a giornata. Travailler 
Bagnato da capo a piedi.| à la journée. 


Mouillé jusqu’aux os. Lavorà. Abbossolarsi. Former 
Lavésg. Laveggio. Lavège. Sp.] son cocon. Dicesi dei ba- 
di pietra. chi da seta. 
Lavésg. Lagume, guazzo. Gâ-|Lavorà s. m. Lavoro, lavo- 
chis. rio. Ouvrage, travail m. 
Lavò. Lavoro. Ouvrage. Lavoradér. Lavoratore. La. 


4. Dì de lavò. Giorno di la-} boureur. 
voro, 0 feriale. Jour ou-|Lavoränt. Lavorante, garzone 
vrier. di bottega. Ouvrier, travail 
Lavô (Bon). Buona lana,| leur. 
lieta spesa. Fin merle, finji. Lavorant de tinna. T. di 
à dorer m., fine mouche f.| Cart. Lavorante. Plongeur. 
Làvor. Labbro. Lèvre f. Lavoréri. Lavorio, lavoro. Ou: 
4. Avegh ilavor creppaa del| vrage, travail. 
frecce. Aver la bocca scop-|Lavorin. Passamano. Passe 
piata dal freddo. Avoir lesi ment, galon, cordon. Sp. 


lèvres gercées. di guarnisione. 
2. Lavor s’cepp. Labbra le-|Làzz. Laccio. Lacs m. pl., 
porine. Bec-de-lièvres m. lacet. 


Làvor. Alloro, lauro. Laurier.|Làzz. Caldppio, lacciuolo. La- 
Làvor ross. 4grifoglio, lauro| cet. 
spinoso. Houx. Lazzà. Allacciare. Lacer. 
Lavorà. Lavorare. Travailler. Lazzarin. Lazzeruo/a, tubera. 
- 4. Chi lavora gh’ha ona ca-| Azerolier. (Albero). 
misa, e chi fa festa ghe n’ha|Lazzarin. Laszeruola, asse 
dò. Chi lavora dà le spese aj ruola. Azerole. (Frutto). 
chi si sta. il y a bien des |Lazzarinsalvadegh.Pruno ga: 
fainéants qui vivent des fa-| zerino, agazzino ..... 
tigues d’autrui. Lazzarén. Sudicio, malvest 
2. Lavorà a bott. Lavorare] to. Déguenillé. 
a cottimo. Travailler à for-[Lazziroeù. Usoliere, laccetti. 
fait, rabais. Nastro od altro con cm 
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si legano le brache. Lacet Lecchèit. Malvesso, uso, con- 
m,, gause f, | suetudine. Habitude, sci 
zitt. T, di Cac, Lacciuoli.| ge m, 

Lacets, hausse-pied. Legàa s. m. Legato, Laga: 
‘ànder. Nerio, oleandro.016-|Legàl, agg. Legale. De la loi, 
andre, laurier rose, selon la loi, 
ec. Letto, Lit, |Legàl s. m. Legale, uomo di 
Fà-su el lece. Fare 0 rac-| legge, curiale, procurato- 
comodare 0 sprimacciare| ré, avvocato, giureconsulto, 
il letto. Faire le lit, Procureur, avocat, juriscon- 
Lett matrimonial, Télamo,| suite. 
letto nuziale. Lit nuptial, |Legalizzà, Legaliszare, auten- 
Lett sospes. Letto pensile.| ticare. Légaliser. 
Lit suspendu, accroché, |Legatàri. Legatario, Légataire. 
Streccia del lece. Stradet-]Legénda. Leggenda, Légende, 
tu. Ruelle, historiette, _ _ 
» di besti, Lettiera, ster-|Legendàri, Leggendario, Re- 
no, letto, impatto, Litière f.| cucil de légendes. 
, Letto de’ bachi da seta. |Légg. Legge. Loi. 
Litière f. 4. Faa la legg trovaa Vin- 
Mudà el lett ai cavaler.|  gann, Fatta la legge pensata 
utare i bachi, Changer del ‘a malizia, On trouve tou- 
litière, jours quelque échappatoire 
coà, Leccare. Lécher, pour éluder l'esprit de la loi, 
Leceatu, L'action de|2. La necessità no gh'ha legg. 
La necessità non ha legge, 
it Leccapiatti. Léche-| Necessité n'a point de loi. 
Légg. Leggere. Lire. 
+ Levcardo, ghiotto.\4. Legg in catedra. Leggere 
ourmand, glouton, friand,| d'aleuna cosa in cattedra. 
reàrda, MESA ghiotta.| Savoir mne chose à fond. 
te. Sp. di tegame,| Æssere molto pratico, 
Ghiottornia, lec-|2. Legg in faccia o in di oeuce 
rh) ea frian-| a vun ona robba. Leggere 
dise, altrui cheochessia in fronte 
“céra. Lettiera, Lit, bois] 0 nel cuore. Lire dans les 
Je lit, rd yeux de quelqu'un, dans le 
sehée, Lacché, Laquais. | cocur. 





cipare. Émanciper. 
Lègn. Legno. Bois. 
4 


grir. 
. Lega sant. Legno santo, 
Juajaco. Gaiac, beis de ga-| nuisier. 
ac. 2. Legnamee de caroce. C 
. Legns’giandos.Legno stian-| rossajo, carrozziere. ( 
tereccio. Bois qu'on arra-| rossier. 
che aisément. 3. Legnamee de carr. Car 
4. Lega de sass. Legno fos-| dore. Charron. 
sile, lignite. Bois fossile. |Legnàmm. Legname. Bois 
. Trovà l’uss © la faccia del charpente f. 
legn. Trovare la porta dil4. Legnamm d'opera. Le 
legno. Trouver visage dei da costruzione, legno 
bois. fabbrica. Bois de charpei 
Lègn. Legno, carrozza, vet-|2. Legnamm de resegà. 
tura. Voiture, carrosse. gname segaticcio. Bois 
Lègna s. f. Legne, legna. Bois] sciage. 
à brûler. 3. Legnamm lemedos. Leg 
1. Foeura del bosch a fa le-| mesalcigno, scontroso.B 
gna. La volpe intorno ai raboteux, mauvais bois. 
casa non fa danni. Un bonj4. Legnamm mezz marsec. 


renard ne mange jamais les] gname fungoso. Bois sp 
poules de son voisin. gieux. 
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Legnamm vecc. Legname|Legoràtt, T. dei Bott. Caprug- 
commentato. Bois ébaroui.| ginatojo, sinnatojo. Ja- 
Dur de legnamm. #, Còtta.|  bloire f. 

à. Bastonare, Charger|Legorin. Lucarino, lucheri- 
de coups de bâton. | no, Tarin, serin commun, 
gnàzz. Sughero , sivero.| serin vert d'Europe, 
Liége. Legria. Allegria , allegressa, 
gnàzz. Luminello. Lampe-| ilarità, Joie, allégresse, 
on. Piccolo cerchio di fill gaicté. 

di ferro con quattro su-|A. Fà legria a vun, Festeg- 
qheretti pei lumini o per| giare alcuno. Fêter, 
e lampade. 2. Fà legria o mett legria. 
gnéra, Legnaja. Bücher m.| Rullegrare, Réjouir, 
gnltt vu... Fichoirs, Ser-|3. Legrij del Lella. A/legres- 
vono per fermare sulle fu-| se di pan caldo. Plaisir de 
ticelle o stampe sposte in] peu de durée. 
4. Legrietta, Îilvreazioneslia, 
Sionti: "Tréfoto, Toron. 0-|  Délassement, amusement m, 
qnuno di quei fili onde silLegrij s. f. pl. Allegrie, fe- 
pompone una fune. ste. Joie, fète, réjouissance. 
moeüra, Cordicella, archi-|Legriôs, agg. di Luogo. 4me- 
solo. Plomb pour nive-| no. Beau, charmant, plais 
er m., ligne f. sant. 

ira. Lenza, Ligne, |Legrids, agg. di Persona, Ha- 
gnés, Legnoso. Ligneux. re, allegro, Joyeux, gai, 
gor. Lepre. Lièvre m, |Lèmeda, 

Dà la legor in di balin.[Lemedés. { 7. Legnamm. 
il cacio sui mac-|Lèmm. Civaje, legumi. Légu- 
oni. Venir à propos. mes, 
Quand la legora l'è in pee,|Lénc. Lucciante. Gras à lard. 
e î can ghe dan adree,| Dicesidichi è molto grasso. 
fig. Alla nave rotta ogni] Léndena. Lendine. Lente, 
to è contrario, Ognun|Lendenéra. Capelliera, sazze- 

à far legna all'albore| ra. Chevelure. 
che il vento a terra getta.|Lendenén, Lendinoso, pidoc- 
Tout nuit aux malheureux.| chioso. Plein de lentes, 
Leprotto, lepretta.|Lendenén. Dappoco. Lâche, 

evraut m. paresseux, fainéant, 
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Léngua. Lingua. Langue. |9. Lengua pagan 

4. Andà a toeu la lengua.) Lingua impacc 
Fare la ritornata. Faire.lej embrouiliée,. 
retour. Pari. delle spose di{40. Menà la lepo= 


campagna. mormorare. 
2, Avegh longh la lengua. £s- 


rer à belles a 
billard, causeur. 



















bocca. Non mi 


3. Avè pers la lengoa. Aver gua in bocca. 
lasciata la lingua a casal il acilinguagne 
o al bescajo. Navotr point} langue bien f 
de langue, avoir donné la] affilée. 
langue au chat. | 42. Stagh ben 1 

4. Avè quejcessa sul pizzegh bocca a vun. E 
de la lengua, dover ' cheo-| o‘aloquente pa: 
chessia sulla punta dellai buona 
lingua. Avoir une chosel. beau parleur, 
sur le bout de la langue.| gue bien pend 


5, Cascià la lengua de periLéngua de Zurigi 


tutt. Mottere la lingua in] gues fumées. 
molle. Babiller, caqueter, 4. Lengua salada 
jaser. salata. Langue 
6. La lengua la batt dove|Léngua. Lingua, 
doeur ‘el dent. La lingual  guaggio. Lang: 
batte dove il dente duole.| langage m. 


De l’ébondance du ceceurjLéngua. T. dei F 


la bouche parle. fici, ecc. Lingi 
7. La lengea l'è senza oss,} Sp. d’aneudini 
ma la fa romp i oss. La Zin-|Léngua. Coltello.( 


gua non ha 0850, e fa ro te della maciu 
pere il dosso. Une mauvaise/Léngua de pas 
langue trouve souvent cel dia, coreggiuui 
qu’elle mérite. . Renouée, centi; 
8, Lengua de foeugh o che] d’erba. 

taja el ferr. Lingua che ta-]Lenguàa. Animel 
glia e fora, lingua lunga,|Lenguaseién. Ling 
mala lingua. Langue mor-| billard, qui al 
dante, couteau de tripière.| gue. 
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Lenguètta (in genere). Lin-|Lésna s, f. pl., fig. Capello ti- 
qua, linguetta, Langue, lan-| rato. Cheveu tiré, tendu, 

pit Lésna. Avaro, spiloreio, de- 
Lenguètta, T, de’ Cart,, Li-| sina,taccagnone.Avare, ta- 

brai, ecc, Segndceolo, estrat-| quin, 

to, Signet. Lèss. Lesso. Bouilli. 
LT di St. Monopola, |Lessiòit. T, d'Agric. Treggio- 
ne, civea, Traincau, 
ee — Animella, valvo-|Lessìva. Lisciva, ranno. Les- 

la. Soupape, valvule. sive f. 
Lentà. A/fentare. #, Balcd, |A. Fà lessiva. Imbucatare. 
Lentiggia. Lente, /entiechia.| Lessiver, buer, 

Lentille Lessiva, ©, dei Saponai. Mue- 
stra. Lessive. 
lisia. Lestessa, prontes- 














Lentiggia. Lentiggine, lintigi- 
ne, Lentille, Macchia sulla 


faccia. sa, Agilità, promptitude, 
Lenzoeù. Lenzuolo. Drap de] célérité. 
lit, linceul, |Letàmm. 7. Ingràss. 


4, Fà-sott à lenzoeu. Mincal- 
sare le lenzuola, Rechnus- 
ser les draps de lit. 

Len, Leone, lione, Lion. 

4, Bocch de leon. Bocca dil 


Letigà (dei cibi). Stuccare, 
Dégoùter. 

Letighént (dei cibi). Viscido, 

stucchevole. Dégoûtant, ré- 

voltant, 

tta. T. di Giuoco, Mano. 

fiore. : A, Vess de letta. Aver la ma- 

1, Coeur de leon, Crudessa| no. Avoir la main, 
leonina. Férocité, cruauté, |Lèttera, Lettera, Lettre, 

3, Coeur de leon. Cuor dilLettin. Lettino, Lit. 
leone. Coeur de lion, A, Lettin de l’ospedaa. Letto 
Leonèssa. Leonessa, Lionne.| portatile. Lit portable, 

Lesènna. Contraccolonna, pi-|Lettér. Lettore, Liseur, lecteur. 
lastro, Pilastre, pilier, Lettorin. Leggio. Lutrin, pu- 

Lesign, #. Filàper, | pitre. 

Lesign. Tasta. Tente f., bour-[Lettorin. T. Agri Caldina } 
donnet m. Quantità di filo] caldino. Lieu échaullé par 
di tela per tener aperte le| le soleil. 

Lettorin de seriv, Scannello, 


piaghe. 
Lé£ann a. f. Lesina. Alène. Sesrétaire. bureau, 
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Lettuàri. Lattovaro, lattua-14. Dà la levada. Svegliare, 
rio, elettuario. Eleetuaire.! destare. Eveiller. 

Léva. Leva. Levier m. Levàda di bigatt. Muta. Chan- 

Léva. T. Mil. Leva. Levée. ge m., mue f. 

Levà. Levare, ‘togliere. Eim-|Levadin. T. di Cart. Levato- 


porter, ôter. re. Leveur de papier. 
Levà. Levare, alzare. Lever,|Levadér, agg. di Péat. Leva- 
hausser, élever. tojo. Pont-levis m. 


4. Levà de pianta. T. d’Ingeg.|Levagioeùgh. Zimbello. Ap- 
Levare di pianta. Lever le] peau. Uccello che, legato, 
plan. serve per allettare gli al- 

2. Levà el buj. Levare il bol-| tri. T. di Caccia. 
lore. Commencer à bouil-|Levända. Spigo, lavanda. La: 
lir. vande f. 

Levà. T. di Giuoco. Levare,lLevänt. Levante. Le Levant, 
alzare. Couper les cartes.| l’Orient. 

Levà. T. dei Fornal. Levita-|Levantìinna.Levantina. Levan- 
re, lievitare. Fermenter. tine. Sp. di stoffa di seta. 

Levà. Allevare, educare. Ele-ILevativ. Servisiale, cristeo, 
ver, instruire. lavativo. Clystère, lavement. 

Levà. T. Agr. Mutare. Chan-|1. Tegnì el levativ. Ritenere 
ger. il serviziale. Garder le la 

Levà-sù. Æ/sarsi, levarsi. Sel vement. 
lever, se mettre debout sur|Levativ, fig. Batosta, burrasca. 


ses pieds. Danger, malheur, orage m 
Levà-sù. Scorcare, levarsi ,|Leziôn. Lesione, compito.Le 
sorgere. Se lever. con. 


4. Levà-sù invers. Alzarsi[Lèzzit. Lecito. Permis. 
colle lune a rovescio. SelLì. Li. Là, dans ce lieu-là. 
lever avec la lune. 4. Lì inscì. Quivi, lici. Là. 
Levàa de nev. Nevajo, ne-|2. Vess lì lì per fà ona cos 
vazzo. Grande quantité del sa. Essere in procinto di 


neige. fare checchessia. Etre su 
Levàa. Lievito, fermento. Le-| le point de faire quelqu 
vain. chose. 


Levàda. Sveglia. Réveil, ré-|3. Vess lì per lì. Esserne! 
veille-matin m. Parl. dicol-| un pelo. Etre sur le pois 
legi, ecc. de 00000 


LI. 


bèll, T, Forense. Libello, 


Demande: f. en justice, 
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3. giù zi Tegnì È: 
| bano. 1 regiofifi. iles 


libri, Tenir ae as 


. Andà-giò del liber; fig. Liber, T. dei Battilori. Libret- 


Cadere 0 cascare di collo, 
a Tee en ari 


to, Chaudret, 
Liber, a66- Libero. Libre. 


amen Liberamente, Lis 
ment. 


Libertàa. Libertà. Liberté. 
tor. Licensiare, Congédier, 
licencier. 

2. Lassà in libertaa el pa- 
tron, Congedarsi. Se con- 
gédier. 


| Libiadech. Baggéo. Sot, ni- 


vuu. Infognito, inesigibile. 
Qui ne se peut recouvrer.| 
0, Vess giò del liber a vun, 
Essere nel libro verde pres- 


gaud, niais. 

Libraria, Librerid, biblioteca, 
Bibliothèque, 

Libraria, Scaffale da libreria. 
Bibliotèque, 


Librée. Librajo, Libraire, 


so -aleuno. Non essere nel|Librètt de memori. Libro da 


o d’alcuno. N'é- 
tre sur les tablettes de quel. 
. qu'un, | 
Liber s, m, pl. J dibri, Les 
ra 


« Liber de cassa, Quaderno 


be cassa, Livre de caissc.| 


2. Liber master. Libro mae- 
stro. Grand livre. 


ricordi. Manuel, 
Librètt de la spesa. Libro 
delle spese. Cahier des frais. 
Licénza. Licenza, Permission, 
liberté f., pouvoir m, 
Licenzià. Licensiare, conge- 
dare. Licencier, congédier, 
renvoyer, 
Licéo, Liceo, Lycée, 
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Lichen. Lichéne, lichéne islan-[Ligadùra. T. di Giojell. In- 

dico. Lichen. castonatura. Enchàssure, 
Liénda. Stampita , tiritera ,| boîture. 

seccaggine. Légende f., ver-]Ligadùra. T. di Cart. Trec- 

biage m., discour à perte] ciuole ..... 

de vue. Ligàmm (in genere). Lega- 
Lifròcch. Merendone, sciope-| me, vincolo. Lien m., li- 

rone, rompicollo. Lour-| gature f. 

daud, niais, casse-cou. Ligàmm di colzett. Legacciuo- 
Ligà. Legare. Lier, serrer. lo, legaccia. Lien m., jar- 
4. Ligà i liber. Rilegare of retière f. 

legare i libri. Relier. Ligascioeù. T. di Leg. di li- 
2. Ligà l’asen dove voeur el]  bri.Coreggiuolo. Nerfs m. pl. 

padron. Legar l’asino dove|Liguoeà. Legnuolo, cordone. 

vuole il padrone. Obéir a-| Trecciuoli di canapa che 

veuglément. formano la fune. Touron. 
Ligà. Allegare. Agacer. DicesilLignoeùra. Y. Legnoeùra. 

di quell’effetto che fanno lelLilà, agg. di Celér. Gridel- 

cose agre o aspre ai denti. lino. Gris-de-lin, Rias clair. 
Ligà. Allegare, attecchire. A-|Lìma. Lima. Lime. 

vancer, s’accroitre, nouer,ji. Lima a coa de rondena. 

se nouer. Lima per far gli ardoni 
Ligàa. Legato. LK. alle potenze. Lime è lar- 
4. L’è ligaa curt, fig. Le ac-| don. 

que sono basse. Egli è te-12. Lima a cortell o cortellin- 

nuto a stecchetto. Tenir au] na. Lima a coltello. Lime 

filet, tenir court. coutelle , lime en couteau. 
Ligàa (Liber). Legato. Reki6.]3. Lima a triangol. Lima a 
Ligàda. Funata. triangolo. Lime à tiers- 
4. Fà ona ligada. Fare una| points. 

funata. Prendre plusieurs 4. Lima carletta o piattinna. 

prisonniers. Lima da equalire. Lime è 
Ligador de liber. Legatore. eharnière. 

Relieur. 5. Lima a foeuja d'oliva. Li- 
Ligadùra. Legatura, allaccia-| ma a foglia di salvia. Li- 
tura, fasciatura, infunatu-i me à feuille de sauge. 
ra. Ligature f., lien m.,16. Lima earrd o quadra. Li. 

brayer, bandage. ma quadrella. Carrelet. 
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7. Lima a coa de ratt. Lima|Lin. Lino. Lin. , 
da straforo. Lime à queue|l. Lin marziroen o nostran 
de rat. o linett. Lino marsuolo, 
3. Lima ingenuggiada. Lima] /ino stio ..... 
“mezza tonda da woltare.|2. Lin ravagn. Lino vernio, 
Lime à arrondir. lino ravagno ..... 
+ Lima sorda, Lima sorda.|Linaroeù e Linàtt. Linajuo- 
Lime sourde. lo, Linier, 
10. Lima de rocchitt. Lima]Lingér. Leggiero, lieve, Lé- 
da roechetti. Lime à eMan-| ger. 
quer. Lingoeùri, MY. Ghèzz. 
(4. Lima a pont, Lima a pun-|Linia o Interlinia.T, di Stampa. 
te. Lime à pivots. Interlinea. Interligne. 
2. Lima del tambor. Lime|Linia. Linea. Ligne, 
da tamburo, o da striseiare|Lininmént, Lineamento, fat- 
î tamburi. Lime à timbre.| tesse. Lignes, traits. 
dima, Lomia, lumia. Lime.[Linôn, Fiore, linon, linone, 
Sp. di limone bernoccoluto,| Linon. Sp. di tela. 
mà, Limare. Limer. Lindsa. Linseme. Graine de lin. 
imadùra. Limatnra, Limure,|l1. OEuli de linosa. Olio di 
simàja. Limatura. Limaille, lino o di linseme. Huile 
men, Donadello, Livre des! de graine de lin, 
éléments de la grammaire|Liquidà. Liquidare, Liquider, 
latine. Liquidaziôn, Liquidazione. Li. 
limit, Limite, Limite, borne f.| quidation, 
imità. Limitare, ceircoseri-|Liquér, Liquore. Liqueur. 
vere. Limiter, circonserire.|1.Liquor anodin. Liquore ano- 
imônm. Limone, Limon, ci-| dino. Liqueur anodin. 
tron, Liru, Lira, Livre, Moneta. 
nàda. Limonea. Limo-|Lira. Libbra, Livre. Peso. 
made. A. Fà bozzer de lira. Farne 
simonàtt. Limonafo, Vendeur] di quelle coll’ulivo. Faire 
de citrons. une grosse soltise, 
imonzinna. 7. Erba. Lira. Piagnucolamento. 
Jmdsna, Limosina, elemosi-|A1. Fà la lira, Piagnucolare. 
na. Aumbne, Larmoyer. 
. Cercà-sù la limosna. Limo-|Liràscia. Lirata. Une livre 
sinare, accattare, Mendier.| abondante, 
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Lirga. F. Loeùj. Listèll. Listello, regoletto. Li- 

Liri. Giglio, fiordaliso. Lis.| stel, listeau, réglet. 

Liri. Giuggiuola, ghiaggiuola,|Listin s. m. pl. Solini delle 
iride. Iris, flambe f. mani, polsini. Poignets. 

Lirìtt. Mughetto. Muguet. Parte della camicia che 

Lirén. Piagnitore. Pleureur. stringe i polsi. - 

Lirén. Andà liron liran. 4n-|Lìt. Lite, rissa, suffa, qui- 
dare giò giò. Aller tout] stione. Contestation f., dif- 
doucement. férent m., querelle f. 

Lironà. Lellare, tempellare ,|Lit. Causa. Procès m., cau- 
dondolare.Barguigner,bran-| se f. |: 


ler. Litanii.Litanie, rogasioni. Les 
Lis, agg. Logoro, liso. Usé,j rogations. 
consumé, vieux. Litigà. 7. Letigà. 


Lisc s. m. Liccio, licciata.|Litigà. Piatire, litigare. Plai- 
Lisse f. Filo torto a uso| der, contester, chicaner. 
di spago di cui si servono|Litigâtt. Æccattabrighe, pia- 
i tessitori per alzare e ab-| titore, litigioso. Litigieux, 
bassare le fila dell’ordito| querelleur, chicanier. 
nel tessere le tele. Litògraf. Litografo. Lithogra- 

4. Bacchett.di lisc. Licciaroli.| phe. 

Lisserons. Litografia. Litografia. Litho- 

Lisc. Liscio. Lisse, poli, uni.| graphie. 

Lisca. Esca. Amadou m. Litta. Renella o renuzza di 

4. Quell de la lisca, prej e| fume. Sable doux. 
zoffreghitt. Escajuolo.Ama-|Littén. Belletta, melma, fan- 
doueur. gaccio. Bourbe f., mon m. 

Lisca. Sala, salone, cipe-|Littés. Limaccioso, melmoso. 
roide, caretto. Cypéroide.| Bourbeux, limoneux. 
Serve per intessere le seg-|Livèll. Livello. Piano oris- 


giole. zontale. Niveau, 

Lischée. Giuncheto, cariceto.|Livèll. Ærchipensolo. Plomb 
Lieu plein de joncs. pour niveler. 

Lischètta. Caretto, càrice. Ban-|Livèll o Nivèll. Livella, tra- 
gue, laiche f. guardo. Niveau. 

Lista. Striscia, lista. Bande, |Livèll. Livello. Cens. 
bandelette. Livèll, fig. Peso, aggravio. 


Lista. Conto. Compte. Poids m., charge f. 


LI-LO me ml 
o denti en Ni-| no. Faire la chattemite, fai- 
elle re l'âne pour avoir du char- 

Wa: 7. Forense. Allivel-| don. 

i \Doriner:ane' terre “en[2; Prà locch. Sbafordire: É 
|] phiyidose, tonner. 

Mari 8, m, Livellario, en-|Locchin. Alloccarello, smemo- 
suta, censuario. Censier,| ratino. Un peu étourdi. 
phytéote, rentier. Loechisia. Sbalordimento, in- 

Ilazién. Livellazione. Ni-| tronamento.Étourdissement, 

sement m. trouble. 

ée, Levriero. Levrier. |Lodà. Lodare, Louer, 

èja, Livrea, Livrée. 4, Chi se loda s'imbroda, Chi 

i Leito, liuto. Luth. si baltessa savio s'intito- 

in, Tentennone, tempello-| la passo. Lo stimarsi sa- 

e, ciondolone.Lambin, chi-| vio é principio di passia. 

pier, lanternier, Le premier signe de foulie 

nà. Indugiare, trimpel-| c'est de se croire sage, 

re, lellare, ciondolare.|Lòdera, Allodola. Alouette, Il 

emporiser, chipoter, bar-| cantare dell’allodola. Gri- 

iigner. soler, 

, Lupa, Louve. Locüggia. Serofa, troja.Truie. 

bia. Loggia, Terrasse f.,| Femmina del verro. 

alcon m. Loeùgh. Luogo. Lieu. 

ia Piccionaja (tosc. ),|1. Andà foeura de loeugh i 

diso. Paradis. Pari, dil oss. Lassarsi.Luxer, déboi- 

antro. ter un 08, 

a, Posizione. Position, 9. À temp e loeugh. 4 /uo- 

Li pati mo go e tempo. En temps et 
nda, Locanda. Chambre) lieu, à propos. 

nie, locande. 3, Loeugh comun. Comodo, 
. Locandiere, Lodier,| /uoyo comune. Privé. #, Cà- 
geur. mer, 

càda. Bolordaggine, sba-|4. Loeugh de destend robba. 
taggine, Étourderie. Stenditojo. Étendage. 

ch, Aecapacciato, balordo,|5. Loeugh de desvestiss, Spo- 

balordito, Étonné, étourdi. | gliatojo, Cabinet où l'on se 

"à el locch. Zittire. Fare| déshabille, 

a gatta morta o di Masi- 6, Loeugh dove ghe tira sos- 
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Lira. }. Loeuj. ‘Listell. Listello, regoletto. Li- 
Liri. Giglio, fiordaliso. Lis. stel, listeau, réglet. 

Livi. Ciuggiuole, shiaggiuola, Listin s. m. pl. Solini delle 


r-vle. Lris. flambe f. ‘ mani, polsini. Poignets. 
Liritt. Nuyhetto. Muguet. | Parte della camicia che 
Lirin. Pisynitore. Pleureur. i stringe i polsi. 


Lirun. Andi liron liran. An-|Lìt Lite, rissa, suffa, qui 
dire yij giò. Aller tout stione. Contestation f., dif- 
doucement. férent m., querelle f. 

Livon. Lellure, tempellure ,'Lit. Causa. Procès m., cau- 









dondolure.Barguigner.bran-| se f. 
ler. Litanii.Lifanie, rogasioni. Les 
Lis. agg. Logoro, liso. Usé.| rogations. 


cunsumé, vieux. Litigà. 7. Letigà. 

Lisc s. m. Liceio, licciata.|Litigà. Piatire, litigare. Plai- 
Lisse f. Filo torto a uso| der, contester, chicaner. 
di spago di cui si servono[|Litigàtt. Æecattabrighe, pia- 
: tessitori per alzare e ab-| titore, litigioso. Litigieux. 
bassure le fila dell’ordito| querelleur, chicanier. 
nel tessero le tele. Litògraf. Litografo. Litbogra- 

1. Bacchett.di lisce. Licciaroli.|  phe. 

Lisserons. Litografia. Litografia. Lithe- 
Lise. Liscio. Lisse, poli, uni! graphie, 
"e Esca. Amadou m. Litta. Menella © 

. Quell de la lisca, prej e) fiuma Poni doi 

zofreghitt. Escajuolo. Ama-|Littoa, Belle 

doueur. 

Lisca. Salo, salone, eine-| Lit 
roide, caretto. Cypérolde 
Serve per intessere de | 
quote, 

Lischée. Giuneheto, sa 
Lieu plein de 

Sn Carat 
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Livellà. Archipenzolare. Ni-| no, Faire la chattemite, fai- 
veller, re l'âne pour avoir du char- 


Livellà, T. Forense, Allivel-| don. , 
lare. Donner une terre en|2. Trà locch. Sbalordire, E- 
emphytéose. tonner. 

Livellàri s, m. Livellario, en-|Locchin, ANoecarello, smemo- 
fiteuta, censuario, Censier,| ratino. Un peu étourdi, 


emphytéote, rentier, Locchisia. Sbalordimento, in- 
Livellaziôn, Livellasione, Ni-| rronamento.Etourdissement, 
vellement m. trouble, 
Livrée, Levriero. Levrier. |Lodà. Lodare. Louer. 
Livrèja, Livrea. Livrée. 4, Chi se loda s'imbroda, Chi 
Liùtt. Ledto, liuto. Luth. | si battezza savio s'intito- 


Lizôn, Tentennone, tempello-| la passo. Lo stimaral sa- 
ne, ciondolone.Lambin, chi-| vio à principio di pazzia. 
potier, lanternier. Le premier signe de foulie 

Lizonà. Indugiare, trimpel-| c'est de se croire sage, 

lare, lellare, ciondolare.|Lòdera. 4Allodola, Alouette, 11 

Temporiser, chipoter, bar- va: dell’allodola. Gri- 

mi ener. soler, 
és." x. Louve. iggia.Serofa, troja, Truie, 
| ggia. Terrassi mina del 


| gh. Luogo, 
fecionaja ( là for 


n 
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senn l’ari. Spazzaventa.| po. À brebis comptées le 
Lieu où le vent dounei loup en mange une. 
beaucoup. 4. El loff el perd el pel ma 
7. Loeugh soliv o a l’indrizz.|  miagaelvizzi. II {upo can- 
Luogo solatio 0 saolativo.| gia il pelo, ma non il vi- 
Lieu exposé au soleil. zio a la natura. Le loup 
Loeügh. Luogo per ispazio.| mourra dans sa 
Place, lieu. 
4. Dà loeugh. 4ndar via, par- 
tire, dar luogo, cessare. 
Faire place, cesser. 












session, ferme, terre f. 
Loeughtenént. Luogotenente. 
Lieutenant. 
Loetj. Loglio. Ivraie £. 
Loeùj, fig. Svogliataggine, te- 


dio. Degoùt, ennui m., 7. L'ha eriaa adree al lof, 


pugnance f. Fha vist el lel Egli ha 
Loeùj. Sonnolenza. Assoupis-| veduto il lupo. Il a vale 
sement ne loup. Dicesi di chi è affio- 


Loeùva. Spiga, pannocchia.| cato e non ha quasi più 
Epi. voce. 
Lo. Lupo. Loup. 8. Nè ei freec nè el cold le 
1. Besogna mostrà i denc all mangia minga el lof. Né 
lof, fig. ‘4 carne di lupo| caldo nè gelo non restò 
zanne di cane. Telle vian-| mai in cielo. L'hiver n'est 
de tel couteau. Chi pecora pas bâtard, il vient tét cx 
si fa il lupo se le mangia.| tard. 
Qui se fait brebis le loup|9. Se no l’è lof el sarà can. 
la mange. Se non è lupo è can bi- 
. Da i pegor in consegna! gio. E° non si grida mai 
al loff. Dare le pecore in] al lupo ch'ei non sia in 
guardia al lupo. Donner la] paese. Le bruit n'est jamais 
brebis à garder au loup. sans quelque raison. 
3. El lof el mangia anca i L6S, met.Lupaccio.Gourmand, 
pegor cuntaa. Delle pecore, mangeur. 
arnoverate mangia il lu-!Lòffa. Fescia. Vesse. 
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Lòffa Te Sfiatare, Souf-[Léngh, agg. Lungo. Long. 
fer. Pari. della pulenda, |A. 1 robb quand van tant a 
Lòffi s. m. Frasca, fola, cian-| la longa van mai ben. Lo 
eta, Niniseries, fadaiscs, s indugio piglia visio. Le re- 
nettes. tardement nuit toujours, 
Lòfi. Muine, smorfie. Cajo-|Léngh, agg. fig. Lungo, al- 
leries, minces, lungato, Alongé, 
41, Dà di lofli. Raggirare.Trom-|4, Broeud longh. Brodo /un- 
per, enjoler,  Bowillon alongé, 
Logà. 4Allogare, collocare. Pla- a, Lunghessa. Lon- 
cer, arranger: gueur. 
Loggià. Alloggiare, alberga-|Longhignän. Y, Lizôn. 
re, ospitare. Loger. Longo. 
Loggià, fig. Bersi, credersi|1. Dà de Jongo, Far gli oc. 
una cosa. Ajouter foi à tout.| chi grossi. Regarder de 
Laghi Loguecio, Petit en- "i en bas, dédaigner, mé- 
priser, 
ee ee Poderino, poderetto.|2. Dagh de longo ai robb. 
Petite ferme, petite métairie.| Fare checchessia a un tan- 
Lügica. Logica, Logique. to la canna, Fure come il 
1. Avegh ona bonna logica,| lupo, a occhio e croce, Sans 
fig. Essere parolajo, Aver| considération, 
buona parlantina. 11 a la|3. Tirà de longo. Andare di 
langue bien penduc, seguito, di filo, di lungo, 
Léj. X. Loeüj, Tirer de longue. — 
| | Lontàn. Lontano, Eloigné, 
È F, Coètta, | loin, lointain. 
Lombardée, Ælabardiere, lan-|Lontàn, avv. Lontano, lungi. 
ziohenecco. Hallebardier, Loin, 
Lômber. Lombo di majale.|Lontanànza. Feduta, prospet- 
p tiva. Perspective. 
nm — Seamerita, Filet de/Lonza. T, de’ Macell, Lomba- 
ta, Lombes m. pl 
LR entrino Lovarin: Lòpp (El). T. di Ferriera. Lat- 
Sp. di panno. ti, loppe, scoria. Loitier, 
Longalonghéra d'on discors.| scorie. 
Lunghiera. Légende, di-[Loriôn. Mirtillo nero, bägole, 
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it. Salaicitto, Sau-|Luminaziôn, Litminara, 
naria, dici ira n 
lare, Larmo-|  minaire mi. ] I 
Lümm s. f. Lucerna, Same. 
| de foeugh, Favilla.|A. Moccà la lumm. Scarbon- 
Bluette, étincelle, chiare il lume. Moucher. 
de nev, Sprazzo|2, Omett o Portalumm. Lu- 
di neve, fiocchetto di neve,| cerniere. Pied, ou chande- 
Quelque peu de neige, | lier d'une lampe. 
pp fherpenne. Mai-|Lùmm s.m, Lume, Luce, chiu- 
ro. Lumière, clarté. 
 [Lümm, Aiume, Alun. 
l in. Lupino, sonde Lu-|4. Lumm de rocca, déume 
dé rocca, Alun de roche, 


piuma. Alun de plume. 
Lunàtegh. ZLunatico, Lunati- 
Tige de lupin. | que. 
| Alluinmare, occhiare, al-| Lunedì, Lunedì, Lundi, 
iiofare Regarder. 1. Fa el lunedì. 7, Sciavattin. 
« T, Pittor. Lumeggia]Lunètt, #. Mascarinna. 
re, campare il lume, Éclai-|Lunètta. T. d'Orolog. Lente. 
AA | Lentille du pendule. 
« Chiocciola, Limagon,|Lunètta. Lunetta, Lunette, dei 
A à coquille m. gli ostensori. 
ga o Lumagòtt. Lumaca,|Lùnna o Lüna, Luna. Lume. 
dumaccia, lumacone ignu-/4. Lunna noeuva, Luna nuo- 
do. Limas, limagon, escar-| va, novilupio. Nouvelle 


got m. | ; 

umäge. T. d'Orol, Pirami-|2, Primm. quart, Luna ore- 

de. Rares. scente. Le croissant. de la 

| itt s. m. pl. Biscidle.| lune. | 

Ver m. Ferme che si an-|3, Lunna pienna. PS0 

mida nel fegato delle pe-| Pleine lune. 

core ed anche delle bestie 4, Ultem quart, Luna scema. 

bovine. Le déclin de la lune, 

magôn, fig. Pentolone, Sot,]b. Fà vedè la Iunna in del 

bête, lourdaud. | pozz; fig. Mostrare la duna 
45 
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nel pozzo. Faire voir une;Lusirocàla. Lucciola. Mouch 
chose pour wne autre. luisante. 

Lùnna. Luna, lunazione. Lu- Lusnàda.Lampo, baleno.Éclat 
naison. Tempo del corso| éclair. 
della luna. Lèsso. Lusso. Luxe, faste. 

4. Andà a lunn. Essere paz-|i. Vestii de lusso. 4bito sfar 
so a punti di luna. Avoir| s0s0. Habit somptueux, fas 
des intervalles lucides. tueux. 

2, Avegh la lunna inversa.|Lùster s. m. Lustro, lustro 
Aver la luna a rovescio.| tura. Lustre m., polissure! 
Avoir des lunes. 4. Luster a scajoeura. Mar 

Lùnna, fig. Mattana. Sp. di me-| mato. Enduit de marbre e 
lancolia. Dégoùt, ennui m.} poudre et pétrit. 

4. Batt la lunna o Avegh la|2. Luster di brilant. Lucente: 
lanna. Sonar a mattana.| sa, lucidessa. Clarté, lu 
Être ennuyé de soi-méme.|Lùster s. 1e. Polimento, pe 

Lùs. Luce. Clarté, lumière. litura. Poliment m., poli: 

Lùs. Spera, specchio. Miroiri sure f. 

m., glace f. Lùster, agg. Lucido , terso 

Lùs. T. degli Archit. Luce,} /ustro. Luisant, luminew 
vano, aperto. Lumière, ou-|4. Vess luster, fig. Rilucers : 
verture. pelo. Gras, qui a le poil lu 

Lüsc e Lùzz. Luccio. Broehet.| sant. Essere grasso, lucidi 

Lùscia. J'inello. Piquette f.,|Lustrà. Lustrare, polire. ] 
rougi m. Vino inacquato ol-] trer, polir. 


tre il dovere. 4. Lustrà i pann. Dare él ca; 
Lusèrta. Lucertola, lucerta.| tone o it lustro ai pam 
Lézard m. Calandrer. 


Lusì. Lustrare, risplendere,|Lustradüra. Lustratura, Pi 
luccicare. Luire, reluire ,| lissure f., polissage m. 


briller. Lustrin. Lustrino. Lustrine | 
Lusingà. Eusingare. Flatter ,|Lustrissem. Illustrissimi 
mignoter. Très-illustre. 


Lusiroeù. T. dei Forn. 4r-|4. L’è come a dagh del lt 
denti. Ardents,brülants,em-| strissem. Sta sodo al mat 
bràsés. chione. Se la passa in let 

Lusiroeù. Luccioli. #. in Ca-| giadria. Se tenir ferme, int 
valér. branlable. 


paillette, 

Lustrò. Lustratore. Lustreur,|Lüzz. #, Lüsc. 
Chi dà il lustro ai panni.'Luzzin, Leccio, elce, elcina, 
Calandreur, catisseur, | ilice, Yeuse f., chène vert m. 


M 


, Ma. Mais. | co, Aie la conscience nette 
Sim, Male, tristizia, Mal, ét ne crains rien, 
7. In tait ever QAR ben 


re, Pérr, perdre, — Se gi ile Dee 
ter, corrompre, | qui ne bronche. 

3. Chi se l'ha a maa, sò dagn,|Màa s, m. Male, malattia, mor- 

Chi l’ha per male, si sciu-| bo, Mal, maladie, 

ga. Qui veut se fàcher, seji. Ajutt, ajutt ch'el man l'è 

fache, brutt. Chi ha #pago aggo- 
ì. Del maa no ven che maa.| mitoli. Celui qui se sent 

Il lupo non caca agnelli.| coupable se sauve. 

D'une mauvaise chose iln'en|2, Andà a cercass lor el sò 

sort guère une bonne, maa o el sò malann. Cer- 
i. Fà del maa a vun sott'ac-| care il male come i medi- 

qua. Fare la pera, fare] ci. Chercher le mal comme 

la barba di stoppa. Jower| les medecins, 

un mauvais tour à quel-13, Brutt-maa. Brutto male, 

qu'un. Gotta caduca, maleaduco. 
«+ Fà pocch mas. Castigare| epilessia. Mal caduc, haut- 

col bastone della bamba-| mul, épilepsie. 

gia, Châtier moins en ap-|4, Conoss el maa o el vizzi 

parence qu'en ellet, de la bestia. Conoscere du 

Mal non far e paura non| che pié soppichi il sno ca- 

aver. Non è timore dove pallo» Connaitre les pen- 

non à delitto, Piscia chia-| chants, ou les défauts de 

ro è fatti beffe del medi-| quelqu'un. 
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5. Maa che se ciappa. Nole{Macarà. Piagnucolare. La 
attaccatticcio 0 contagioso.| moyer. 

Mal contagieux, pestilent. |Macaràda. Piagnisteo. Pleui 
ò. Maa de fà cantà i pret.|Macarént. Piangoloso. Pie 
Male che il prete ne goda.| reux. 

Mal qui fait chanter le curé.|Macarin. Cannoncino. Soi 
. Maa de la cros. Spallae-| de vermicelle. 

ce, male del garrese. En-|4. Speccià che vegna-giò 

flures et callosités aux épau-| formaj sui macaron. 4sp 
les du cheval. Perl. dei ca-| tar a bocca aperta le 
valli. sagne. Attendre que les pi 
. Maa del patron. Afatrone,| lets tombent tous rôtis di 
ipocondriasi. Mal de còte,} son assiette. 

affection hypocondriaque. |2. Vegnì el formai sui ma 
. Maa del vermen. Ferme| ron. Cascare il cacio : 
muro. Parcin. Male ne” ca-| maccheroni. 4ver tre pc 

ralli. per coppia. Venir à pi 
10. Màa de sant’ Antoni. Fuo-| pos, avoir un très-gra 

co sacro. Mal di santo A4n-| avantage. 

tonio. Feu saint-Antoine. |Macarén, fig. Afoccio. Mor 
11. Maa d’oeucc. Wal d’oc-| f., morveau m. 

chi, oftalmia. Opbthalmie. Macarda, fig. Piagnolone.Ph 
42. Maa isacch. F. Maisàsc. 
43. Vegnì maa a vun. Sve- Macardo, fig. Marrone, erro: 

nirsi. S’évanouir, tomber| sbaglio. Faute, erreur,béni 

en défaillance. Macarén, fig. Sgorbio. Tac 
Màa, avv. Male. Mal, d'une! f., ou pâté m. d'encre. 

mauvais manière. Màcca. Macca. Abondance. 
4. Fà maa i robb. Fare ali. A macca. 4 macca. A fi 

occhio e croce. Faire quel-| son, abondamment. 

que chose grossièrement. [Maccà. Ammaceare. Écach 
Macabée (Brutto). Maschero-| écraser, faire des bosses 

ne. Figura da cimbali. Vi-|Maccadürs. {mmacecatura,co 

sige dè cuir bouilli, ma-| tusione, acciaccutura. Ci 

got. tusion, froissure. 
Mecäcco. Bertuccione, bnb-|Maccadura (nei corpi arl 

buino. Laid comme un sin-| fatti). Fitta, cozzo, cos 

Ge, magot. Verrue f. 
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n Madervid. Moérèeire Filière. 
pr A a la nr ES Notre-Da- 
lar fuoco alla giran-| 


fig. Colosso; mac-|4 Data e madonna. Do na 
+ Homme fort grand.| e madonna, padrona asso- 


Petite machine au cafe. ‘ es. PDT cd Avoietes 


ite. | [Madrèss. Madràs. 
Vace. Macis m. {Madrègna. Matrigna. Mardtre, 
MW Crestaÿa, cuffiaja.| belle-mère, 
de modes. Madrinna. Madrina, comare, 
"are, genti Mè-| sdntola, Marraine, 
JA, Madrén. T, d'Agric, Fittone. 


er pietosa fa fioenlal Barba o radice maestra 
sa, La madre pieto-| della praztarliaenciay prin» 


‘0 pietoso fa la piaga Madùr, Maturo, Mùr, 
Mente. Trop de com-|Madurà, Moturare.) Mirie. 


sa, Abbesse. Maitre, ve Es 

T. delle Arti, Madre.|1. Maester del Lella. Mae- 
er | straccio, maestro scipa. 
Mamma, madre, ca-| Mauvais maitre. 
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€. Maester de capella. Afae-|Magazziaàgg. Magazzinaggio. 











stro di cappella. Maitre del Magasinage. 
chapelle. Magazzinér.Nogassiniere.Gar- 
3. Maester de ball, de disegn,| de-magasin, magasinier. 


de lengua, de musega, de|NMàägg. Maggio. Mai. 

scoeula. Maestro di ballo,|Màgg. Parate. Reti da moves! 
di disegno, di lingua, di] lari. S. de filet. 

musica, di scuola. Maitre{Maggéngh, agg. Maggese. Di 
de bal, de dessin, de lan-| mois de mai. 

gue, de musique, d’école. ]Maggéngh s. m. Fieno may 

Maèster, agg. Maestro. Colpi gese. Foin du meis de mai. 
maèster. Colpo da maestro.|Maggètt. T. Pittor. Maschiat: 
Coup de maitre. o macchie. Figurines. 

Maestôs. Maestoso. Majestueux./Maggtita. T. dei Ricam. Lu 

liaèstra. Maestru. Maitresse. strino. Clinquant. 

Maèstra. T. di Stampa. Mae-|Maggètta. Mocchietta. Petite te- 
stra. Carton. che, souillure. 

Maèstra. Scotta. Petit lait m.|Maggètta. Nasello. Hestesmset. 
Siero non rappreso chel Parte del catenaccio. 
avanza alla ricotta. Màggia. Nacchia. Tache, soul! 

Maestrìa. Maestria. Art, arti-| lure. 
fice m., adresse, habilité f.iMàggia. Nacchiatera, mere: 

Màga. Naga. Magicienne. 50. Marbrere, madrure, On 

Magattèll. Burattino, fantoc-| deggiamento di color ve 
cio. Poupée f., godenot m.] riato che ha il tiglio ne 

Magattèli. Naccherino. Pou-] legname a guisa dell’ont 
pon. Dicesi a un bimbol del mare. 
rispo e piccino. Màggia. Maglia. Maille. Perl 

Magatton. Soppiattone, fagno-| di calze, reti, ecc. 
ne, sorbone. Un homme àjMaggior. T. Milit. Maggiorr. 
deux visages, un fourbe. 

Magazzin. Magazzino. Maga- 
sin. Quello del sale. Etuail- 
le f. 

Magrazzin, fig. 4rsenale. Une 
quantité. 

Magazzin. Bottino. Magasin. 
Porl. di carrosse. 


Maggior. Maggiore, maggit à 
renne. L’aîné, le plus dr 
Maggiorànna. Maggiorans ‘Y 
amaraco, sansuco, muof 


rana. Marjolaine. 
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‘Tai. Haalio. Massue. Mai. Moi, giammai. Jamai 

lin. «Sn genere) Edifizio del\Maisèse. Risipola. Ervsipele 1 
‘erro. Ferriera. Chaufferie. Maister. Huratore. Macon. 

‘i, ( In sub genere) Lavo-|Maistrà. fmmaestrare. Dre 
mera del ferro. Ferriern.i ser, enseigner: 
Chaufferie, forge où l’oniHalacreànza. Wa/acreansa, 


vatfine le fer. creanza. Impolitesse, i 
‘Hu. ( In ispecie) Batteria.|  vilité. 
Batterie? ‘Maladètt. Ma/adetto. Maudi 


ai, Mojo, mannio, citiso.La-:Maladètt, fig. fccorto, asut 
hurne, aubours. ébènier des| furbo. Rusé, adroit, fosrb 


Unes. IMaladise. Nalaticcio. Malad 
isiée. Maconiere. Il lavorantei grabataire. 
di ferriera. Forgeur? [Malafin. Mal fine, cattiro fin 


iajoccà. Pnechiare, taffiare.| Fin malheureuse. 
Brifer, goinfrer, manger. |Malafizzi. Weficio. Maléfic 
injoccà, fig. Fure agresto,{Malagràzia. Grasiaco:a, sqa 
piuliare l’ingoffo. Far bot-|  batezza. Mauvaise grâce. 
tega su checchessia. Mettre|Malaléngua. Yalulinqua. Ya 
de coté, faire son profit dei vaise langue. 
quelque chose. se Iniszer! Malamént..Nu/umente. Aécha 
corrompre par des présents.| ment. 
‘ajoeü. T. de’ Macell. Fassuo-|Malandè. Nalandare. Se n 
Lo. Maillet. ner, se perdre. 
liôlega. Majolica. Faience.|Malandàa, Malassetto, maico 
2. Fabrica de majolega. Fab-| cio. Dérangé, mal arrex 
hrien della majolica. Faïen-| mal en ordre. 
crie. Maländra. PT. di Mascal. Y 
Taioleshée. Srovigliajo, cati-| lundra, crepacci, rapf 
=<j3, pentolajo, rasajo. Fa-| ‘Milandres, solandres £ | 
foncier, Malattia del cavallo. 
aistia. Santino. Petite ima-| Halìnn. Ma/lunno. Grand n 
za de saint, petite estampe.| heur, désastre. 
© Con di majstàa, fig. Zsro-|t. Chi tard arriva el mali 
rinto. Historié. l'alloggia. Chi turdi arri 
Hajüscol. Majuscolo. Majuscul.| trovu il diavolo nel eatii 
1 Lettera majuscola. Lettre] Qui tard arrive trouve 9 
myjnseule. Ciner mangé. 
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| aa-| co’ piedi. S'aider des mains 
A mano a mano] et des pieds. 
mano in mano che.|34, Mettes in di man de vun 
| o Lassà fa de vun. Rimet 
eu man savè fi-dell tersi nelle braccia d'uno. 
ver le man sante,| Gittarsi in grembo ad al. 
e mani benedette,| cuno, Se jeter entre les bras 
les ns bénites, de quelqu'un, 












re. Far man. bassa, Pigliar campo innansi, pi 
ner nare de quar-| gliar i ag innanzi per 


est aussi coupable. 


con mano. Faire 
‘au doigt et à l'oeil. 
ii man, Manignone. 
LP 


e quelqu’ un, lui couper 
br sous les pieds, de- 
tourner, distraire, 

37. Stä-li cont i man sul con- 
le man. Fuor di ma-|  solaa, Stare colle mani alla 
moto. Loin, éloigné.| efntola, in mano, Demeu- 
drizza. Mano dritta.| rer les bras croisés, 

roite. 38. Tant l'è a robà come a 
vanzinna, Mano man-| tegni a man, Tanto ne va 
sinistra, Main gau-| a chi ruba quanto a chi 
tiene il sacco. Autant celui 


sinestra. Mano sini-| qui tient que celui qui écor- 
nano mancino, Main) che. 

» |39. Tegni a man. Sparagna- 
a man, Manomette-| re, Épargner, ménager. 


er mano a ohec-|40, Toeu la man, n rd 
i Entamer, la mano, Gagner la main. 
s dent cont i man] Dicesi del cavallo che più 
À pee, fig. Arare] non cura il freno, 

| à coll'asino, Fore|Min. Mano, e dottr. Metacar- 
asia colle mani e) po. Metacarpe. 
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< è 12 Jane. Umpimir IYrui:ro 
rarement Hrnconent:, 1° crc. Wimia 
fatto. Délrat, nan-me. Manrcers ne, 
Iancanza. Ausenz?. Abseure. Her. Carrier. ine 
Mancioza. Errore, mzvern- Fandiperr. Fra: 
sa. Fante, coulpe, erreur. d'oeuvre. 
Winch. Meno, meno. Mains. Mamdrègons d'inde 
1. Manch paroli e pussee fait dragore. So. di ri 
I fatti son maschi e le Mandrizora Petter: 
parole femmine. Les paro-' nelle. Per ingisria 
les ne sulisent pas, il y Wandrin. T. dell'Art 


faut des faits. | sarcjo, seri. Mai 
2. Vegni al maneh. Venire 2l'Manechèn. T. Pitt. F: 


basso. Venir à moins. ! modeilo. Mannequi 
Mancia. Mancia. V. Bopnamin. | Minega. Manica. Ma 
Mancipé. Mancipare, emanci-\1. Avè in manega. f 
pare. Emanciper. nella manica, are 
Maencomaa, Granmerci. Grand] lia. Avoir une ch 
merci, personne dans sa 
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\ olter para de ma-{Maneggidn. Ministro muggio- 
Rli è un altro ser] re. Agent, pn mini. 














te a "Rada Manche 
à. noeuds. 


ù i 4 ets Sbrac- Manéra. Mannoja, Hache. 
rimbocour le mani-|Manéra. Maniera. Manière. 
rousser ses manches.|4; Avegh ona honna manera. 
eura i manegh de lal Essere manieroso, Etre po- 
fig. Alsarsi i ma-| li, honnéte, affable, 
i, Escir del manico.|2. Con bella manera. 4 bel 
passeri | | modo, gentilmente. Avec 
Mano. Una manna.| grâce, gentilesse. 
tain nombre m., cer-[3. Foeura de manera. Fuor 
mantité f, di moda, smodatamente. 
neggio, governo.| Immodérément. 
ent m,, règime m.,|4. Manera de parlà. Dicitura, 
itration f, stile, Diction; style, 
fig. Maggiro, intri-|Manéra, T, Pitt. Maniera. Ma- 
rigue f. nière, | 
er, Maneggevole. Ma-|Manètt s. f pl. Bove, buove, 
manette. Menoltes, mani- 
niglia. Main, Ser cles. Mettonsi alle mani 
quzar bauli, cas-| dei prigionieri. 
Ò Manètta. Maniglia. Y. Manèg- 
, Bronsons Écha- 


gia. 
"wa per sostegno alle|Manètta, Maniglia? Stuoje, Por- 
titre, Quellu delle carrozze, 
Manètta, T. dei Fumajoli. Ma- 
nopola, guardamano. Ma- 
nique f,, gantelut m, 
ss) Adoperarsi. Agir.|Manètita, T. de’ Calz. Mano. 
n. Faccendone. Ar-|  pola, guardamano, Mani- 
intrigant. que f., gantelet m, 


de brenta parsa 
Maneggiare. Manier, 
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Manetiôn. T. dei Carrozz, Pas-| sure. Manger à ventre d 
samani, cordoni. Passe-| boutonné. 
ment, cordon, mains. 4. Mangià adasi adasi. Man 
Manezzin.Manichino, Manchet-| giare consolatamente , a 
te f. agio. Manger à son aîse 
Mangägna. Magegna, difetto.| doucement. 
Défaut m., tache, malfaçon f.[6. Mangià a la cacciado 
Mangagnàa. Magagnato. Gâté,| Mangiare in pugno, 
taché. ger un morceau à la hét 
Manganà. Manganare, Calan-|6. Mangià a quatter ganass 
drer Macinare a due palmenti 
Manganadér. Manganatore.Ca-| Manger de toutes ses dents 
landreur. 
Manganèll. Randello, bastone.| vere, sciolvere. Le déjei 
Rondin, tricot m,, 
court. 
Manganèll di ciav. Materds-| giar coll'imbuto 0 a. 
solo. Morceau de bois au-| pabecco. Dévorer, 
quel un trousseau de clefs] tir, tondre et avaler, 
est attaché, 9, Mangià dopo scenna, Pw 
Manghen.Mangano, Calandre f.| signare. Collationner après 
Mangia s. f. Mangime, pastu-| souper, 
ra. Pàturage, herbage m. |10. Mangià el fen in erba. Bert 
Mangià. Mangiare. Manger. il vino in agresto. Antici- 
4. Avè mangiaa tutt el sò o| per sur ses revenus, les di 
anca î ciod de la cà, Aver] penser d'avance. 
dato fondo a tutto il suo,|AA. Mangià în pressa. Mao 
Aver mungiato il suo pa-| lare. Avere il pettine ed 
ne fino agli orlicci. Avoir| cardo.douer de la mâchoi 
tout consummé en dépenses.| micher. 

. Chi le fa le mangia. Chij12. Mangià vun in Insali 
imbratta spasci. Qui cas-| Mangiar la torta in capo 
se les verres les paie. Chi] alcuno. Manger q 
ha fatto il male, faccia tal la croque-au-sel, 
penitenza. Mangià, Guadagnare quel 

+ Mangià a creppapanscia.| fu la penna. Pigliare 
Mangiare a crepapelle, a| beccata o l'ingoffo o il 
crepapancia, Non far ro-| cone. Les revenants-bc 
















versuzia, in de mali- 
ce, ruse f., détour m. 

di camol. Tignato.|Manìzza. Manicotto, mani- 
| | chino. Manchon. 
aplita, Gabbacompa-|Mànna, Manna. Manne. 
Trompeur, fripon.  |4, Dolz come la manna, Sdol- 
\éra, Presepio, man-| cinato, Fade. 
la, greppia. Mangeoi-|2. Ona manna, fig. Una man- 
rèche. si na. Nourriture exquise, 
alpée, Moszorecchi.|Mànna, Melata, meluggine. Sp. 
pas, grapilleur, vau-| di rugiada dolce e consi- 

stente che talora cade nel 

ed Mangiapane, di- 


mese d'agosto. Rosée du 
‘telo. Fainéant, bouche 


mois d'août, 
Männa. Nuggine. Rouille, ca- 
la Ladronaja, man- 


rie. Macchie che appari- 


» Mangerie, scono sui vegetabili quando 
Gr. Mantfattore, Qu-| intristiscono. 
. manufacturier. Mandquar, 7. Mollitt de for- 


ora. Manifattura. Ma-| menton. 

ture, façon f., ouvrage.|Manòvra, T. Mil. Esercizio mi- 

| 8, m. Manifesto. Ma-| litare, Manoenvre. 

e. T, di Dogana,  |Mansiôn, Incarico. Charge f., 

. Avviso. Avis. | soin m. 

t. T, del Giuoco d’om-|Mansiôn.Soprascritra, Adresse. 
miglia. Manille. |Mansionàri. T, Eccl. Mansio- 

sura. T, degli Spez. Me-| nario, Chapelain qui des- 


tta, cardamomo. Ma-| sert une chapelle. 
tte f., cardamome m.|Mansuètt. Mansueto. Doux, 
Smaniglio, maniglia,| paisible, affabile. 


n° maniglio. Brace-|Mànt, Manto, pallio. Mante. 

Mantècca. Mantéca, pomata. 
Pommade f, 

|Manttoca, Micino, Ricin. Sp, 

d'erba. 


i T. Eccles. Manipo- 
ule m. 
à, olare, sofiati- 
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Manteccà i cavij. Caguentars|46. Züina. Zaino. Zain. 
i capegli. Pommader. 17. Zuccher e canella o 
Maatecchée. Unquentario.P e panera. Ubéro. Ant 
fumeur. Mantes. Mantice, soffione. 
“antegni. Mantenere. Mainte-| filet à deux vents, so 
nir, conserver, sustenter.| è soufler. 
i. Dill e mantegnill. 4szeve-|Mantiglia. Nantiglia. Mar 
rire. Assurer, affirmer. Mantin. Tovagliolino, m 
Mantegnüw Muntenuto. Con-| le. Serviette £ 
servé. maintenu. Mantiràscia. T. de’Fornai. 
Mantèll.Hantello, pelume. Man) da pane. Couche f. 
teau. Puri. dei cavalli spec.| Mantovänna. Bulza, banc 
. Balzin. B.ilzano. Balzan. la. Pente. Falbala ch 
. Castün. Custirgno. Châtain.| gira intorno al pele 
. Che bev in bianc o conteij d’unafinestraa cui st 
frontal bianc. Cavullo se-i attaccate le tende. 
gnato di cometa. Chanfrein Manuëèlla. Manovella. 
blanc d'un cheval. velle f. 
4. Fàlp. Fulbo. Poil de cerf. Manuscristi. Fanuwscristo. 
3. Gris. Grigio. Gris. te de bonbon, de frias 
“+ Mascarin. Sfuccitto. Cheval Manuscritt. Æunoseritto. 
qui a le chanfrein blanc. nuscrit. 
7. Morèll. Morello. Moreau. |Mànz. Nunzo, bue. Boe 
“. Horocuff. Cavezza di moro.|Manzètt. Giorenco, birac 
Cavesse de more, cap del Taureau, bouvillon. 








Lé 1L ve 


more. Manzètta. Mansotta, gior 
2. Pumda o Doblia. Pomel-| Génisse. 
lito. Pommelé. Hanzin. Maneino, sini 


49. Rabican. Acbicano. Rouan.| Gaucher.Chi adopera l 
14, Rattin. Topino. Gris souris.| no sinistra in cambio 
42. SAvor. Sauro. Saure, ale-| destru. 
zan. Mào mào. Miao miao. : 
13. Stella. Stellato. Qui a une| lement. ZI verso del < 
civile, où un chanfrein. {Mippa. T. Geog. e Cens. 
14% Stornèll. Stornello. Etour+ pa, iunti, tipo. Pian, 
Reau. Mappa. T. de’ Pianet. Bor 
45. Tigràa. Leardo moscato | gioja, bottone. Bessett 
Moucheté, tacheté. Mappa. Braecolo. Brocoli 





cora DIA EL 









Elbeesote brocoo- * tisoritto, Menquesni 

ai ben broccoluto. Un|Marcà. Notare, cet tà. 
sare, Noter, remarquer, 
Marcän. Frais » Notevole. 
| Notable, 

Marcadér. Martatore ci tose, ) 
Marqueur, 


var e de miser), eve, se, 


Màrcia. T.Mil. Marcia. Marche. 

s-|Marciàda, ©. Music, Marciata, 
Marche, 

Marciapè. Marciapiede. Trot- 

toir, marchepied. 


arret f. Presidi 
|A. Quand s'è in tropp a man- 
già marenn, la va maa per 


beto sui pannilint per| tuce, fig. Gli storni son 
me il padrone. magri perché vanno a stor- 
F, di Giuoco, mete mo, Les étournenux son mai- 

les quarteruolo. Jeton.| gres par ce qu'ils vont en 
+ am Marquer. troupe, ne faut pas tant 





gina 
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de chiens près un os. Quan] Chauffe-pied, ch: 
do uno stesso mestiere è| Vaso di terra pe 
esercitato da molti, i qua-| il fuoco. 
dagni riescono meschiniper| Maria. — Pari Marìa « 
ciascheduno. Essere tutta sfati 
2. Voeuren tuec mangià ma-| una margoffa. 
renn, fig. Ogni cencio vuolj lon. 
entrare in bucato. Vouloir|Maridà. Maritare. M 
fourrer son nez dans cejMaridàa, agg. Mari 
qui ne nous regarde pas. | mogliato. Marié. 
Marenoeùra. Visciolina. Petite|Marinà. Marinare. 
griotte f. Marinàr. Marinajo , 
Marenén. Visciolona, ciliegia ro. Marinier, mat 
° bisciolona. Grosse griotte.'Marìnna. Marina. D 
Marfisa e Brutta marfisa. Mon-|4. Adree a la marir 
nabaderla,sninfia. Bégueu-| go la riva del mc 


le, pecque, pimbèche. gia piaggia. La 
Margàj. Sornacchio. Gros, vi-| plage, côte de m 
lain crachat. Mariélo.Furbo, diriti 


Margaritin. Béllide, primave-| be,coquin, trompe 
ra, pratolina, margherit-|Marionètt. Marionett 
tina. Marguerite, pâquerette.| nette. 

4. Margheritin doppi. Marghe-|Marìsch.Mascalcia, g 
ritine doppie. Catilinette. Garrot, ulcere m. 

Margarititt s. m. pl. Narghe-|Marmàja. Marmagli 
ritine. Perles fausses f. pl.,| taglia. Marmaille 
conterie f. Globetti di vetro| Marmelàda. Marmel 
traforati. mellade. 

Maàrgin. Margine. Marge f. |Marmìnna.Lojetta.Pe 

Margin. T. di Stampa. Margi-|Marmìita. Pentola, 


ne. Garnitures f. pL Marmitte. 
Marginadùra. T. di Stampa.iMarmitt6n. Lavaceci 
Marginatura. Garniture. delle. Marmiton. 


Margniff e Margniffén. Scaltri-]Màrmor. Marmo. M: 
tone. Très-rusé, adroit, fin.|4. De marmor. Mary 
Mari. Æurito, consorte. Mari,| marbre. 
époux. Marmorà. Marezzare 
Mari. Caldanino, laveggio.| zare. Marbrer. 
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. Mormorare. Mor- monachino, De coulenr moi- 
 médire. 


| ne grise, tannée, 
» Pietrajo (tose.),|Maronte. Bruciatajo, caldar- 
















st Marbrier, rostajo, Crieur de châtai- 
8 € Marmotta, to-| gnes. 
ino. Marmotte, ardss, Senseria, Sénserie, 


; fig. Boto, stupidac-|4. De sora maross. Sopra il 
isorno, Musard, ba-| mercato, per soprappiù, 

I giunta, Au surplus, par-des- 
sus cela, 

.|Marossée, Sensale, cossone. 
Miri Auge, Ove] Courtier, sensal, 1 
bas mangiare dei|Màrso s. m. Golpe. Nielle f. 


. dei Fornal. Impa- 
+ Pétrisse 


Furinajo. Farrinière.|t. Frut marse, Frutto am- 
ro, erba gatta, Ma-| messito. Fruit gigi fr] flétri. 


so d'una pera messa, Pul- 


m., épluchures f. monique, > 
i. Marrocchino. Ma-|Màrsc. Mattene. Marche. 
Marscètt, Volpe, golpe, Niette 
7, Mordgna, f. Malattia contagiara del 
‘arrone. Marronnier.| grano, 
o Marscì, Marcire, fracidare, pu- 


trefare. Pourrir, se putré. 
fier, 


imrone, Marron. Frut- 


g. Marrone, furfal-|Màrscia, Marcia, Pus f., bour- 
cerpullone, Brands billon m, | 

pottise. Marscion. Fitta, rendi de 
| maron di olter, fig.| terre: Terreno marcio che 
ir le seochie. Se don-| sfonda. 

in de la peine pour|Marsciùra, Marcia, marciume. 
r les fautes d'autrui.| Pourriture f., bourbillon m. 
dI ni mali fotti da-|Marsinna, Marsina, abito. Ha. 
bit, 


li ai Colér. Tané,|t. D'ona marsinna fà-foeura 


terello. Sentareaux m. pl. . sesth. Peri 
Martelètta. Mirto, mortella.i ‘senso. Martin-sce. 
Myrte m., myrtille f. Mertin a. n. Berta, 


Martèli. Aartello. Marteen. Un mouten m., | 
4. Stà a betta de martelli. - Macchina ‘par: a, 

nersi al martalià, steve al. pali. 
martello, Tenir ferma, teale(i. Martin e.cerd. 2 
do. Sennette è t 


se. Mertoan de maçon, gre-| Lt Fespa ti 
let ou-tita m. DE 
Martellinna. Boeoccastrino. Pie-| nètt, Martinitt. 
cons a lingua di boita.| nelli. Les orphel 
Hoyas. Serve ai ciottola- Camer: 
tori ed ai pavimentai. gale. 
Martellinna de dò pont. T. ée-IMartin-pescé. Ucca 
gli Scult. Picchierelle. Pe-} maria, ispida. N 
tit marteau à deux pointes.| cheur. 
Mèrter.Nartora, mèrtaro.Mar- ir. Martire. Mi 
tre f ri. Martirio, 
Maàrter. T. de’ Pellice. Marto-i Marityre. 
ra. Pelle del martoro.Pcan iriazà. Mertiris 
de martre. torissers. Mariy 


Maàrter gibilin. Zibellino. Zi-IMàrtor. Mèrtore. M 
beline. male selvatico. 













Mascàrpa, fig. Cispa, calla, 
tonnina, Chassie. 

Mascarpént. Cisposo, lippo. 
Chassieux. 


gr eee pier (pie hs 


lo: Du'mots de mars.| Sp. di fengoi 

ida. Scempiata, Sot-|Mas’cètt, Hayasretto. mastro 

Stourderie, niaiserie. | fa L al 

lin Marsocco, allocco, s.m. Un maschèrato, 

itupide. una maschera. Un masque. 
ischera Maschera.Masqne m. 


äschera, fig. Velo, maschera, 
Voile, masque. 
Masciàder.Merciadro, Mercier. 
sDapatpo. (fior.) I|Mas'ciòit. Famboccione, bam- 
bocciotto. Enfant, bambo- 
empiastro, emollien- 
iaplasme, emplâtre, Maser. Maceratojo. Routoir m., 
, m. Maschio. Mâle. 
‘gg. Maschio, masco-|Masigòtt. Macco, Bouilli de fa- 


Male, masculin, rine, fèves, pilées grossit- 
da s. f. Mascherata.| rement, Sp. di polendu. 
rade, Misna, Macinatojo. Moulin. 


e. Îascherefo. Ven-|Masna. Macinatura. Mouture, 
de masques. Masnà. Macinare.Moudre, bro- 
n, agg. di Cavallo. F,| yer. - 

4. O ben, fig. Macinare 


antèll. 
| (tosc.) Moustache , , manger comme 


eur. . Masnà i color, Macinare i 
in. Mascherone. mali colori, Broyer les couleurs. 

Testà maccianghera|3. Masnà | oliv. Macinare le 
imettealle fontane, ecc.) olive. Détriter, 


MA 
o di mitello, mon rimontata a 
wriaie de boeuf ne eu «| i 





un [Matiz T 
à Mi her, ratt. | mo ee Mou- 
la). Ala marina-| le creux m, 
Lange Matrdnna. Madornale, Princi- 


raia, Pus, virus m4. L'è on poo matt. Ei pis- 

Remise, me sica di follia. Il.a un coup 
ucmaue m. pi. 
>asolano, Gros 
tin mattino. 


ra levante, estil 
Levant, er 


ua li f, Cricchio, tiechio, 
grillo, ghiribisso, Caprice, 
tie m., eri fi 


stoltizia, Fois mamie, so 

6. tise. 

‘achittone, fanciul-|Mattòech. Pazsacchione, md 

laud, niais, terone. Grand fous. 

Matrimonio, spo- Mattôn, Giovialone, allegro- 
riage, épousail-| ue > pe Très-gai, très 

ì enjoge. 


248 MA MA 
Màzz. Mazzo. Botte, liasse f.|Mazzalepümm o Malèrba. < 
4. Cattà-foeura del mazz. Ri-| ciamele, orobanche. ( 
capare. Choisir le meilleur.| banche f. Erba nociva 
2. Fà-sù in d’on mazz. #m-|Mazzamént.Uccisione,amn 
mazzare,ammazzolare.Fai-| samento. Meurtre, carni 
re un bouquet. Parlando|Mazzaprèj s. m. Calcese.] 
di fiori, erbe, ecc. lie f. 
3. Mazz de penn. Mazzo dilMazzasètt.Ammazzasette, 
penne. Touffe de plumes. dasso. Matamore, faux] 
Màzz. T. di Giuoco. Masso| ve m. 
di carte. Jeu de cartes. iMazzètt. Mazzetto, mass 
Mazz. T. dei Setajuoli .....| no. Petite botte f., Ep 
Più matasse di seta lega-| paquet m. 
te insieme. Botte f. Mazzètt de fior. Nassolin 
Màzz o Mazza. T. di Cart. Mas-| fiori. Petit bouquet. 
zo, maglio.Maillet, massue f.|Màzzis. Macis. Fiore di 1 
Màzza de cavej. Ciocca di ca-| moscada. Macis. 
pegli. Touffe de cheveux. |Mazzòcchera. Capocch 
4. Mazza de pagn, de fre-|Mazzòccoro. Ÿ mazssero, 1 
gon, ecc. Mazzo di panni-| nochia. Bàton noueux, 
lini, canovacci, ecc. Botte] qui a un gros bout. 
de linge m., de canevas, etc.|Mazzoeù. Massuo/o, magi 
Màzza. Maglio, mazza. Mail.| to.Maillet. Martello da st 
let m. pellini o tagliapietre. 
Màzza. T. d’Agric. Maciulla.|Mazzoeù. Massuolo, ma: 
F. Sfrantòja. picchio. Mailloche f. . 
Mazzà. Ammazzare, uccidere.| glietto di legno. 
Tuer. Mazzoeùla.Mazzo,maglio.] 
4. Mazzass del lavorà. Æ#m-| tellone di legno. Massu 
mazzarsi a lavorare. Se|Mazzoeüla del lin. Scòl 


crever de travail. Espade f., écang m. 

Mazzà. Macellare, scannare.|Mazzoràda. Mazzata. Cou] 
Tucr, égorger. massue, 

Mazzabècca. —Mazzapicchio.|Mazzuccàda. Capata. Cou] 
Mailloche f. tête. 

Mazzacd. Girino. Girin. Mazzücch, fig. Capassone, 


Mazzacrònegh. Mazziere(fior).| pocchio. Lourd m., tête 
Massier. linotte f. 


ME 
ls à uripè otrico-[Medin. x Peli edi 
balaris. Erba er-|Medinna. ri Tia. | 


i Alediterraneo Né. 







i della medaglia: Le Mejànna, hr pa- 
le la médaille. nico salvatieo, Panis sau- 
Medaglione. Médail-| vage. | 

[Mél bi Mi Miele, mele, Miel. 
edicare, Médicamen- i; Fà el mel, Mellificare. Fai. 
iter un malade, re du miel. 

la, fig. Mipescar le|2. Che fa mel, Mellifero, Qui 
Remédier. Rimedia-| est fertile en miel. 

rale fatto, 3. Mettegh el mel. Zmmelare. 
nt.Medicamento,me-|] Emmieller, arroser de miel. 


- leux. 

Jdanò, garbo (tosc.)|Melàssa. Melazzo, milazeo. 

Mèlasse f. Residuo dello zuo- 
chero raffinato. . 

iSensale, Courtier, Mélga. Saggina, salite; melica. 

agent, Blé de Turquie, blé d'Inde, 
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1. Melga de scov. Saggina alMemorabel. Memorabile, me- 
spazzole. Blé sarrasin, blé] morando. Mémorable. 
noir m. Memòria. Memoria. Mémoire. 

2. Melgasc dela melga. Saggi-|4. Fà memoria a vun. Ram- 
nale. Tige du blé de Tarquie.| memorare. Faire rappeler, 

Melgàsc. Granturcedle , stelo.| souvenir. 

Tige f. 3. Memoria de gatt. Memorie 

Melgascée. Mucchio di gran-| infedele. Panier percé. 
turcali o di sagginali. Tas|Membòria. Ricordo, memoria. 
de tige de blé de Turquie.i Souvenir. 

Melghètta. Sagginella, saggi-|Memoriàl. Memoriale, suppli- 
na scrotina. Blé de Tur-! ca. Placet m., mémorial m., 
quie tardif. supplique f. 

Melgén o Formentén. Grano; Mén. Meno. Moin. 
turco o siciliano, formen-|Menà. Menare. Conduire, me 
tone, melicone. Maïs, blé] ner, guider. 


de Turquie. 4. Fornì pù de menalla. Ne 
Melissa. Melissa, cedronella,| starla e rimestarla. Brouil- 
citraggine. Mélisse. Erba. ler. 


Hèlla. Hédola, cinquadea,stri-|2. Lassass menà-via. Lasciar- 
scia, draghinassa. Epée à| si aggirare, o levare in 
giboyer. barca o in groppa. Se lais- 

3lèlma. Melma, memma. Bour-| ser mener par le nez. 
be, fange f., limon m. 3. Menà dent. T. delle Cuci- 

Melén. Popone. Helon. trici. Y. Robà. 

4. Melon rognos. Zatta .....l4. Menà-via. Æbbagliare. È- 

2. Quell che vend i melon.| blouir. 

Poponajo. Vendeur de me- Menà. Suppurare , far mar- 
lon. cia. Suppurer, aboutir. 
Melòon, met. Tosone. Tondu.|Menàda. T. di Giuoco. Mossa. 

Che ha tonduti icapegli.—| Mouvement. 
Bertone. Courtaud. Chi ha|Menàda, fig. Mena, raggi- 
tagliati fino al vivo i ca-| ro, viluppo, cabala. In- 


pegli. trigue, confusion f., em- 
STelonà. Zucconare, tondere,| barras m. 
tosare. Tondre. Menadéra. Nenatojo. Strumen- 


Melonéra.Poponajo, poponaja.| to col quale si mena ..... 
Poponière f. Menadéra. Scalmo. Scalme, to- 


ME ME 254 
let m., échome f, Cavicchio| Mènera. T. delle Arti. Chiave. 
a cui s'appoggia il remo.| Clef, 
Menàlla. Rimenarla, rimestar-|Mènera. T. di St. Chiavarda, 
da, Brouiller, manier. Boulon im. 
Menascién. Manesco, manua-|Mènera, T. dei Tint. Cavi- 
le. Qui joue volontiers des| gliatofo, Espart. 
mains, Menescalch, Maniscalco, Ma - 
lendà, Aimendare, Recondre.|  réchal, 
ravauder, Menèstra o Minèstra. Minestra. 
Mendàda. Rimendatura. Ra-| Potage m,, soupe f. 
vaudage. 4, Menestra rescoldada la sa 
Mendadùra, Rimendo, rimen-| de fumm. Cavolo riscalda- 
datura. Ravaudage, raccom-| 10 e garson ritornato non 
modage m., reprise f. fu mai buono, La soupe 
Mendée. Rimendatore. Ravau-|]  réchauffée ne vaut rien. 
deur. 2. Spuà in la menestra. Dar- 
Mendéra, Rimendatrice, MNa-.| si del dito nell'occhio. Se 
vaudeuse. faire du tort, se faire du 
lech. Mendico. Mendiant,| mal. Offender sè medesimo. 
pauvre, Menestrà. Minestrare, scodel- 
neghinna, fig.Zombamento,| lare. Dresser le potage. 
rivellino. Coups des bâton. Menestrée, Minestrajo, basof- 
4, Dà la meneghinna. Picchia-|  fione ,  mangiaminestre. 
re, percuotere, sombare.| Grand mangeur de soupe. 
Battre. Menestrinna. Scodella (for.) 
enemàn, Pressoché , quasi.| Ecuelle. Piottello fondoluto. 
| Presque. Menisc. Piastriceio, pottinic- 
ner. Mandello, Garrot m.,| cio, Ripopée f. 
cheville € Serve a serrar|Mennadid (A), d menadito, 
bene le funi colle quali sil Très-bien. 
legano le some, Mennafrèce. Rodomonte, gra. 
ner de Ja tromba. Mena-| dasso. Rodomont, fanfaron. 
ajo, La manche de la pompe, |Mennafr&cc, Freddoloso, Fri. 
er, Bastone, Bâton, Quel-| leux, froidureux. 
bn con dui si fa girare la!Mennalevàa. Impastapane,im- 
orsa, pastatore. Pétrisseur. 
ra 0 Menadéra, Girato- Mennapàs, Paciero, Pacifica. 
a Gapiera, Dévideuse. teur. 
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Mennaràst. Girarrosto , me-iMercànt. Norcante. Marchand. 
aar-9sto. Tourne-broche. |4. Fà oreggia de mercaat 

Mennavia. F. Badottin. Fare il ue alla capan- 

Ment. Mente. Esprit. nuecia , faure orecchie di 

“énta. Menta. Menthe. mercante. Faire oreilles de 

t. Menta salvadega. Y marchand , faire l'oreille 
stro. Menthe sauvage. sourde. 

“entäl. Xentale. Mental, del®. Mercant de gran. Eranajue- 
l'esprit. lo, granatino. Marchand de 

Menùder. agg. Minuto. Nenu.| blé, 
mince. très-petit. 3. Xercant de mela. Merviafo, 

Menùder. Sottile, mingherti 
no. Haigrelet. effilé, mince. 
subtil. 

Henùder s. m. pL T. d'Agric. 












raccoite sulla seccia. 

cueil sur la chaume. 
Henudràji. Finutaglie, mi 

tame. Menwailles f. pi 
Menùs. Frattnglie, interiora, 

frittura. Entrailles, frese 

res. i Mercanti]. Mercantuzzo. Pe- 
Meopätegh. Omenpatico. Ho-! tit marchand. 


ménpatique. Mercantil Mercuxtile. Mar 
Mercir. Nercito. Marché n chand. 

halle f. :Mereanzia. Kercanzia, merce. 
4. Astraseia mercaa. £ bonis-! Marchandise. 


timo merento. A bon mar- f. Nercanzia de moda. Mer- 
ché. | eanzia di meda. Sarchas- 
. Dò dann e on'neca fan on dise course. 

mercàa. Tre donne fanno Mercoldì. Fercoledi. Mercredi. 
una fera, e due un mer- Mercuri. {rrento vivo, mercy 
cato. Trois femmes sufisent rio. Vif-argent. mercure. 
pour mener bien du bruit. Meresgiàn. Petronciana, me- 


D 
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lanzana, Méringcane, mé-|Mes'ciòzz. Misenglio, mescu- 
longène, aubergine, glio, Mèlange m. 

leridiànna. Gnomone, oro/o-|Mèscola. Romafola, romajuo- 
gio solare. Gnomon, cadran! /o. Cuiller à pot, Arnese 
solaire, di cucina, 
Merinos. Merino. Merinos. |Mèscola s. f, Mestola, Main m. 
Mérit. Merito. Mérite. Serve per prendere danari 
Merità. Meritare, Mériter, sovra un banco, 
Mèrla e Mèrlo. Merlo, mer-|Mésola. T. d'Archit. Mensola. 
la. Merle m. Console f., corbeau m, 
4. Cantà come un merlo, Can-|Mèss, Messo, Messager, 
tare a dirotta, Chanter sans| Mèssa, Messa. Messe. 
relenue, L. Di messa, Dire messa, ce- 
Mèrla acquirocu. F. Martin pe-| lebrare la messo. Dire la 
scò. | messe, célébrer la messe. 
Merlòtt.Merlotto. Jeune merle.|Messàl, Messale, Missel, 
rez, Merluszo , baccald.|Messedà. Mestare, tramesta- 
rluche €. re. Mèler, 
rza, Marsa, messo. Jet, re-|Messée. Nonno, avolo, Aïcul, 
jeton. Tralcio di vite no-| grand-père, 
vello. Messée, fig. Zasserone, Uomo 
rzéd., Mercede, Récompen-:| che va oll’antica ...,, 
se f., prix, salaire m. Messéce. Suocero, Il padre del- 
lés, Mese. Mois. la moglie o del marito.Deau- 
lesàda, Mesata, Un mois en-| père. 
tier. Messizia, Amicizia. Amitié, 
esàda. Mesata, Paga d’un)Messò. Cotino, Bassin, 
mese. La paie d'un moîs.|Messéra. Fol/eiuola. Falce da 
ts’. Meschio, mischio, Mè-| mietere. Faucille, serpette. 
lé, mélangé, Mestée. Mestiere, Métier. 
«hin. Meschino. Pauvre ,|1. Imbrojà el mestee, Guastar 
misérable, malheureux. la porrata. Déranger, pi- 
cià, Meschiare, mischia»| ter les affaires, 
» Méler, |2. Mestee orb. Mestiere lu- 
les'cià i cart. Scossare de] croso, profittevole, di gua- 
rle, mescolare le carte.| dagno. Métier lucratif, pro- 
ttre les cartes. table. 
làda, Mischiata, Mèlée, |Mestée, 4rte. Art m. 
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ettüda, T, di G, di Digl. Mezza-fèsta. (Part, di giorni 
Aéquillo. Acquit. feriali in genere). Giorno 
- Mettuda de cavaler. Posta,] interciso, Jour intercis, 
Quantitéf,, grand nombre m.|Mezza-lànna. Meszalana, Sorte 

Mèzz à, m. Messo, metà, cen-] de drap. Moitié laine, et 
tro. Moitié, milieu, | moitié fil, 

+ Andà de mezz. Andarne|Mezzalùma:. Messaluna. De- 
di mezzo, patirne danno.| mi-lune. 

ÆEn être la vietime, ou la|Mezzalùnna. T, di Cucina. 
dupe, Messaluna. Hächoir, dépe- 

2. Fà a merz con vun, 4b-| coir m, 
bottinare, accomunare con|Mezzàn, agg. Mezzano, me 
aleuno, Mettre en commun.| diocre. Médiocre. 

3. In mezz a tutt quest. Non|Mezz-andàa. Part. di bianche- 
pertanto, con tutto questo.| rie. Menato, Usé, consumé., 
Malgré cela, Merzzanin. Messanino , més- 
. Piatt dé mezz. Tramesso,| sado. Entre-sol. 
frammesso, Entremets, |Mezzandcc. Messa notte, Mi- 

Mèzz s. m. La metadella, mes-| nuit. 
getta, Misura di liquidi, De.|Mezzarlìo. Commesso. La li- 
mi-setier. nea di commesso, Division 

Mèzz 8. m. Messo, modo, me-| en deux parties égales. 
diasione, Moyen m., aide|Mezza-tinta, T. dei Diseg, Mes: 
f., mediation f, satinta. Demi-teinte, 

#z, agg. Meszo, Demi, mo-|Mezza-vés, T. Mus. ...., Note 
| yen. | sensible. 

+ De mezza etilà, Di mezsa|Mezz-brusàa. Abbruciaticcio. 
età. De moyen âge. Havi, grillé. 

+ De mezz savor. Di messo Mezz-büst. T, di Scult. Mez- 
sapore, Entre deux goùts.| sobusto, Demi-buste, buste. 
sza-coletita, Cofsino. Demi-|Mezz-cdtt, Cwnascotto. Demi. 
bas. Calza che non giunge] cuit, cuit à moitié. 
alla polpa. Mezz-crùf, Messo crudo. De- 
pra-calattia, fig. Signor di] mi-cru, 

aggio. Qui tranche du sci.|Mezzdì, Messogiorno, mezzo. 
ur, ét qui ne l'est pas,| di. Midi. 

afèsta, (Part, d’uffisj).|Mexzènnn, Messina, Moitié. 

emiferia, Demic-ferie. 4. Mezzennao de lard, Lardo. 








Mechatta. Foe. Petit ff. Torch mise se no l'è bee, 
Mecie. Nicota, corda. sa — prime ce per 
ficosito. Pagnotts Co densa — ln grue ae be- 
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a otoglie una\Minà. Minare. Miner. 
a una corona|Minaccià. Minacciare. Mena- 
: chi due unal cer. | 
Qui se marie Minadôr. Minatore. Mineur. 
frite ume cou-|Mincién. Minchione. Sot, niais. 
tience, et quil. Chi è mincion sò dann. 
‘ux fois, une] Chi non s’ajuta suo dan- 
folie. no. Il mondo è di chi se 
metta el cool Lo piglia. Les entreprenants 
dee. Dagli mo-| font fortune. 
giunto. Fais-12. Chi è mincion staga a cà 
femme, et tul soa. Testa di vetro non 
faccia a” sassi. Chi ha pau- 
li Stamp. Mi.| ra di passere non semini 
10 minore. Mi-| panico. Tête de verre ne 
doit point se battre à coups 
Milan. de pierre. Celui qui a peur 
sse. Milanais. des feuilles ne doit point al- 
)» Febbre mi-| ler au bois. 
milliaire. 3. Fa de mincion o Fà el min- 
. Million. cion. Fare la gatta di Ma- 
o di milioni,| sino. Fare il norri, l’in- 
to, Milionaire.| diano, il nescio, la gatta- 
‘e, querriero.| morta. Faire la chattemite. 
faire l’âne pour avoir du 
fotto. Homme] chardon. 
urgeoise. Mincionà. Cordellare, minchio- 
lle, mil. nare, schernire, dileggia- 
ntarsi.Habler,| re, beffare. Railler, badi- 
ner, se moquer. 
imo. Millésime.{Mincionàa ( Restà). Rimanere 
ua e Oli de).| colla barba di stoppa, re- 
o di mille fio-| stare con un palmo di nu- 
uile de mille-| #0. Demeurer avec un pied 


de nez. : . 
Lord. Mincionàda. Minchionatura , 
"dino. Damol-| corbellatura. Raillerie, mo- 
querie. 
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lionètt. 4moretto, amorino|Misemäsc. Buglione, sensove- 
d'Egitto, Mignonnètte,Erba.| rata. Mélange, confus m. 

p. Miope. Myope. Misc mise. Lemme lemme. 
a nes Migliorare.| Tout doucement. Doleemen- 
te, lentamente. 
dr ‘ nestfo). Riaversi, ri-|Miscràbel. Miserabile, Misera- 
| mettersi, migliorare, Se re-| ble, malheureux. 
nettre, se rétablir, Miserabelitàa, Miserabilità. Ca- 
ramént, Miglioramento, A-| lamité, misère f. 
mélioration, rétablissement, Miséria. Miseria, povertà, Mi- 
(ln). Dirimpetto.Vis-à-vis.| sère, pauvreté, indigence: 
oeù de mira. Pigliar di|Miséria. Un minimo che, un 
mira checchessia. Viser à| frullo, zero. Misère, baga- 
quelque chose, telle. | 
Toeù de mira, fig. Perse-|Misericòrdia. Misericordia.Mi- 
Juitare, nojare, Prendre à| séricorde. 
iter quelqu'un. Miserin, Sciaguratello, gruci» 
pre. scopo, fine, in-| leito, afatuceio. Gréle, fai- 
veleno, But m., fin, in-|] ble, malheureux, 
Miss, Messo, (Part. pass.) Mis. 
fehdere di mira. Al.|A. Ben miss, Cresciutoccio , 
a du, adresser au but.| tarchiatotto, Dodu; gran- 
I, agg. Mirabile. Admi-|  delet. 
, étonnant. [% Mal miss, Scriato. Mince, 
REV. Miracle. fluet, 
| Miracoloso. Mira-|3. Miss sù, fig. Jstignto, ais- 
| prodigieux. sato, Instigué. 
Dares Misan-|Missiôn. Missione. Mission. 
Missiondri. Missionario. Mis- 
ropia, Misantropia, Mi-|  sionnaire, 
I th pie. Missdlta. Nuvolo , subbisso , 
| Micio, gatto. Chat. mercato, Nuage, déluge m., 
ve Pippionaccio tenero.| volée f. Quantità di cose. 
Colombo da pelare. Michè, |Missolta (Carna). Misalta, car- 
Scelänia, Miscellanea — fig.| ne misaltata, Petit salé m, 
Cuazzabuglio. Miscellanées|Missoltà. Misaltare. Faire du 
tm. pl. — Ripopée, confu-| petit salé, 
sion £, mélange m. Mist. Misto, Méle; mixtes 
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Mistéri. T. Relig. Misterio,f i sô forz. Chi si 
mistero. Mystère. la dura. Qui mes: 

Mistrà. Fumo o Fumetto olMisuradér. Misurato: 
Acquavite d’anaci. Aniset-| reur. 
ta, anisetto. Fenouillette. {Misurìn d’oli. Misuri: 

Mistùra. Mistura 3 miscuglio.\Mitàa. Metà. Moitié. 
Mélange m. - 4. Fà a mitaa. Far 

4. Mistura de saldà. Salda-j mettere in comu 
tura. Soudure. en commun. 

Mistèra. Ferrana. Bernage m.jMitàa (Dà via i besti 
Mescuglio di alcune biade| a sdccita il besti 
seminate pen mietersi in] à cheptel. 
erba e pasturarne il be-\Mitàa. Metadella. De 
stiame. Misura. 

Misturà, Y. Mes’cià. Mitràa. Mitrato. Mit 

Misùra. Misura. Mesure. Mitràja. Scaglia, 1 

4. Bonna misura. Buona mi-| Mitraille. 
sura, giunta, arròto. La|Mitria. Mitria, m 
bonne mesure. tre, 

2. Dà minga giust i misur.|Mitridtt. Groppone, 
Fognar nelle misure. Vo-| Uropyge, croupi 
ler sur la mesure, | del corpo degli + 

3. Misura comora. Misura col-| sostiene la coda. 
ma. Mesure comble. Mitterlìnda (A la). 

4. Misura de biava. Profen-| balà, a casaccio 
du, prebenda. Ration d’a-l stolica. Inconsidé 
voine qu’on donne à un! la volée. 
cheval. Picotin. Mò. Ora, adesso. ( 

5, Misura del mornee. Bos-| sent, maintenant. 
zolo. Boisseau, Mobiglia. Masserizic 

6. Misura giusta. Misura pie-|  pellettili della ca. 
na. Bonne mesure. siles, meubles m. 

7. Misura rasa. Misura rasa,| des f, pl. 
spianata. Mesure rase. Mobiglià. Ammobig! 

Misùra. T. dei Sarti. Misura.| biliare. Meubler. 
Patron, mesure. Mobil. Mobile. Meul 

Misurà. Misurare. Mesurer. |1. Bell mobil, fig. 

4. Besogna mesurass segond| bel ece, bell’im 
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, C’est un beljMoccojàda, Mocafardo, camo- 
oli mignon. jardo. Camoiard, moucayar. 
330, tronco,|Moccolà. Y. Barbottà. 
roncone.Tronc,|Moccùsc. Moccolaja, smocco- 
ent. latura, fungo. Champignon. 
. Mozzo. Valet Môda. Moda, usanza. Mode, 
, vogue. 
a.Ecourté.Agg.|1. La moda d’incoeu. La moda 
gatto, ecc. d’oygidi. La mode qui court. 
). Gufare, coc-|Modàcc. Scede, smorfie, visac- 
1 cocche, i vi-| ci. Moquerie, grimaces. 
cacce. Faire la Modèll. Modello. Modèle, 
re la moue. |Modèll. Mddano. Moule. Serve 
are. Moucher.| per far le reti. 
are. Epointer,|Modenésa. Curcussà, sourcus- 
sù. Sp. di farina ..... 
lla. Zittire.Gar-|Modèrna, agg. Moderno. Mo- 


se. , derne, récent. 

pegnitojo. Etei-IModèst, agg. Modesto. Mode- 
ste. , ‘ | 

10, ottuso, É-|Modèstia. Modestia. Modestie. 

Jusser. Modigliôn. T. Archit. Modi- 

h. Srilinguare.| glione. Modillon. 

égayer. Modista. Modista (fior.) Mo- 


olo. Lumignon.|  diste. 

Jccolatojo. Mou-|Môdula. I disteso o tl mo- 

1. , dello o la formola di al- 

Spegnitojo.Etei-| cuna scrittura, Modèle-m., 
forme f. 

tre, mozzicare,|Moèlla. Moerro. Moire f. 

ronquer, muti-|Moellôn. Grossagrana. Moire 


double. 
. Tarpar le ali.|Moeùd. Modo, guisa, manie- 
ailes. ra. Manière, guise. 


no. Havre-sac. |Moeùj (A). In molle. Trem- 

s mora, mo-| per, macérer. 

dre. Frutto deliMoedja. Le molli da fuoco. 
Les pincettes. 
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Mistéri. T. Relig. Misterio,g i sò forz. Chi si m 
mistero. Mystère. la dura. Qui mesure 

Mistrà. Fumo o Fumetto o|Misuradòr. Misuratore. 
Acquavite d’anaci. Aniset-|  reur. 
ta, anisetto. Fenouillette. {Misurìn d’oli. Misurino ( 

Mistüra. Mistura 3 miscuglio.|Mitàa. Metà. Moitié. 
Mélange m. 4. Fà a mitaa. Fare a 

4. Mistura de saldà. Salda-| mettere in comune. 
tura. Soudure. en commun. 

Mistùra. Ferrana. Rernage m.|Mitàa (Dà via i besti a). 
Mescuglio di alcune biade| a sôccita il bestiame 
seminate per mietersi in] à cheptel. 
erba e pasturarne il be-\Mitàa. Metadella. Demi: 
stiame. Misura. 

Misturà. 7. Mes’cià. Mitràa. Mitrato. Mitré. 

Misùra. Misura. Mesure. Mitràja. Scaglia, meti 

4. Bonna misura. Buona mi-| Mitraille. 
sura, giunta, arròto. La|Mitria. Mitria, mitra 
bonne mesure. tre. 

2. Dà minga giust i misur.|Mitridtt. Groppone, urt 
Fognar nelle misure. Vo-| Uropyge; croupion. 
ler sur la mesure. | del corpo degli ucce 

3. Misura comora. Âisura col-| sostiene la coda. 
ma. Mesure corble. Mitterlända (A la). 42/ 

4. Misura de biava. Profen:| balà, a casaccio, a 
du, prebenda. Kation d’a-| stolica. Inconsidérém 
voine qu’on donne à uni la volée. 
cheval. Picotin. Mè. Ora, adesso. Or, 

5. Misura del mornee. Bos-| sent, maintenant. 
solo. Boisseau. Mobiglia. Masserizia. L 

6. Misura giusta. Misura pie-|  pellettili della casa. 
na. Bonne mesure. siles, meubies m. pl 

7. Misura rasa. Misura rasa,| des f. pl. 
spianata. Mesure rase. Mobiglià. Ammobigliar 

Misùra. T. dei Sarti. Misura.| biliare. Meubler. 
Patron, mesure. Mobil. Mobile. Meuble. 

Misurà. Misurare. Mesurer. |1. Beli mobil, fig. Bel 

1. Besogna mesurass segondi bel “ece, bell’ imbus 
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‘and nlais, c’est un bel]Moccojàda, Mocafardo, camo- 
imme, le joli mignon. jardo. Camoïard, moucayar. 
> s, m. Mozzo, tronco,|Moccolà. Y. Barbottà. 
ozsicone,troncone.Tronc,|Moccùsc. Moccolaja, smoeco- 
ste, fragment. latura, fungo. Champignon. 
: de stalla. Mozzo. Valet|Mòda. Moda, usanza. Mode, 
écurie. vogue. 
.. Mossicoda. Écourté.Agg.|4. La moda d’incoeu. La moda 
cavallo, gatto, ecc. d’oygidi. La mode qui court. 
sa (Fà la). Gufare, coc-|Modàcc. Scede, smorfie, visac- 
re. Far le cocche, i vi-| ci. Moquerie, grimaces. 
tcet, le boccacce. Faire la|Modèll. Modello. Modèle. 
Amace, faire la moue. |Modèll. #ôdano. Moule. Serve 
à. Smoccolare. Moucher.| per far le reti. 
sà. Spuntare. Épointer,|Modenésa. Curcussi, scurcus- 
sù. Sp. di farina ..... 
ca 0 ceàlla. Zittire. Gar-|Modèrna, agg. Moderno. Mo- 


*r le silence. derne, récent. 

salùmm. Spegnitojo. Étet-IModèst, agg. Hodesto. Mode- 
notr. ste. , 

ch. Spuntato, ottuso. É-|Modèstia. Modestia. Modestie. 
inter, émousser. Modiglién. T. Archit. Modi- 
‘arlà mocch. Srilinguare.|  glione. Modillon. 

albutier, bégayer. Modista. Modista (fior.) Mo- 


chètt. M6ccolo. Lumignon.| diste. 
chètta. Smoccolatojo. Mou-|Môdula. Il disteso o il mo- 


settes f. pl. dello o la formola di al- 
chiroeùla. Spegnitojo. Étei-| cuna scrittura. Modàle-m., 
noir. forme f. 


cià. Mossare, mozzicare,|Moèlla. Moerro. Moire f. 
iutilare. Tronquer, muti-|Moellòn. Grossagrana. Moire 


”. double. 
ccià i Al. Tarpar le ali.|Moeùd. Modo, guisa, mantie- 
ouper les ailes. ra. Manière, guise. 


ciglia. Zaino. Havre-sac. |[Mocùj (A). In molle. Trem- 
céj. Gelsa, mora, mo-| per, macérer. 
ajuola. Mîre. Frutto dellMoedja. Le molli da fuoco. 
elso. Les pincettes. 


343 Li, mo 
Toenja ie ia conta dei porz.Iimà. Enmeaiare, suna 


Hoilerta. Main È Tremper: uil» 
Soenia à Bapmiffa. Pinto. Le: De, Emme, cin 
as. le bouiilon. i Donges. quil 
Tueël. vio. Viole +. Sè le poema. Fes 


Toeile n Pen de onlim Moe. la peux. Kruger k 
sinto, ii, nome. Messie me. 

Ivesla è Conte è Cu ni Fagor i 
die. Caperciuo. Renie om per. enfancer & n 
rante. Moià. &imarar: i pun. 

Hoenia. Auote de errotor Cr mil mel mms Ye 
ri, piatri dosremtere Munn, Tanger dans leur ava 
pierre à Apr. ! dek nette er less 

Hocisr. Fompo. Mid. del Daria. T. @gi | nm 
ses. luxe, penzatte.] > 

Roesin. Meme. Mouvotr, ne Imine. ire. F. 
more. Mei Arre, errica: 

Mode. Munvere Pousser, pui  quiser. 
luler. bonrgeooner. Porti Moi 7. Semi 

hu: Uli Coe e. Diem 

{. Cimensà a men. fado er 
ve in seen Etre em nto. Mali. Cadore desistert 

Hockses. users Darvi è. dere © doshter se 


piilinr mata. Beeger, se: se remettre Torni. 


ae teet wi 


reanper. | pretensirai 

Rigben. Mogogore, mejqani Meli & bott fpyerçier 
Aer i gicticare, sonare. È 

Mornà. Fispoi , suenlare.' deaser des pins 
Hiraler 19. Mali nn sgiafion. © 

M coids Misqgolaus, pueziio.: ect. Girire un mo 
Mivalement. | me, azzeccare un ? 

X-.znàga. Moeliaes. Abricotier. Licher un soeilet, un 
Albero. i de ping. 

Nogniza. Meliaca. Abricot. Melia  frromme, cfilet 
Frutto. | guisé. 

Mogninn. Noine, muine. Mi- Molida {rrotrmento. 
gasrdises, cajoleries, sement. 


2e. Molsdira 4fA/cture. Le 


mr I — ee il 
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Filaccione, Hame-|1. Lazzà moll, Pregio 
rmant. Sp, di lensa.| scamente. Lacer, nouer 
Vulenda , molenda.| chement, 

MN, agg. Fiacco, Moscio, spos- 
sato, debole. Faible, lâche, 
abattu, | 

lolendin. #, Molànd.|Mblla. Molla. Ressort m. 
renaria, Pietra are-|Mollàse.Widollone, buss0 (pis.) 
Grès m. Moëlle fi n 

iva d'arenaria. Car-|Mollètta, Borchia da ufficiuoli? 
Be grès. Fermoir m, 

rrotino, aguszacol-|Mollettén, Cammellotto finetto. 
coltellinajo. Émou-| Molleton. Sp. di stoffa. 
imouleur. Mollifegà. Mollificare, ammol- 
nere, mungere. Trai-| lire, rammorbidare, Molli. 
| fier, amollir, attendrir, 
[Mollitt de formenton, Stam- 

poni, torsi. Trognons, . 
Mollén. T, d'Armajuoli. Mol- 

Ione, Grand ressort. 
Môlta, Getto, molta, Mortier m, 
[Môlta, T. de' Matton, e For- 
DAC, ++: Glaise. 

















LA 


Môngin. Mugnitore, 

ui trait le lait, 

Munto. Trait. 

ino, mulino, Moulin. 

al molin s'infarin» 

Chi pratica col lu- 

ara a urlare, Chi 

cof cani ai leva col-|Moltiplica,Moltiplicazione,Mul- 

i Qui couche avec| tiplication. 

Ms; ne gagne que|Moltiplicà, Moltiplicare. Mul- 

ses, tiplier, | 

acqua al sò molin,|Moltiplicàndo s. m. Moltipli- 

are o recar l'acqual cando, Multiplicande. 

mulino, Faire venir|Moltiplicator, Moltiplicatore. 

son moulin. Multiplicateur, 

seda o Filatdj. Fila-|Moltitüden. Moltitudine, Mul- 

ouet à filer. sg x P 
Moma, #, Mìmma d'asee, eco, 

Mulinetto, Moulinet. Momént. Momento, istante, * 

Mollica, Mie de pain.| Moment, instant. 

. Lasco, lente. Là-|Momentàni, Momentaneo, Mo- 

juple, ralenti, mentané, passager. 
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Mompariglia. T. dei Confett.|6.Savè fà a stà al mond. Saper 
N Nonpareille. vivere. Savoir son monde. 
Sonirca. Honarca. Monarque.|Mondà. Mondare. Monder, 
1. Pari el monarca profetta.| éplucher. 
scherza. Filar del signore,|A. Mondà i fasoeu. Svisarei 
far del grande. Se donner|  fagiuoli. Oter les yeus. 
des airs maitre, prendre des|Mondadùra. Mondatura. Eplu- 


airs. chement m. , 
Monàtt. ..... Infermiere d’ap-\Mondèja. Mondiglia. Epluchu- 
pestati. Corbeau. res, ordures f. pl. | 


Moncùcch. — L’è andaa in del Mondäja. T. Agr. Cascature, 
balon de Moncuech. È an-| vagliatura, mondiglia. Cri 
dato in fumo, in nulla, al] blure. 
vento. S’en aller en famée. | Mondegbili. Coppiette ( rom.), 

Ménd. Mondo. Monde. tramessa? (aret.), ammor 

4. A sto mond el Signor el| sellato? piccatiglio. Hachis. 
voeur nissun de content.| Spccie di polpette. 
Oynuno ha il suo diavolo|Mondèll o Formént. mondell. 
all’uscio. Chacun a ses ma-| Grano gentile, calvello. BK 
lheurs. glacé m. 

2. A sto mond chi va su ejMondiìzia. Immondezza. Quan. 
chi va giò. À questo mondo| tité de pous. | 
chi va su e chi va in giù.|Mondò. Mondatore, crivello 
Il y a du haut et du bas| tore, vagliatore. Eplucheur, 
dans la vie. cribleur, émondeur. 

3. EI mond besogna lassall co-|Monéda. Moneta. Monnaie. 
me el se trocuva. I! mondo|Monéda. F. Spèzz. 
va lasciato andare. ll faut|1. Trà in moneda, met. Snoc 
laisser le monde comme ill ciolare, far piano. Expli- 
est. quer, éclaircir, aplanir. 

4. EI mond l'è de chi le sajMònega. Monaca. Religieuse. 

god. 1! mondo è di chi selMònega. Monachina. Bluette. 

lo piqlia. Les entreprenants| Dicesi di quelle scintille di 

font fortune. fuoco che nell’ incenerirs 

. Sayè cosse voeur di el] /a curta a poco a poco a 

mond. Sapersela. Aver pi-| spengono. 

sciuto in più d’una neve.|Moneghètta. Centaurea, fior 

Avoir vu le loup. dalisa. Fleur de lis. 


(dai 
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Moneghia. Cincia bigia. Mé-{Montà. T. delle Arti. Montare. 


sange. Sp. d’uccello. Monter. 
Moneghinn. Mughetto. Muguet.|Montàa. Armato. Armé. 
Sp. di fiore. Montàa. Equipaggiato. Equipé. 


Monèll. Monello. Filou, fripon.|Montàa. Arredato. Equipé, 
Monestée.Monastero, chiostro.| meublé. 
Monastère, convent, cloitre.| 1, Cà montada. Casa ben mon- 
Monetàri. Falso monetiere.| tata. Meublé. 
Faux-monnayeur. Montàda. Montata, salita, erta. 
Monfrinna. Monferrina. Mon-| Montée, pente. 
ferrine. Montàgna. Montagna. Monta- 
Monitôtt. T. Forense. Monito-| gne. 
rio. Monitoire. Montagnée. Montanaro. Mon- 
Monizién. Munizione. — Mu-| tagnard. 
nizioni da guerra, muni-|Montagnéra. Montanina, mon- 
zioni da bocca. Fortifica-| tanara. Montagnarde. 
tion. — Munitions de guer-|Montagnètta, fig. 11 colmo. Le 
re, de bouche. comble. 
Monizionér.  Munisioniere ,| Montanèll o Montàn. Peppolo. 
provveditore. Munitionnaire.| Pinson de montagne, mon- 
Monsciér. Monsignore. Mon-| tain. | 


seigneur. Montàss-sù.  ÆRincavallarsi, 
Monsü. Signore. Monsieur. rimpannucciarsi, mettersi 
Mont. Monte. Mont m., mon-| in arnese. Se remettre, se 
tagne f. rétablir. 


4. Andà a mont. T. di Giuoco.|Montén. Mucchio, monte. Tas, 
Andare o fare a monte. A| . monceau. 


refaire. 4. A montom. Scompigliata- 
Monta. T. Archit. Elevasione,| mente, all’insiluppata. Dé- 
alsata. Elévation. sordonnément, ga et là. 


Monta (A mezza). 4 meszo|2. A monton. 4 csfaste, a 
scatto, sul mezso punto.| bizzeffe, a carra. A foison. 
À demi-détente. Montonà, 4nimucchiare. Amon- 

Montà. Montare, salire.Monter.i celer, accumuler. 

4. La ghe monta. Monta in|Montùra. Divisa. Devise. 
bisza. Gli monta la stissa,|Môra. Mora. Mourre. Giuoco. 
la collera. 11 monte en co-|Mòra. Mora. Donna mora. 
lère. . More. 
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Môra. Dormiglione. Insetto'Morètt. Brunetto. Brunet. 
che infetta particol. à meli.|Morfinna s. f. Morfina. Mor- 
Espèce de ver rongeur. phine. 

Mòra. T. Forense. Môra. Délai. Morgnin. Quietino, mamma- 

Mòra. Hora, mora di siepe,| mia. Petit hypocrite. 
mora prugnuola. Mùre sau-|Morgnén. Chetone, sorgnone, 
vage, müre de ronce. fagnone, soppiattone. Un 

Moràja. T. de’ Manis. Morsa.| dissimulé, un fourbe, rusé, 
Morailles. fin merle. 

Moràl, fig. Conclusione, so-|Morì. Morire. Mourir. 
stanza. Conclusion. Moribénd. Moribondo, mo- 

Morbà. Ammorbare, appuz-| riente. Moribond, mourant. 
zare. Empester, empuantir.|Moriggioeù. Topetto. Petite 

Môrbed. Morbido. Svuple, là-| souris f. 
che. Moriggioeùla. Mottolino. Sp. 

Môrcia. Hòrchia, mòrcia. Fec-| di serratura da uscio, ar- 
cia dell’olio. Lie, amurguef.| madj, ecc. Petit loquet. 

Mòrd. Mordere. Mordre. Morinèll. Mulinello. Moulinet. 

Mordént s. m. Mordente. Mor-|Morinèll. Frullino. Moulinet, 
dant. moussoir. Serve a frullare ls 

Mordignà. Morsicare, morsec-| cioccolata. 
chiare. Pincer, mordiller. |Morinèll. T. di Stamp. Rullo. 

Mordùda. Morso, mordimento.| Cylindre, rouleau. 
Morsure. Morinèll. Filatojo. Quello de 

Morèll, agg. Livido. Livide. | funai. Rouet. 

Morèll, agg. Morello — Vio-|Morinèll o Firèll. Filatoj 


lato. Noiràtre, basané. Rouet. 
Morèll s. m. Lividore, livido.|Morinèll o Molin. Aspetto, pi 
Meurtrissure, lividité. col naspo. Petit devido 


Moréna. Spalletta, spada, pa-|Morinèll. Falico. Rouet. Se 
rapetto. Parl. de’ pozzi. Pa-| per filare e torcere la s 
rapet, garde-fou. Morinèll di argin. F'erric 

Moresin. Morbido, molle, ma-| d’argani. Treuil, vérir 
noso. Souple, mou, ma-|Morién. } Morione, elmo. 
niable. Moriòtt. | rion, armet. 

Morètt. Anitra folaghetta. Mo-|Morisnà. Mollificare, an 
retta. Morillon, canard à| lire, rammorbidare. ] 
crête noire. fier, amollir, rendre 


MO Mo 207 
Emolliente, molli- sporgenti per bici nuo 












1 allient. vo muro, 
rmorare. Mur-|Morsée. Frenajo, morsaro, 
| Éperonneir, 


in. Mormorasione.|Morsèll, Morsello, bocconcello, 
ce, orliccio, Petit morceau m., 
he Pr mulinaro.| bouchée f. 
[Morsètt, T, delle Arti. Mor 
Rostieci, scorie del) £etta, morsetto. Petit étau. 
Achefer m., chiasse, 1. Morsett a sgianfrèn. Mor- 
tetto da smentare. Tenaille 
riet;mordidi;smot | à chanfrein, 
lémorrheïdes. 2. Morsett de banch. Morsetto 
do, moro gelso,| da banco, Mordache f, 
torier. 3. Morsett de man. Morsetto 
di Felippinn. Moro| da mano. Étau à main. 
iO nica Morsètta o Smorsètta. Liccia- 
Moccéj, juola, Tourne-à-gauche m. 
Gelsato, Cultivé à|Mòrt, La morte personificato, 
i Mort. 
4. Pari la mort in pee, Pa- 
rere una morte, C'est une 
ombre , un squelette vivant, 
Vivafo o nestajuola|2, Vess li con la mort in bocca. 
+ Pépinière de mü-| Essere con la morte in boc- 
ca. Avoir la mort entre les 
nante, Amant. dents, 
E. T. Forense, Mo-|[Môrt s. m. Morto, defunto. 
ardif. Mort, défunt, 
morosa, amante.|i, Fior de mort. Fiorrancio, 
s galante. caléndula. Souci, - 
moreggiare. Faire|2. Mort in pee, sost, fig. Mo- 
gio, stupido, bolo. Étourdi, 
engourdi. 

3. Sunà de mort. Sonare a 
morto, Sonner le branle. 
Mòrt s. m., fig. I morto, po- 

stema. Argent mort, 


Piantagione 0 vi- 
li gelsi. File de mù- 









rso, freno. Mors ,| 


rsa. Étau m. 
ntellato , morse. 
d'attente, Mattoni 
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Môrt s. m., fig. Soffoggiata.|Mésca. Mosca. Mouche. 


Paquet qu’on porte le man-/4. 
teau. . 

Mòrt, agg. Morto. Mort. 
4. Andà adree mort a ona 
robba. Andar perduto die- 
tro checchessia. Etre perdu. 
. Mort de famm. Essereuntri-|2. 
tone, un miserabile. Mort 
de faim, misérable. 

. Mort mi, mort tucc. Chi 








to 


w 


Ai can marsc ghe va adree 
i mosch, fig. Le mosche si 
posano 0 danno addosso ai 
cavalli magri. Les chiens 
aboient toujours contre les 
pauvres. 

Ona mosca la ghe par on 
cavalli. D’ogni mosca fa un 
elefante. Faire d’une mou- 
che un éléphant. 


vien dietro serri lPuscio.IMésca cavallinna. #ssillo. Mo. 


Morto io, vada il mondo 
in carbonata. Après moi le 
déluge. 

Mòrt, agg. Morto, spento. 
Mort, éteint. 

Mòrt. Mortificato. Mortifié. 
4. Gamba morta. Gamba mor- 
tificata. Jambe mortifiée. 

Mortadèlla. 7. Salàmm. 

Mortàl. Mortale. Mortel. 

Mortalitàa. Mortalità, moria. 
Mortalité. x 

Mortée. Mortaletto, mastio. 
Boîte f. . 

Mortée, fig. Pentolone, bòto. 
Bedon.Uomo lento, pesante, 
tardo. 

Mortée. Mortajo. Mortier. Y. 
Bronzin. 

Mortòri. Mortorio, esequie. Fu- 
nérailles, obséques. 

Mortdri. Mortorio, cimitero. 
Cimetière. 

Mosàich. Mosaico, musaico. 
Mosaique. 

Môse. Micio, gatto. Chat. 












Moscàa. 


sca canina o cavallina. A- 
sille. ° 
Picchiettato, mac- 
chiettato. F. in Lègn. Ta- 
cheté, moucheté. 


Moscardinna. Cerambice mo- 


scato. Muscardine. 


Moscatèll. Moscadello, mosca- 


tello.Muscade.Agg.di Fruits. 


Moschéri. Moscajo. Volée de 


mouches. 


Moschètt ( Lett a). Afoschetto, 


camerella. Garniture de lit. 


Moschètta ( Saltà la ), fig. Sal 


tar la mosca al naso. Mon- 
tare o salire 0 venire il mo- 
scherino. Prendre la mou- 
che, ou la chèvre. 


Moschètta. 7. Beschiziés. 
Moschètta. Pizzo del mento 


alla spagn. Touffe de poils 
su menton. 


Moschìn. Moschino, mosceri- 


no. Moucheron. 


Moschiroeùla. Hoscafuola. Gar- 


de-manger m. 
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Moschiroeüla, T, de’ Manis, Pa-! Môster s. m. Mostro, Monstre, 
ramosche, cacciamosche ,|Mostés, Sugoso, Succulent , 
rosta, Chassemouches m. ilein de suc, 
Moscén. Moscone, ronzone.| Mostra, Mostra. Montre. 
Crosse mouche f, 4. Fà mostra. Fingere, far 
Moscdin, fig. Moscone, dame-| mostra. Montrer, faire sem- 
rino, vaghegg iatore. Damoi-|  blant, 
seat, galant, Méstra, Mostra, campione, 
Mòssa, Mossa di corpo, soc-| saggio. Échantillon, essai. 
correnza. Dévoiement, flux] Mostra. Insegna. Enseigne. 
de ventre. Mostra, Mostra. Montre, N, Ve- 
Mossà. Spumeggiare, brillare,|  drinna. 
schizzare. Mousser. Parl. dif Méstra, T. dei Sarti, Moster 
vino, di birra, ecc. di manegh, Paramani, Pa- 
Most s. m. Mosto, presmone.|  rements, 
Moût, tocane, mère-goutte f.} Méstra. 7, Rassègna, 
Mést, 7. Movùu,  {Mostrà, Mostrare. Montrer, 
Mostäce s. m. Mostaccio, ceffo,|Mostrin, (In genere ) Mostra, 
muso, grugno. Visage. | campione, Essai, échantil- 
Mostàcc s.m. T. dei Magnani.| lon, 
Piastra a cassetta. Palastre,|Mostrin de vin. Saggio, sag- 
Mostàcc s, m. pl. Mustacchi.] gimolo. Essai, 
Basette arricciate. Mousta-|Mostrén. T. Mil. Mostra o Ras 
ches f, pl. segna generale. Revue gé- 
Mostaccià, Rimbrottare, agri-|  néral. 
dare, rinfacciare. Gronder,|Mostru6s, Mostruoso, Mon- 
réprimander. strueux. 
Mostacciàda, Rabbuffo, grida-|Motèm. T. Mus, Mottetro. Motet. 
ta. Rebullade, bravade, |Motìv. Motivo, ragione, Mo- 
Mostärda ...,. tif m., raison, cause f, 
4, Pà vegnì la mostarda, fig.|Motiv. T. Mus. L’andare, l'a- 
Far venire la mostarda all ria, il motivo. Motif. ' 
naso, Far venire la stissa.|Molivà. Accennare, menzio- 
Faire venir la moutarde an] tare, Mentionner, 
nez, Môto. Moto, movimento, Mou- 
Mostazzin. T, degli OT. Mo-| vement. 
staccittolo. Sorte de pite|Motria, Broncio, muso, Co. 
faite avec des épiceries. lere, regard de travers, 
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Motriént. Accipigliato, imbron-|Mudàss. Mutar di biancheria, 
ciato, musorno. Fâché, dé-| mutarsi. Se changer, chan- 
pité, qui fait la mine. ger de linge. 

Motta. Mucchio, monzicchio.|Mùff. Muffo, muffito, muffato. 
Tas, monceau. Moisi, chanci. 

4. Motta de forment. Bica. Tas, |Mùffa. Muffa. Moisissure. 
monceau. Muffì. Muffare. Moisir, chancir. 

Mottàa (Pan). Mäzzero, am-|Mùffola. Huffola. Arnese che 
mazzerato. Pain lourd, azi-] usano i chimici. Mouffie. 
me, pain gras cuit. Muggi. Mugghiare. Mugir, meu- 

Mottàss. Æ#mmozsarsi, am-| gler. 
mozsolarsi. Se mettre en|Muggiàda. Muggito, mugghia- 
masse, s’endourcir. mento. Mugissement. 

Movibel. Movibile, mobile. Mo- Mélaria. Mulaggine. Entète- 
bile. ment, obstination. 

Movimént. Movimento. Mouve-!Mulatiée. Mulattiere. Muletier, 
ment. Mulètt, met. Ostinatello, ca- 

Movimént. T. d’Orolog. Ca-| poncello. Un peu opiniâtre, 
stello. Mouvement. entété, 

Movùu. Mosso. Mu. Mulètta. T. dei Pizzic. e Bec- 

Mozzèua. Mozzetta. Aumusse.| cai. Muletta. Intestino cieco. 

Mücc. Mucchio. Monceau. Intestin coecum. 

Mucilàgen. Mucilagine. Muci-|Mulètta. T. d’Agric. Margolato. 
lage m. , Crossette, avantine. 

Müda. Muta, muda. Echange,{Mùll. Mulo. Mulet. 
changement m. Mulla. Mula. Mule, 

Mida. Muta. Attelage m. Huta|Mùlla. Pedignone. Sp. di ge- 
a quattro, a sei cavalli. At-| lone alle calcagna. Mules. 
telage à quatre ou à six|Mülla de l’ospedaa. Nocentina, 
chevaux. mula. Bâtarde. 

Muda. T. di Cac. Chiusa, mu-|Mùlta. Pena, multa. Amende m. 
da, mudagione. Mue f. Multà. Multare. Mulcter. 

Mudà. Hutare, cangiare, Chan-|Mùmia. Mummia. Momie. 


















ger. Municipàl. Municipale. Muni- 
Mudica. Tramuta. V. Vin.| eipal. 
Changement. Municipalitàa. Municipalità. 


Mudänd. Brache, mutande. Ca- 
lecons. 


Municipalité. 
Mùr. Muro. Mur m., muraille f. 
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secch. Muro a secco.|Muscràgn. Museràgnolo. Mu- 
sèche, ou à pierre] sette o Musaraigne f. 
Musiroeùla de boeu. Musoliera. 
e cinta. Muro d’un! Muselière. 
. Mur de clôture. |Musiroeùla. T. de’ Sell. Muse- 
e tavolaa. Muro s0-| ruola. Muserolle f. 
‘one. Muraille de|Musiroeùla. T. de’ Manisc. Fre- 
nella, museruola. Muse- 
i. Huro comune, lière. 
urvisorio. Mur de re-iMùso. uso, viso. Museau, vi- 


oyen. sage. 
: ter. Muro mae-|Musén. Grifo, grugno, ceffo, 
un mur. muso. Museau. 


ere.  raille, paroi. |Musôn. Broncio, muso, cipi- 
ra, le muraglie| glio. Grimace, moue, mine. 
, Remparts, bou-| Aggrottatura del viso. 
4. Fà el muson o Fà ona 
re. con. spanna de muson. Far mu- 
Pe-| sata, far broncio, busso. 
Faire la moue, la mine. 


DELA Musôn. Mazzocchi di spinaci. 
feu. , Tronc, rejeton d’épinard. . 
scolu. Musonént. Jmbronciato. Aigri, 
sica. dépité, qui fait la mine. 

o Dì in muscya, fig. | Müssola, Mussolo, musso- 


1 lettere di scatola o|Mussolinna. 4 Zino, mussolina. 
ziali o d’appigionasi] Mousseline f. 
tscole. Dire ouverte-|Mùtt. Muto, matolo. Muet. 
sans balancer. 4. Fà i sò robb a la mutta. 
de gatt o Musegal Far fuoco nell’orcio. Faire 
1. Musica arrabbiata,| affaires à la sourdine, tra- 
‘ da gatti. Musique!  vailler sous eau. 
2. Set mutt? Hai lasciato la 
sico. Musicien. lingua al bercajo? As-tu don- 
seo. Cabinet, mu-| né la langue au chat? 


N 


Naccòrges. Accorgersi. S’aper-|Narzis salvadegh. Viola a cioc- 
cevoir. ca, leucojo.*Girofiier m. 
Nagôtt. {x . «_- |INàs. Naso. Nez. 
Nagôtta. { Nulla, niente. Kien.|s ‘Nas calcagnin. Maso ca- 
4, Andà in nagotta. Sconchiu-| muso, schiacciato. Nes ca- 
dere, andare annullandosi.i mard, camus. 
Rompre un traité. 2. Nas ch’el par on peveron. 
2, Andà in nagotta. Consu-| Naso come un peperone. 
mare. Consumer, détruire.| Nez de betterave. 
3. Fà nagotta. T. dei Botte-|3. Nas cont el scagnell de 
gai. Non far fiato. Faire| sciavattin. Naso arcionato, 


rien. scrignuto. Nez arqué, cour- 
Nan. Nano. Nain. bé en arc. 
Nanchèn. #nchina. Nankin. |4. Nas gropporent. Naso a 
Nànna. Nanna. Dodo. bitorsi, a glebetti. Nez bour- 
4. Andà in nanna. Andare a| geonné. 

nanna. Faire dodo. 5. Nas rispettabel. Maso ba: 


Nàpola. T. di Giuoco. Verzi-| diale. Nez large, ample. 
cola, versôgola. Séquence,|6. Andà al nas. Saperne male, 


fredon m. dar nel naso. Déplaire. 
Napolin. {rancino della China.|7. Cascià el nas de per tutt. 

Orange de la Chine. Ficcar il naso da per tutto, 
Nappiôn. Nasone, nasorre.| dar di naso a tutti i can- 

Gros nez. toni. Fourrer son nez par 
Narànz. Arancio, melarancio.| tout. 

Orangier. Albero. 8. Menà per el nas. Menor 
Narànz. Arancia, melarancia.| pel naso. Mener par le nez. 

Orange. Frutto. 9. Parlà in del nas. Parlar 
Narcìs. Narciso. Narcisse. nel naso. Parler du nez. 
Naricc. Moccio. Morve f. Nasà. Annasare, fiutare. Flat 
Narìs. Narice. Narice. rer. 
4. Naris del cavall. Froge. La Nasàda. Fiuto. L’action de 

souris. | flairer. 


Narzis. Y. Narcis. | Nascita. Mascita. Naissance. 
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| (De). Di nascosto, sur le naturel, ou ds 
amente. En cachette, 
robée, 

Vascosto, celato. Ca- 




















Naturàl! © Natàralmenti.— La 
cosa corre pe’ suoi piedi, 
certo, st, Certainement, sans 


ig. Valigiajo, schis-| doute. 


‘evèche, vaise nature. 

so, nasso. If. Sp.INäv. Navicello. Nacelle f., ba- 
2 leau m, 

ieere. Naitre, Navàda. Novata o nave di 


icaviggiaa. Mascere| chiesa. Nef f. 

Etre né coiflé, Navascée, Bottinajo (fior.), vo- 

rl d'acqua. Scatu-| tacessi, nettacessi. Vidan- 

aitre, jaillir. 

‘I, di astri, Nascere, 
Naitre, se lever, 

È, 

I, di semi in gen. 

| Monter en graine. 

lulare, Germer, 

Vato. NÉ, 

Odorato, fiuto, Odo- | 


gvur, Edouard. 

Naväscia. Culla, Baquél. mt. 
Serve per raccogliere è pi- 
giare le uve. 

Navasciocù. Tinella, Cuvette, 
tinelte, 

Navascioeù. Bigoncione, Cuve. : 
Serve a trasportare il ces- 
sino a quelle PE della 
‘campagna ove si deve apar» 

Nasturzio, Cresson,| gere. 

e.Piantae florenoto.|Navèll. Pila, abbeveratojo. 

squa di ceppo, na-| Abreuvoir m., auge f, 

dél m, Navèll, Conca, Baquet m.; au- 

Natalizio. Natal, ge f Quella delle trombe. 

itta, Natta. Sp. di tu- ‘Navèll, ‘vello. Tombeau. Pom- 

ba, 

de fidegh. Gàngola.|Navell, T. dei Fornal, Pos- 

Mes s. f. pl setta. Lauriot m. 

fatura. Nature. Navètta per Navisèlla o Spoeù. 

. m. Naturale, na-| ra. F. 

faturel m. Navigà. Navigare. Naviguer, 

Disegnà al). Disce|i. Omm che sa navigà, fig. 

dal naturale, Tirer] Lomo che sa navigare 0 

418 
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barcheggiare. Se régler, sej2. Tra del negher. Negreggia 
conduire, ou conduire bien re, nereggiare. Tirer sur | 
sa barque. noir. 

Navigli o Navili s. m. Fosso|Négher, agg. fig. Nero, tinto 
naviglio, fossa navigabile.i Cangiato di colore a cagio: 
Fosse naviglio, fosse navi-| d’ira. Changé de couleu 


gable f. par colère. 
Navisèlla. T. dei Tessit. Spuola.|Négher s. m. Nero. Noir. Co 
Navette. lore per dipingere, ecc. 


Nàvol. Nävolo, naulo. Noulage.|Négher s. m. Bigio, irreligio 
Navén. Navone, napo. Navet.| so. Un peu hérétique. 
Navrì o Nervì o Incastrìn. T.|Negligént. Negligente. Négli 

dei Mugn. Cateratta della gent. 

gora. Abée f. Negligénza. Negligensa. MW 
Nazion. Nazione. Nation. gligence. 
Nazionàl. Nazionale. National.|Negozià. Negosiure. Négocier. 
Nèbbia. Nebbia. Brouillard m.|Negoziànt. Negosiante. Nége 
Nèbbia. Ruggine delle biade el ciant. 

delle piante. Rouille, carie f.INegôzzi. Fondaco — Bottege 
Nebbiàa. Annebbiato, intri-| — Telonio — Banco. Mr 


stito. Broui. gasin, boutique, buress, 
Necessäri s. m. 7. Càmer. banc. 
Necessàri, agg. Mecessario.|Negòzzi. Negozio, faccenda 
Nécessaire. Négoce, affaire. 
Necessitàa. Necessità. Neces-]t. Negozzi orb. Negosiont 
sité. Affaire avantageuse. 


4. La necessitàa non la gh'ha|2. Negozzi stracch. 4ffare im 
legg. Il bisogno non hal  picciato, affaraccio. Affsir 
legge. La nécessité n’a point! cembrouillé. 


de loi. Negrôn. Carbone, ruggine, fr 
Negà. Negare. Nier. liggine. Nielle f., charbon n 
Negà. Annegare, affogare.| Malattia del grano. 

Etouffer, noyer. Nemis. Nemico. Ennemi. 
Negà. Ammorsare, smorzare.|Néo. Neo. Petite tache. 

Etcindre. Nèrv. Nervo. Nerf. 


Négher. Nero, negro. Noir. |Nerv6s. Nervoso. Nerveux. 


4. Anima negra. Empio. Mé-|Nèspola. Nespolo. Néflicr. di 
chant, scéicrat. bero. 
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Nespota. Nèfle, Frutto.[Nevedinna. Nepitella, nepeta. 
OÙ temp e la paja madura|] Calament m., calamenthe f, 
Î nespol. Col tempo e con|Nevéd, Nipote, Neven, 
la paglia maturano le ne-|Nevbda. Nipote, Nièce f. 
spole, Chi ha tempo ha vita,|Niào. Afato, annebbiato. Fané, 
Avec le temps et la paille] Metri. Agg. di frutto mal ve- 
les nèfles mirissent, Avec]  gnente. 
le temps la fortune peut|Niàda. Nidiata, Nichée, 
changer, Niaroeù, Cwascherino, nidia- 
t.IVetto, pulito, Net, propre.| ce. Ninis, oiseau de nid, 
Dilla netta è s'cetta. Dir al|[Niàse, Nido, nidio. Nid. I! co- 
pan pane. Nommer chaque] vacciolo degli wccelli. 
chose par son nom, |Niascià, Nidificare. Nicher, 

èit, T, Mere, Netto, sensa|Nibbi. Nibbio, Milan. Uce, di 
tara. Au net, tout rabattu,| rapina. 
ttà. Nettare, pulire — Mon-|Nibbiàa. N. Nida. 
dare—Purgare— Sfecciare,|Niccia, Nicehia, Niche, 
Nettoyer, éplucher, monder.|Nid, W, Niäse. 

ettäda, Pulita (tosc.), netta-[Nidôlla, Midollo. Moëlle f, 
mento. Nettoiement. Niént. Niente, nulla, Rien. 
Itàss. Nettarsi, pulirsi. Se|Nìilz, agg. di Formaj. F, 
nettoyer, Nilza. Milsa. Rate. 

Nettass la bocca, met. Spu-|Nin. Cove. Tanière. Buchi nei 
tar la voglia. Faire passer| pollai dove le galline covan 
l'envie, l'uona, 

ettisia, Nettezza, Netlteté, pro-|Ninà, Ninnare, cullare. Ber- 
preté. cer. 

èuter. Neurro. Neutre, Ninìn. Cecino. Agg. a fanciullo, 

eutràl. Neutrale, Neutre. Petit poupon, 

Év. Neve, Neige. Ninin, Nanna, Lit, 

» Fà-sù la nev. Spalar laÏNinzà e Inninzà. Incignare 
neve. Éventer la neige, re-| (tosc.), intaccare, manomet- 
muer avec la pelle, tere, Entamer. 

. Ginee e fevree la nev ai|Niocù. 4futo, scriato, Malgre- 
pee, 0 vero La nev l'è ma-| let. Hagazso poco vegnente 
dregna, e marz l'è tegna.| e di mal aspetto, 

Sotto neve pane. La neige|Nisciocùla. Nocciuolo, avella- 
engraisse la terre, no. Noisetier, 4/bero. 
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Niscioeùla. Nocciuola, avella-12. La nott l’è la mader di pen- 
na. Noisette. Frutto, ser. La notte assottiglia il 

Nisciorìn. Moscardino.Muscar-| pensiero. La nuit donne où 
din. Ghiro più piccolo d’un| porte conseil. 


topolino domestico. 3. Passà la nocc. Pernottarti. 
Nissùn. Nessuno, niuno. Au-| Veiller, passer la nuit i 
cun, personne, pas un. faire quelque chase. 


Nìter. Nitro. Nitre, salpêtre.INodà. Nuotare. Nager. 
Nivèll, Nivellà. 7. Livèll, Li-|4. Fà el salt mortal o la tom- 


vellà. ma. Fare il tombolo. Faire | 
Nivol. Nuvolo, nube, nugolo.| une culbute. 


Nuage m., nue f. Nodà, fig. Notare, salleggiare| 
Nivol, agg. Nuvoloso, annu-| Nager, fiotter sur l’eau. 
volato. Couvert de nuages. Nodadôr. Nuotatore. Nagen | 
4. Comenzà a vegnì nivol. Ra-{ Nodàr. Notajo. Notaire nm. 
gnare. S’obscurcir. 1. Passà nodar. #nnotajari 
Nivola, fig. Subbisso, nuvolo,| Se faire notaire. 
nembo. Nuage m., volée f.,}]Nodràùmm. Nutritura, allee 


déluge m. tura. Nourriture. 
Nivoléri. Nuvolaglia. Quantité| Noeùd. Y. Grépp. 
de nuages. Noeùd. Modo, nocca. Malite- 


Nizz o Nilz, agg. Mezzo. Moisi,l le f. Jointure des doitgs de 
fiétri, passé. Dicesi delle] mains et des pieds. 
frutta. Noeùra. Nuora. Bru, belk 

4. Diventà nizz. Ammezzare,| fille. 
ammeszire. Se flétrir, moi-|Noeùs. Nuocere, danneggiert. 
sir. Nuire, endommager. 

Nizz s. m. Lividore, morello,|Noeùv. Nuovo, novello. Not 
monachino. Meurtrissure,i veau, neuf. 
lividité f. Noeùva. Nuova, notizia. No 

Nò. No, non. Non. tice f., avis m. 

Nôbil s. m. Mobile. Un noble.|4. Nissuna noeuva, bonna nott ;, 

Nobilin. Dilicatino, mingher-| va. Nulla nuova, buona nw# 


lino. Malingre, effilé, va. Point de nouvelles, bot 
Nobiltàa. Nobiltà. Noblesse. nes nouvelles. ì 
Nòcc. Notte. Nuit. , |Nòja. Noja. Ennui. 


1. De nocc. Di notte tempo.|Nojà. Nojare, annojare. Et; 
De nuit, peodant la nuit. nuyer. 
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foso. Ennuyeux.  [Noränta. Novanta. rs do 
| Louage, nolis, fret.|  vingt-dix. 
ga chi a nollve”.....|Nordéncol. ÆHanuncolo. Rénon- 

sono venduto, non] cule f. 
tuto a questo lavoro.|Nés, Noce. Noyer. Albero. 
mis pas loué pour Nôs matta. Frassino; nocione. 

Frêne, 

Nôs matta. 4vornio, orno. 
, prendre à louage,| Orne, frêne sauvage m. 
|). Detto ironicam.|Nés. Noce. Noix. Frutto, 
apito, danno, per-[1. Fä-foeura i nos, Smallare 
erte, dommage, le noci. Ôter l'écorce. | 
Nome, fama. Me-|®, Nos strencin o de tre cost. 
s réputation, renom-] Noce malescia. Noix an- 
gleuse, 

lomino, nominasio-13. Pertegà i nos. Abbaechiar 
nination. le noci. Gauler les noix. 
Vominare, Nommer.|Nés, fig. Cnparbietà, capric- 
ominare, dar la n cio, Entêtement, caprice m. 
Nommer. |Nosmoscada, Nocemoacada. 
Nominato, famoso, 
to. Renommé, fa- 
célèbre. 

; T. Gram. Nomina- Nostràn. Mollrale, anna, 












n noll. Noleggiare. 


ominatif, nostrano. De notre pays. 
pme. Nom. Nos vümica, Nocevomica, Noix 
el nom. Tignimi.|  vomique, 


défie, Sp. d'esclam.|Notà. Notate. Noter. 

ntiscritto. Marque f.|Notà. 4pptntare, far ricordo. 

che si fa sui pan-| Marquer, noter. Fra botte. 
qui, Far ricordo di cose 
date a credenza. 

4. Fà notà, Comperare a ere- 
denza, Acheter à credit. 
Notàbil. Notabile, osservabile, 

Notable, considerabile, 
Notazion. Annotazione, noto, 
Annotation, note, 


. Nullodimeno, tut- 
Néanmoins, cepen- 
nutefoîs. 

mnoa, avola, Grand” 
feule, grand’maman. 
onno, uvo, avolo. 


grand-père, 
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xotificà. Vorificare, rassegna- 
re. Notifier. 

Notifica € Notificazion. Noti 
cazione — Bando. Notifica 
tion — Ban. 

Notizia. Motizia. Notice. 

Nòtt. F. Noce. 

Notta. Nota. Nete ; remarque. 

Rotta. Nota, note icali 
Notes de musique. 
Nettàda 0 Noecièda. Nottata. 


Nuitée. 
Xovamént. Nuovamente. Nou-l4. Vess li per fà 














vellement, depuis pet serci ripie 
Noveletta. Novelletta. Petitcon-| il finocchio neli 
tem., historielle f- N'y être que po 


Xovèll. Novello, novellino. Neu- Numer. Numero, 
veau. récent. 
Novèlla. Novella. Conte m.: 


nouvelle f. 
Novellista. Novelliere, novel- 
latore. Contesr. 


Novémbher. Novembre. Novem- 
bre. Numerizzà i pagi 


Novèpna. Novena. Neuvaine. Numéroter les 


Novènni. Novènnio. Espace del Nün. Noi. Nous 
neuf ans. 4. Falls de sci‘ 
Xovissim s. m. pl. I novissimi.\ Far le n035 
Les quatre fins de PYhomme.| Ménager. 
Novitàa. Novità. Nouveauté. |Nutrì. Nutrire 
Novizia. Novizia. Novice. Nourrir. 
0 


O. Cerchio, circolo. Cercle. Obbiàa. Cialdo 
4. Faa a 0. Circolare. Circu- Obbiadée. Osti 
laire, rond. Obbiadin. Ost 


Obbiàa. Ostia. Oublie, hostie.l ter, pain à 


Nameràri. Danar 
numerario. À 
tant. 

Numeratér. T. À 

ratore. Numér 
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Obelisch, Obelisco. Obélisque.| e oche non vi son parole 

Obèrg. Albergo. Auberge f. poche. Où il y a des fem- 

Obergista, Albergatore, oste.| mes et des oies, il y a du 
Aubergiste, caquet, 

Obèrsg. #, Obèrg. A. Giontagh l’occa cont i penn, 

Obieziôn, Obbiesione. Objec-| Mg, Mettervi l'unguento e 
lion. le pesse, Andar per la de- 

Obizz. Obice, obizzo, Obusier,| cima e lasciare il sacco. En 

Oblatèr, Obblatore, Ofrant. être pour ses peines et pour 

Obligà. Obbligare, Obliger. son argent. 

Obligàa, Obbligato — Solida-|5, Giugà a l’occa, Fare al- 
rio, Obligé — Solidaire, | l'oca. Joner à Voie. 

Obligànt. Obbligante, cortese.|G.I paver mennen a bevi occh, 
Obligeant, officieux. fig. 4 paperi menano a bere 

Obligazién. Obbligasione, ob»| le oche, C'est gros Jean qui 
bligante. Obligation f. . remontre à son curé. 

Òbligh. Obbligo, obbligazio-|Ucca salvadega. Ottarda, oca 
ne, Obligation f , enga-| salvatica. Outarde, vie sou- 
gement m. Lo scritto conf vage. 
cui uno si obbliga a chece-|Qecètt. T, degli UMaj, Spee- 
chessia verso un altro, chietto, Abrégé, 

Oboè. Oboe, Hautbois, Occètt, Qcchietto. Petit oeil. 

Obròbri. Obbrobrio, Oppro-|Occiàj s. m. pl. T, dei Sell., 
bre, déshonneur m., igno-| Carroz.; ecc. Paraocchi. Lu- 
minie f. | neltes, ocillères. 

Ocàda, 7, Loccàda, 'Oocialin, Ocehialino, Petite lu- 

Ocasiün. Occasione, Occasion,| nette, 

QDeca. Oca, Oie. Qedrr. Occorrere. Avoir be- 

4. Andà in occa. Porre o| soin, arriver, venir. 
piantare una vigna. Etre! Ocorrént. Occorrente. Tout ce 
distrait, ne pas préter al-| qu'il faut. | 
tention, à ce qu'on dit. |Ocorrénza, Occorrensa, Be- 

2, Andà in occa, Dimenticur-| soin m., occurrence. | 
si, scordarsi, Oublier, per-| Ochètt. Pecorelle. Le onde 
dre le souvenir de quelque] piccine, Petites ondes blan- 
chose, | chàtres, 

3 Dò donne on'occa fan on|Deria, Oera, ocria. Ocre. 

| mercaa, Ove son femmine|Oculista, Oeulista, Oculiste, 
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Ocupà. Occupare, impedire.} oeucc. Star fil!o negli occhi 
Occuper, remplir la place.j a uno. Etre gravé dans l’é 

Ocupà. Occupare, impiegare.| sprit. 
Occuper, employer, donner|8. Avegh i oeuce desgarbiaa. 
à travailler. Aver occhio acuto, perspi- 

Ocupazién. Occupazione, fac-| cace. Etre clairvoyant, être 
cenda. Occupation, affaire.| fin, rusé. 

Odi. Odio. Haine f., aversion f.|9. Avegh i oeuce ingarbiaa. 


Odià. Odiare. Haïre. Aver gli occhi impaniati, , 
Odiés, Odioso. Odieux, haîs-| avergliocchi tra peli. Avoir 
sable. la berlue, n’yvoir pas clair. 
Odér. Odore. Odeur, sen-|40. Avegh i trav in di oeuce. 
teur f. Aver le traveggole. Avoir la 
4. Acqu d’odor. Acque odo-| berlue. 
rose. Eau de senteur. 44, Avegh oeucc a la pade 
2. Bon odor. Fragransa, olez-| la, fig. Aver occhio ai mo 
£0. Odeur bonne, suave. chi. Avoir les yeux à st 


3. Cativ odor. Fetore, puzzo.| affaires, prendre garde à sei 
Puanteur, mauvaise odeur f.142. Cascià foeura ona spann 
Odoros. Odoroso.Odoriférant.| d’oeucc. Fare gli occhi rossi 
OEùcc. Occhi. Yeux. o di fuoco. S’enflammer de 
4. OEucc mascarpent. Occhi colère. 
cisposi, scerpellini. OEill43. Dà in l’oeucc, fig. Dart 
éraillé, chassieux. negli occhi. Regarder avt 
2. OEucc piangiorent. Occhi] complaisance. 


imbambolati o lagrimosi.144. L’oeucc el voeur la sot | 


Yeux larmoyants. part. L'occhio vuol la parte 

3. Andà con i oeucc saraa,| sua. L’oeil en veut sa part 
fig. Andare a chiusi occhi.j15. Pagà l’oeucc. Aver buon 
Aller les yeux fermés. occhio. Avoir une belle ap 

4. A oeucc. À occhio. A l’oeil.| parence. 

5. A oeucc battent. In un bat-|16. Savè fass i busch foeurs 
ter d’occhio. En un clin! di oeucc, fig. Saper levarsi 
d’ueil. le mosche dal naso. Nes 

6. A oeucc vedend. 4 occhi] laisser pas offenser. 
veggenti. Sous les yeux, à|17. Tegnì i oeucc avert o sti 
la présence. cont i oeucc avert, fig. Te 

7. Aveghel semper denanz dij ner gli occhi aperti, stare 
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chio alla penna 0 al Éboulis de terre, À dA : 
Mo. Se tenir sur ses) che sfonda, = 

'OEnccpollin. Lupinello. Sorta 
di callo, Éspèce d'olgnon, 


















La 

hi vece, Abbagliare. 

n. de calus. 

la polver in di oeuce,|OEùv. Uovo, OEuf. 

ettar la polvere negli|l. OEùv al lait, Uova wolte 

Jeter de la poussière| al fuoco, muova bassotte, 

BI uova da bere, OEuf à demi 

l'oeuce drizz devun.| euit, 

l'occhio di alcuno,|2, OEùüv al piatt, a miroar, 

l'oeil droit de quel-| Uova cotte nel tegame. 

le favori, OEufs su miroir. 

Gemma. Bourgeon,|3. OEùv enscaa. Uovg affo- 

rm. gate. OEufs à la coque 

Dechi. OEil du mors.]4. OEùv coppaa o al piatt. 

della briglia. V, sopra. 

Dechi della pentola,|5. OEuv del cartellamm. L'ovo 

"Ne, Gouttes de grais-| sperduto o abortivo, VEuf 

velle gallossole chel avorton. 

ri sul brodo o sul-|6. OEuv de polla, Vova di tac- 

china, OEufs de poule d'Inde. 

7. OEuv gallaa. Vova gallate. 

| OEufs fécondés, 

8. OEuv in cereghitt. Uova 
affrittellote. OEufs fricas- 
sés, au miroir. 

9. OEùv in ciappa. Uova sode. 
OEufs dureis. 

10. Cavezzà i oeuev in del ca- 
vagnoew, fig. Assettar le 
uova nel panieruszolo. Ar- 
ranger bien ses affaires. 

4A. Pien comè on ocuv. Pieno 
zeppo, Plein comme un oeuf. 

42, Sperlà i oeuv, Sperar l’uo» 

va. Voir, regarder les oeufs 

à travers la lumière, 


a. 
Polla, Surgeon d'eau. 
ra sorgente, 

l. di Stamp. Oechio, 


ibò, Gota,camamilla, 
mille. 

bò. Fiorrancio, Noi- 
reté, Uecelleito no- 
0, 

insed, Scudieciuolo. 










mosca, T. di Stamp. 
lia minore, Nom- 
e. OEil de mouche, 
noe, sédanoise, 

. Ficeatofa, fitto,| 
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43. Trovà el pel in de l’oeuv,|1. Ofizzi d’economia. E 
fig. Cercare il pelo nell’uo-| mato. Economat. 
vo. Chercher le poil dans|jOfizzi T. Eccl. Uffizio. 
l'oeuf. fice divin. 
OEùv. T. Arch. Uovolo. OvelOfri. Offrire, offerire. ( 
m., échine f. Oggiàa s. m. s. e pl. 
OEùv de trutta. Feceia pisella.| chiale, gli occhiuli. L 
Vesce petit-pois. nettes. 
Ofénd. Offendere. Offenser. |1. Oggiaa a tempi o coi 
Ofensiv. Offensivo. Offensif. Occhiali a tempiali ( 
Ofèrt. Offerto. Offert. Lunettes à tempes f. 
Ofèrta. Offerta. Offre, offrande.|Oggiäa. T. dei Sell. Pa 
Ofertdri. Offertorio. Offertoire.| chi. Lunettes. 


Ofés. Offeso. Offensé. Oggiàda. Occhiata, sgu 
Of. Gnaffe, naffe. Ma foi, par] Oeillade f., regard m. 
ma foi. Oggiadinna. Occhiatina 


Of (A). 4 niun costo, a ufo,| tite oeillade. 
a macca. Nepas payer son|Oggiàtter. Occhiacci. Gro 


écot. Oggin. Occhiolino, viso. 
Offèlla. Offella. Sorte de pâte! me f. Parl. dei fagiu 
croquante. Oggioeù. Ucchiello, occl 


Ofellée. Offellaro, ciambellajo.| asolo. Boutonnière f., 
Ouvrier qui fait et vend une] let m. 
sorte de pâte croquante, des|Oggioeù. Anello. Anneau 
gimblette, échaudé. ferro in cui entra 
1. Offellee fa el tò mestee. Chil stone del catenaccio. 
fa laltrui mestiere fa la|Oggioeù. Campanella. Ar 
suppa nel paniere. Qui se] Cerchietto di fil di 
mele de vouloir faire cel attaccato alle portier. 
qu'il il ne sait pas, sou-| tende, ecc. 
vent ne faut qu’un trou dans|Oggioeù. Ganghero. Go: 
l’eau. fiche à gond f. 
Ofizià. Uffisiare. Officier. Oggioeù. Orecchio. 0 
Ofiziàl. Offiziale, uffisiale. Of-| Parte per la quale 
ficier. taccano gli arnesi di c 
Ofiziètt, Uffisiuolo, librettino.! e simili. 
Petit office, les heures f. pl.|Oggioeù s. m. pl. Anel 
Ofizzi. Ufizio. Office, charge.| neaux. Quelli della fo 
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Ògni. Ogni. Tout, chaque, |Oli-sànt, Olio santo. L'extré- 

Ognidùn. Ognuno, ciascuno.| me onction. 

Chacun, chaque. 1. Stà con i oli sant in sac- 
Oibò. Ohibò. Fi, coccia, fig. Aver un coco» 
Òli. Olio. Huile f mero in corpo. Avoir quel- 
4.01 de brusà, Olio da ardere.) que chose sur le coeur. 

Huile à brûler, Oliva. Ulivo, olivo, Olivier, 
2, Oli de linosa, Olio di dino] Pianta, 

o di linseme, Huile de lin.|Oliva, Uliva, oliva. Olive. 
3. Oli de mangià. Olio mangia-| Frutto. 

bile, Huile à manger, 4. Cioppà el megher i oliv. 
4. Oli de nos. Olio di noce] Fajare, vajolare, Devenir 

Huile de noix. | noir, noircir. 

5. Oli de raviscion, Olio di ra-|Oliva, Ulivo, Branche d'ali- 

paccione. Huile de navette.| vier, Mamo d'ulivo. 

6. Oli de ricin. Olio di rivino.|[4. Dominega di oliv. Dome- 
Huile de ricin. nica delle palme, Diman- 

7. Oli de scorpion. Olio di] che des rameaux. 
scorpione. Huile de scor-|Olivàster., Olivastro. Olivatre. 
pion, Olivètt s. m. Oliveto, Licu 

8, Oli de vedriocu. Olio di] planté d’oliviers. 
vetriolo, Muile de vitriol, | Olivètta, Bruco, Signet, 4t- 

9, Oli d'oliva, Olio d’ulivo,| taceagnolo de’ segnali che 
Huile d'olive, mettesi nei messali, brevia- 

40, Oli vergen. Olio vergine. ri e simili, 

Huile vierge. |Olivètta, Ligustro, Troéne, 
44, Boccarin de l'oeuli. Utello.| Olivètta, Nappina, Gland, Sp. 

Petit huilier. d'alamar, 

42. L'oli el sta dessoravia de|Olla. Orcio, olla. Pot à huile. 
l'acqua. La verità sta sem-|Ollin. Bardttolo, Petit pot m., 
pre u galla. La vérité sel chevrette f. Serve per ri- 
découvre toujours. porvi conserve e simili, 

Olià, Jnoliare. Saupoudrer de] dlma., 0/mo, Orme. 4lbero, 
huile, huiler, Olméra, Olmeto. Ormaie, or- 

Oliée.  Oliandolo. Vendeur! mille f, 
d'huile, Òlter. Altro, Autre. 

Olioeà. Morajuolo, Sp. d’u-|Òlter, Assai, inoltre. Beau- 
Dino «ss | coup, de plus, 
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Oltertànt. Altrettanto. Autant.| Jeune personne grâcieuse, 


Olzà. F. Volzà. posée. qui a du bon sens. 
Omäsc (Bon). Buon uomo.i|Omètt. Stolla, stoeco, bareils. 
Honnète homme. Anima del pagliajo. Perche 
Ombra. Ombra. Ombre. L'om-| qui sert à fermerl’ame d’une 
bra dei corpi. meule de paille. Stile intor- 


Ombra. Ombra, ombrositä,| no a cui s’alsa il pagliajo. 
rezz0. Ombre, obscurité,|Omttt, al pi. Omitt o Omen. 
fraicheur f. Ombra degli al-| Birilli. Quilles. T. di Bigl. 


beri. Omètt. Fonaco. Poincon. Bre- 
Ombra. T. Pitt. Ombra. Om-| ve travetta di messo d'un 

bres f. pl. cavalletto di tetto, che passa 
1. Mezz’ombra. Penombra. Pé| fra i due puntoni e piomba 

nombre. sopra l’asticeiuola. 


2. Ombra portada. Sbatrimen-|Omttt. Lucerniere. Pied, ou 
to. Projection des ombres.| chandelier d’une lampe. 
Ombra. Ombra, spettro. Spec-|Omètt. Appiccacappe, eappel- 

tre, fantôme m. linajo. Porte-msnteau. 
Ombreggià. T. Pitt. Ombreg-|Omètt. T. de’ Par. ..... Un 

giare, ombrare. Ombrager.! porta parrucche. Pied de 
Ombrèila. Ombrello. Para-| perruque ou champignon. 


pluie. Omettin. Omicidttolo, omat- 
Ombrellée. Ombrellajo. Fai-| tolo. Petit homme, hom- 
seur de paraplaie. meau. 


Ombrellin del 39. Ombrellino|Omissién. Omissione. Omis- 
da sole, parasole. Parasol.| sion. 
Ombrìa. Ombra. Ombre. Omizidi. Omicidio. Meurtre, 


Ombria. Rezzo — Uggia —| homicide. 
Meriqge. Ombre f., abri, Omm. Tomo. Homme. 
ombrage m. 1. Omm de cà. Lomo da easa, 
Ombriés, fig. Ombroso, so-| massajo. Bon ménager. 
spettoso. Soupconneux. 2. Omm de compagnia. Per- 
Ombriés. Ombroso. Ombra-| sona conrersativa. Person- 
geux. Agg. di Cavallo. ne sociable. 
Omelia. Omelia. Homélie. 3. Omm de gran vaglia. Per- 
Omen. L'omini. Hommes. sona di gran ricapito. Per- 


Omenòn. Caridtidi. Cariatide.| sonne de grande capacité. 
Omètt o Bell’omètt. Sennino.j4. Omm de mett a less ea 
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rost, Uomo di tutta botta,|3, Falla oncia, 4ffogare il can 
o da bosco e da riviera.| nelle lasagne. Promettre 
Bon au poil et à la plume.| monts et merveilles. , Per 

5. Bell'omm. Balsamino, Bal-| venire al proprio intento 
samine. Fior noto, offerire maggior partito che 

6. I bravi omen se conossen| non merita da bisogna, 
quand gh'hin pù, fam. L’a-|Onciscént, Unto, unticcio. 
sino non conosce la codal Sale, gras. 
se non quando ei non l'ha. |Onciscià, Untare, ungere. 
Ne connaitre le bien qu'a-| Oindre, graisser. 
près qu'on l'a perdu. Oncisciàda. Unsione, Onction 

7, I omen se mesuren minga| f., liniment m, 

a brazz, Gli uomini non|Oncisciàona. Unto, untume. 
si misurano con le perti-|  Graisse f. | 

che.0 a canne. Les hom-|Ond s. f. pl, Onde. Ondes , 
mes né st mesurent pas à| vagues. Onda grossa, ca- 
l'aune, vallone. Mouton m., vague f. 

8. L'omm parponn e Dio di-|Ondàa, Ondato, Ondé, 
sponn. L'uomo propone ,|Ondàda, Ondata, Houlle f,, bri- 
ma il ciel dispone. L'hom-| sans m. pl. 

_ me propose et Dieu dispose. |Ondeggià. Ondeggiare, Ondo- 

Umm. Uomo, marito. Mari, yer, flotter. 

Òmm. T. Teatr. 4ttore, Acteur.|Onèst, Onesto, Honnète. 

On. Uno, un. Un, Onestäa. Onestà, Honnèteté. 

Ona. Una, Une. Onestàa. Ragionevolessa, equi- 
ne s. m. Unto, sucidume.| tà, Equité, justice, 
Graissse f., gras m., sa-|Onestinna. Bavaglino, Bavet- 
leté F. te È. 

One, agg. Unto. Qint, gras, Ong. Uynere. Oindre, grais- 
sale, ser, 

4, Daghela oncia, Andare a|l. 1 cadenazz s’han de corr 
seconda o alla seconda d’al-| besogna ongi, ‘fig. Ogni 
cuna, Complaire, se con-| santo vuo! lu sua candela, 
former au goût de quel:| A chaque saintson offrande,. 
qu'un. Ong, fig. Ugner la mano, 

2. Falla oncia, fig. Stare in] Graisser la patte à quel- 
anl grasso, Etre dans l’a- qu'un, 
bondance, dans l’aisance.|Ongèlla o Ongètta, T. d'Orcf., 
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Orolog. Ugnella, cesellino,| mème une fètu à quelqu 
ciäppola. Echoppe f., cise-| chose est bonne. 
let m. Ongia — Aveghel in di ong 

Ongètt o Ongètta. Ugnetto.| Aver nelle unghie. Avoi 
Hougnette f. Sp. discalpello.| dans ses pattes. 

Ongètta. T. d’Oref., Fabb., ecc.|1. Brancà cont i ong. 4dur 
Ugnetto, scarpelletto, ciàp-| ghiare. Saisir avec les on 
pola da rinettare. Ebarboir.| gles. 

Ongètta. T. dei Fabb. Duletta.|3. Dà in di ong. Dar nell’un 
Sgorbietta da forar gl’inge-| ghie. Torber sous les pat 


gni delle chiavi. Gouge. tes de quelqu’un. 
Ongètta. T. dei Coltellin. Ugna-|tngia. T. de’ Costrutt. Ugre 
ta, tacca. Onglette. ugnetto. Onglet. 


Ongètta. Ungola dell’occhio.|Ongia. Granchio, penna, ta 
Ongle. Certa malattia d'oc-| glio. Panne f. Pari. del mar 
chi. tello. 

Ongia. Ugna, unghia. Ongie.|Ongia. Costa. Hile m. Pari 

4. Purisnà i ong. Sentirsi o| delle fare. 
avere prurito di dar delle'Ongia d’asen o de cavall. Tu 
pugna a wno. Pizzicar le| silaggine, farfaro, ungai 
mani. Folerne un rotolo. eavallina. Pas d’âne, tuss' 
Les mains lui demangent.| lage m. Pianta. 

2. Scurtà i ong a van, fig. Tar-/Ongiàda. Unghiata, grofi 
par le ugne a uno sî chel mento. Égratignure. 
non noccia. Rogner les on-|Ongiàit. Unghiuto. Ongié. 
gles à quelqu’un. Onice. Onice. Onyx. Pi 

3. Tra carna e ongia besogna| preziosa. 
minga mettes de mezz. Non|Onipotént. Onnipotente. T 
porre il dito fra l’albero| puissant. 

e la scorza. Tra carne ed|Onipoténza.Onnipotensa 
gna nessun vi pugna. Il) te-puissance. 

ne faut pas mettre le doigt|Onìsc. Ontano, alno. 
entre l’arbre et l’écorce. aulne. Albero. 

4. Tutt i coss vegnen a taj,|1. Onisc bass. Betulla 
finna i ong de perà l’aj.| Bouleau m. 

Tutte le cose son buone ajOniscée. è Ontaneta, 
qualche cosa. Ogni prun fa|Oniscéra.{ Aunaie, av 
siepe. Tout sert en menage, |Onôr. Onore. Honne 
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i. Fass onor senza merit./Operaziôn. Operazione, Opé- 

Farsi onore del sol di lu-| ration. 

glio, Se faire honneur de ce|Operètta. Operuecia, operetta. 

qu’on ne peut pas refuser, | Petit ouvrage m. Part, di 
mdr, Merito, pregio, sti-| libri. Opuscule m., bro- 

ma. Honneur, réputation,| chure f, 

estime, [Opiniôn. Opinione. Opinion. 

Gr s. m. pì. Onori, dignità, Opònn, Opporre, Opposer, 

titoli onorifici, gradi, se-| contrarier. 

gni distintivi, ecc. Mon-|Oportàn,Opportuno.Opportun. 

neur m., dignité f., grade m.|Oportunitàa. Opportunità. Op- 

norà. Onorare, Honorer. portunité. 
Inoràri s, m, 7. Selüri,  |Ôpi. Oppio. Opium, suc de 
Dnoratamént, Lealmente.Loya- pavot m. 

lement. Ôpi. Aero, oppio. Aubier, #- 
Onoralèzza. Onoratezza. Ré-| bera, 

putation. Oposiziôn, Opposizione. Op- 
nza. Oncia, Once, position. | 
|, Dev a onza a onza. Bere|Opôst. Opposto. Opposé, con- 

a centellini, Gobeloter, boîr| traire, 

à petits traits. Òpra. Opera. Ouvrage m., 
2. El maa el ven adoss a lira] oeuvre f. 

el va-via a onza a onza, //|A. Capp d'opera. Capo d'o- 

mole non é spassatura. Les] pera. Chef d'oeuvre. 

maladies viennent à cheval|Oprèss, Ambasciaro. Etre és- 
et s'en retournent à pied.| soufllé, haleté. 
Opäl, Opale. Opale f. Opressidn. Ansia, ambascia. 
Opera, Opera. Ouvrage m.,| Ahan m., peine f, angoisse. 
oeuvre f, Oprimm. Opprimere. Oppri- 
Opera. T, Teatr. Opera, Opé-| mer, accabler, 

ra m. Opüscol, Opuscolo. Opuscule, 
Opera. T. dei Tessit. Opera.|dr, Oro. Or. 

Damusure, 1. Or de Bologna ch'el ven 
Operà, Operare. Opérer, agir.| ross per vergogna. Orpello. 
Operàa, Operato, agg. di Te-| Oripeau, clinquant, similor, 

la, ecc, Ouvragle f, 2, Or massizz. Oro sodo 0 
Operàri. Operojo, artigiano.| massiccio 0 puro. Or mas. 

Ouvrier, sif, or en barre, 
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3. Broccaa d’or. Panno d’oro.|Orangotän. Orang-outang. 










Drap d’or. Orang-outang. 
4. El me costa tant’or come|Orànsg ( Color ). Raneiato, 
el pesa..... Il à couté, cu] aranciato. Orange. 


il a mangé plus d’or qu’ilOratòri. Oratorio, chiesuola. 
n’est gros. Oratoire m., petite cha- 

5. D’or. Aureo, d’oro. D’or.| pelle f. 

6. Tutt quell che lusiss l’èlOrazién. Orazione. Oraison. 
minga or. Tutto quello che|ürb s. m. Cieco-orbo. Aves- 
riluce o risplende non èl gle. 
oro. Tout ce qui reluit n’est[i. L’è giust quell che cerca 
pas or. l'orb. L’uliva è caduta nd 

7. Varì tant’or come el pesa.| paniere. Il vento ci vies 
Faler cento centi,valer tan-| in poppa. Vevir à propos, 
t’oro.Valoir son pesantd’or.| avoir le vent en poupe. 

8. Vess come lor e el ferr.}\)rb, agg. Cieco, ciecato. Aves- 
Essere più lontano che gen-| gle. 
najo dalle more. Il y a dell. A l’orba. 4/ bujo, alla ciees. 
la différence comme du blanci A l’aveuglette, à tâton. 
au noir. 2. Dà-giò a l'orba. Menarr 9 

Ôr s. m. pl. Iôr Orerie. Ou-| sombare a mosca cime. 
vrages d'or. Frapper comme un sourd, 

dra. Ora. Heure. battre comme plâtre. 

+ In di or che me vanza. 4|Orbäda. Svista. Méprise, mé. | 
ore rubacchiate. Heures dé-| garde, bévue f. 
robées. Orbàga. Orbacca. Baie. | 

2. L'ora toppica. L’ora dell Orbéra. Occhibagliolo, ab : 
pastore. L'heure du berger.|  gliaggine. Berlue f., éblot . 

Ora, avv. Ora. À présent. sement m. 

Oràcol. Oracolo. Oracle. Orbisin. Goméa, gomérs. . 

Oràda. Oruta. Dorade. Pesce Orbisocà. | Certa parte delle 
di mare. ratro. h 

Oràdega. F. Volàdega. Orbisoeù (Giugà a l). Gir , 

Oradèll. Or/o. Ourlet, bord m.| care a noscacieca 0 a gati , 

4. Fà-sü l’oradell, Orlare. Bor-| cieca, Colin-Maillard m. 
der, ourler. Orbisoeù. Cecilia, cicigna, st 1, 

Oragàn. Uragèno, oragàno.l lifuga. Coecilie. Sorta fi 
Ouragan. serpente. 


OR 


Orchestra. Orche-|Ordinatér. 0 
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rdinatore. Ordon- 
nateur. 


’rdigno. Machine f.,|Ordinazién. T. Eccl. Ordina. 


, instrument, outil, 


ire oO Imporre la 
irdir. 


Orditora. Celle qui|Ordioeùla. 
Ordiroeùla. 
Orditojo.Ourdissoir.|Ordizoeùla. 


Orditura, ordito. 
age m., chaîne f. 
dine. Ordre. 

Eccl. Ordini sacri. 


rdin de la gesa. Sa- 
tare. Administrerles 
‘nts. 

d’Architt. Ordini. 


rdinare. Ordonner. 
. T. MII, Ordinanza. 
ance. 

. T. degli UMizj. Or- 
‘creto, Ordonnance f. 
3. m. T. Eccl. Or- 
. L’ordinaire. 

T. Post. Ordinario. 
re m., la poste f, 


zione. Ordination. 


Ordiò o Ordidéra o Cassa 


d’ordidéra. T. de’ Tess. Or. 
ditojo. Ourdissoir. 
Cannajo, panca. 
Va caisse des pe- 
lotons. Congegno 
di varie cassette di legno, 
nelle quali stanno i gomi- 
toli dell’accia da ordire. 


Orcggètta. Zioline selvatiche, 


licnide dioica. Lychnide f., 
bluet m., passe-fleur f. 


Orèggia. Orecchia. Oreille f. 
1. Avegh i orecc fodraa de pell 


d’inguilla. Aver male cam- 
pane. Être dur d'oreille. 


2. Boffà paroll in di orecc. Zu- 


folare o Soffiare altrui negli 
orecchi. Soufiler aux oreilles. 


3. De st'oreggia ghe senti min- 


ga, fig. Un pajo d’orecchi 
straccherebbero mille lin- 
gue. Tu narri una favola 
all’orecchto di un morto. 
Deux oreilles lasseraient 


agg. Dossinale, or-| mille langues. 
. Commun, vulgaire.|4. Guzzà i oreco. Appuntare 


agg. Basso, vile. 
re, bas, trivial. 


gli orecchi, origliare. Ou- 
vrir bien les oreilles. 


dinaria. Plebe, gente|b. La porcaria di orecc. Ce- 


La lie du peuple. 


rume. Cérumen m., cire f. 


mént.Ordinariamen-|6. S'ceppà 1 orece. Intronare, 


runemente. Ordinal- 
, communément. 


tôrre gli orecchi. Étourdir. 


7. Sonà $ orecc. Cornare o 
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3. Broecaa d'or. Panno d'oro. Orangotàn. Orang-: 
Drap d'or Orang-outaBg- 
El me costa tant'or come Orìssg ( Color )- Ra 
pesa .----- Il à couté, ou aranciato. Orange 
il a mangé piss d’or qu'illOratôri. Oratorio, ch 
s'est gros. Orateire m-, pet 
. D'or. Aureo, d’oro. D'or pelle £ 
















miaga or. Tutto quello 
riluce 0 risplende nor è 
oro. Tout ce qui relait n’est 
pas or. 

7. Varì tapt'or COME el pesa. 
Valer cento centi,valer tan in poppa. Venir 


t'oro.Valoir son pesant d’or. avoir le vent en 


8. Vess come lor € el ferr.|drb, age- Cieco, ciec 


Essere più lontano che gen 
najo dalle more: il y a de 
la diférence comme du blanc 
au noir. 


dr s. m. pl. 1 ôr Orerie. Ou:|- 
vrages d’or. Frapper comme 


Gra. Ora. Heure. battre comme T 
4. In di or che me vanza. 4 Orbàda. Svista. 


ore rubacchiate. Heures dé-| garde, bévue 1 
Orbàga. Orbacca. 


gle. 
1. L’è giost quell € 
l'orb. L'uliva è € 
paniere. Il vento 


gle. 

{. A l’orba. 4l bujo, 
A Vaveuglette, 
2. Dà-giò a l’orba 
gombare a mc 


robées. 
a. L’ora toppica. L'ora del|Orbéra. Occhibag. 
pastore. L’heure du berger. gliaggine. Berlu 
sement m. 


Ora, avv. Ora. À présent. 
Oràcol. Oracolo. Oracle. 
Oràda. Orata. Dorade. Pesce Orbisoeù. À Certa 
di mare. ratro. 
Oràdega. F. Volàdega. Orbisoeù ( Giugi 
Oradèll. Orle. Ourlet, bord m. care a moscac 
4. Fà-sù l’oradell. Orlare. Bor-| cieca, Colin 
der, ourler. Orbisoeù. Cecirr 
Oragàn. Uragéno, oragàno.| lifuga. Coe 
Ouragan. serpente. 
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Orchestra. Orche-|Ordinator. Ordinatore. Ordon- 
natetir. 
rdigno. Machine 6, |Ordinazion, T, Eccl, Ordina 
instrument, outil, sione, Ordination, 


L. Ordid o Ordidéra o Cassa 
ire o Imporre lal d'ordidéra. T. de'Tesa, On 
rdir, ditojo. Qurdissoir, 


Ordiroedla. > La caisse des pe- 
Irditojo.Ourdissoir. |Ordizoedla. } Jotons, Congegno 
Orditura, ordito.| di varie cansette di legno, 
ige m., chaine f. nelle quali stanno i gomi- 
fine, Ordre, toli dell'accia da ordire, 
Ecel. Ordini sacri. | Oreggètta. Nioline selvatiche, 
lienide dioica, Lychnide f,, 
rdin de la gesa. Sa-| bluet m., passe-fleur f. 
tare, Administrer les|Orèggia. Orecchia, Oreille f, 
nts, 1, Avegh i orcec fodraa de pell 
d'Architt. Ordini.| d'inguilla. Aver male cam. 
pane. Être dur d'oreille. 
rdinare. Ordonner.|2. Boffà paroll in di orecc, Zu- 
T. Mil. Ordinansa.|  folure o Soffiare altrui negli 
ince, orecchi, SonMeraux oreilles. 
T, degli UMzj. Or-|3. De st'oreggia ghe senti min- 
greto, Ordonnancef.| ga, fig. Un pajo d'orecchi 
, m, T. Ecel, Or-|] stroccherebbero mille lin- 
L'ordinaire, que, Tu narri una favola 
T Post. Ordinario.| all'orecchio di un morto. 
‘e m., la poste €. Deux orcilles Jasseralent 
agg. Dossinale, or-| mille langues, 
Commun, volgaire. (4. Guaxà î orece, Appuntare 
agg. Basso, wile.| gli orecchi, origliare. Ou: 
‘e, bas, trivial. vrir bien les ortilles, 
linaria. Plebe, gente|5. La porcuria di orece, Ces 
La lie du penple, rune, Cérumen m., cire f, 
nént.Ordinariamen-|6. S'ceppà | oreco. Intronare, 
unemente, Ordinai-| torre gli orecchi. Étourdir, 
communément, 7. Sonû À orece, Cornare 0 
49 
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fischiare gli orecchi. Cor-| gansino, Orga 
ner, tinter les oreilles. sela. 

Orèggia. Branchia. Branchies,|Orgàsmo. Orgas: 
ouiïes des poissons f..pl.| me f. 

Parl. dei pesci. \Orghen. Organo. 

Orèggia. Alietta. Aileron m. Orghen, fig. F. 
Serve per impugnatura 0|Orghenin. Organ 
fermatura dei eorpi. nino. Petit or, 

Orèggia Orecchio. Oreille. |Orghenin.Organi 
Part. lei secchi, pajuoli,ecc.| da passere di C 

Orèggia. Bocchetia. Oreille du nette f. Serve p 


soulier, T, dei Calzol, delle ariette ai 
Orèggia. Parte del martello.\Orghenin, Fistola 
V. Ougia. Chalumeau, pip 
Orèggia. Orecchio. Oreille.| champêtre. St 
Parte dell’aratro. cano. 
Oreggiàda. Orecchiata. Coup|Orghenista. Orga 
sur l'oreille, niste. 


Oreggin. Orecchino. Pendant|Orgnètt, Occhiali? 
d’oreilles, boucle d’oreilles,| te f, 


oreilles f. Orgoeùj. Orgogli 
Oreggin. T. de’ Manisc. Fre-|Oriänna. T. dei 7 
nella. Frein m. Roucou m, 


Oregginna. Cictiolo. Oreille de|Oribel. Orribile 
chardon, ragoule. Sp. di|òrid. Orrido, Ho 
fungo. vantable, affre 

Orcves. Orefice. Orfèvre. Origen. Origine. 

4. Bottega d’oreves. Orefice-|Originàl s. m. O: 
ria. Orfèvrerie. tografo, protot: 

Orfanotròfli. Orfanotrofio. Mai-| autographe. 
son des orphelins, orphano-|Originàl. Stravag 


. trophium. stico, falôtico. : 
Orfen, Orfano, Orphelin. Orinàri. Orinale. 
Orgàndis Organdi. Sp.| bre, urinal. 
__ di mussolina, Orinna, Orina. 1 
Organizzà. Organizzare. Or-|Orizontàss, Rico? 
ganiser. | connaître, disc 


Organzin. Orsojo, volg. Or-| vrir. 
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Irlà, Orlare. Ourler, border.| l'orto. Il n'y a pas une pe- 
—Godronner dela vaisselle.| tite traite, ce n'est pas à 
rladùra. Orlatura. Ourlet,| deux pas. 
bord m. |Ortàja, Ortaglia. Potager, 
riéra..... Colei che orla le|Orténsia, Ortensia. Rosa del 
. scarpe. Giappone, Hortensia, rose 
rlo. Orlo. Bord. du Japon, 
a. Ornato. Ornement. |Ortiga. Ortica. Ortie. 
. Avornio, avorniello.|Ortigà. Orticheggiare, Piquer, 
zine, aubours. ou fouetter avec des orties, 
T, del G. de’ Tar. Palo|Ortighée. Orticajo, ortichéto. 
di danari, Une des cou-| Lieu planté d'orties. 
leurs des tarots f. Ortighéra. Ortefica, Sorte de 
rologée. Oriolajo, orologie-| maladie de la peau, Sp. di 
Horloger, malattia, 

Droldgg. Orologio, oriuolo, |Ortografia. Ortografia, Ortho- 

| fuerere f. graphie, 

Doroless a sò. J. Meri-|Ortolàn. Erbolajo, insalatajo, 

iànna. fruttafuolo, Vendeur d'her- 
LOrologg coi di det mes .....| bes potagères, vendeur de 
| Horloge à quantième. | salade, fruitier. 

» Orologg de sacaccia. Oriuo-|Ortolàn. Erbajuolo, erbolajo. 
po da tasca. Montre f, Herboriste, 

| Tirà-sù l'orologg. Caricar|Ortolàn, V. Firafùs. 

l'orologio, montare l’oriuo-|Òrz. Orzo. Orge. > 
lo. Monter une horloge ,|Orzäda, Orsata, Eau d'orge, 
une montre, | orge mondé, 

r. Orrore. Horreur f. |Orzoeù. Le ampolline, or- 
pimént. Orpimento. Orpi-| ciuoli. Burettes f. pl, 
[sani orpin m. Orzoeù. Orsajuolo, grandine. 

« Orso, Ours. | Orgueilleux, orgeolet m. 
| Pelos come on ors. Irto,| ZBollicina che nasce tra le 
irsuto. Velucomme un ours.| palpebre degli occhi. 

tsù. Orsi. Ca, sus, allons,|Osolà. Urlare, Urler. 
rt. Orto, Potager, jardin po-|Ospedàa. Ospedale, spedule, 
tager. i Hôpital, hôtel-Dieu, 

Vess minga la strada deM. La troppa sinzeritaa la 
l'ort, Non essere la via del-| mennn lomm a lospedaa, 





\ 
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Chi dice la verità è impic-|Osservà. Osserva 
cato. La verità è la madre| regarder. 
dell'odio. La vérité ne plaît|Osservànza. Oss: 
pas toujours; toutes vérites| servation. 
ne sont pas bonnes à dire.|4. De stretta os: 

Css. Osso. Os. : Taccagno. Ta 

1. Avegh l’oss in la s’cenna.|Ossètt o Forcèll 
Aver l'osso del poltrone. 0 Forcella; 2 
Avoir la paresse dans lesos.| Le sternum. 

2. De per tutt gh’è el sò oss|Ossigen. Ossiger 
de peluccà, fig. Ognuno ha|Osso sàcro. Oss 
la sua croce. ll faut que| dione,uropigi 
chacun porte sa croix en|Ost. Oste, taver 
ce monde, chacun a ses] tier, hôte. 
peines. 4. Fà i cunt se 

3. Fagh dent V’oss, fig. Farci]: Fare i conti 
il callo. S'habituer, se faire] Compter sans 
un calus. . Osta. .Ostessa. I 

0ss s. m. 7. Pighiroeùla. |Ostaria. Osteria, 

Oss s. m. pl. Piombini. Fu-| tellerie f., ca 
seaux m. pi. à faire de la/Ostariàtt. Taver. 
dentelle, des galons, etc.| tier. 

Servono per fare giglietti,|Ostensèri. Osten 
trine, ecc. soir. 


| Oss s. m. pl. Rulli, rocchetti.|Òstia. Ostia. H 


Toupie f. chanter. 
Oss bus. Osso maestro, can-|Òstia. Sulda.Gon 
. nella. L’os moelleux. ve per distend 
Oss de balenna. Osso diba-| tare i panni li 
. lena. Os de baleine. Ostiàri. Ostiario. 
Oss de mort, T. di Confett.| tier m. 
Stinchetti ( fior. ). Ostinàa.Ostinato 
Ossadüra. Ossatura. Carcasse,|Ostinàss. Ostinc 
ossature, nire. S’obstin 
Ossadüra. T. delle Arti. #ni-| trer, s'entèter 
ma — Intelajatura. Car-|Ostinazién. Osti 
casse, parbieria, ca 
Ossàri. Ossuario. Ossements.| stination, ent 
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Qstrega, Ostrica. Huitre, Ovàa, agg. Ovato, Ovale, 
Ostruziôn, Ostruzione, Ob-|Ovàtta, Quarta, Onaté, 

struction. (Ovatiä, fbbambagiare, Garnir 
Ottàgon. Ottagono, Octogone.|. de coton. 
Ottàv. Ottavo. Huitième, Ové 0 Ovae. Fagito, Vagisse- 
Ottavin, Flautino. Petite flüte f,| ment. 
Ottegni. Ottenere. Obtenir, Ovéra, Ovaja, Ovnire m. 





remporter. ; \Ovéra. Buttagra. Boutargue f. 
Oudber. Ottobre, Octobre, |  Ovaja del pesce seccata al 
Ovàn s. m. OQvato. Ovale. | fumo e al vento, 


Ovàa s. m. Piastrello, pelli-'Oziés. Ozioso. Oisif. 
ciato. Linge, cuir sur le Ozzi. Ozio. Qisiveté f. 
quel on étend les emplâtres. | 


p 


Pa. 7. Pàder. Pacciugà. Impacciucare, lor- 


Pàbbi. Pastura. Pâturage. dare. Salir, tacheter. 

Pabbi. Panico peloso. Alpiste Pacciugà, fig. Acciabattare, ac- 
ou Graine de Canarie? ciarpare.Maconner, saveter. 

Pabbi. Botta campajuola. Cra-|Pacciugàda. /mbratto, imbro- 
paud m. i dolatura. Salissure, tache. 


Pàcca. Pacca, botta. Coup. |Pacciùgh. Mollore, mollume. 
Pàcch. Pacco, involto. Paquet.j Humidité causée par la pluie. 
Paccià. Sganasciare, pacchia-|Pacciughéri. Un gran-mollore. 
re, sbaffiare. DAfrer, goin-| Une grande humidité. 
frer. | Pacifegh. Pacifico». Pacifique. 
Pacciàda. Mangiata, scorpac-|Pacificàss. Pacificarsi. Se re- 
ciata. Manger à ventre dé-] concilier. 
boutonné. Pacfònd. Argentone (ie ) 
Pacciaròtt. Paffuto, bamboc-| Packfond. 
ciotto. Potelé;-mafflé, dodu.|Padèlla. Padella. Poéle. 
Pacciatàila. Pappatoria, pac-|4. Saltà de la padella in del 
chio:"‘Bâfre f. - foeugh. Saltar dalla padella 
Paccién. Pacchione, mangio-| nella brace. Tomber de fiè- 
ne. Grandmangeur, bAfreur.{ vre en chaud mal. 
Pacciùga. Y. Portìinna, Guar-|2. Tegnì on oeucc al gatt e 
nizién. l’olter a la padella. {ver 
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cura alla padella e al gatto.|Paés. Paese, terra. F 
Avoir un oeil aux champs| terre f. 
et l’autre à la ville. 4. Ogni paes gh’ha 
3, Tegnì l’oeucc a la padella.j usanza. Tanti paes 
Tener l'occhio al pennello.i usanze. Autant de ; 
Se tenir sur ses gardes. tant de coutumes. 
Padèlla. Padella. Bassin de|Paesègg. Paese, paesci 
chambre. Serve aglinfermi.| sage. 
Padellàda. Padellata. Poëlée.|Paeslsta. Paesista. Pit. 
Padellin. Padellino. Petite poë-| sista. Paysagiste. 


le f., potion m. Pàga. Paga. Paie f., 
Padellôtt. Padellotto. Grande] salaire m. 

poéle f. 4. Alta paga o Paga 
Pàder. Padre. Père. Soprassoldo. Haute 


4. Pader de tutti comedi. I/{Pagà. Pagare. Payer. 
maggiorbajonaccio delmon-|Pagà. Scontare. Com 
do. Boute-en-train. acquitter. 

2. Per ona voeulta la se ghe faj1. Pagà el fio. Render 
anca a sò pader. Dove l’asi-| di checchessia, sco 
no casca una volta, ei nonj suo peccato. Porter 
ci casca due. Ne pas retom-| de quelque chose. 
ber dans les mémes fautes.|2. Pagà subit. Paga: 

Pàder. Padre. Père. (Per ono-| fatto, senza ritardi 


ranza ai Regolari). sans déport. 
Padiglién. Padiglione. Pavil-|Pagadér. Pagatore. P 
lon. Pagamént. Pagamentc 


Padovanèll. Seggiolino (fior.)| ment. 
Solitaire. Sp. di legno. Pàgena. Pagina. Pagi 
Padrègn. Patrigno. Beau-père,|Pàgg. Paggio. Page. 
paràtre. Pagherò s. m. Paghe 
Padrin. Y. Guidàzz. let à ordre. 
Padrôn. Padrone. Maitre. |Pàgu s. na. pl. Pann 
Padronànza. Padronanza, pa-| vestimenti. Habits. 
dronaggio. Supériorité, au-|/1. Batt i pagn. Scan 
torité f. panni. Battre les 1 
Padù. Palude , pantano.|Pàgn s. m. pl. Biar 
Pad, | Marais, marécage,| panni lini. Linge 
bourbier m, Pagnòtta. Pagnotta. ] 
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Pàia, Paglia. Paille, Pajsàn, Contadino, villano. 
4. Paja triada, Pagliaccio, pa-| Paysan, laboureur. 
glione. Paille hachée f. |A. Pari el Signor di an. 
2.Pien de paja. Paglioso. Rem-| Aver capellacci sparsi, Etre 
pli de paille, mêlé avec de] frisé comme une poule mouil- 
paille, 


Pajarin, agg. Pagliato. Color|Pajsanàda. illania, mala- 
di paglia, Couleur de la] creanza, Impolitesse, gros- 
paille. sièreté. 

Pajarìzz. Pagliericcio, sacco-|Pàl. Palo, broncone, Échalas. 
ne. Paillasse f. Pàla, T. de’ Fornai. Pala, Pelle. 

Pajascièda, Zannata, pagliac-|Päla, Pala. Pelle, F, Palòtt e 
ciata ( tosc.) — Buffoneria.| Ventoràa, 

Bouffonnerie, plaisanterie, |Palà. Palure, impalare. Écha- 

Pajée. Pagliajo. Pailler, tas de] lasser, 
paille, |[Palà. Spagliare, spalare. ôter 

'ajètta. Pagliuolo, vigliuolo.| la paille. Separare la pa- 
Pailler. glia dal grano. 

Pajèuta. T, dei Battil., Ri-|Palàda. Palata, palafitta, Pa 
cam., ecc. Pajuola, pa-| lissade. 

»  glietta. Paillette, Palàda, Palata. Pellée, pelle- 

Pajòcca. Pagliuca, pagliussa,| rée. Piena una pala di pa- 

Petit brin de paille. ne, ecc, 

Pajocchin, Petacciuola, pian-|Paladinna. T, di Masc, Lam- 
taggine. Orecchio di lepre.| pasco, fava. Lampas m., 
Plantain m. Frha nota. féve f. Malattia nei cavalli. 

Pajoeà. Ajata, massa. Il di-|Palatinna. Palatina. Palatine. 
steso delle spighe del grano] Sorta di pelliccie che por- 
preparate in sull'aja per la tano le donne al collo, 
battitura. Airée. \Palàzz. Palazzo, Palais. 

Pajoeùra. Puerpera. Accou-|Pàlch, Palco. Théâtre. Palco 
chée. dei clarlatant, Traiteau, m, 

Pajén. W. Pajarizz. Palco per qualche spetta- 

Pajroeù. Pajuolo, Chaudron, | colo, Echafaud m. 

Pajrolàda. Pajolata, Une chau-|Pàlch, Palehetto, casino, Lo- 
dronnée. ge È 
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Palènn s. f. pl. Correggiuole|Paliss6n. T. de’ Conciat. Sec- 
da gerla. Crochet. ca. Palisson, paisson ‘ 

Palés. Palese. Clair, évident.|Palma (La). Palmicio. Pal- 

Palesà. Palesare. Découvrir,| me f. Ramo di palma lavo- 


manifester. rato, il quale si benediceli 
Palestinna. T. di Stamp. Pa-| domenica dell’ulivo, e dassi 
lestina. Palestine. ai popoli per divozione. 
Palètt. Paletto. Petit pieu. àlmo. Palma. La paume f, 


Palètt. Gruccia, mazzuolo.| le creux de la main. 
Billot m. Sostegno su cui|Palòtt. Pala. Pelle. 
posa la civetta da uccellare.|1. Avegh i danee de fà-sù 2 
Palètt s. f. pl. Ale, vele. Ai-| palott. Aver mucchi d’oro, 
les. Parl. dei mulini. esser nell’oro a gola. Re 
Palètta. Mestola. Battoir. Serve] muer l’argent à la pelle. 
per giuocare alla palla. |2. Palott de barca. Fotazsso, 
Palètta. Hacchetta. Raquette.| gotassa. Lcope. 
Serve per giuocare al vo-|Palpà. Palpare, palpeggiart. 


lante ( Volin). Manier, patiner. 
* Palètta de scumà la carna.|Palpà. Ammencire (for. ), cp 
Schiumaruola. Ecumoire. passire. Faner, flétrir. 


Palètta T. Agr. Ralla. Curoir.|1. Fà palpà. Soffriggere. Frire 
Ferro allogato sul piè dell doucement. 
pungolo per rinettare ilj2. Palpada. Ammalvata. Fa- 


vomere. née. Dicesi dell’insalata. 
Palètta. T. d’Orolog. Paletta.|Palpàbil. Palpabile. Palpable. 

Palette. Palpàda. Palpeggiata. Léger 
Palètta. T. di Stamp. Paletta.| attouchement. 

Palette. Palpée. Carta. Papier. 
Palètta. Paletta, e dottr. Sca-/1. Mandàon esibet o on palpét. 

pula. Omoplate f, Darlibell®o un libello.Libel 


Pàli. T. Eccl. Palio, frontale,| ler une demande, un exploit. 
paliotto. Devant d’autel,|Palpéra. Palpebra. Paupière. 


pallium. Palpignà. Pa/peggiare. Mapiet. 
Pàli. T. di Giuoco. Seme, car-|Palpignà i oeucc. Lappoley 

tiglia, palo. Couleur f. giare, batter le palpebre 
Palià. Palliare. Pallier. Clignoter. 


Paliativ. Pulliativo. Palliatif. |Palpignànna.Perpignano.Drap 
Palid. Pallido. Pàle, have, de Perpignan. 
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Palpità, Pa/pitare. Palpiter, |9. Pan fresch, Pan fresco. 
Pain frais, tendre, | 
tatio 40.Pan mottaa. Pane mazzero 

Pâlta, Fango, melma, mota.| 0 mazzerato. Pain lourd, 
Bourbe f., limon m., boue f.]44, Pan poss. Pane raffermo, 
| Pain rassis. 

12. Pan sòr. #, Pàn ben levan. 
43. Pan tuit a crosta, Pane 

iucoticato 0 incrostinato. 

Pain en eroûtes. 

14. Pan tutt a moll. Pane mi- 















Paltò., Pastrano? Paletot, 

Paltùmm e Paltüsc. Pacciume, 
fonghiglia , limaccio. Li. 
mon m,, bone, bourbe, 


fange f. | dolloso, Pain en mie. 
Paltuscént. Fangoso, dimace-|46. Avegh nanca pan de man- 
cioso, Limoneux, bourbeux,| già. Non aver pane pei sa- 


Pampolügo. Zuyo. Badand, 

Pampinèlla, Pimpinella, Pim 
prenelle f, Erba, | 

Pamporzin, Pamporcino, pan- 

. terreno, Pi de pourceau, 

Pàn, Pane. Pain. 

4, Pan ben levaa. Pane all 
minato 0 con gli occhi, Pain 


| bati, N'avoir pes de pain à 

| manger, 

116, Bon comè el pan. Me’ che 
il pane. Être bon comme 
le pain. 

47. Dà onn Jegnada e on tocch 
de pan. Dorne il pane col 
bastone. Dare una calda e 


avec les yeux, una fredda. Donner quelque 
2. Pan boffett. Pan bufjetto,| chose avec mauvaise grâce. 
Pain mollet. 48, Fà pan restituii o Rend pan 


3. Pan brusaa, Pane abbru.| imprestan. Hender pan per 
eiaticcio. Pain havi, grillé! focaccia. Rendre la pareille, 
4. Pan casarengh. Pane ca-| pain blane pour fouace, 
 salingo. Pain de cuisson, |19. Legna verda e pan frescli 
5. Pan de mej. Pane di mi-] se va in malora prest. 4p- 
. glio, Pain de mil, punto son come le legne 
6. Pan de mistura. Pane me-| verdi, che utile di cavarne 
scolo. Pain de méteil. invan tu speri. Jeune fem- 
7 Pan de rosgioeu, Pan di] me, pain tendre et bois vert 
tritello. Pain de gruau, mettent la maison au desert. 
8, Pan de semola. Pan tondo, |20, Mangià pan e cortell, Man- 
pan di fior di farina. Pain) giar pane scusso 0 asciutto, 
mollet, Manger son pain sec, 
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24. Vess on mangia pan a/Panepili. Panegirico. Panégy- 
tradiment. Essere un panj rique. 
perso (tosc.). Il ne vaut|Panèll. Sansa. Marc m. des 
pas le pain qu’il mange. olives écrassées sous le meu- 
22. Vess pan restituii. Render] le et dont on a tiré l’huile. 
agresto per uvaacerba. Ren-|Pànera. Panna (fior. ), crema, 
dre la pareille. fior di latte. Crème f. 
Pàn, met. Pane, vitto. Pain.|1. Fà-sù la panera. Æppan- 
4.Panche gh’hasettcrost.Pane| narsi. Crêmer. 
del dolore. Pain de douleur.|2. Scumà-via la panera al latt. 
Pàn. Pane, mozzo. Pain. Spannare, disfiorare il lat- 
4. Pan de boater, de zuccher,| te. Ecrêmer. 
ecc. Pan di butirro, di zuc-|Pànera, ed al pl. Pàner. Len- 
chero, ecc. Pain de beurre,j tiggine. Lentilles. Macchie 
de sucre, etc. sparse principalmente sul 
Pàn in vin. Pancucdlo, alle-| viso. 
luja. Trifoglio acetoso. Pain|Panètt. Pessuola, fazzoletto. 
de coucou. Sorta d’erba. Mouchoir. 
Pàn rostii. Cresentina. Une|Panètt. Æcciajôlo, Voile, mor 
ròtie à l’huile. choir de fil, de mousse 
Panà. Appannare. Offusquer,| line m. Quel drappicello ch 
couvrir, se ternir. le contadine si mettono in 
Panadôra. Credenza. Buffet.| capo a mo’ di sciall quando 
Quella tavola che s’appa-| si recano alla chiesa. 
recchia per servizio della|Panigàda. Fior di sambuco. 
tavola ove si pranza. Fleur de sureau. 
Panadôra. Pelusza. Brosse.|4. Pan con dent la panigada. 
Pannolano con cui si lisciaj Pane sambucato. Pain avec 
il pelo ai cavalli. des fleurs de sureau. 
Panarisa. Panericcio, paterec-|Panigh. Panico. Panis. 
cio. Panaris. Panigh de Spagna. Discipline. 
Pancòtt. Pan bollito, pan cot-|Panisèll. Gattone — Penne 
to, panata. Pain cuit m.,| chio, roccata. Quenonilléef. 
panade f. Panìss. Imporrire. Se pour 
Pandàn. Riscontro, contrap-| rir. Il cuocersi del legno 
punto. Pandant. per cagione d’umidità. 
Paneggiamént. Cascata, rica-|Panmofjn de la Madonna. /. 
scata. Pente. Erba brusca, 
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Pànn. Panno, panno lano.|Pänscia. Curva della campana. 
Drap. Punse. 
4. Pann de Rodella, Panno|Panscién. Pancione, ventrone. 
agnellino, Agnelin. | Pansu. Uomo assai pan- 
2. Pann pastos. Pannò ama-| ciuto, 
bile, manoso. Drap amou-|Pantalén s. m. pl. Pantaloni. 
reux, maniant. Pantalons. 
3, Pann pien. Panno bemco-|Pânteon. Panteon, panteone, 
perto. Drap refoulé. Fanthéon. 
4. Pann rasan. Panno cimato,| Pantòffola, Pantofola, pianel- — 
Drap tondu. la, mula, Pantoufle, mule. 
Pànn, T. de Confett., Liquor.,|Pantomimma.Pantomimo, Pan- 
ecc.ecc. Calsa, filtro, Chaus-| tomine m. 
se f, | Pantrid.Pangrattato, farinata. 
Pannàscia, Carpita ..... Pain rapé m. 
Pannòs. Pannone, bigello, Bu-|Panùr, T, de’ Carrozz.; Sell, 
re. Panno infimo, ecc. ..... Panures, 
Panscètta. Sorra, torantella.|Panzinega s. f. Fola, favola, 
Ventre du thon salé, Carne] panzane, baggiane, Coque- 
della pancia del tonno, sigrues, balivernes f, pl, 
Ponscèita. Mentresca? Lardo| gabatine f., fables, sornet- 
venoso e carnoso, Petit-| tes f. pl, 
lard m, Papà e Paparin. Babbo. Papa. 
anscètla. Pancetta ( rom.) di Papà-grand. Nonno. Grand-pa- 
witella. Le ventre de veau.| pa, grand-père, 
änscia. Fentre, pancia, pan-|Papalinna, Doppia di Roma. 
sa. Ventre m. | Pistole d'or de Rome. 
Panscia pienna no pensa a)Papàver, Papdvero. Pavot, 
la voeuja. Chi ha il corpo|Papié-mascé, Carta pesta, Pa- 
pieno non pensa oll'affa-| pies mAché. 
«+ Qui est soùl ne pense|Papigliòtt. Le cartucce. Papil- 
uère aux affamés. —, late, 
cia, Ventre, entasi, Epais-|Papin o Cascainpètt, Picchia- 
ur, ventre, Paré, delle co.| petto, chiavacuore, penso- 
nne, dei vasi e aimili.| lo. Une croix de pierreries. 
à panscia. Far corpo,| Giojello che portano le don- 
rai in fuora. Faire ven-| ne al collo pendente sul 
+ Dicesi delle muraglie.| petto. 
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Papinna s. f. Ceffatella, guan-|Parabôll. Cercine. Bourrelet, 
ciatina. Petit soufflet m. bourlet m. 

Papista. Papista. Papiste m.|Paracamin. 7. Quattacamin. 

Papéccia. Babbuccia (tosc. ).|Paracàrr. Pilastrino. Borne. 
Sp. di pianella alla turca.|Paràda. 4pparata, parato, pa- 
Sorte de pantoufle. ramento. Parure, décora- 

Fèppa. Papa, pontefice. Pape.| tion f. 

4. Andà a Romma senza vedè|Paràda. T. Mil. e di Scherma. 
el pappa. Cader il presente| Parata. Parade. 
sull’uscio. Manquer sur le|Paradis. Paradiso. Paradis. 
bon de l’affaire. Paradôr. Paratore, festajuolo. 

2. Andà de pappa. #ndar dij Celui qui est chargé d’ap- 
rondone. Rèussir heureuse-| prêter ce qui est nécessaire 
ment sans se donner beau-| pour une fête. 


coup de soin. Paradòss. Asinello. Demi-en- 
3. Boccon de pappa. Boccon| trait. Quella trave che regge 
ghiotto. Morceau friand. le altre travi dei tetti che 


4. Pappa de gess, fig. Cero,| piovono un'acqua sola. 
bel cero, magio, boto. UnjParafànga. Parafango. F.Scos- 
badaud. Figura insensata.| sàa. 

5. Stà de pappa. Stare come|Parafoeùgh. Parafuoco, ven- 
un passerino, stare alla pa-| taruola (fior.). Ecran. 
perina. Splendidement, ma-|Parafùlmen. Parafulmine. Con: 
gnifiquement. duttore elettrico. Paraton- 

Pàppa. Pappa, zuppa, mine-| nerre. 
stra. Bouillie, soupe f., po-|Paràgraf. Paragrafo. Paragre- 


tage m. phe. 

Pappagäll. Pappagallo. Perro-|Paralitegh. Paralitico. Paraly- 
quet. tique. 

Pappatàs. Tranquillone, che-|Paralùmm. Fentola. Garde- 
tone. Taciturne. vue m. 

Pappinna. Acquetta, veleno.!Paramàj. Pallamaglio. Jeu de 
Venin, boucon. mail, mail. 


Pära s. m. Pajo, paro. Paire.|Paramàn. Guardia, elsa. Gar 
Pâra. Timone. Gouvernail, ti-| de d’épée. 
mon. Paramént. Apparamento, pa 
Parà. Apparare, parare. Pa-| ramento, parato. Parure. 
rer, orner. ornement. 





= 
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Parangôn. Paragone, Compa-| e non tessere, L'apparence 
raison f. ne suffit pas, 

Parangôn, T. di Stamp, Pa» Pari vun. Rassomigliare uno; 











rangone, Parangon. Ressembler, avoir de la 
Parapètt. Parapetto, sponda.| ressemblance. 
Garde-fou, Pariglia. Pariglia, Doublet m., 
Parascioeüla. Cinciallegra,cin-| pareille f. 


cia. Mésange. 


Parättola, Giogaja, pagliolaja. 
Fanon m. Pelle pendente 


Parioeüla, Tôrtoro di paglia. 
Bouchon de paille. 
Paritàa. Parità, paragone. Pa- 


sotto al collo dei buoi, rité, 
Pàrch. Parco, barco. Pare. |Parlà. Parlare, fuellare. Par- 
Parèce, Pareochi, Plusieurs, ler, 


Pareggià. Apparecchiare, Pré.|t. El parla perchè el gh'ha 
parer , appréter, la bocca, £* fuvella come 

Parént. Parente, consanqui-| À pappagalli, Parler comme 
neo. Parent, un perroquet, 

Parentèlla, Casato, coynome.|2. Parlà fodraa. Favellare col- 
Nom de famille, nom de la] o strascico. Trainer les pa- 
maison, | roles. 

Parentesiss e clauditee, / duel3. Parlà foeura di dent, Par- 
segni della parentesi. Pa-| dar risentito, dirla fuor 
renthèse. | fuori. Parler vivement, dire 

Parentòri. Parentudo, paren-| quelque chose à visage dé- 
tela. Parenté, couvert, 

Parér. Parere, consiglio, Avis|4. Parlà in aria. Saettare 0 
m., opinion f., sentiment m.| tirare in arcata, Parler en 

Parér. Consulto, Avis. l'air, 

Püri— Avè pori a sbatt, Poter|5. Parlà in di dent, Parlar 


sufolare, poter fare e dire.) con reticenze, parlar fra i 

Avoir beau faire, .| demi, Parler à mots cou- 
4. In pari. data, accosto, A] verts, gazer. 

coté, proche, 6. Parlà in pont e virgola, 
Pari. Sembrare, parere. Pa-| Parlare in punta di for- 

raitre, sembler, chetta, Parlare appuntato, 


4. Pari e no vess l'è come] Parler avec affectation, 
ordi e no tess. 7! parere|Parladér. Parlatore, Parleur, 
a nan asenra 3 nanna filaral Parlatàri. Parlatorio. Parlair. 
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Luogo dove si favella alle| parola. Nepas tenir sa pi 


monache. : role. 
Parlatriz. Parlatrice. Parleuse.{3. Omm de parolla. Uom 
Pàroch. F. Curàt. della sua parola. Homu 
Parocchiàn. Popolano, pa-| de parole. 

rocchiano. Paroisien. Paròlla. T. Mil. Nome, paroli 
Paròlla. Parola. Parole f.,|] Mot, parole. 

mot m. Paròquia. Parocchia. Paroiss 


4. Cont ona bonna parolla se|Parpàj. Farfalla. Papillon n 
giusta tanti coss. Le buone|i. Deventà parpaj. Infarfa 
parole acconciano i ma’| lire.Se changer en papilloi 
fatti. Par la douceur on ac-|Parpàj o Parpajòech o Pa 
comode bien de choses. pajn. Falena del grano.Ph 

2. Mangià i paroll. Mangiarsi| lène du grain. 

o ingojarsi le parole. Man-|Parpàj. T. de’ Macell. di pi 
ger les mots. core. Biscidle. Vers m. 
3. Mastegà i paroll. Parlar ri-|Parpàj. Alia. Ferro ad ali 

serbato, aver il cervel nella Aile. Ingegno di ferro » 
lingua. Penser avant que def varie fogge. 
parler. Parpàj. Luminello. Lamper: 
4. Mastegà i paroli, Biasciare.| Serve per le così dette: 
Parler lentement et avec] goll de fà ciar. 
difficulté. Parponimént. Proponime 

. Paroll de foeugb. Parolacce.| Propos m., résolution 

Gros mot, mauvais propos.|Parpònn. Proporre. Prop: 
. Non tutti cavaj hin de po-|Parpòttera. Carota, fia 
sta, e non tutti paroll me-| vola. Fable, bourde. 
riten risposta. Le parole|Pàrt s. m. Parto. Couc 
non s’infilzano, ogni pa-| accouchement m. 

rola non vuol risposta. IljPàrt s. f. Parte. Parti: 
ne faut pas prendre gardel1. Dà in part. Sbrigar 


ot 


© 


à tous les mots. spaccio, finire. Dé 
Paròlla, fig. Parola, promessa.| expédier, finir. 

Parole, assurance. 2. De parte mia. Ua) 
4. Ciappà in parola. .....| mia. De mon côt 

Prendre au mot. ce qui me regarde 


2. Mancà de parolla. Far delle|3. De parte mia. P 
parole fango, mentir la| mia, per la part 
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De la part, au nom de quel-|Partèrr. T. di Giard. Parterre, 
qu'un. Parti. Partire, affinare, Par- 


4. Stà de part. Stare da parte] tager, diviser, départir. 
O segregato. Se tenir à l'é-IParticola. Comunichino, par- 


cart, ticola, Hostie f, 
5. Tirà de part. Tirar da|Particolàr. Prelibato, squisito. 
parte, Tirer à l'écart, Excellent, exquis, 


Pàrt s, f. Porte, porzione,|Particolàr s. m. Possidente, 

tangente. Partie, portion,| Possesseur. 

contingent. Particolàr, agg. Particolare, 
4. Chi gh'è gh'è, e chi no) singolare. Particulier, sin- 

gh'è, mangia la parte soa.| gulier, 

Chi tardi arriva trova il|Particolaritàa, Singolarità. Sin- 

diavolo nel catino. Les ab-| gularité, 

sens ont toujours tort. |Partìda, Impostatura, partita. 
Part s, f. Scotto. Ecot. Pa-| Parties f, pl 

gamento pel mangiare chel. A la soa partida, dla sua 

si fa all'osteria. ragione. A sa partie, à son 
Pàrt s. f. Parte, Partie. compte, 
4. Besogna semper senti tutt|2. Partida averta. Conto acve- 

dò i part, Odi l’altra parte] #0, debito acceso. Dette nun 

e credi poco. Il faut enten-|  acquittée, 

dre les deux parties, 3. Pientà ona partida, Accen- 
2. Vess giudes e part. Essere| dere una partita. Ecrire une 

giudice e parte. Etre juge] partie en livre de compte. 

et partie. Partida. Partita di giuoco. 
Pàrt s. f. Persona, Rôle, Parl.| Partie de jeu, 

di teatro. [1. Fà partida. Vincere la par- 
4. Fà de dò part in come-| tita. Gagner une partie. 

dia, fig. Essere un teco-|9. Giugà in partida. Fare in 

meco, aver due visi, Être partita, Jouer en partie liée. 
«tun couleau de tripière. |Partida. T. de’ Coltell, Lamu, 
Pariamént. 4ppartamento, Ap-| coltello. Lame f. Ognuna del- 

partement. le due lame d'una forbice. 

| Partegnì, Appartenere, Appar-|Partida de bigatt. Covata. Cou- 

tenir, vée de vers à soie. 
Parténd.Pretendere, Prétendre.|Partidbr. T. di Zecca, Spar- 
Parténza. Partenza. Dénart ml titore. affinatore. Affineur. 
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Parti. Partito, via, modo.|Pàsqua. Pasqua d'uovo, pa- 


Manière, facon f. 

4. Mett el coo a partii. Met- 
tere il cervello a partito. 
Se mettre à la raison. 

Partii. Partito, patto, condi- 
zione. Parti m., condition f., 
accord m. 

° Partìi. Partito di matrimonio. 
Parti m. 

Partii. Fazione, setta, parte. 
Parti m., faction f. 

Partì, partic. Partito. Parti. 

Partizion. T. di Zecca. #fina- 
mento, spartimento.Départ. 

Parturì. Partorire. Accoucher. 


squa dell’agnello, pasqua 
di risurrezione. Pàque. 

4. Ves content come la pa- 
squa, fig. 4ver il cuore nello 
zucchero, esser fiori e bac- 
celli. Etre gai et content. 

Pasquàl, agg. Pasquale. Pascal. 

Pasquée. Piazza. Place. 

Pasquètta.Epifania.Epiphanie. 

Pàss. Passo. Pas. 

4. Andà del sò pass. Cammi. 
nare andantemente. Mar- 
cher de suit, naturellement. 
E fig. Correre pe’ suoi piedi. 
Marcher droit. 


Parzialitàa. Parzialità. Partia-]2. Andà de pass. Andar di 


lité. 

Pàs. Pace. Paix. 

4. Andee in pas. Fatticondio. 
Allez en paix. 

2. Avè la pas in cà. 4ver la 


passo. Aller doucement. 
3. Andà d’on bell pass. Stu- 
diare il passo. HAter le pas. 
4. Dà pass. Spicciare, spedire. 
Dépécher. 


pace di casa. Avoir la paix|5. Gh’è quatter pass. 7” ha 


dans la maison. 
Pàs. T. di Giuoco. Pace. Re- 
vanche. 
Pascénza. Pazienza. Patience. 
1. Fà perd la pazienza a on 


un piccol tratto. Il n’y a 
qu’un coup de pied. 

6. On pass dopo l’olter. Piede 
innanzi piede, passo passo. 
Pas à pas. 


sant. Far rinnegare la pa-|T. Slongà el pass. 4llungare 


sienza, Perdre patience. 
Pàscol. Pascolo. Pàturage. 


il passo, studiare il passo. 
Redoubler le pas, aller vite. ! 


Pascolì. Pascolare, pascere.|Pàss. T. di Giuoco. Spallo.' 


Paitre. 
Pasmi. Spasimare. Avoir bien 


Passe. Cioè passato il nu 
mero 31. 


de la peine, souhaiter vi-|4. Fa pass o Passà. Far Pas 


vement. 


#0. Passer. 


Paspà. Brancolare. Marcher,|Pàss. Passo, passaggio. Pas- 


aller à tâtons. 


sage, pas. 


PA 
- Bon de fà el campee o delPassà. Peri 
mett a on pass dove passal sare. *r. 
nissun. Uomo da nulla. Cet|Passà. Feurare, filt "il. 
homme n’est bon à aucune| trer. 
sauce, n’est bon ni à rô-|Passà. T. di Giuoco. Far spallo. 
tir ni à bouillir, n’est boni Passer. 


à rien. Passàa. ‘Immeszito, strama- 
‘àss ( Verbo). Pascere, pa-| turo, mezzo. Moisi. 
scolare. Paître. Passàa. Stracotto. Trop cuit. 
'àss, agg. Passo, appassito,|Passàbil. Passabile, comporta- 
vigzo. Fané, flétri. bile. Passable. 
‘assà. Passare. Passer. Passabroeùd. Staccio, colato- 


. Passà attacch attacch. Ra-| jo. Tamis, couloir, 
sentare. Naser, affleurer,|Passàd s. f. pl. Passamani. 
passer rez-à-rez. Passement. 

. Passà-dent. ( 4#trivo ) Intro-|Passàda. T. di Cacc. Pantera. 
mettere, interserire, inse-| Pantière. Sp. di rete. 
rire. Insérer, passer, faire|Passàda. T. di Cacc. Passata, 
entrer. — ( Neutro) Entra-| passaggio. Passage. Oiseanx 


re. Entrer. de passage. 
i. Passà-giò. Penetrare. Pe-[Passàda. T. di Cacc. Tesa, 
nétrer, percer. passo. Lieu propre à ten- 


. Passà inanz indree. Far le| dre des filets. 

passate, fare degli andiri-|Passadéra. Andito. Corridor 
vieni, far le volte della leo-| m., allée f. 

nessa. Rôler, attendre quel-|Passadéra. Passatofo. Piccolo 


qu’un en promenant. ponte.Pierre qu’on met pour 
*‘assà. /Mivedere, osservare.| passer un ruiseau. 
Revoir, observer. Passamàn. Passamano. Passe- 


Sugare. Boire. Dicesi{ ment. 
.rup. dellacartasensacolla.|Passamontägn s. m. T. de’ Cap- 

Promuovere, approva-| pell.e Berrett. Pappafico? Ca- 
re, essere promosso. Pro-| lotteàoreilles.Sp. di berretto 
mouvoir, approuver, auto-| che copre anche gli oreoBhi. 
riser. Passànt, agg. Digestibile. Qui 

'assà. Dare, corrispondere,| peu se digérer. 
aver assegnato. Assìgner,|Passapòrt. Passaporto. Passe- 
donner port. 
20 


306 PA PA 
Passaréra, Nitrosa, Gabbia ri-\Passin, agg. Passiceio, pa 

trosa. Nasse à prendre des] setto, sommoscio. Un p 

oiseaux, Sp. di gabbia, fané, passé. 
Passaréra. Passerajo. Sp. di[Passiôn. Passione. Passic 

uocelliera che si fa mnellal peine. 

parte più alta della casa.|Passionin. Fior di passio 

Espèce de volière, | Grenadille, fleur de la pa 
Passarin, Grilletto, sottoscat-| sion. 

to. Détente, gâchette f. Par/.|Passiv. Passivo. Passif, 

d'arme da fuoco. Passivitäa. Passività. Passivit 
Passarin. Passerino, passerot-|Passmän. T. di Ballo. Fiore 

tino. Passereau. to. Fleuret, conpé. 
Passègg. Passeggio. Prome-|Passén, Palo. Echalas, pi 

nade, |Passonà. Palificare, palafi 
Passeggià.Passeggiare. Sepro-| tare, Piloter, 

mener, Passonàda, Palafittata, 
Pàsser pravin o de montagna] vato, Pilotage m. 

o pradiroeù o ziôn. Bra-|Pàst. Pasto. Nourriture f., al 

viere, strillosso, Proyer,| ment m. 

préyer. Pàst. Pasto, banchetto. Ba 
Pàssera. Passera, passero.| quel, repas. 

Moineau m, 7! conto dei pas-[1. Mangià a past. Mangio 

seri. Guilleri m, o fare a pasto. Manger 
4. Passera solitaria. Passera| table d’hòte, 

solitaria, Passe solitaire f.|2, Vess tutt a past in du 
2. Pari ona niada o on vivee| cossa. Ingrassare in che 

de passer, Fare un passe-| chessia, essere nella su 

rajo. Babil, beva, Etre comme le } 
Passèit.Fioretto,Spada di mar-| son dans l'eau. 

ra. Fleuret. Spada senza filo. |Pàsta. Pasta. Pâte. Nome 9 
Passètt. Passetto. Misura d'un| nerico. 

terzo d’auna ..,.. Pàsta, T. di Cartiera. I}. 
Passètt. T. dell’Arti, Pernio.| sto. Le broyé. 

Pivot, |Pàsta, T. de’ Cart. e sir 
Passèit, T. de’ Sell. Passante.| Pasta. Pâte. - 

Passant, Pàsta, T, de'Ciamb, Pasta, Pâu 
Pàssi. I! passio, la passione,|1. Pasta frolla, Pastareale | 

La passion, cult à la reine, 
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2. Pasta sfojada. Pasta sfoglia-|Pastizzén.Imbroglione.Brouil- 
ta, sfogliata. Feuilletage m.] lon. 

’àsta. T, de’ Forn. Pasta da|Pastôn, (In genere) Intriso. 
pane. Pâte. Pite, 

I, Mett i man in pasta, fig.|Pastén, Pastone, Pastone da 
Metter mano in pasta. Met-| ingrassare. Piton. Cibo pe- 
tre les mains à la pâte. gli uccelli e pei pesci. 

+ Vess de bonna pasta, fig.|Pastir, Pastore. Berger, pas- 
Essere di buona pasta.Etre| teur. 
de bonne pâte, Pastoràl o Bastôn pastoral, 

3, Vess de l'istessa pasta, fig.| ©, Eccl, Pastorale. Crosse f. 
Essere d'una buccia, d'una|Pastòs. Pastoso, Souple, mou, 
stampa. Être de la méme|  pâteux, moëlleux, — T. dei 
pâte. Pitt. Flou, 

'astée, Lasagnajo, pastajo,|Pastrùgn. Intruglio, pottimie- 
vermicellajo. Vermicellier. | cio, piastricvio. Verbiage, 

Pastégg s. m. Pacchio, pap-| péle-méle. 
putoria. Bifre £ Pastrugnà. Impiastrare, im- 

Pastégg. Pasteggiamento. Re-| brattare. Barbouiller, salir. 
pas. Pastrugnà. Stassonare, Chif- 

Pasteggià. Pasteggiare. Don-| fonner. #. Mastinà, 
ner à manger, traiter. Pastüra. Pastura, mangime. 

Pastilia. Pustiglia, pastieca.| Pâturage, 

Pastille, 4. Pastura d'usej. Becchime, 

Pastinna o Pàsta, Grumato] Mangeaille f, 
grigio, prugnôlo bastardo.|Pastüra. Pastofa, pasturale. 
Mousseron, Sp. di fungo] Entraves f. pl, Fune che si 
Matt], lega alla gamba del cavallo 

Pastizz. Pasticcio. PMÉ. per fargli apprendere l'am- 

Pastize, fig. /iluppo, intrico,| bio, o perchè non cammini 
tram, raggiro. Embarros| a suo talento. — Lu parte 
m., brouillerie f. della gamba a cui si lega 

Pastizzà. Impasticciare. Met-| Ja fune. Paturon, 
tre en pâté. Pasturà. Pasturare, pascere. 

Pastizzaria, Pasticceria. Phtis-| Paitre, 
serie. Patàcca, Frullo, patacca. Ne 

Pastizzée. Pasticciere, Pâtis-| valoir pas un liard. 

 sier. \Patàflia, Epitoffio. Épitaphe, 


h 
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Patàffia. Cedolone, poliszotto.|Patÿi. Patito, sbattutc 
Placard m., affiche ©, ticcio. Pàti, souffra: 

Patanflànna. Carota, frottola,\ have. 
fola, favola. Niaiserie, fa-|Patìî. Guasto. Gâté. 
daise f. pl., contes borgnes|Patìn. Pattini, ferri. 
m. pl. Pàtina. Patina, verni: 

Patelètta. Rivolta (tosc.) Pat-] nis m. 
te, matelott. Pari. dei pan-|Patoà. Dialetto. Pato 
ciotti, abiti, ecc. Patrèmm (Andà a). 4 

Paténa. T. Eccl. Paténa. Pa-| patrasso. Aller ac 
tène. Horire. 

Paténta s. f. Patente. Letires-|jPàtria. Patria. Patri 
patentes. Patriàrca. Patriarca. 

Pàter. Paternostro. Pater, pa-| che. 
tenôtre. Patriarcàa. Patriarc. 

4. Di adree cl pater di ratt.| triarchat. 

Dire il paternostro della\Patrimòni. Patrimoni 
bertuccia. Dire le patenòtre! moine. 
du singe. Patriòtt. Paesano , 

Paterà. Spaternostrare, sco-| triotta. Compatrio 
ronciare. Dire beaucoup de|Patrizzà. Padreggiare 
patenòtres. zare. Ressembler à 

Pateràtt. Y. Beût. Patrizzi. Patrizio. Pa 

Patèttich. Patetico. Pathétique.| ble. 

vali. Patire. Pâtir, souffrir ,|[Patrôn. Padrone, sigr 
supporter. tre, seigneur. 

1. Besogna patì per compatì.|Patronànza. Padrone 
Corpo satollo non crede all périorité, autorité 
digiuno. Qui est soùl ne|Patrònna. Padrona. ! 
pense guère aux affamés. |Patrònna. T. Mil. Ca: 

Pati. Zmmezzgire, invietire.| giberna. Giberne, 
Moisir, rancir. Parl. delle| re f. 
carni. Pàtt. Patto. Pacte, 1 

Patì. Guastarsi. Se gâter, una] convention f. 
vivanda, una medicina, ecc.|1. Fà patt. Pattegai 

Patigh. Marinare, aver del| tuire. Faire un p 
marino. Etre fâché en soi-| accord. 
mème, ronger son frein. |2. Patt ciar messizi 
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Patti chiari amicizia lun-\Pattusciàa. Gualcito, stazzo- 
ga. Patti chiari amici curi.| nato. Chiffonné, froissé. 
Les bons comptes font lesjPaùra. Paura. Peur. 
bons amis. Paüra. Y. Bordoeù. 
3. Stà ai patt. Stare al patto,'Paùsa. Pausa. Pause. 
tenere il patto. Tenir sajPavarìn. Paperino. Oison. 


parole. Pàver. Papero. Gison. 
l'àtta. Brachetta, toppa. Bra-|Pavionée. Tappezziere. Tapis- 
yette. sier. 


Pàtta. T. de’ Calzol., Zoccol.|Pavon. Pavone, paone. Paon. 
Guiqgia. Le dessus d’une|Pavonàzz. Pavonaszso, pao- 
mule, d’une galoche, d’une| nazzo. Violet, pourpre. 
sandale. Pavoneggiàss. Pavoneggiarsi, 

Patta (Fà). Impattare, patta-| paoneggiare. Se panader, 
re, far patta. Faire quitte.| se pavaner. 

Pattaria. Ciarpe, ciarpame,|Pavònna. Paonessa. La femelle 
sferre vecchie, vecchittme.| du paon. 

Quantité de guenilles f., re-|Paziént, agg. Paziente. Pa- 
but m., vieilleries. tient. | 
Pattée. Rigotiiere, rivendito-|Paziénza. Scapolare. V. Abet. 

re. Fripier. Paziénza. V. Pascénza. 

Pattèll, al pl. Pattij, Pezzo. (Pè. Piede, piè. Pied. 

Linge m., couches f. pl. |1. Alzass in pee. Alzarsi. Sc 

Pattinna..... Manique de re-| lever debout. 
passcuse de linge. Straccio|2. Andà cont e) pé de piomb. 
per impugnare il ferro dal Andarecolcalsare del piom- 


stirare le biancherie. bo. Marcher la balance è 
ja. Pattuglia. Patrouille.| la main, aller bride en 

.  onin ..... Braie main. 
rauònna. Telo da pane. Cou-|3. Andà de sò pè, fig. An- 
ches. dare pe’ suoi piedi. Aller 


Pattòonna. Tonaca. Veste dei] par son droit chemin. 
‘religiosi claustrali. Froc m.|4. A pè. 4 piede. A pied. 
Pattuèlli. y Brandello o Pen-|5. A pè biott. Sgambucciato. 

Pattuèila. À daglio di vestito.| Déchaussé, sans bas. 
Lambeaux, brin. 6. A pè taccaa o În pari. / 

Pattùsc. Pattume, pagliaccio,| piè giunti, a piè pari. A 
impatto. Patrouillage, pieds joints. 
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7. Bagnai pee. Pediluvio. Pedi-|19. Pondà pè, Metter piede. 
luve. Mettre les pieds. 
8, Cont i pee e,cont i man.|20. Stà-sù in pee. Stare ritto, 
Carponi. À quatre pattes | stare in piede. Etre de bout. 
9. In pee. In piedi. Debout.|241. Tegni el pè in dò scap. 
10. In sui duu pee. Su due) Tenere il piede in due scart 
piedi, subito. Sur le champ.| pe, in due staffe. Se ménx 
11. Lavass man è pee d'onal ger entre deux parties. 
cossa. Lavarsi le mani e|22. Tirà per Î pee vun. Ley 
î piedi di checchessia. Sel gere sullibro d’alcuno. Par 
laver les mains de quelque! ler de quelqun, 
chose. Pè. Piede. Pied, Misura. 
42, Mettes-dent cont i man e|Pè. Piede, Pied. 
cont i pee. Mettercisi co/-|1. De duu pee. Bipede. Bipéde. 


l’arco dell'osso. De toute|2. De trii. Tripede. Tripied 
sa force. 3. De quatter. Quadrupede. 
43. Mett i pee al mur, #p-| Quadrupède, 
puntare i piedi, mettere i|4. Senza pee. Apodo. Qui n'as 
piedi al muro. S'obstiner.| point de pieds. 
44, No vessegh nè coo nè|Pè. Piede, estremità, fondo. ! 


pee. Essere come il pesce] Pied, bas. | 
pastinaca, Tareronde, pa-|Pè. Piede. Pedale dell'albero. 
slenaque. Pied, tronc m., tige f 

15. On boccon in pee. Un|Pè in sign. di Stipite. Souche. 
bere tosto tosto, Un po’ di Pè colombin. Erba roberta, 
desco molle. Mangero sans} geranio. Pied-de-pigeon. 
se mettre à table. 0° Pè de nibbi. Piè corvino, pie 

16, Pestà i pee. Batterei piedi,| de di leone, leontopétalo, 
dare in terra. Trépigner,| Pied de lion, renoncule des 
frapper des pieds. prés. Sp. d'erba, 

AT. Pientà in sui duu pee. #b-[Pè 2A nibbi. Spilli d'oro, cap. 
bandonare il tronco, pian-| di turco, margherittint 
tar di botto. Abandonner| Marguerite, 
toul-d-coup, laisser seul. |Pè de vedell, Gichero, fingue 

48. Podè pu mettegh pè, dver| di serpe, più vitellino. Piel 
abbruciato l'alloggiamento,| de veau m., colocasie È. | 
aver baciato il chiavistello.[Pée(In) m. avv, Ripido, erto 
Brûler l'étape, | Roide, éscarpé, 
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Pèce. Petto, Pis de vache, |Pedàgn. Fivagno. Lisière de la 

?eccàa, Peccato, Péché. toile, Estremità dei lati della 

|. L'è peccaa a fall. È pee-| tela. © 
cato, é un danno. C’est un|Pedàl, Pedale. Pédale f. T. di 
péché, c’est dommage. Mus. 

+ L'è pesg el scandol ch'el[Pedàla. T. dei Torn. Calcole 
peccaa. Peccato celato messo| deltornio, pedale. Pédale m. 
perdonato, peccato confes-[Pedänna, Il suono della pe- 
sato è mezzo perdonato.| data. Scalpiccio, Trépigne- 
Péché caché est à demi par-| ment. 
donné. Pedänna. Orma, pedata, ve- 

3, Peccaa vece penitenza noeu-| stigio. Trace f., vestige m. 
va. Peccato vecchio peniten-|Pedànna. Pedata. Marche. La 
sa nuova, Faire la peni-| Jarghesza, o la parte 
tence d'un vieux péché. di uno scalino, 

» Toccà de purgà i peccaa|Pedànna. T, de’ Sarti, Pedana, 
di olter, Tal pera o tal uva| doppia — Balsana. Ren- 
mangia il padre che ai fi-| fort — Falbala, 
gliuoli allega i denti. Quan-!Pedànt, Pedante, Pédant, 
do il padre fa carnevale, al|Pedantaria, Pedanteria. Pédan- 
figliuolo tocca fare la qua-| terie, 
resima, Telle poire mange|Pedantèsch. Pedantesco, Pé- 
le père, qui agace les dents,| dantesque. 

à ses enfans. Pedegàlla. Telajo? intelajatu- 
eecà, Peccare, Pécher, ra? Tableuu. 

eccadér, Peccatore, Pécheur,|Pèdegh. Lento, pigro. Pares- 

eccenètt o Penècc. T. dei Fa-| seux, lent. 
legn, ..... Scie à chevilles. Pedesin, al pl. Pedesitt, Pel 

’êccher. Pécchero, Hanap. Sp.| licini, Oreilles. I canti dei 
di = ep grande. | snechi pei quali si pigliano 
dàda, ( Zn genere) Monta-| per wuotarti. 
tojo. ‘Montoir. \Pedestàli. Piedestallo, Piédes- 

Pedàda. (In ispecie) Montata.| tal. 


Montée. Pedestàll. Pianta. Piédestal. 
ledàgg. Pedaggio, passaggio.| La base d'un calive, 

Péage. Pedinna, T. di Giuoco. Gi- 
'edàgn. Gonna, gonnella, fal-| rella, pedina. Pion m. Nel 

da? Jupe, giuoco di dama, Dame f. 





342 PE PE 
Pedòcc. 7. Pioeùcc. ;Pegorìn. Pecorino. ‘Agneau. 
Pedocciaria.Pidocchieria, pos. 'Pegoròn, fig. J'igliaecone, pol: 
e fig. Gueuserie, taquinerie.| tronaccio. Grand lâche, 
Pedén. Pedone. Chi fa cam-| grand poltron. 
mino a piedi. Piéton. Pegrizia. Pigrizia, infingor 
Pedon. Procaccino. Corriere| daggine. Paresse, fainéar- 
che fa viaggio a piedi. Cou-|  tise. 
rier ordinaire qui porte les|Pegrizios. Pigro, infingardo, 


lettres. neghittoso. Paresseux, non- 
Pedonì. Scarpinare, pedova-| chalant. 

re. Marcher à pied. Pe-in-del-cùu. Calcio. Coup de 
Pedrée. 7. Menùs. pied. 


Pedrioeù. Imbuto. Entonnoir.|Pél. Pelo. Poil. 

Pedrioeù. T. de’ Confett. .....|4. No ghe manca on pel. St 
Perloir. a perfezione, è compitisti 

Pedrioeù, fig. Parl. di ve-| mo. Il n’y manque pas u 
stito ..... Habit étranglé.| clou. 

Pedritt. T. Archit. Peduccio.|2. Pel matt o salvadegh. Le: 
Corbeau m., console, re-| nuggine, peluria. Poil fot 


tombée f. let, duvet. 
Peggiorà. Peggiorare. Empi-|Pél. Pelame. Pelage, poil. Qur 
rer, rendre pire. lità e color di pelo. 


Pègn. Pegno, sicurtà. Gage m.|Pél. Fillo, vello, lanugine. Dv 
4. Donna che va a fà pegn.| vet. 
000. La metteuse en gage.|1. Frut con su el pel. Frutti 
Pègn. Pegno, premio. Gage.| villose. Fruits velus. 
Parl. di giuoco. Pél. T. Idraul. Pelo dell’acque. 
4. Giugà ai pegn. Giocare ail Le fil m., la surface de 
pegni. Jouer à gage touché.| l'eau f. 
Pegnatàri. Pignoratario, usu-|Pelà. Pelare, spelare. Peler. 
rajo.Hypothécaire,usuraire.|Pelà. Pelare, spiumare. Ple 
Pégora. Pecora, aynella. Bre-| mer. Parl. dei volatili. 
bis. Pelà. Sfrondare , brucare, 
4. Da i pegor in consegna al| sbrucare. Effcuiller, égavet 
loff. Dare o lasciare le pere un arbre. 
in guardia all’orso. Au plus|1. Pelà la foeuja o moron. Brw 
larron Ja bourse. cure la foglia, sfrondart 
Pegorée. Pecorajo. Berger. gelsi, Effcuiller les mùriers. 


Pelà. 
Pelà. Sbucciare le frutte. Pe- 


4. 


Pelà, met. Pelare, scorticare. 


. Pelà on oeuv. Syusciare 


PE 
mandorle. Peler. 


ler, ôter l’écorce. 
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Levar la roccia alle|Pelgoràa. Pergorato. Treilla- 


ge m., berceau m. 


Peligòrnia. Mattana. Ennui, 


dégoùt m. 


Pelà on pomm. Mondare|Pèll. Pelle, cure. Peau. 
una mela. Eplucher, peler|1. Drowà la pell. Lavorare à 


une pomme. 


un uovo. Ecaler, écosser 
un oeuf, 


Mugnere con angherie. Plu- 
mer quelq’un. 


Pelàa, fig. Calvo, pelato, scri- 


nato. Chauve. 


Pelàa, fig. Scusso di danari, 


Pelàda. Pelatura, L’action dej4. 


Pelàda. La calvizie. Calvitie. 
Pelàgra. 7. Pellàgra. 

Pelànda. Palandra. Balandran. 
Pelegàtta. Membrana, pellac- 


smunto. Privé, 
d’argent. 


dépouillé 


peler. 


cia. Peau fort dure qu’on 
trouve dans la viande. 







lavorare 
di buona gana. Travailler 
de toutes ses forces, sans 
relâche, de bon gré, 


musa e stanga, 


+ Fà bell Du a lavorà su la pell 


di olter, Della pelle d'at- 
tri si fanno le coregge più 
larghe. Faire du ewir d'au- 
trui large courroie, 


« Imprestà-via la pell, Pian- 


tare l'alabarda, Louer son 
Venne, 

Podè pù stà in la pell. Non 
poter stare in guinsaylio, 
non poter capire nella pel- 
le. Ne savoir durer dans sa 
peau. ° 


5. Tirà la pell in coo. Fare 


il collo. Surfaire, surven- 
dre. Pretender troppo. 


Pelegrin. Pellegrino. Pélerin.|Pèll, Pelle. Peau, cuir m. 
Pelegrinàgg. Pellegrinaggio.|1. Dà la pell a Ciocchin, o 


Pelegrinns. Sarrocchino. Col- 


Pélerinage. 


letin, rochet de pélerin. 
Sorta di vestimento 


coprirsi le spalle. 


Pelegrinna de donna. Bavera, 


pellegrina. Pélerine. 


Pèlgora. Pergola. Treille f., 


berceau m. 


che 
si porta dai pellegrini per 


Fà stringh de la pell. Es- 
sere l’asino. Etre le souf- 
fre-douleur. 


2. Pell conficiada. Pelle con- 


cia. Peau corroyée. 


Pèll. Otre, otro. Outre f. Serve 


per contenere olio, vino,ecc. 


Pèll. Buccia, cuojo, scorza, 


pelle. Peau. Parl. di frutte. 


4. Pell d’uga. Fibcine. Peau. 
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Pèll de diavol. Mezsa pelle|Peltrée. Peltraro, stagnajo. 
(lucch. ) Sp. di stoffa. Etameur. 

Pèll de pess. Pelle sagri. Cha-|Peltréra. Scanceria, palchetto. 
grin m. Serve per ripulire.| Dressoir m. . 

Pèll secca di piagh. Schiansa.|Peluccà. Piluccare. Eplucher. 
Croùte de plaie. 

Pellàcca. V. Paràttola. 

Pellàgra. Pellègra, dott. Der- 
maträga. Dermatagre. 






luzzicare. Tàter, goùter de 

quelque chose, pignocher. 

Pelùcch. Peluss0, peluja, bru- 

Pellämm. Pellami. Quantité de] scolo. Menu poil, duvet. 
peaux. Pelùsc. | Pelone, pelaccio. Pe 

Pellattée. Cojajo, conciatore.|Pelùzz. \luche f. 

Vendeur de cuir, corroyeur, |Penà. Penare. Souffrir. 

tanneur. Penàggia. Zangola. Baratte. 

Pellesinna. Pellicina, pellicula,|1. Rodèlla del manegh de l 
membrana, buccia. Pelli-| penaggia. Rotella? Ménole £ 
cule, membrane. 

Pelliscia. Pellicciu. Pelisse , 
fourrure. 

Pelliscia. Gufo, almùzia. Au- 
musse m. Pelliccia che por- 
tano i canonici di alcune 
collegiate. Pénd. Pendere, pencolare.Per 

Pelliscia, met. Serpentello.| dre, pendiller. 

Diablotin. Parl. di ragazzo.|Pendellin. Téttola. Glands m. 
Pelliscioeù. Dittamo. Dictame.| pl. Il bargiglio della capre. 
Pelliscioeù salvadegh. Nepi-|Pendént. ( In gen. ) Pendenti, 

tella. Erba da funghi. Ca-| orecchini, ciondoli. Pendant 

lament m. d’oreilles. 

Pellizzée. Pellicciere, pellic-\Pendént. ( In ispecie ) Pen 
ciajo. Fourreur, pelletier. | dente. Pendeloque. La giojs 

Peloccà-sù. Scapezzare. Don-| che pende dall’orecchino is 
ner des taloches. forma di qocciole, od altro. 

Pelòcch. Scapezzone. Talo-|Pendént, agg. Pendente, pen 
che f. solo. Pendant. 

Peldja. 7. Tegnôn. Pendénza s. f. Pendenza. Per 

Pelôs. Pelosn. Velu. chant m., pente f. 

Pèlter. Peltro. Etain raffiné. |Pendìzzi s. m. pl. e sing. Patti, 


multa.Peine f., châtiments. 
amende m. 


dell’uva. 


eluccà, fig. Piluccare, spit | 


=—k. 


Penàl s. f. La penale, pena, : 


Penciorà. Invajare, vajolart, : 
‘saracinare. Noircir. Dicesi | 
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vantaggi, appendizie. Fai-|A, 1 olter han faa el maa, e 
sances f. pl, mi me tocca de fà la pe- 

Pendizzi, met, Cesso. Dettes] nitenza, 4 me tocca ripe- 
crlardes, dggravio, re scar le secchie, Se donner 
debitusso. bien de la peine pour re- 

Péndol s. m. Pendolo, dén- parer les fautes d'autrui, 
dolo. Pendule, Peniténza. Penitensa, Péniten- 

Péndola f. Pendolo. Oriuolo a] ce. Pari. di giuochi. 
pendolo. Pendule f. Pènna. Piuma. Duvet. Parl. 

Pendolént. Spensolante, pen-| dei wolatili. h 
dente, Pendillant. 4. Lassagh i penn, fig. La- 

Pendolin, Forcella del pen-| sciarvi le penne. Laisser des 
doto. Forchetta. Fourchet-| ses plumes en quelque en- 
te. Ove entra la spran-| droit. Perdere, rimetterci 
qhetta del pendolo, del proprio. è 

Pendén, Brandello, pendaglio,|Pènna. Piuma. Penna matta. 
brano, Pendant, penaillon,] Duvet m. Serve per em- 
brin. | pire cuscini, eco. 

Penëll, Pennello, Pinceau.  |Pènna, Penna, Plume, Serve 

Penèll, Pennello di vetrajo.| per iscrivere. 

Drague f. Serve per mar-|1. Calcà la penna, Acciaccare 
care i vetri, la penna, Appuyer forte- 

Penèll, T. 1dr, Pignone, sus-| ment la plume. 
saja, pennello. Digue de|2.Lassàinla penna. Lasciare in 
pierres, turcie f, penna, Rester dans la plume. 

Penellà. Pennellare, pennel-|3. Mazz de penn. Masso di 
leggiare. Peindre, travailler] penne. Touffe de plumes f. 
au pinceau, 4, Tirà de penna, T. dei Di- 

Pènera, Penna. Panne, Parl| segn. Delineare, Dessiner à 
del martello. la plume, 

Pènera, T, de’ Falegn. Dente,|Pèona. Appena, a mala pena. 
Mortaise f. À peine, 

Penetrà. Penetrare — Trape-|1. Penna la vitta. Ci corre 
lare, Pénétrer — Couler, dé-| la vita, sotto pena della 
goutter. vita, Il y va de la vie, 

Ping. F. Penciorà, Pènna. Pena, Peine, 

Peniténza, Penitensa, Péni-|Pennäce. Pennacchio, spennac- 
tence. chio. Panache, plumet, 
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Pennaggée ..... Plumassier.|Penti. Pentire. Se repen 
Chi vende piume, pennac-|Pentimént. Pentimento. Ri 


chi, ecc. 


tance. 


l'enniroeù. Pennajuolo. Ecri-|Pér s. m. Pero. Poirier 


toire f. Strumento da te- 
nervi dentro la penna da 
scrivere. 

Penos. Penoso. Penible, dif- 
ficile. 

Péns. Pena, penitenza, impo- 
s10.Penitence, tàche f., prés- 
crit. 

Pensà. Pensare. Penser, ré- 
fléchir. ! 

1. Dà de pensà. Dar che pen- 
sare, mettere in pensatojo. 
Donner à penser. 

Pensér. Pensiero. Pensée f. 

1. El me fà pagà finna i pen- 
ser. Ai conviene comperare 
în fino al sole. Je suis obli- 
gé de tout acheter. 

Pensér. T. di Belle Arti. Con- 
cetto, pensiero. Pensée f., 
croquis m. Lo schizzo. 

Penserds. Pensieroso. Pensif, 
réveur. 

Pension. Pensione. Pension. 

iensionà. 7. Giubilà. 

Vensionari. Pensionario, edu- 
cando. Pensionnaire. 

Tensionària. Educanda. Pen- 
sionnaire, 

Pénta. Cincia codona, codilun- 
40. Mésange à longuequeue. 

Pentecôst. Pasqua rugiada, 


bero. 

4. Vess incoeu in su o 
e doman in su on p 
Essere, saltare, pass 
pala in frasca. Fair 
coq-à-l’êne. 

Pér. Pera. Poire. Frutt 

4. Per bergamott. Pera 
gamotta. Poire berga 

2. Per buter. Pera bu 
Poire de beurre. 

8. Per cavaler. Pera 
vella. Poire calville. 
4. Per caviggion. Pera 

gine appuntata?..... 

5. Per cristian. Pera do 
stiana. Poire bon-chr 

6. Per d’inverna. Pera 
nina. Poire d'hiver. 

7. Per figh. Pera angelic 

8. Per gnocch. Pera gno. 
bugiarda. Poire brute 
ne, poire du pape. 

9. Per martin. Pera m 
siré ..... 

10. Per moscatell. Pera 
scadella. Poire musca 

44. Per nespola. Pera 
gia o ruggine ..... 

12. Per selvadegh. Perug 
pera salvatica. Poire 
vage. 


Pusqua rosa, Pentecoste.|43. Per o Perin sanp 


Pentecôte. 


Pera giugnola ..... 
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spinna de carpen. Pera|Perdit 
» pericarpia ..... peri. 
non di per. // Gial-|Perd6n. ; uunu. 
Ver qui ronge les poi-|Perdonà. #erdon .) 
nselto noto. ner. 
»p. Per. Par, pour. |Perdonànza. Perdonansa, 
Pelà. dulaensa. Indulgence. 


» bacchetta. Poffare|Perdüu. Perduto. Perdu. 
o, corpo del mondo.|Perfètt s. m. Prefetto. Préfet. 
»u. Perfeziôn. Perfezione. Perfec- 
’erlessare, sobbollire.| tion. 
tout doucement, fré-|Perfidià. Perseguitare. Persé- 
cuter, tourmenter. 
lùra. Bollitura, coci-|Perfil. Profilo. Profil. 


Bouillon. Perfiläa. Profilato, affilato. 

Percäle ( tosc.) Per-| Profilé. Naso profilato. Nez 
pointu. 

Perchè. Car, parce|Perfinna. Sino, infino. Jusque. 

pourquoi. Perfamà.Profumare.Parfumer. 


a. Dirimpetto. Vis-à-|Perfumée. Profumiere, un- 

guentario. Parfumier. 
rdere. Perdre. , Perfùmm. Profumo, suffimigio. 
erd l’amid ..... Evi-| Parfum. 


linge. Pergottà. Pillottare. Flamber. 
:‘rdere. Perdre. Con-| Gocciolare sopra gli arro- 
» di vincere. sti maleria strutta bollente, 
Ventricchio, ventri-| mentre si girano. 
Gésier f. Pericol. Pericolo, periglio. Pe- 
fig. Montiera, ber-| ril, danger. 

Cale. Perìcol. Trabiccolo, bertesca. 


Perdersi, smarritrsi.| Machine de bois fort sin- 

nfondre, se troubler.| gulière. 

Impuntare. Venir me-|Pericolà. Pericolare. Risquer, 

memoria nel recita-| ruiner. . 

)Jemeurer tout eourt|Pericolés. Pericoloso. Péril- 
Le - Jeux, 

Perdita, perdimento.|Perin. Pera. Poire. Specie di 

f, orecchino. 
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“ornnaegsto ..... Plumassier. Penti. Pentire. Se repentir. 
‘nr «ende piume, pennac--Pemimént. Pentimento. Repei 
“hi, Pre. . . tamcc. 

“snnirort, Pennajuolo. Ecri--Pér s. m. Pero. Poirier. .;- 
toire f, Strumento da tfe-: bero. 


nerri dentro la penna da!4. Vess incoeu in su on pe 


serirere. 
eno, Penoso. Penibie, dif-| 


ficile, 
ns, Pena, nenitenza, impo-| 


e doman in su on pom. 
Essere, saltare, passaret 
pala in frasca. Faire des 
coq-a-l'àne. 


+1, Penitence, tache f., prés-Pér. Pera. Puire. Frutto. 


crif, | 
Jensa. Pensare. Penser, ré-| 
flérhir. ! 
1. Dai te pensa, Dar che pen- 


1. Per bergamott. Pera ber 
gamotta. Poire bergamut. 


12. Per buter. Pera butirri 


Poire de beurre. 


sure, mettere in pensatojo.!3. Per cavaler. Pera care 


Sonner À penser. 
lensér, Pensiern. Pensée f. 
3. FI me fa paga finna i pen- 
ses, Ii conviene comperare 
in fino al sole, Je suis obli- 
sh de tout arheter, 
sensér, T. di Belle Arti. Con- 
colto, pensiero. Pensée f., 
croquis m. Z0 schizzo. 
Penseron, Pensieroso. Pensif, 
révenr, 
Pension, Pensione. Pension. 
I. Griubilà. 
Vensonari, l'ensionario, edu- 
cuando, Vensionnaire, 
Vensionaria, Edueanda, Pen- 
sionnaire, 
Penta, Concert codona, codilun- 
60, Mésanpo è longuequeuc. 


l'onsiona, 


Penterdst. Pasqua ruaiada, 
Pusqua 
l'entecdote. 


vella. Poire calville. 


4. Per caviggion. Pera rw: 


gine appuntata?..... 

5. Per cristian. Peru bone 
stiana. Poire bon-chrétiet. 

6. Per d'inverna. Pera ter 
nina. Poire d’hiver. 

7. Per figh. Pera angelica ...- 

8. Per gnocch. Pera gnoccu 0 
bugiarda. Poire brute-ber 
ne, poire du pape. 

9. Per martin. Pera martin 
airé ..... 
10, Per moscatell. Pera mt 
scadella. Poire muscade. 
14, Per nespola. Pera ro; 
gia o ruggine ..... 

12. Per selvadegh. Peruggin! 
pera saltalica. Poire sat 
vage. 


rosa, Fentecoste |13. Per o Perin sanpeder. 
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4. Per spinna de carpen, Pera|Perditémp. Perditempo, scio 
spina, pericarpiu ..... perio. Temps mal employé, 


5. Cagnon di per, /! Gieal-|Perdòn, Perdono, Pardon, 
loso. Ver qui ronge les poi-|Perdonà. #erdonore, Pardon» 


res. Insetto nota, ner, 
èr, prop. Per. Par, pour. |Perdonànza, Perdonanza, in: 
erà. V. Pelà. dulgenza. Indulgence.- 


erbàcco bacchetta. Foffare|Perdun. Perduto. Perdù. 
il cielo, corpo del mondo,|Perfèit s, m. Prefetto, Préfer. 
Parbleu. Perfeziôn. Perfesione, Perfec- 
‘erbui. Perlessare, sobbollire.\ tion. 
Bouillir tout doucement, fré-|Perlidiä, Persegiitare. Persé- 
mir. cuter, tourmenter, 
‘erbujadùra. Bollitura, eoci-|Perfil, Profilo, Profil, 
tura. Bouillon. Perfilài, Profilato, affilaso. 
'ercàll. Percäle (iose.) Per-|  Profilé. Naso profilato, Nez 
kall. pointu. 
erchè. Perchè. Car, parce|Perfinna, Sino, infino. Jusque. 
que, pourquoi. Perfamà. Profumare Parfumer. 
'ercO6ntra. Dirimpetto, Vis-à-|Perfumée. Profumiere, un- 
vis. quentario. Parfumier. 
'èrd. Perdere. Perdre. Perfimm. Profumo, suffimigio. 
. Fà perd l’amid...., Evi-| Parfum 
der du linge. Pergottà. Pillottare, Flamber, 
'èrd. Perdere. Perdre, Con-| Gocciolare sopra gli arro- 
trario di vincere. sti materia strutta bollente, 
lerdée. Ventricchio, wentri.| mentre si girano, 
glio. Gésier f. Pericol, Pericolo, periglio. Pe. 
’erdée, fig. Montiera, ber-| ril, danger, 
retta. Cale. Pericol. Trabiccolo, barteaca. 
èrdes. Perdersi, smarrirsi.| Machine de bois fort sin. 
Se confondre, se troubler.| gulière. 
’èrdes. Impuntare, Venîr me-[Fericolh, Pericolare. Maquer, 
no la memoria nel recita-| ruiner, 
re. Demeurer tout eouri|P'ericolba, Pericoloro. Péril- 
dans ..... | leux, 
’èrdita. Perdita, perdimento.|Perin, Pera. Polre, Specte di 
Perte f. | orecchino, 
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Period. Periodo. Période f. 'Perpetuèll. Perp 
Periòdech. Periodico. Pério-| gnolette. Sp. di 

dique. Perpetuèll. Ama 
Perità. Stimare. Estimer, pri-| ranthe f. Fior 

ser. Pèrs. Perduto. P 
Perito. Perito, stimatore. Esti-|Perscimm. Latti 

mateur, priseur, expert. forforaggine. . 
Peritt. Perusse. Petites poires.| pl. croutes de 
Perizia. Perizia, stima. Esti-|Persecuzién. 


mation, prisée. Persécution. 
Pèrla. Perla. Perle. Persegàda. Per: 
Perlin, agg. di Color. Perlato.| serve de péch 

De couleur de perle. Pèrsegh. Pesco, 


Perlinna. Litosperma, miglial-| cher. Aibero. 
sole. Grêmil m., herbe aux|Pèrsegh. Pesca, 
perles. Erba. che. Frutto. 

Perlongà. Prolungare. Prolon-| 4. Persegh d’ens 
ger, différer. mestica. Pêch: 

Perlustrà. Perlustrare. Aller|2. Persegh duras. 
à la découvert. cina. Pêche dur 

Perlustrazién. Perlustrasione.|3. Persegh gniff 
Recherche, perquisition. ‘| guigna o cart 

Permèss s. m. Permissione,| rosso ..... 
permesso. Permission, li-|4. Persegh lass. 


‘cence, congé m. catoja. Pêche 
Permètt. Permettere. Permet-| che du noyau. 
tre, accorder. 5. Persegh nos. 


Pernigònna, agg. di Brùgna.| Brugnon, brig 
Susina pernicona. Perdi-|Perseghìnna. Cre 


gonne. Crête de coq. 
Pernis. Pernice, starna. Per-|Perseguità. Perse 
drix. sécuter. 
Pèrno. 7. Pignén. Perseverà. Perse 
Perorà. Perorare. Haranguer,| sévérer , persi 
plaider. Perseverànza. P 
Perpendicolàr.Perpendicolare.| Persévérance, 
Perpendiculaire. Persist. Persistes 


Perpêtov. Perpetuo. Perpéiuel.] continuer. 
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Personàgg. Personaggio. Per-|Pervegni. Pervenire. Parvenir. 
sonnage. Pervegnüu. Pervenuto, Par- 
Personàl. La persona, La per-| venu. 
sonne, Pervèrs, Perverso, Pervers, 
Personalmént. Personalmente,| méchant. 
Personnellement, Perversitàa, Perversitd, Per- 
Persònna. Persona. Personne.|  versité. 
Persuàd o Persuadè. Persua-|Perzipità. Molestare, inquie- 
dere. Persuader, convaincre.| tare. Molester, inquieter , 
Persuàs. Persuaso. Persuadé.| tourmenter, 
Persuasiôn, Persuasione. Per-|Perzipitis, Molestatore, Im- 
suasion, | portun, fatigant, 
Persùtt. Prosciutto. Jambon.|Pés, Peso, Poids. 
Pèrtega. Pertica. Perche, gaule,|Pés. Pesantezza, pesa, pesan- 
4. Vegni-sù grand come ona| sa. Poids m., pesanteur f, 
pertega, Riuscire come uno|Pés. Contrappesi nei girar- 
spilungone, Etre  élancé s| rosti, orologi, ecc. Contre- 
haut en jambe. poids. à 
Pèrtega, Pertica. Perche, Mi-[Pés s. m. pl. Pesi. Les poids 
sura. d'une balance, 
Pèrtega. Staggio, Forceau. Ba-|Pésa, Stadera, Peson. 
stone sopra il quale si reg-|Pésa, Pece, pégola, Poix. 
gono le reti. |A, Pesa de violin. Colofonia. 
Pertegà. Abbacchiare, bacchta-|  Colophane f. 
re. Gauler, 2. Taccà come la pesa, £s- 
Pertegàda. Perticata, Un coup| sere viscoso, appiecatiecio. 
de gaule, Tenir comme poix. 
 Perteghin. Trapélo. Troisième|Pesà. Pesare. Poser. Pari, di 
o Bricole. Terzo cavallo che] degne. Cordonner, 
si attacca per lato agli al-|Pesàda, Pesamento, Peste f. 
tri due giù aggiogati a fi-|Pesadôr, Pesatore, Peseur. 
rare una vettura qualunque,|Pesànt. Pesante, Pesant, lourd, 
Perdoca s. f. Parrucca, sas-|Pèsca. Pesca, pescagione. Pé- 
sera posticcia, Perruque. che, 
Peruccàscia o Sgràzza. Par-|Pescà, Pescare. Pècher. 
ruccaccia, Tignasse. 4. Dove te sèt andaa a pe- 
erucchée, Barbiere, parrue-| scallt Di dove l'hai tn ca- 
chiare. Barbier. i | mato? Où as-tu péché cela? 
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Pescàda. Pescata, pesca. Coupji. Fà i robb ala 
de filet. alla peggio o all 
Pescadér. Pescatore. Pècheur.| Faire du pis qu 
Pescadér. 7. Bacchettée. Pesô. Pesatore. Pe 
Pescaria. Pescheria. Poisson-|Pèss. Pesce. Poissc 
merie. Luogo ove si vendelA. El pess gross el 
il pesce. 7 piscinin. ZI pes 
Pescaria. Frittura, avannotti.| inghiottisce il n 
Alevin, menu poisson. Pe-| gros poissons n 
sciolini di cui si suol farei petits. 
frittura. Pessée. Pesciajuolc 
Pescaròtt. Mergo minore, mer-| dolo. Poissonnie 
go oca. Plongeon, Uccello|Pessegà. Affrettars 
acquatico. Se héter, se dé 
Peschéra. Peschiera. Vivier ,|Pèssim. Pessimo. 
étang, bassin m., forcière f.| vais, très-méchs 
Pèscia. Abete bianco, pino|Pessìn. Pesciolino, 
bianco, piella, picea, sam-| Petit poisson. 
pino. Sapin femelle m. {. A pane pessin 
Pesciàda. Calcio, pedata. Coup] . strette, fra l’usci 
de pied. Mettre quelqu’un 
Pesciàn ( A). 4 piedi. A pied.| mur. 
Pescìn. ( Nelle Arti) Peduccio.|2. Mett o Tegnì a 
Corbeau m., retombée f. sin. Tenere allc 
Pescin. Becchino. Fossoyeur.| Tenir au filet, 
Chi seppellisce i morti. |3. Pessìn ligaa in! 
Pescioeù. Zampo, peduccio.| squilie, fruga 
Pied. poisson. 
Pescioeù. T. di Giuoco. Sber-|Pessonéra o Pessé 
cia, cerna. Novice, appren-| (rom.) Poisson 
tif m. per lessarvi i ; 
Pesciôn. Abete rosso. Pesso.|Pesspèrsegh. Pesc 
Faux sapin. perso di fiume. 
Pescò (Martin). Uccello san-|Pèsta. Peste. Pest 
tamaria. Martinet-pécheur.|Pèsta (met. ) Na 
Pésg. Peggio. Pis, pire. golo, serpente. 
Pésg. Peggiore. Pire, plus mau-| nietto. Lutin, di 
vais. gasso cattivo. 
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tà, Pestare. Piler, broyer;|Petascion. Peccione, trippone. 
Scraser, concasser, Qui a un gros ventre, 
Pestà el pever. deciaccare|Petèce, Petecchie, Pourpre mi, 
> soppestare il pepe, Écra-|  pétéchies f. pl, 
ser, concasser le poivre. |Petechiàl. Petecchiale, Fièvre 
ità, fig. Zombare, battere.| pourpréce, pétéchiale, 
Frapper, battre, tapoter|Peti. Appetire. Appéter. 
| uelqu'un, Petigri, Dos #0, vajo, Petit-gris. 
tàda, Pestata, pestamento,| Sp. di pelliccia. 

L'action de piler. |\Petitis. Appetitoso. Appélis- 
tàda, fig. F,. Burattén, sant, 
tafinga. Paitone, paltônie-|Petités. Foglioso, desioso, ap- 
e,guidone.Gueux,trucheur.|  petitoso. Desireux, envieux. 
Uomo dell’infima plebe. |Petitt. Appetito. Appétit. 
tapéver, Pestapepe, Un sot, [Petitt. Capriccio, voglia, En- 
an homme qui ne saorait| vie f., caprice m, 
pas troubler l'eau, Dicesi |Petitt. Foglia, macchia, vizio. 
ver dispresso. Envie f. 
staroeùàla, T. di Cucina, Pe-|Petizién, Supplica, petizione. 
tatojo, pestello. Pilon, Demande, supplique, re- 
stôn. Fiasco. Bouteille. quête, 
tin. d'estello, pestatojo, pe-|Pètt. Peto, Pet, vent. 
tone. Pilon. 4, Andà coi pitt a l’aria, Ca- 
tonscavèzz. 7. Trombôn, | scare a gambe alzate o le- 
iàeca. Patacca. — No vari] vate, andarne a gambe al- 
ona petacca, Non waler] l’aria. Se renverser les qua- 
ti pon una patacca, Ne| tre fers en l'air. 

| 2, Giald come on pett. Im- 


: jaune, pulmonique, 

*d s. m, T. d'Artigl. Pe-[Pettà o Petteggià. Sventolare, 
ado. Pétard, spetescare. Peter. 

ird, agg. Paffuto, gras-|Peltà, Appoggiare, appiccica- 
otto. Potelé, maMé, dodu.[ re, Battre, frapper, donner 
Lene e petard. Luccieante,| des coups, heurter, 

ras à lard, 1. Pettà in corp. 4ffibbiarla, 
se, Fentriglio delle bestie] accoccarla, Jouer un tour, 
paccine. Ventre. | une pièce à quelqu'un, 

Si 
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Pètt de léff. Fescia. Vesse-de-|Pettoràl, agg. Pettoral 
loup. Sp. di fungo mang.| machico, Pectoral. 

Pettegasciàss. Infangarsi, im-Pettoräl de ferr. T. 
pillaccherarsi, împocche-| Pettabotta. Cuirasse. 
rarsi. Se crotter, s'em-|Pettorà). Pettiera, pet. 


bourbes petto. Poitrail de ct 
Pettégola. Pettegola. Péronne]-|Petturinna. Mimbusta 
le, femmelette, commèére, se), corsé tosc.. 


Pettegolà. Pettegolare, spette- Petturinna. Zampa? Pai 
golare. Jaser. | te della razza della 
Pètten. Pettine, Peigne. Petturinna. T. di Stamf 

4. Petten del corno a eoet-] Cul de lampe. 
ta Peigne à manche ou/Petturinna de merluzz.. 
à queue. gnée de merluche. 

2. Petten rar e pelten spess.|Petulànt. Petulante, Pé 
Pettini radi e pettini fitti. arrogant. 

Peigne clair, déméloir m.,|Pelutànza. Perulanse, P 
peigne serré. ce, arrogance. 

3. Streng tutt i gropp al pet-|Péver. Pepe. Poivre. 
ten. Venire il nodo al pet- 1, Mett-sù el pever. J 
tine. Trouver la difficulté.| re. Poivrer, 

4. Stucc di pettin. Pettiniera.|Peveràscia. Mordigalli 


Trousse à peignes. perina, erba hellicc 
Pètten. T. dei Tess. Pettine,| ne f., morgeline f. 
Peigne. |Peverin. Peperone. Poi 
Pettenà. Pettinare. Peigner, spagne ou poivre lo 
Pettenadüra. Acconciatura dilPèzz. Pesso. — Bel} 
capo. Coiffure. donna o d’omen. Be 
Pettenée, Pettinagnolo. Pei-| ex di donna o d' 
gnier. Taille, stature. 
Petteninna. Pettine doppio o|Pèzz. Un pezzo di 
spicciatojo. Peigne serré. Long-temps. 


Pettéra. Pappatoja, sougio-|Pèxz. Persa d’artiglier. 
yaja. Double menton. Dop-| ce d'artillerie. 
pio mento. Pèrz. T. Music. Pess 

Pèttola. Y. Stròll. ce f, 

Pèttola. Gagna, intrigo, wiltip-|Ptarza. Pezsa. Pièce d' 
p:0. Emwbarras m., intrigue £.! de toile, 
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4. Giontagh l'inguent e i pezz.| gono per lo più nelle guan- 
Perdere l'olio e la spesa, _ ce ai tisici e fegatosi, 
Mettervi le pezze e l’un-\Pezzoeù. Pappino, Domesti- 
quento, En être pour ses] que d'un hôpital. 
peines et pour son argent. Pezzoeù, fig. Limbello, lim- 
2. Pezza de la barba, Bava.) belluccio. La lingua. La lan- 
glino. Frottoir, gue. 
3. Pezza del stomegh. PessalPezzôn. T, de' Calz, Cappel- 
dae stomaco. Pièce d'esto-| (letto del tornajo. Piton. 
mae, Pià, Prendere, pigliare. Pren- 
Pèzza. Taccone. Morceau, dre, saisir, 
Pèzza. T, de' Pannajuoli, Pes-|Pià. Bessicare, Becqueter, pin- 
sa. Pièce, | cer. Percuotere col becco, 
4. De la mostra se conoss|Pià. Mordere, Mordre. 
la pezza, fig. À’ segnali si|Piofoeüja, T. di Cart, Lavo- 
conoscono le bolle, Gli asi-| rante al tino. Ouvreur. 
ni si conoscono ai basti. On|Piàga. Piaga, Plaie, 
connait les gens à la mine, |Piàga, 7. Guarisch, 
Pezzà e Pezzà-sù. Mappesca-|Piàga, fig. Seccafistole (per- 
| re, rattoppare, rabbercia-| sona). Fâcheux, ennuyeux. 
re. Rapetasser, rapiécer, |Piàga, fig. Seccaggine (cosa). 
ezzadùra. Rappessatura. Ra-| Importunité, gêne, 
piécetage, ravaudage, re-[Piagà i vit, Piegare le viti, 
coutrement, Baisser la vigne. 
zentorin o Miséria. Una|Piàn. Piano. Plan, plat. 
pidocchieria, un nonnulla.|Piàn s, m. Pianura, Une plaine. 
Chose de rien, niaiserie, |Piàn., Piano nelle case. Étage. 
2zèt1a del Levant. Pessetta,|t. Pian terren, Piano terre- 
bambagello, Sorte de fard. no. Rez-de-chaussée, 
| Pezrigà. Pissicare. Picoter, In-|2. Primm pian. Primo piano, 
dur pissicore, bescicare,| Premier étage, ete, 
Decqueter, pincer. Piün, avv. Piano, Doucement, 
ezzigà, Spissicare, mangiuc-| tout bas. 
chiare, spilluszicare. Tà-|1, Chi va pian va san, 0 lon- 
ter, goûter de quelque cho-] tan, Pian piano wi va ben 
se, l'entamer, ratto, Pas à pas on va bien 
lezzoeù e Pèzz. Mossoretti.| loin. 
Petites ronsenra. che nen-lPiùnn. T. de’ Faloo. Parlotta. 
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cagnuccia, piallone. Galè-!Piàng. Ci 
re, plane f. cesi de 
A. Piana scanada. Forcella ,|Piangin.. 











incorsatojo. Doucine f. catore. 
Piàna. Tavola. Planche. Pezzo| tro il 
di terreno. fuora. 
Piàna. T. d’Ag. Mägolo, pia-| leur. 
nura. Un grand rayon en-|4. Fà el 
tre les sillons. Enrue f. Li-| carsi 
sta di terreno diviso ini  plaindi 
varie porche. famine 
Pianà. T. de’ Faleg. Piallare.|Piangisté 
Raboter, corroyer. gimeni 
Pianadér. T. d’Otton. Piana-| f. pl. 
tojo. Planoir. Pianìn. / 


Pianéda. T. Eccl. Pianeta. Cha-[Piàno ‘8. 
suble. mento 

Pianedée. Pianetajo (lucch.),|Piànta. ) 
banderajo. Chausublier. 1. Pianta 

Pianèlla. Tavella. V. in Qua- 
drèll. 

Pianètta s. m. Orôscopo, na- 
tale, fato, destino. Horos- 
cope, destin. 

Pianètta e Pianètt. 4juo/a. Plan- 
che. 

Piàng. Piangere. Pleurer. 


uno il cuore di checchessia. 
Regretter, déplorer. 

. Piang i oeucc. Avere la- 
grimasione. Avoir larmoie- 
ment. 

3. Piang per nagotta. Faure una 
quattrinata di pianto. Pleu-|Piaséver 
rer pour une chose de rien.| Agres 

Piàng. Gemere, lagrimare la|Piasüu. 
vite. Dégoutter. Piàtt. P. 


to 
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4. Fà duu, tri piatt. Ymban-|[Piazzàl, Pinesale. Place. 
dire due, tre vivande. Ap-|Picacoàna, Ipecacuana, Ipéca 
prêter, dresser deux, trois] cuanha m. 
mets. Picea, Picca, gara. Pique, dis- 
2. Piatt de mezz, Tramesso.) pule, brouillerie. 
Entremets. Piccà. Bussare,picchiare.Heur- 










. Piatt de pitocch. Lecewme,| ter, frapper. 
bramangiore, ghiottornia,|Piccà. Martellare. Picoter. Di- 
Morceau friande. cesi del dolore frissante 
4 Trovarii on piatt de bonnal che cagionano alcuni ma- 
cera...., La vivanda vera] Lori, 
l'animo e la cera, Le bon|Piccà, T. de’ Cuochi. Lardel- 
coeur fait la bonne chère,| lare. Piquer, 
ùtt. Piatto per Pietanza, Pi-|Piccàa. Picco, punto, tocco, 
Tfance f., méts m. | Piqué, aiguillonné. 
àtt s. m. pl. T, di Mus. Ca-[Piccèda. Piechiamento, Coup. 
tube, cemmanelle. Cimbale f.| Piccäda a la porta. Picchio, pic- 
“tt, agg. Piatto. Plat, aplati.| chiata. Coup, choc, heurt m, 
attafirma, T. degli Orolog.|Piceänt, Piccante, pungente, 
_ Piattaforma. Plate-forme, frizzante. Piquant, mordant, 
Piattaria. Piatteria, Vaisselle,| Acre. 
iattée. Piattajo (tosc. ), pen-|Piccaprèj. Scarpellino, taglia» 
tolajo, vasajo, stovigliajo.| pietre, lastrajuolo. Tailleur 
Potier, faiencier. de pierre, paveur. 
ttola. Piattone, Morplon. [Piccètt, Pettirosso, pettiere. 
L Rouge-porpe 
ttola, fig. Lappola. Impor-|1. Ciappà i piecitt, fim. Bat: 
“tun m, ter la borra. Trembler de 
ttonàda. Piattonata, Coups] froid. 
du plat d'une épée, |Picch. Fitta, trafitta, Piqure, 
àzza, Piazza, Place. | blessure. Dolor pungente e 
làzza, fig. Calvessa, Calvi-| intermittente. 
tie €, manque de cheveux, |Picch. Gonso, martore, tan- 
azzà. Collocare, allogare.| ghero. Grossièr, manant, 
Placer, colloquer. rustre, sot. 
azzàda. Piassata, chiassa-\4. Magher come un pioch. 
ta. Publicité, charivari, ta-| Seccaccio, secco come una 
| page m. | gratella, Sec, maipre, Duet, 
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Pienèzza de stomegh. Reple-|Pientén, Broncone, troncone. 
zione. Réplétion, charge de! Branche, échalas, trone, 
l'estomac, plant, | 

Pienise. Zeppo, stivato, Plein, |Pientén. T. di Cace. Palmo- ' 
rempli de tous côtés, ne, Perche f, 

Pientà, Piantare, Planter. Pièss, T. de’ Cappell. Palerta. 

4, Pientà-sù di ball, ecc. Pian:| Pièce. 
tar carote, En faire accroi-|Pietàn. Pietà, Piété. 
re, endonner à garder, con-|Pietôs. Pietoso. Pieux, chari- 
ter des fagots, |” table, touchant. 

Pientà. Piantare, abbandona-|Piétra, Pietra. Pierre, 
re. Planter, abandonner, |Piév. Pieve. Cure, les com- 

Piantà, agg. Piantato. Planté.| munes f, pl. 

4. Ben pientaa, Tarchiato, ben|Pifania. Epifania. Epiphanie. 
complesso, Bien pris dans|Piffer. Piffero, tibia. Fifre, 
sa taille, bien fait, Piffer. Piffero, Fifre. Suonatore, 

Pientaadritt, Calibratojo delle|Pigher, Pigro, infingardo. Pa- 
piramidi. Levier. T, degli] resseux, nonchalant. 
Orolog, Livellatojo, Cali-|Pighiroeùla, Stecca. Plioir, 
bre, Pigméo. Pigméo, pimmeo. Pyg- 

Pientàda. Piantata, posta.| mée, 

Plant, rangée d'arbres, de|Pigna, Mucchio, monte, Tas, 
gnes, monccatn, 
, Pientada de vit, Anguillare,|Pignàtta, Pignatta, pentola. 

| pancata, Rangs de vignes.| Pot m. 

| Pientagidn, Piantagione, pian-|Pignattée. Pentolajo. Potier. 
tata, Plant, plantation, Pignoeù. Pinocchio, pignolo. 

Pientàlla. Finirla, farla fini-| Pignon. 
ta, Finir, cesser, I. Fà pignocù. Far pepe 0 

Pientänn. Armadura? Beffrois.|] piszo, Faire le cul de poule. 

| Pientàss. Ingambarsi, far for-|Pignôn. Aocchetto. Pignon, Ro- 
tuna, arricchirsi. Faire for-|  tellina cilindrica dentata, 
tune, s'enrichir. Pignôn, T. de’ Fornac. For 
entènn, T, de’ Faleg. Listel.| nellone? Fourneau, 
li, régoli. Lame f., listeau,|Pigndén. T. d'Orol, Fusto, Pi- 

_ lisserons m. pl. gnon, 

Piemtôn. Himessiticcio, Reje-|Pignorà. Staggire, sequestra- 
ton, re, Séquestrer. 





- 
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Piguoraziôn, Slaggimento, se- Pilattént.Sudicio, sporeo, por 
| re 


| Pile. Pllastro dei Fonit 
Pigrizia. Pigrisia. Paresse. |Pilôra, Piloro. Pylore. 
_ Pij, Picco, frizzo. Piquant. |Pimpinèlla. Pimpinella, salve 
Pij. Fortume, avidore. Aigreur| strella, Pimprenelle, Erh 
f., piquant. Pin. Pino. Pin. 


dello atretfojo da olio che suindò acino ed scino. ps | 
sta nel centro del letto di cher une grappe de raisin, 
esso streltojo. Pingher. Tritone, sbricio, po 
Pilà, T, delle Ris, Brillare.| vero. Vil, miserable, 
more Écosser, éculer. Pinola, Pillola. Pilule, 


PR sette? mollette? prati 

. Con-|Pinsà. Svanare. Oter la jarre, 
ciar pel di delle feste. Ac-| nettoyer le poil. T, dei Cap- 
commoder de toutes piéces.| pell. 
Insudiciare — Gualcire —|Pinta, Fiasco, Pinte. 
Guastare. Salir, tacher; chif- Piòda o Piòtia. Lastra. Paré 

fonner , güter, f., cadette f. 

» Pari la serva de Pilatt, Pa-|Pioeùcc, Pidocchio, Pou, 
rere una manimorcia, Être 4, Fà danee su la pell d'a 
fait comme un torchon, pioeucc, Vivere 0 far rob 

Pilattàda, Sudiceriu, sucide| in sull'acqua, Stillerebbe 
rio. Malpropreté, cochon-| nebbia, Tirer parti de tot. 
nerie, 2. Ghe casca nanca la pel 
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d'on pioeuce, Non darebbe|Piovùda. Scossa di pioggia. 
un bere a secchia. Non| Guilée, giboulée, 
darebbe fuoco a cencio. M\Piovùu. Piovuto, Plu, 
ne donnerait pas ce qu'il/Pipà, Pipare, fumare, Fumer. 
jette, Pipadér. Fumatore, Fumeur. 

Pioeuccpollin, Pidoechio pol-|Piperita, agg. di Menta, Pe- 
Lino. Pou des poules. perina, peperita, Pépérite, 

Pioeuggiaria, fig. Pidocehie-|[Pi pi. Billi billi ..... 
tin, grettessa. Ladrerie ,[Pipi. Billo. Noci infantili per 
crasse, gueuserie, taquine-| uecello ...., 
rie, Pipi. Puleino. Poussin, 

Pioeüv, Piovere. Pleuvoir. |Pippa. Pipa. Pipe. | 

4, Balcà de pioeuv. Spiovere. M. Mostace de pippa. Viso da 
Cesser de pleuvoir, cembali. Marmot m., figure 

Pioggiés. Pidocohioso. Pous-| de papier mäâehé fi 
cere, Che ha pidocchi. 2, Vasett. Camminello, Four. 

Piémb. Piombo. Plomb. | neau. 

4. Legg in piomb. T. di Stam-|Piràmida, pesnnrrve.--? 
pa. Leggere in piombo, Li-|Pirlà, Torcere, rotare, Tor- 
re sur le plomb, | dre. 

Piémb. Piombino, perpendi-|Pirlôén, Dilungatore, seccato- 
solo, piombo. Plomb. Serve] re, prolisso. Prolixe, ver- 
ai muratori per piombare| beux, fâcheux, importun. 

le alzate, Pirlonàda. Stampita, lunga 

Piémb s. m. pl. T. de’ Pescat.| gnola, filastrocca. Discours 
Piombini, Cales f. à perte de vue, légende. 

Piongiàda. T. de' Cappel. ..... |Piròtta, Facidceolo. Mortier de 
Plonger. bois. 

Piotôn.Piantaggine.Plantain m.|Pirovètta ...., T. del Dallo. Gi- 

Piovänna ( Acqua), dequa pio-| rivolta. Pirovette. 
vana. Eau pluvial, Pis. Lanquido, sonnacchioso, 

Piovént.L’Acquapendente.Ver-|  Assoupl, abattu, lâche, 
sant m. Piscida. Pisside. Saint ciboire, 

Piovisna. 4equerdgiola, sprus.|Plscinin. Piccolino , piccino, 
saglia, Petite pluie, bruine.| Fort petit, bien petit. 

Piovisnà. Piovigginare, sprus-|Pisoccà, Sonniferare.Sommeil. 
solare. Brainer, pleuvoir à| ler. 
petites gouttes. Pisonànt. Luogajolo (volter. e 
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san, ) Pigionale campagnuo-| tesza, pitoccheria, Taqui- 
lo. Locataire de campagne ?| merie, lesine, mesquinerie, 
Pisorà. #, Pisoccà. Piticch. Pitocco, accattapane, 
Pissa. Piscio, piscia, orina.| Gueux, mendiant, 
Urine. Pitta, Chioccia, Poule couveuse, 
4. Canton de la pissa, Piscia-|Pittàda., Covata. Couvée, — 
tojo. Pissotière. Pittima. Pittima, epittima, Épi- 
Pissà. Pisciare, orinare. Pis-| thème m. 
sers uriper. |. Pittima cordiala. Nojoso, 
4. Podè pissà in lece e di] cacadubbj, spilluzzicatore 
che s'è sudaa. 4sino bianco| Ennuyeux, douteux, celui 
gli va a mulino, Celui quil qui mange peu. 
vit dans l'abondance. Pitiôr, Pittore, dipintore. Pein- 
Pissàda. Pisciamento, orina- 
ta, Pissement m. 
Pista. Posta, pesta. Trace Ly 
piste È 
4, Tegni de pista, Tener gli 
occhi addosso. Avoir l'oeil Pittàra, Pittura » dipintura, 
sur quelqu'un dipinto. Peinture f. | 
Pistäcch, Pistacchio: Pistache f.[Pitturà. Dipingere; pingere. | 
Pistolettàda. Pistolettata, Coup| Peindre. | 
de pistolet. turäa, Dipinto. Peint, 
Pistòlla. Pistôla. Pistolet m. |A. Pari pitturaa adoss, Essere 
Pistòlla, T. de’ Confett. Ritor-| a pennello. Sembler qu'un 
tola? Cornet mi 0 | habit soit cousu sur celui 
Pitànza, Pietansa. Pitance, qui le porte, 
4. Var pussee el. bon coeur|Piùma. Piuma. Duvet m., più | 
eh tatt à pitanz del mond.| me f, 
La vivanda vera « è l'animo|Piuma (A la). T, di Confett, eco. 
i la. cera. Le bon coeurl Di riccio ,.,.4 
fait la bonne chère, 4, Tirà el zuccher a la pi | 
Pitànza. Profenda, biada, Ra-| ma. Dare allo suechero li | 
tion d'avoine qu'on donne| cottura di riccio ..,. 
à un cheval. Piumazzin. Guancialino, più 
Pitoccà, Pitoccare, mendicare.|  macciuolo. Plumasseau. 
Truander, gueuser, Piumin, Ziumino, strapunti | 
Pitoccada. Pidoccheria, gret-] no. Petit matelas. 
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Piva. Piva, cornamusa, Cor-[1. Sul pizzegh de la lengua. 
nemuse, Sp, -d'istromento.| Sulta punta della lingua, 
{. Sonà la piva .,... Noël, | Sur le bout de la langue, 
Piva, fig. Piagnone, Pleureur.|Pizzigôn. Pissicotto, pulcesec- 
Pivèll. Citto, ragazzo. Enfant.| ea, Pincon. 
Pivellàda. Ragazzata. Puéri-|Placàrd, T, di Lib, e Stamp. 
lité f., enfantillage m. | Polissotto, cartello, cedo- 
F ivellaria. Ragassame, Mar-| lone. Placard, 
Placàss. Placarsi, abbonae- 
. Cocussolo, cima,| ciarsi. Se apaiser, se adou- 
vetta, nic Sommet m..| cir, 
cime f. Plàoca. Piastra, Plaque, 
Pizz s, m. Seamussolo, mi-|Plicca, Ventola, Plaque, Si 
nusia, Brin, petitesse, |  appende alle pareti d'una 
4. A pizz e moccoj. 4 sea-| sola da ballo per meglio 
muszolo, a spissico. À pe illuminarla. 
à peu, Plàcca, Mammana, Chaperon. 
2. Trà-insemma a pizz e moc-|Placché ..... Plaqué, 
— coj. Ruggrussolare, mettere|Plàcet 8, m, Placito, assenso. 
insieme a scamussolo, A-| Bon plaisir, gré, 
masser, mettre ensemble, |Plicid. F/acido. Paisible, tran- 
Pizz s, s. m. Merletto, trina,| quille. 
dentello, pizzo. Dentelle f.|Plafén ...., Plafond. 
Certa fornitura fatta di|Plafonà, Stojare (fior.) Nat- 
refe di seta, eve, ter. 
1, Tirà-sù on pizz. Insa/da-|Planisféri. Planisfero. Planis- 
reo raccomodare un mer-|  phère, 
letto. Remplir de la den-|Plàstega. Plastica, Plastique. 
telle, Platà, Salamistrare. Fore il 
Pizz, agg. Acceso. Allumé. saccente. Faire le savant. 
Pizzà. Accendere, Allumer, |Platàda, Salamistreria, sac 
Pizzafoeùgh , met. 4issatore.| centeria, Eflronterie, pétu- 
Instigateur. lance, 
Pizzarèll. Sorbo. Cormier, sor-|Platéa. Platea. Parterre m. 
bier, Albero. |Platedl. Di piazza, corrente, 
Pizzegh. Pissico, spissico,| comune, Courant. 
pugillo. Pinceé. Plàten. Platano, Plane, pla: 
Pizzegh. Punta, bout. tane, 
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odirocù, Potatojo, potajuolo.|Polentinna, Farinata. Bouillie 
Faucille, serpette f. d'eau et de farine. 

odisnà, 1! dopo pranso. L’a-|Polentinna, Poltiglia, impalpo, 
près dinée, cataplasma. Cataplasme, Po- 

oemètt, Poemetto, Petit poè.| Jentinna de linosa, ecc. 
me, Polentén, fig. Pentolone, san- 

oesia. Poesia. Poésie, pièce| tagio, ser Agio di Val di 
de poésie. riposo, Bedon. 

oètegh. Poetico, Poétique, |Polì, T, degli Artig. Lustra- 

. On'ideja poetega. Capric-| re, pulire. Lustrer, polir, 
cio, stravaganza. Caprice, |Polidér, Pulitore, Polisseur, 
fantaisie, extravagance, Polidùra. Pulitura, pulimento, 

oëtta. Post. Poète. Polissure f., poliment m. 

- Poètta di pobbiett, Poeta|Poligänna. fequa tepida (tosc.) 
da canocchie, poetuszo dal Sorbone, gattone, soppiatto- 
melale, poetastro. Poète-| ne. Lime sourde f., homme 
reau, poète erotté, rusé m. 

‘oeù. Poi, indi, Après, en-|Poligon. Poligono. Polygone. 
suite. Pòlip. Polipo. Polype. 

‘ocùsg. Soprosso, cesso, ag-|Polit, avv. Pulitamente. Poli- 

_ gravio, Gêne, dettes criar-| ment, proprement. 
des. Dicesi di figli, di per-|Politega. Zolitica, Politique, 

sone dappoco e simili. |Politegh. Politico. Politique, 

eùsg. Pentolone, Pedon. Uo-|Politegh, fig. Scaltro, destro, 

mo grasso che dificilmente] accorto, Politique, rusé, a- 
i muove, droit, 

già. Appoggiare. Appuyer, |Polito, avv. Acconciamente. 
Proprement, à propos. 

Polizia. Pulisia, nettessa. Pro- 
preté, netteté, 

Polizia. Gentilezza, civiltà, 
bella creansa, Grâce f., bon 

air m,, belles manières f, 
gentilessé f, 

Polizia, La polisia, il buon 































ioeu. Terrassino, ter- 
320. Petite terrasse, bal- 
n. 
na. Podna, nibbio, Bu- 
d, buisart m, 

W. Poporà. 

r. Polledro, puledro, 
lain, bidet m. governo, Police. f, 
Pulenda, polenta.|Pèlisza. Polizza, pôlisa, Cè- 
lie de farine, polenta.| dule f., billet m, 


= | 
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Pôlla. Gallina d’India , tac-|Pôlpa. Polpa. Poulpe, ch 


china. Poule d’Inde. Pélpa. Polpaccio. Polpa d 
Pòlla. Chioccia, gallina cova-| gamba. Gras de la j 
ticcia. Poule. ‘| mollet m. 


4. Polla freggia o anima freg-|Polpètta. Polpetta, ammo: 
gia. Più freddo d’una tra-| lato. Andouillette, boul 
montana. Tranquillone. Uni f., hachis de viande m., 
sansouci. limafrée f. 

Pollàìnca. Pollanca. Dinde. |1. Bonna polpetta..... 

Pollaria. Pollame. Volaille f.{ bon chapon. Dicesi c 

Pollarìa. Polleria. Basse-cour.| suntuoso funerale. 
Luogo dove si vendono i|Polpètta. Cernecchio. To 


polli. de cheveux. 7. Canelli 
Pollàster. Pollo, pollastro.Pou-|Polpett6n. Polpettone. P 
let. peton. | 


Pollée. Gallinajo, pollajo. Pou-|Polpettén. Y. Fonsgiòtt. 
lailler m., basse-cour f. Polpettôn, fig. Basoffione. | 
4. Andà a pollee. Andare al  pulent. 
pollajo, appollajare. Se per-|Polpettònna. Tarchiat 
cher. Membrue, trapue. 
Pôllez. Pollice. Pouce. Pélpor. Farinajo. Huche f. 
Pòllez. Bilico, pernio. Pivot.| sa di legno ove cad 
Pôllez. 490, lingua. Languet-| farina macinata. 
te f. Parl. della stadera. |Polpés. Polposo, polp 
Pollin. Tacchino, gallo o pol-| Charnu. 
lo d’India. Coq-d’Ind, din-|Pôls. Polso. Pouls. 
don. Pôls (1). Le tempia. Ten 
Pollin salvadegh. Ottarda ,|Polsìtt s. m. pl. Formeni 
starda maggiore. Outarde.|  (for.). 
Pollinna. Cavallina. Fiente de|Pélt e Pélta. Panata, po 
cheval. Sterco di cavallo.| Panade, bouillie. 
Polliroeù. Pollujuolo, pollajo-\Pélta. Raggiro, intrigo. R 
lo. Poulailler, coquetier. f., manège m. 
Polliroeù. Scopapollai, ruba-|1. Menà la polta, fig. Fa 
pollai. Vouleur de poulet.| carte. Etre le seul, ot 
Polmén. Y. Coradèlla. chef à traiter quelque 
Pôlo. Polo. Pôle. faire. 
Poloeù. F. Poporàa. Poltinna. Poltiglia. Bourbi 
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Poltrén, Poltrone, pigro, in-|Polverin. Oriuolo a polvere. 
fingardo, Paresseux, fai-| Sablier, 
néant, Polverinna, Spolverina, Garde- 
Poltrin, Poltrone, vigliacco.| habit. 
Poltron, lâche, |\Pomàda. Mantéca, pomata. 
Poltronà, Poltrire, poltroneg-|  Pommade f 
giare. Se dorloter, mener|Pomitt. Fenditore di mele. 
une vie fainéante, Vendeur de pomme. 
Poltronaria, Poltroneria, Pa-|Pomèll, Fomo, pome. Pom- 
resse, fuinéantise, meau, Ogni cosa rotonda 
Poltrònna, Poltrona, sedia al come palla. 
bracciuoli, Fauteuil m. |Pomèll. Cupocchia, Tête des 
Pélver. Polvere. Poudre, pous-| épingles. Capo degli spilli. 
sière, Pomèll. Ghiera, raperella. Vi- 
4. Andà in polver de boccaa,| role, Sp. di bottone che 
Convertirsi in polvere. S'en] mettesi in capo al manico 
aller en fumée. de” coltelli. 
2. Fà-giò la polver. Spolve-]Poméra. Meleto, pometo, Pom- 
rare. Epoudrer, dépoudrer,| meraie. Luogo piantato a 
3, Trà la polver in di oeucc,| mete. 
fig. Dar vesciche per lan.|Pùmes s. m. Pomice. Pierre 
terne, Gittar la polvere ne-|  ponce, 
gli cechi. Jeter de la pou-|Pomiîn de baston, Pome da 
dre aux yeux, mazza, Pomrcau, 
Pélver di dent, Dentifricio.|Pomiìtt s, m. pl, Melusse delle 
Dentifrice, gote, pomelli, Fommettes. 
Polver, Polvere da fuoco, Pou-|Pomitt s, m. pl. Rossoretti 
dre, nelle quance. Petite rou- 
1. No avegh pu nè polver nè) geurs f. 
ball, Essere al verde, N'a-|Pòùmm. Melo, Pommier, 4/ 
voir ni poudre ni plomb, | bero. 
Polverée, Polverista, Poudrier.|Pòmm, Mela. Pomme € Prutto, 
Polverént. Folveroso. Pou-|1. Pom appi. Appiuola. Pom- 
dreux. me d'api. 
Polveréra. Polveriera, Fabri-|2, Pomm codogn. Mela coto- 
que f, de la poudre à canon] gna, Coing m. 
Polveréri, Polverio. Tourbil-]3. Pomm granaa, Melugrana- 
lon de poussière. | ta, melagrana, Grenade, 
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Appuyer, po 
5. Pomm popin. Mela popinalPônn. Porre. 

o calamagna..... Ponsò. Ponsò. 
6. Pomm roeus. Melarosa.....jP6nt. Punto. P 
7. Pomin rusgen. Mela rug-l4. Fagh pont 

gine..... Fare attensi 
8. Pomm salvadegh. Melug-| su checchess 

gine. Pomme sauvage. tion. 
9. Pomm sangiovann. Mela pa-|Pént. Punto. ] 
radisa..... cito. 
Pòmm, Pome, pomo. Pom-|4. Pont a cad: 
meau. Il pomo della spada.| catenella. Po 
Pòmm d’Adam. Pomo d’4da-|12. Pont a cro 
mo. Pomme d’Adam. croce. Point 
Pòmm de terra. Patata, pa-|3. Pont a re 
tate. Pomme de terre. spianata. Po 
Pommgranàa. Aelogranato.|4. Pont a sgiò 

Grenadier. Punto a gi 
P6mpa. Pompa. Pompe. jour. 
Pompiér. Guardie del fuoco.|5. Pont de gi 

Pompier. Zappatori-pom-| puntura. Pe 

pieri. 6. Pont de re 
Pompén. Nappa (fior.) Pom-| reticella, a 

pon. Sp. di rosolaccio di] réseau. 
lanu che portano i soldatil7. Pont d’oggii 

al cappello. trecciato, a 
Pénc. Ponch, poncio. Dall’in-| lacciato. Poi 

glese Punch. 8. Pont d’on fil 
Poncia o Pénta. Prova. Proue.| . (tosc.) Poin 

La parte appuntata delle|9. Pont indree 

barche. tro. Point e 
Poncignà. Pottinicciare. Ra-|10. Pont sor: 

petasser, rajuster. Surjet. 
Poncin o Ponziroeù. Pagliuolo|11. Pont sott. Si 

di prua. Soute f. Riposti-| andante. Po 

glio nelle barche per uso!12. Fà tutti p 

di riporvi le. robe, ecc. d’or. 4ccare 


2 
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giare. Caressen, cajoler, mi-|2. Avegh su la ponta ? 
gnarder, lengua. Avere «bea cosa 
Pont. (Melle calse). Maglie.| sulla punta della lingua; 
Mailles, -Avoir un mot sur le bout 
1. Andà-giò o Scappà i pont.| de la langue. 
| Scappare le maglie. Échap-|3, Fà la ponta, A4ppuntare, 
per les mailles ? Aiguiser. 
2. Pont invers. Costtra, ro-|4, Parlà su la ponta de la for- 
vescini, Couture, | zellina. Parlare sulle punte 
3. Tirà-sù i pont. Ripigliar| dei soccoli (aret,), in punta 
di forchetta. Parler avec af- | 
geo 
+. ponta. Spuntato. É- 
ont. Perselto ( di rosario al poin 
litanie, eve.) Verset. |Pénta, bos Rrenh. Tariè- 
dnt. T. di Giuoco. Punto.| re f,, percoir m. 
| Point. — |Pénta de pett. Punta di petto, 
dnt. Ponte, Pont, | spiechio di petto. Le milieu 
+ Pont levador, Ponte Zeva-| de la poitrine des animaux, 
tojo. Pont-levis. [Pônta, T. di Medic. s. f. Mal. 
‘ünt. Ponte (da fabbriche).| di punta, punta. Pleurésie, 
Échafaud de maçon. Ponta, T. di Scarp.; Scult., 
» Pont volant, Ponte impic-| Murat., ecc. Subbia, Pointe 
cato, grillo, Échafaud volant.| affàtée de court, 
jnt. Bertesca, ponte ( da pit-|Pontà. {ppuntare. Fermer quel- 
tori). Echafaud. - | «que chose avec un épingle. 
ént. Spunto, punta, Piqué.| Fermare checchessia con 
Pari. del vino, aghi o spilletti, — 
*6nt s. f. pl, T, di Stampa.jPontà, T. Mil. e di Caccia. Pun- 
Registri, punte. Pointures.! tare, mirare, Mirer, viser, 
Gnt del spirali s. f. T. d’O-|Pontàa, Appuntato in coro. 
rolog. Forcella del registro, Noté, 
| guida dello spirale. Four-|Pontàa, Punteggiata, Ponctué. 
Per asperso di punti, Poin- 
| | té, | 
A la ponta del dì, Allo Pontàda, Puntata, colpo di 
spuntar del giorno, La poin-| punta, Coup de la pointe 
te du jour. de quelque chose. 
22 
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Pontadér. T. Ecel. Appunta-|Pontigliés. Puntiglic 


tore. Qui note, pointeur. tilleux. 
Pontadér. T. di Giuoco. Met-|Pontinna. Spinella. J 
titore (fior.), ‘ponte. Malattia delle bes 


Pontadüra. Appuntatura, Note.] ma. 
Nota che si fa di chi manea ee Punteru 


all’ufficio suo. co 

Pontàl, Calza, gorbia da ba- Pontirocà. T. de’ Fab 
stoni Virole, pìn. 

Pontamént.  Æppuntamento.|Pontiroeù. Spillo. Gil 
Rende-vous. ro con cui si spili 

Pontàss. 4ppuntare i piedi ,|Pontisèj. T. di Cart. € 
osrinarsi. S'obstiner. Pointeseaux, pont 


Ponteggiadüra,  Puntatura ,|Pônto, Punto. Point 
pontegqiomento, interpun-|1. El ponto stà che 


sione. Ponctuation. sta 0 consiste c 
Pontèll, Puntello, sorgorzone.| là, où git le liè: 
Etancon m., étaie f, là le noeud de l° 


Pontellà. Puntellare, appun-|Pontén. T. Milit. 
tellare. Étanconner, étayer.| Pointe f. 

Pontellà. Staggiare, palare.|Pontuàl. Puntuale. ] 
Echalasser. Pontualitàa, Puntual 

lontesèll, Passotojo. Pietra o] tmalité  exactitudi 
legno che serve a passare|Pontualmént. Punt 
rigagnoli o fossati. Pierre| Ponctuellement, 
qu'on met pour passer un|Pontàra. Puntura. ] 
ruisseau. Ponzén. Punzone. E 

Pont-e-virgola. Punto e vir-[P6o. Un poco. Un 
gola. Point et virgule. Popò. Bimbo, mam 

Pontificàa. Pontificale. Ponti-| tit enfant. 
fical. 4. Fà el popò. Fanc 

4. Mettes in pontificaa. Vestirel re. Faire l'enfant. 
# pontificale. Marcher en|Popoeù de l’oeuce. i 


grand pontificat. pilla. Prunelle de 
Pontigli. Puntiglio. Pointille-|Popoeù. T. de’ Tor 
rie. po. Poupée f. 


Pontigliàss. Piccarsi. Se pi-|Pòpol. Popolo. Peup 
quer. 4. Vox popel, vox 
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non si grida mai a lupo|2, Vess imbrojna come on 
ch'ei non sia in paese, o) poresin in Ja stoppa, fig. 
ch'ei non sia lupo o can] Parere un pulcino rinvot. 
bigio, Le bruit n'est jamais] 10 nella stoppa. Empêché 
sans quelque raison, | comme une poule qui n'a 

Popòla. Ragazza, donsella.| qu'un poussin, 

Enfant, demoiselle, Pòrfid. Porfido, Porphyre. 
Popolà. Popolare. Peupler. |Pòri (1). Pòri. Pores, 
Popolànna, Sosolaccio, pol-Porés. Poroso. Poreux. 

sella, Coquelicot, pavotsau-|Pérpor, Porpora. Pourpre. 

vage. Sp. di papavero. |Pòrr. Porro. Poiréau, 

Popolànna, Pulcellona, Pucelle| Porrrizz, Malpissone. Éton- 
fort avancée en âge. Do nement du sabot, Malore 
sella avansata in età. | che intacca il piè del cavallo. 

Popolàr. Afabile, famigliare. Porr-rìzz, Fico. Fic, crapaud, 
Affable, Specie di porro che piene 

Popolazion, Popolazione. Po-| mél piede ai cavalli, 
pulation. Porscèll, Porco, ciacco, ver- 

Poporà. Vesseggiare, far ves-| ro, mafale. Cochon, porc 
zi. Cajoler, mignoter. châtré. 

Poporamént,  Carezsamento.|Porsuèll, fig, Sudicione, Très- 
Mignotise, flatterie f, | sale, goret. 

Porcàda. Porcheria, sporcei-|Porscellìnna. Portulaca, por. 
zia, Saleté, ordure, immon-|  cellana, Pourpier. Specie di 
dice, erba, 

Porcaria. Nettatura, monda-|Porscellitt s. m. ph Recitic- 
tura, purgatura. Ordures,| cio. Dégobillis. La materia 
criblures, immondices f. pl.| vomitata. 

Porcellänna, Porcellana. Por-|4. Fà i porscellitt. Recere, 
celaine. vomitare, Dégobiller ; ren- 

Woòrch, Porco, Porc, porceau,| dre gorge. 
cochon. Pôrt, Porto di mare, di lx- 

Porcinèlls. Pulcinella. Polichi-| go, ecc. Port de mer, ha- 
nel. vre, eto, 

Poresin, Pulcino. Poussin. |Pòrta, Porta. Porte. 

4. Bagnna comè on poresin,|4. Porta trionfanta. #reo tr 
Bagnato fradicio. Mouillé| trionfo à trionfale. Ame de 
jusque aux os. triomphe. 
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4. Ciappà la porta. Baciare!Portàda. T. dei Te 
il chiavistello. Prendre lai Ja. Raie de sépa 
porte. Andarsene. fait aux toiles. 
Portà. Portare. Porter. Portafinimént. 4pp 
4. Portà-via per aria. Andar| finimenti. Croc 
via a ruba. Etre enlevé. |Portafoeùj. Porta 
Portà. Vincere, guadagnare.| feuilles. 
Vaincre, gagner. Portalàpis. lMatit 
Portà. Dire, dichiarare. Dire, crayon. 
déclarer. Portalètter. Port 
Portà. Hidurre. Reduire. stributeur des 
Portà. Portare, comportare,i teur. 
reggere. Porter. Portalimm. T. d° 
Portà. Hichiedere, convenire,| talime. Lime à 
portare. Convenir, être pro-|Portalucèrna. Luc 
pre. d’une lampe. 
Portàa per una cossa. Incli-|Portamantò. Pc 
nato, propenso, affeziona-] Porte-manteau. 
to. Porté, enclin. Portamént. Porta 
Portabicér. Tondino 0 vassoi-} tatura della ; 














no da bicchieri. Soucoupe f.| marche f. 
Portabottègli. Tondino o vas-|Portamocchètta.A 

soino da bottiglie. Sou-| soino delle . 

coupe f. Porte-moucheti 


Portabràga. Pôsole. Branche ,|Portamolin. Port 


ou barre d’avaloire. Hera? Porte-h 
Portacadin. Portacatinella.La-| vinaigrier. 

vabo m. Portamòrs. Port 
Portàda. Possibilità. Possibi-| te-mors. 


lité. Portantin. 7. Po 
4. Vess a la portada de fà,'Portantinna. Por 
dì, ecc. Essere in possibi-| sola. Chaise à 
lità di fare, dire, ecc. Etre Portaoeùv. Uova 
dans la possibilité de faire, tier. 
dire, etc. Portaombrellìn.0 
Portàda. Servito, imbandizio-|Portapiàtt. Porta 
ne, portata. Muta di vil assiette. 
vande. Service m. Portaquàder..... 
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Portarùff. Cassetta da spazza-]Porlinna, Gala, lattuga, Tour 
tara, Instrument de bois où) de gorge m. 
l'on met les balayures, “|Portoeùr. Portantino, letti 
l'ortaspäda. Budridre. Porte ghiero. Porteur. 
épée, baudrier. Portüra. Portatura, porto, tra- 
Portäss. Diportarsi. Se com-|  aporto. Port m. 
porter, se conduire, se por-|Posàa. Posato, Posé. 
ter, Posapiàn. Posapiano. Posa 
1, Portass ben. Portarsi o d piano, 
portarsi bene, Se porter, selPdsca. Ninello, acquerello, Pi- 
conduire bien. quette f., boisson f. 
Portastàlla, T. de’ Sell, Staf-|Posciàndera. 7. Cazzoeùra, 
file, Porte-étriers, Poscrìtt. Poscritta, poseritto. 
Portastàngh. Portastanghe.| Post-scriptum m, 
- Dossière f., porte-barres. |Posdoman, Posdomani, Après 
Portatiränt, T, de’ Sell, Reggi-] demain, 
tirelle. Porte-traits, Posfoeùgh. Frontone. Contre- 
Portavivänd, Paniera a casel-| cocur. | 
line. Portoir. Positiv. Positivo, Positif, 
Pôrtegh. Portico, Portique, ve-|Positùra. Positura, situazione. 
stibule, Posture, situation, position. 
Portèja. Callaja, chiudenda.|Posizién, Posizione, positura, — 
Trovée, Apertura che si fal Position, situation, 
nelle siepi, per entrare neilPostpàst. Pospasto. Dessert, 
_ campi, Mettre 
Portèll. Sportello. Guichet. 
Portér. Portiere. Portier. —|Pùss, i 
Ostiurio , usciere , bidello.[Pòss, Mieto, Chanci, rance, 
Portier, huissier, bedeau, Dicesi di commestibili. 
Portéra, Sportello, Portière f.| Possà. Posare. Reposer. 
Parl, di carrozze. Possàda, Posata, Convert m, 
Portinär, Portinaro, portina-|Posséd. Possedere. Posséder, 
ro. Portier. Possèss. Possesso, Possession f. 
Wortinàr. 11 Passeggiere. Na-|Possèss, Aria autorevole, gra- 
valestro. Batelier, Colui che]  vità.Gravité, air majestueux, 
. passa le genti in barca. imposant. 
“2. Portinar di conch. Cererat-|Possèss. A/bogia, fasto. Am- 
tajo, Gardien des éclusses.! bition, vanité f, 
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Possessién. Tenuta. Possession, |Posticipaziôn. 
maintenue. Dilation f., 
Possessér. Possessore. Posses-|Postilla. Post 
seur. Postiòn. Posti. 
Possibel. Possibile. Possible. |Postizz. Posti 
Possidént. Possidehte, posse-|Potàns. Poten 
dente. Qui possède. d'Orol. 

4. Beati i possident. Chi è in|Potàssa. Pota 
tenuta Dio l’ajuta. Qui est|Potént. Potent. 
en possession, peut plaider| sant, fort. 
à son aise. oténza. Pote 

Possoàr. T. d’Orol. Pulsante. 
Poussoir. 

Pòst. Piazza. Place. 








lettare. Frei 


Pôsta (A). 4 posta, "a bello| Dicesi di c 
studio. Exprès, à dessein.| fanno le c 

Pòsta. Posta nelle souderie.i fuoco comi: 
‘Place f., lieu m. lire. 

Pòsta. Posta. Poste f. Pôtta. Pari el 

4. Andà per la posta. Corre-| na. Parere 


re la posta, viaggiare ini re l'import 
posta. Courir la poste, vo-|Pottelàa. Le: 
yager en poste. grimacier. 
2. Master de posta. Postiere.|Pottelaria. Le 
Maitre des postes. giosaggine. 
Pôsta. Avventore. Chaland. Co-| leries. 
sì chiamano i bottegai quel-|Péver. F. Po 
lo che di cantinuo servesi|Pòver, agg. . 
dell’arte loro. no. Pauvre 
Pôsta. Cliente. Client. Povera-dònna. 
Postàss. Allogarsi, appostar-| Hibou. 
si. Se placer. Poveràja. Po 
Postée. Rivendugliolo, trecco-| sailles, tru 
ne. Regrattier, revendeur. |Poverètt. Pov 
Posterôn e Posterôn del Bro-| indigente.] 
vett. Granajuolo, biadajuo-|Poverètta, agg 
lo. Grainier. vrette, mis 
Posticipà. Posticipare. Différer.|4. Poveretta 
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torna conti cavij foeura di Predmbol, Pressibelàabeiamo 
oeucc. Povera ma onorata, 
malvestita e malcalzata col-|Preàmbol ..,., Melle scuole 
la fronte scoperchiata, È| della dottrina cristiann, 
meglio westir cencio coniPrecàri. Precario, usufrutto. 
leansa che broccato con di-| Précaire, usufruit, 
sonoransa, Bonne renom-|Precauzion. Precausione, Pré- 
mée vaut mieux que cein-| caution. 
ture dorée. Precedénza, Antecedenza, Pré- 
Povertàa, Povertà, Pauvreté, 
indigence. | ré 
Pôzz. Posso. Puits, Precettare, Donner 
4. Fà vedè la lunna in dell ordre de ..... 
pozz. Mostrar la luna Precipità. Precipitare. Felici. 
pozzo, En donner à gar-| piter, 
der, vouloir faire croire que|Precipités. Precipitoso, inaone 
des vessies sont des lan-| siderato. Étourdi, rite 
ternes. Dar ad intendere, 
2. Le sa anca el pozz. La Precipizai, Precipizio, Préci- 
sanno anche i pesciolini.| pice. 
Tout le monde le salt, Precis. Preciso. Précis, exact. 
Pozzolänna, Possolana. Pos-|Precisà. Determinare con pre- 
solane, Sp. di terra, cisione. Préciser, 

Pràa. Prato, Pré, Precisiôn.Precisione Précision, 
Pradiroeù, Segator di prati.(Prèdega. Predica. Sermon m., 
Faucheur, prédication f, Dev 
Prànz. Pranzo, il desinare.{{. Predega fada a braso, Scid- 
Le diner. bica. Sermon fait à bras. 
Prâtega. Tirocinio , movi-[Predegòit, Predica. Sermonm., 

siato, Apprentissage, novi-| remontrance ennuyeuse, Né 
ciat, prensione 
Pràtega. Pratica, sperienza,|Prediàl s, f. Tassa prediale, 
Expérience, pratique. Taxe f., impôt prédiali © 
Prategà. Praticare, Pratiquer.|Predicà. Predicare. Précher. 
Pràtegh. Pratico, esperto, Ex-|Predicatér, Predicatore, Pré- 
périmenté, dicateur, 
Praticànt. Praticante, appren-|Predilèit. Prediletto. Bien-ai- 
dista. Apprenti. mé, chéri. 
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Predilezién. Predilezione. Pré- 
cilection. 

Prefazion. Prefazione. Préface. 

Preferénza. Preferenze. Pré- 
férence, primauté. 

Preferi. Preferire. Prétérer . 
choisir. 

Preferibel. Preferibile. Vréti- 
rable. 











liminaire. 
Prelodi. Preludio 
avant propos. 
i Premett. Premetter 
mettre avant, où 
ravant quelque 
Prefett. Prefetto. Préfet. Prèmi. Premio, ‘ 
Prefettura. Prefettura. Préfec-| MRécompense, pr 
ture. iPremià. Premiare, 
Prefiss. Prefisso. Préfizx, dé-| nare. Récompen: 
terminé. ner. 
Prefumée. Y. Perfumée. Prèmit (1). I pr 
Pregà. Pregore. Prier. | €preintesf. 
Preghiéra. Preghiera. Prière. Prèmm. Essere a 
Pregiudicà. Pregiudicare, Pré-| mere. Presser, i 
judicier. Premonizion. Pre 
Pregiudizzi. Pregiudizio, dan-| Avertissement « 
no. Prejudice, dommage. vance. 
Prègn (Fà el). Far il prezio-|Premuniss. Premun 
so — Fare gli cechi gros-| munir. 
si — Aspeltore il baldoe-|Premùra. Premur 
chino. Faire le précieux —| sement. 
Regarder de haut en bas —|Premur6s. Premu: 


Il veut étre prié. sant, pressé. 
4. Fà el pregn a tavola.....|Prencisbèech. Pris 
Faire la petite bouche. miloro. Peinchek 
Prèja. Pietra. Pierre. Prenotà. Prenotar 


4. Preja de parangon. Pietra] auparavant. 
di paragone. Pierre de tou-|Prensiôn. fpprensi 


che. te, appréhension 
2. Preja de s'ciopp. Pietra fo-|Prénzip. Principe. 
caja. Pierre à fusil. Prenzipàl. Princip 


Prèja. T. de’ Giojell. Pietro] pal, premier, 
preziosa. Pierre précieuse.|\Prenzipalmépt. Pri 
Prelàto. Prelato. Prélat. | fe. Principaleme 
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Prenzipèssa. Principessa. Prin-|Presentin. Gabelliere, stradie- 
cessé, re. Gabeleur. 

Prenzipi. Principio, Commen-|Presénza, Presenza, cospetto, 
cement. Présence, 

Prenzipiänt.Principiante. Com-|Presèppi. Capannella, capan- 
mencant, nuecia. Crèche. 

Preparà. Preparare. Préparer,|Preservatlv, Preservativo, Pré- 
apprèter, servatif, 

Preparativ 8. m, Preparamen-|Presidént, Presidente. Préside, 
to. Préparation f., aprét m.| président, 

Prepônta, Coltrone. Courte-[Presidénza, Presidenza. Pré- 
pointe, couverture piquée f.|  sidence, préséance. 

Prepontà, Imbortire, Piquer. |Presdn, Prigione, carcere. Pri- 

Prepontin Couvre-pied, son. 

Prepontin, Coltroncino, Petit/Presonée. Prigioniere, prigio- 
courte-pointe. ne, carcerato. Prisonnier. 
Prepotént. Prepotente, soper-[Presonia. Priyionia. Prison f., 

chiante, Qui fait des super emprisonnement. 
cherles, Presontués. Presontuoso, Pré. 
Prepoténza. Prepotenza, an-| somptueux. 
gheria. Vexation, persécu-|Presonzién, Presunzione. Pré- 
| tion injuste, somption f., soupgon m. 
Prerogatìva. Prerogativa, Pré-|Prèssa. Fretta, premura, pres- 
rogative f., privilège m. sa, sollecitudine, Empres- 
Présa. Presa. Prise, sement, vitesse, 
Presbitéri, Presbiterio. Presby-|Pressànt. Pressante. Pressant, 
|| tère. | urgent. 
Prescìnd., Prescindere. Sépa-|Pressapdcch. Pressapoco, Pres- 
rer, faire abstraction. que, à peu près. 
Preseriv, Prescrivere. Prescri-|Pressèll. T, dei Bott., Carr, 
re, limiter. Cane. Traitoire f. |, 
Prescriziôn, Prescrizione. Pre-|Pressentimént, Presentimenta, 
scription. Pressentiment, 
‘resént. Presente, Présent. |Pressos, Frettoloso, premuro- 
résentà, Presentare, Présen-| so. Pressant, pressé, vite. 
| ter. Prèst. Presto. Aussitôt, sou- 
resentemént, Presentemente,| dain, promptement, vite, 
Présentement, à présent. |Prestin. Morno, Four, 
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Prestinée. Fornajo, panattie-|Prevòst. Proposto, f 


re. Boulanger, panetier. Prevòt. 
Prèstit. Prestanza. Prêt, em-|4. Baston de prevost 
prunt m. rale da preposto. € 
Presùmm. Presumere. Présu-| de prevòt. 
mer. Prevostùra. Propositu 
Presuppònn. Presupporre.Pré-i vostura. Prevôté. 
supposer. Prezètt. 7. Precètt. 
Prét. Prete. Préte. Preziés. Prezioso, j 


4. Andà de pret. Andar di ron-| Précieux. 
done. Réussir heureusement.|1. Fà el preziôs, fig. 
Prét de mett in lett, Trabic-| ro di sè. Aspettar 


colo. Moine. dacchino. Faire le F 
Pretascioeù. Pretonzolo. Prêtel Prexiositèa. Preziositi 
ignorant. lence, bonté de ce 


Preténd.Pretendere. Pretendre.| précieux. 
Pretensiôn. Pretendensa, pre-|Prèzzi. Presso. Prix. 


tensione. Prétension. 1. Prezzi ristrett.... 
Pretèst. Pretesto, scusa. Pré-i nier mot, le derni 
texte m., excuse f. Prima. Prima, avanti, 
Pretér. Pretore. Préteur. zi tratto. Auparavan 


Pretüra. Pretura. Préture. |Primagenitüra. Primog 
Pretdra. Pretorio. Prétoire. Re-| Primogèniture. 


sidenza del pretore. Primavéra. Primaver, 
Prevàls. Prevaluto. Prévalu. temps m. 
Prevaricà. Prevaricare. Pré-|1. On fior el fa minga 
variquer. vera, Una rondine 
Prevariss. Prevalersi. Se pré-| primavera. Une bi 
valoir. ne fait pas le prin: 
Prevedè. Prevedere, antivede-|Primavéra. Primo fior. 
re. Prévoir. . lina. Primevère. Fio 


Prevegnì. Prevenire, antici-|Priméra. Primiera. Pi 
pare. Prévenir, devaucer ,|Priminénza. Preminen 


prendre Île devant. minence, prérogativ 
Prevenziôn. Prevenzione. Pré-|Primizéri. Primicerio. 
vention. cier. 


Previdénza. Previdenza. Pré-|Primizzi. Primisie, fri 
voyance. maticci. Prémices. 
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Primm, Primo, primiero, pri-|Processà. Processare. Procé- 
mario, Premier, principal.| der contre quelqu'un, | 
Primm, agg. Part. di frutti,|Procint (In o Sul). Zn pro- 
Primaticoio, precoce, Pré- cinto. Sur le point de faire, 
coce. | tout prêt, 
Primmgènit. Primogenito, Ainé, |Proclanià, Proclamare. Procla- 
Prinà. Brinore. Tomber la ge-| mer, 
lée blanche. Proclämma, Proclama. Procla- 
Prinàda, Mrinata, Gelée blan-| mation, 
che, Procùra e Carta de procura. 
Principalmént. Principalmen-] Procura. Procuration, 
te. Principalement. Procurà. Procurare, Procurer, 
Principi, #, Prenzipi. tâcher, 
Prinna. Brina. Gelée blanche. |Procuradér, Procuratore. Pro- 
Pridr. Priore. Prieur, | Cureur — pourvoycur. 
Priôra. Superiora. Supérieure, [Pròdegh. Prodigo, Prodigne, 
Priv. Privo. Privé, Prodèzza, Prodezza, valente. 
Privà, Privare, Priver, ria. Valeur, vaillance, 
Privatamént.Privatamente, Pri-|Prodigi. Prodigio. Prodige. 
vément, Prodù. Produrre. Produire, 
Privilég. Privilegio. Privilège.'Proeùsa o Piana, ( Ne'campi) 
Privilegià. Privilegiare. Don-| Maneggia (fior.), presa, por- 
ner des privilèges. | ca. Enrue. (Negli orti e ne” 
Pro. Pro, giovamento, utile.| giardini) ajuola, aja, Pla- 
Profit, avantage. | te-bande, 
4. Pro e contra. Pour et contre, Proeùva. Prova, sperimento. 
Probäbel. Probabile. Probable.| Epreuve, expérience f. 
Probabilitàa. Probabilità, Pro-|Procüva, Prova, argomento. 
babilité. Preuve f., temoignage m. 
Probabilmént. Probabilmente. Procùva, T.Aritm Prova. Preu- 
Probablement. 
prin Problema, Problè- traditi Buon pro vi faccia. 
Grand bien vous fasse, 
Prod. Procedere. Agir, pro- Proferì. Proferire, profferire. 
céder. Proférer, prononcer. 
Procedùra. Processura. Pro-'/Profèrta. Proferita, proferta. 
cédure. Offert. 
Procèss. Processo. Procès. !Troftss. Professo. Profès. 
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Professà. Professare. Profes- 
ser. 







fession. Promocàv. Promuove: 
Professor. Professore. Profes-| mouvoir, avancer, 

seur. . 
Profezia. Profezia. Prophttie. 
Profil. Profilo. Profil. 


gain. Pronevéd. Pronipote 
Profiùvi. Profluvio, subbisso.| neveu. 

Abondance, flux. Pronémm. Pronome. ] 
Profénd. Profondo. Profond,|Pronénzia. Pronunsi 

creux. nonciation. 
Progèit. Progetto. Projet. Pronostegà. Pronostic: 


Progettà. Progettare. Proje- 
ter. 

Progràma. Programma. Pro- 
gramme. 

Progrèss. Progresso. Progrès, 
avance. 

Progressiv. Progressivo. Pro- 
gressif. 

Proibì. Proibire, vietare. Pro- 
biber, défendre, empêcher. 

Proibiziôn. Proibizione, di- 
vieto. Prohibition, défense. 

Prolongà. Prolungare. Prolon- 
ger, différer, tirer de long. 

Prôlega. Proroga. Proroga- 
tion f., délai m. 

Promèssa. Promessa. Promes- 
se. 

Promètt. Promettere. Promet- 
tre. 


nostiquer, prédire. 
Pronòstegh. Pronosti 
nostic. 
Prént. Pronto. Prêt, . 
Prontà. 4pprontare, a 
chiare. Apprêter, d 
Prontamént. Pront 
Promptement. 
Prontèzza. Prontesza. 
titude, diligence. 
Propalà. Propalare. Di 
decouvrir. 
Propéns. Propenso. A 
penchant, de la pro] 
Pròpi, avv. Da senno, 
ro, proprio. Véritat 
sincèrement, en ve 
Propinna. Propina. Pi 
Proponimént. Propon 
Propos m., résoluti 
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Propònn. Proporre. Proposer.|[Prossimativ, Approssimativo. 
Proporzién. Proporsione. Pro-|  Approximatif, | 
portion, justesse, Protégg. Proteggere. Proté- 
Proporzionà, Proporzionare.| ger. 
proportionner, ajuster, Pròten, 4brotano, Aurone. Sp. 
Propòset o Propòsit. Propo-| d’erbea. 
sito. Propos, sujet. Protèst, Protesto. Protèt. Par/. 
4, Vess a proposit, Essere al di cambiali. | 
proposito, essere il caso, \Protestà. Protestare. Protes- 
Convenir, être ce qu'il faut. ter, faire un protét. 
Proposizion. —roposizione.'Protesriànt. Protestante, Pro- 
Proposition. testant, 
Proprietà. Proprietà. Pro-|Protetlér. Protettore. Protec- 
priété. teur, défenseur. 
Proprietàri. Proprietario, Pro-|Protocéll, Protocollo, Proto- 
priétaire. cole. 
Prorogà, Prorogare. Proro-|Protomèdegh. Protomedico. 
ger, Premier médecin, 
Pròsa. Prosa, Prose, ‘Protonodàr.Protonotario Pro- 
Proscèni, Proscenio. Prosce-| tonotaire. 
nium,rampe del'avant-scène,(Provà. Provare, sperimenta» 
Prosmà. Presumere. Présumer,| re, Éprouver, experimenter. 
Prosodia. Prosodia. Prosudie. Prova; Provare, dimostrare 
Prosopopèja, Prosopopeja, al'| a prova. Frouver, 
bagia. Arrogance, affecta-|Provanà. Propagginare, Pro- 
tion, vigner. 
Prosperitàa. Prosperità. Pros-|Provànna. Propaggine. Pro- 
périté. vin m. 
Prospetiva. Prospettiva. Per-|Provèec, Proveecio, sottoma- 
spective, | no. Profit, avantage, gain, 
Prospèit, Prospetto, ristretto.|Provéd. Provvedere. Pourvoir, 
Vue f., abrégé, extrait, pre-M. Dio ved e Dio proved. Dio 
cis. manda il gielo secondo i 
Prosporòs. Prosperoso, vége-| panni. A brebis tondue Dieu 
to, robusto, Vigoureux, ro-| mesure le vent. 











buste, Provegni. Provenire, deriva- 
Pròssem. Il prossimo, Le pro-| re. Provenir, procéder, dé- 
shain rivor 
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Proveniénza. Provenienza, de-|Prumutér. Promotore. Pi 


rivuzione. Dérivation. teur. 
Provént. Provento. Rente f.,\Ptrù. Tru, arri. Haie, 
revenu, profit m. Grido per incitare a 


Provèrbi. Proverbio. Proverbe.} minare le bestie da. 
Proviànda. Provianda, vetto-|Pù, Più. Plus. 
vaglie. Vivres m. pl., pro-|Publicà. Pubblicare. Pt 


vision de bouche. Publicamént. Pubblica? 
Providénza. Provvidenza. Pro-| Publiquement. 
vidence. Publicazién. Bando, d 


Provin. Provino. Sp. di pic-| siasione. Ban m. 
colo naspo. Eprouvette? f.|Pùblich. Pubblico. Publ 

Provin. T. dei Distill. 4reo-|Publicitàa. Chiassata, pi: 
metro, pesaliquori. Pèse li-| ta, sciarrata. Publi 


queur, aréomètre. re parler de soî, ba; 
Provin del latt. Galattometro.| querelle. 
Galactomètre. Pàgn. Pugno. Poing. 
Provincia.Provineia. Province.|Pügn. Pugno — Cazzo; 
Provinciàl. In forsa di sust.| Sgrugnata — Sommo 
Provinciale. Provincial. Coup de poing. 
Provinciàl, agg. Provinciale.|1. Dà di pugn in ciel. 
Provingiel. delle pugna in cielo, 
Provision. Provvisione. Pro-| tare alla luna. V 
vision. prendre la lune avi 


Provisién. T. Merc. Provvi-| dents. 
sione.Commission f. ou droit|Pùgn. Pugno, manciata, 
de commission. cata, manipolo. Poig 

Provisionà. Provvedere , vet-|Pàgn. Mano, carattere, 
tovagliare. Pourvoir, avitail-| tura. Main, écriture f 
ler. Pugnattà-sù. Cassottare. 

Provisôri. Provvisionale, tem-| ner des coups de po 
porario, temporale. Provi-|Pùj. Pollo. Poulet. 
sionnel, temporel. 4. Puj purgàa. Pollo : 

Provista. Provvista. Provision.| Poulet engraissé. 

Prozién o Porzién. Porsione|Puida. Pipita. Pèpie. Pa: 
d’oste. Portion. polli. 

Prudént. Prudente. Prudent. |Puida. Pipita. Envie. Fil 

Prudénza.Prudensa.Prudence.| to nervoso che si : 
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dalle cute vicino alle un-[Porgà. (Part, di polli)” Stia- 
ghie, re. Engraisser. 

Pùlpet. Pulpito, pergamo. Chai-|Purgànt. Purgante, Pargatif. 
re à précher. Purgass. Purgarsi. Se purger. 
Pupill. Pupillo. Pupille. Purgatòri, Purgatorio. Purga- 
Pupillir. Pupillare, Pupillaire,| toire. 
Pür, Pure, Cependant, néan-|Purificadér. T. Ecch, Purifi- 
moins, quand même, | catofo. Purificatoire, 
Pùr, agg. Puro, Pur, net. |Purisna. Prurito, Démangeai- 
Puramént, Meramente, pura-| san f. 
mente. Purement, simple-|Purisnà, Prurire, Démanger. 
ment, , Puscènna o Poscènna. Pusi- 
Pùres. Pulce. Puce. gno. Gogaille, réveillon. 
4, Anca i pures gh’ han la|Pussée, Più, di più, Plus, de 
toss. Ogni gatta vuole il| plus. 
sonaglio, Ogni cencio vuol|Pusièmma, Postema. Apostè- 
entrure in bucato, Chacun! me m. 
veut paraitre, Vouloir four-|Püstola., Pustula, Pustulé f., 
rer son nez dans ce qui; bouton m. 
ne nous regarde pas, Putòst. Piuttosto, Plutôt, 
2. Ciappà i pures, Spulciarsi.|Puvée o Pivée. Piviere, uri- 
Se épucer, gino. Pluvier. Sp. d'uccello. 
3. Fà i pures. Cercare il pe- Puvida, Piviale. Chope € 
lo nell'uovo, Riveder le buc-[Puviàa, sch, Il Pontificale, Abi - 
ce, Chercher le poil dans] o di gran gala. 
l'oeuf. 1. Mettes in puviaa. Mettersi 
4. Mettegh on pures in l'o-| il pontificale. Paraitre en 
reggia a vun. Mettere una] grande parure, ou bien paré. 
pulce in un orecchio, Met-(Puvida. 7. Puida, 
tre la puce à l'oreille, |Puvién. Piccione, colombo, l'i- 
Pères d'acqua. Pulce acquati-| geon, pigeonneau. 
ca, Puce aquatique. ld. Puvion cott in biane. Pic- 
Pùrga. Purga, purgasione.| cioni cotti in bianco. Pi- 
Purgation. | geons au point du jour. 
Purgà. Purgare, Purger, pu-|2, Puvion de colombera. 2a- 
rifier. stardo, terzone ...,, 
Purgà (ona piaga). Swppt-|8. Puvion pisan. Piccione on/- 
rare, Suppurer, aboulir. sato, Pigeon patu. 
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4. Puvion salvadegh. Piccione| Piccion d. 
salvatico o torrajuolo. Pi-| lombo. Ma 
geon de colombier. 6. Vers di . 
5. Puvion salvadegh o Tuén.| Roucouler. 


Q 


Q stòpp. T. di St. Principj. drilatero. 


Pied de mouche. tère. 
Quàa. Quale. Quel, laquelle ,|Quadrànt.T. 
lequel, qui. te, mostra 


Quàcc. Quatto. Tapi, caché.|Quadràtt. T. 
4. Quacc quacc. Quatto quat-| to. Quadri 
to, chiotto. Tout tapi, bien|Quadratüra. { 


caché. drature. 
Quaccìn. Cascino, for-|Quadratàra. 
Quacciroeù. ma. Caseret-| d’Orolog. 
Quacciroeùla. te f. Quadrée. Qua 
Quàder s. m. Quadro. Ta-| de tableau 

bleau. Quadrèll. Ma 


Quàder. T. d’Ag. Quaderno. cio. Briqu 
Carré, carreaux m. pl. ,|1. Quadrej fa 


- planche f. Matton fer 
Quàder. T. di Giuoco. Qua-| sati. Carri 
dri, mattoni. Carreau. rugineux. 


Quàder. T. de’ Falegn. Squa-|Quadrellin. 4 
dra soppa, pifferello. Faus-| let. Gross 
se équerre, sauterelle f, e sim. 

Quàder, agg. Quadro, qua-|Quadrètt. 7 
drato, quadrangolare. Car-| ex-voto m. 
ré, quadrangulaire. Quadrètt. Bro 

Quadrà. Quadrare, soddisfa-| se cubiqu 
re, accomodare. Quadrer,iQuadrètt. T. 
convenir, plaire, Braccio q: 

Quadrà. Quadrare, riquadra-| dée en ca 
re. Rendre carré, équarrir.'Quadrettàa. 

Quadràa s. m. Quadrato.Carré.| petits cari 

Quadràa, agg. Quadrato, qua-| glié. 
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ùra. Quadratura—|Quànd. Quando. tunis 
nQuadrature — Cu-| que, 












[44 De quand in quand: Di 
. Cunzia, Jone odo-| quando in quando. De temps 
. di giunco, en temps, quelquefois. 
, Quadriennio, És-[Quan quàn, Ani ani ...., Ver- 
quatre ans, so con cui si chiumano le 
Quadriglio. Qua-| anitre. 
‘itoco d'ombre. |Quànt, Quanto, Combien, au- 
Quadriglia, Qua-| tant que, 


carreaux, — 
|. Qualche, Quelque. | Quarantér, Quarant'ore, Les 
iglia. Caille. quarante-heures, 


bic cosa, Quel-|1. Avegh-sù i quarantor, fig. 
Essere imbronciato. 
atene; qualche-| fàché, aigri, irrité. > 


melqu'un. |Quarcid. P. Quattà. 
1, Y. Quajdùn. |Quardénza. Quario d’'oncia. 
Badée. Quart d'once. 


tt. Qua qua ri qua.|Quardéra, Quarto d'ora. Quart 
della quaglia .....| d'heure, 

let m. Quàre, J/ Quare. Pourquoi. 
T. di Cacc. Qua-|i, Non sine quare. Non sine 
uaglieri. Appeau,| quare, non senza cagione. 
t, Strum, con oui] Non sans cause, 






alora. Quand, tou 
que, dès que, 


Quaresimäl, agg. Quaresima- 


ARR à eu «Quadra- 
| e, de caréme, 
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Quarésima. Quaresima. Carè-!4. Quai 
me m. tana 
4. Vess longh come la qua-| quar! 
resima o come la famm,|Quart-d 
fig. Essere più lungo che| spetti 
il sabato santo, chela qua- Quartée 
resima.Etre plus long qu’un|Quartér 
jour sans pain. Quartié 
Quàrt. Quarto. Quart, qua-| to, 
trième partie. Quar 
Quàrt. Quarto (tosc.), appar-| Quarter 
tamento. Appartement. stro. 
Quärt s. m. Quarterone, quar-|  réche 
to. Quartier de la lune. 7.|Quartét 
Lünna. Quat 
Quàrt. T. d’Arald. Quarti di| Quartin 
nobiltà. Quartiers de no-|Quartin 
blesse. tucci 
Quàrt o Covère. T.d’Archibug.| Quartin 
Fucile, martellina. Fusil m.] nari 
Quàrt. T. de’ Macell. Quarto.| Stro] 
Quartier. . Quàsi. 
Quàrt. T. di Mascalc. Quartil Quàssio 
ne’ cavalli. Quartiers. . Quattà. 
Quàrt. T. de’ Sarti. Quarti.| (Cou 
Basques f. pl. . |A. Qua 
1. Ciappà i quart denanz. Pi-| velo; 
gliare i passi innanzi.Pren-|2. Qua! 
dre ses mesures, se pour-| occhi 
voir du nécessaire pour tout|Quattà, 
ce qui peut arriver. mani 
Quàrta. Quarto. Quartier. Lal ser, 
quarta parte della canna|Quattac 


o del braccio. de cl 
Quàrta. Quarto di libbra. Quar-| Quattàd 
teron de livre. vertu 


.Quartànna. Quartana, febbre|Quattad 
quartana, Fièvre quart. | tura. 
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1attàss, Coprirsi — Scusar+(3, Quell de la bella tila, Te 
si, Se couvrir — S'excuser,| lajuolo, Marchand toilier. 
se justifier, i. Quell de la consolinna, 4e> 
nattastràsc. Pastrano. Sorte] quafrescajo. Vendeur d'eau 
de manteai, adouci avee du miel. | 
àtter., Quattro. Quatre,  |5. Quell di gucc. Spillettajo, 













rattercént.  Quattrocento.| agorafo. Epinglier. 
_ Quatre cents. 16. Quell de le figurine belle. 
Juattàrdes, Quattoeziol Qua-| sd ici or 
torze, | teur, 


+ Struppia-sett mazza-quat-|7. Quell di pantoil. Pianel- 
| tordes, Rodomonte, Rode- dajo. onda. de pontou- 
| mont, fanfaron. îles, 

Juattrin, Quattrino, Liard. 18. Quell di scoin. Grunatajo, 

« Anca un pain nm à Celui qui vend ou fait des 
tegnill de cont. Chi non) balais. 

| istima un quattrino, non|9. Vess quell di trentatrii fa- 
lo vale, Qui n'estime pas! stidi. Aver da pettinar la- 
un liard ne le vaut pas. na sardesca, Aver da grat- 
Tirà el quattrin, Squartar| tare. Avoir de quoi tirer, 
lo sero. Lesiner, fendre un] avoir bien de la besogne. 
cheveu en quatre. Quella, Quella, Cette, celle-là. 

«+ No avegh nanca la cros|Quesitt. Quesito. Demande , 
d'on quattrin, o gnanca on] question f. 
quattrin de fà cantà l’or-;Quèst. Questo, Ce, celui-ci, 
bin. Non avere un becco Quèstua, Cerca. Quête, 
d'un quattrino. Non aver Questuà. Questuare, accatta- 
da far cantare un cieco.| re, Mendier, gueuser. 
N'avoir ni croix ni pile, .|Quiescént. 4equiescente, quie- 

buëj. Qualche, Quelque. scente, Tranquille, qui de 

buèëll. Quello, Ce, celui, tn repos. 

. Quell di afari inutel, 4/- Quietà, Quietare, Calmer, er 

fannone, faccendiere, Hom-| ser. 
me qui fait l’empressé, l'af- Quietativ, Quietativo, anodi- 
fairé, ardélion. | no, Anodin, 


i a OÙ mit, Rd li dd un me 
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Quiètt, agg. Quieto. Paisible, Quintescènza. Qi 
tranquille. Quintessence. 
Quiettamént.Quietamente, che-|Quintescènza. F. 

tamente. Paisiblement, tran-|Quintin. —Vess in 
quillement, doucement. Essere al verde 
Quij. Quelli. Ceux-là. ma miseria. E 
Quij. Quelle. Celles-là, ces. sèrable. 
Quindènni. Quindennio. Quin-|Quintinna. T. del ] 
zaine. Spazio di quindici] tina, cinquina. 
giorni. Quist. Questi. Ce: 
Quindes. Quindici. Quinze. |Quìst, fig. Busse. ( 
Quinquènni. Quinquennio, cin-|Quist, fig. Danari 
quennio. Quinquenniam. |Quistà. 4cquistar 
Quint s. m. Quinto. Le quint,|Quistién. Questior 


la cinquième partie. Quistionà.Questio 
Quinta. T. di Giuoco. Quin-| reller, disputer 
ta. Quinte. Quitànza. Quitan: 
Quinta al pl. Quint. Scene.| ce, décharge. 
Coulisses. Quitanzà. Quitare. 
Quinta. T. di Music. Quinta.|Quoniam(Fael). F 
Quinte. o l’indiano.Fair 
Quintadécima. Quintadecima.|Quotizzà..... Asseg 
La pleine lune. to, ripartir la qu 


Quintäl. Quintale. Quintal. |Quòtta. Quota, 4 
Quintèrna. Quinterno, quader-} m., contributio: 
no. Cahier, main de papier.!Quoziént. Quosien 


R 


Rabärbor. Rabarbero, reobar- 
bero. Rhubarbe f. 

Rabbadàn. Badanajo , dacca- 
no, chiassata. Fracas, va- 
carme, grand bruit. 

Ràbbia.Rabbia, idrofobia. Ra- 


reur, rage f., t 
colère f. 

4. Ciappà rabbia. 
si, stizsire. Se 
rager, se metti 

2. Mangià rabbia.. 
Etre enflammé 
s’emporter, pri 











ge. 
Ràbbia. Rabbia, stissa. Fu- 
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fregg. Stridori.|Ràccola s. f. Litigioro, Que- 
rid, eg: du] relleux, chicanier, (GG 
Raccolà, Taccolare, contene 

dere. Disputer, contester. 
verglas|Raccdlta. Raccolta, collezione. 
Recueil m., collection f. 















gelée £,, 


abbiato, stissito.|Raccomandàä, Raccomandare. 
ité, aigri, dépité.| Recommander, charger, sol- 
drrabbiatissimo,| leciter, 


080 , soruocioso:,, 
i. Fâché, irrité, 
rourroucé, 


ca, Racine, 
A, Pientà i radis in as cà 
o in d’on locugh. 4bbar- 


‘on, vagabond, +. 
e Faleg. Piallet- 


| dre racine en un lieu, 
Radis matrònna. Fittone, La 
racine pas i d'un ur- 


* Friponner. 
tricconata, mo- 
oquinerie, fripon-| 


ille, Carafa: 
lei Falegn., Eba- 
aaa Râcloir, 
ipfantone, birbo- 
maraud, franc] 


L'os du petit pied, 

Radisàmm. Sterpame. Quan- 
tité de chicots d'arbres, © 

Ràffa (Giugà o Fà a la), Fa- 
re a ruffa raffa, o a ruf- 
fola raffola. Attrape qui peu, 
se jeter au pillage. 

Naflà, 4rraffore, arraffiare. 
Arracher, ôter par force, 


i aracca, Arack, 
piritoso e assai 


ia,taccolo, quajo. 
rerelle f,, litige m, 


| 
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Raffinà. 7. Reffinà. morsellato, € 
Raffinadér. Baffinatore. Raffi-| Capilotade f. 
neur. Raguägli. Hagquas 
Rafinaria. Raffinerîa. Rafline-| mouvelle £. 
rie. Raguaglià. Raggu 
Rafreddàa, ece. Y. Infreggiäa.| ler, informer, : 
Ràgg. Ragghio, baglio. Brai-| ner avis. 
ment. Voce dell’asino. \Raja, Raggio, cire 
Ràgg. Raggio. Rayon. stretto. Envire 
4. Ragg di stell Copillizio ,| Rallegràss. Roll 
irradasione, Chevelure f. jouir, se rejou 
2. Trà ragg. Raggiare. Rayon-|Rallegräss. Felic: 
ner. rallegrarsi co 
3. Tutt a ragg. Raggiato, rag-| liviter, se reje 
giante. Rayonnant. tuler quelqu'u 
Ràggia. T d'Agr. Treggia,|/Räma. Roma, Bi 
civea, brenna, Traineau m.|Ramàa,Ramato, 7 
Raggià. Ragghiare, ragliare.| chu. 
Braire. Ramada. Rete. Gr 
Raggiàda. Raglio, rugghio. 
Braiment. 










Ramäsg ..... Ra: 
Ragionà. Ragionare. Raison-| scatura imita: 
ner. ficasione di c 
Ragionàtt. Ragioniere, com-\Ramée, Hamaÿjo, 
putista. Arithméticien, mai-| vrier en cuim 
tre des comptes, compuli- |Ramètt. Fil di f 
ste. perla. Fil de 
Ragionattarìa. Computisteria.|Ramìnna. Ramix 
Cabinet d'un computiste. re, coquemar 
Ragionévol.Mlagionevole, equo, cio di rame « 
discreto. Raisonnable. vono i barbie 
Ràgn. Ragno, ragnatelo. Arai-|himm. Mamo. B 
gnée f. Ràmm., Rame. C 
Ragnéra. Ragnatela, ragno. |Rimm. Rame, # 
Toile d'araignée f. taglio. Taille-d 
Ragò agi guaszetto, ma-|Ramôs.Ramoso.R 
nicaretto, intingolo.Ragoùt.| chu. 
4. Ragò de rohha frusta, 4m-|Rampa, Erta, C 


#/ 
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rà, W, Rampegà, Mampinàit. Cavilloso, cavilla- 
pàda, Pettata. Montée ru-| tore. Chicaneur, 

s pénible. Grande ed aspra|Rampinéra. Rampini o Graffi. 
lita, | Uneini da ripescar le secs 
pàl, Grappino, Grappin, chie. Graffe. 
pegà. Rampicare, erpi-|Rampinètt o Rescioeù o Po- 
re, inerpicarsi — Avvitie-| diroeù. Noncola, potatojo 
darsi. Grimper, gravir —| da vite. Serpe f. 
entortiller, Rampoeùsgen, ARaperonsolo, 
peghin. Fampichino mag-| raperonso, Raiponce f. 
ore, cérzia. Sotte de pi-|Rampôn. Rampicone, rampo- 
rt, Sp. di wccello, ne. Grappin, harpon m., 
pin. Rampino, uneino,| crampon 
)pieccagnolo — Gancio se|Rampôn, Bandella. Penture, 
rmo, Croce, crochet, pente, Spranga di lama di 
pin 0 Rampén, Contraf.| ferro da conficcar nelle im- 
rte. Barre de fer. Serbe| poste d'usci o finestre. 
tr tener ferme le finestre|Rampdn. Rebbio. F. Férca, 
le porte. Rampén. Merlertino. Griffe € 
pin, Ganghero. Agrafe {| Sp. di lavoro di merli. 
ve per affibbiare in vece |Ranà. Sgambettare. Gambiller, . 
bottone, Dicesi dei fanciulli. 
vin, fig. Appicco, prete-|Ràne s. m. T. Mil. Rancio. 
coteretto, Prètexte m.,| La ration f. 
leur £. Randevò. Convegno, appun- 
nà, fig. Pretestare, cul tamento, Rendez-vous. 
re. Chicaner, vétiller,|Rantlla. ÆRaperella, ghiera, 
tiller. viera. Virole. Cerchietto che 
âa. Uncinato. Crochu,| mettesi in capo al manico 
e, fait en forme de| dei coltelli, ai bastoni, ece, 
et, Ranèlla. T. de Fabbri. He- 
ss, Muncinorsi, Se re-| nella? Rondelle, 
Torcersi a mo*|Rànf, Granchio, indormenti. 
mento, Crampe. 
s. Contorcersi. Se|Rangià. Raffussonare, Ajuster, 
Quel rivolgere di) embellir, raccommoder. 
a che si fa per do-|Rangiàa. Assimato, assesta 
to, accomodato, Arrangè, 


| = | 






















360 RA RA 
Rango. Grado, stato, condi-|Rapà. Rappare, grattar 
sione. Rang, état m., con-| per. 
dition f. Rapàa e Rapé. Rapé. 
Rangògn. Lamento, lagnansa, Sp. di tabacco. 
brontolamento.Lamentation Rapéga. T. di Agr. F 
f., regrets m. pl., grogne-| Herse £. 
ment m. Rapegà. Erpicare. Hen 
Rangognà. 4rrangolare, bron-|Rapinna ( De). Di rapi 
tolare, contendere. Marmot-| Di preda. De proie. 


ter. Rapirt, Relasione, roy] 
Rangognén. Brontolons. Mar-| Relation f, rapport i 
motteur. Raportà. Riferire. Rapp 


Ringol. Rangolo, guajo, im-| référer. . 
piccio, contesa. Souci, em-|Raportà. Spiare. Epier. 
pressementm., embarras m., | Raportôn. Mapportatore, 
pointillerie f. Espion, rapporteur, 

Ränna. Rana, ranocchio. Gre-|Rapresentà, Roppresenta, 
nouille f. présenter. 

Ranôncol. Ranuncolo. Renon-|Rapresentazion. Rappre: 
cule f. sione, Représentation 

Rànsc, agg. Rancido. Rance,|Ràr s. m. Aero, rarità. 
chanci. Ràr, agg. Aaro, rado. 

Rantegà. Ansare — Russare.| peu frequente, 
Haleter — Ronfier. Ràr. Rado, rara. Rare, 

Räntegh. Rantolo, asma. Rile,| lâche. Contrario di à 
asthme. Raramént. Raramente, 

Ranteghént. Rantoloso. Rau-| volte. Raremènt, peu 
que, enroué. vent. 

Rànza. Falce, fienale. Faux|Raritàa, Rarità, Rareté. 
à faucher les foins. Ràs s. m, Maso, Satin. 

Banzà, Frullanare, falciare.| fa nota. 

Faucher Ràs. Hagia. Résine. 

Ranzadôr. Frullano, falcia-|Ràs, agg. Pieno, seppo. 
tore. Faucheur. plein, très-bien rempli 

Ranzàj. Rosume, avansuglio.|Rasà. Scolmare, radere. R 
Reste. Rasà. 4bboecare, rabboc 

Ràoch. Räuco, roco. Rauque,| Remplir jusqu'au bout 
cnroué. cesi dei fiaschi, ecc. 
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Rasà. T. de’ Cappellai. 4e-|Raspà. T. de’ Conciat, Scar- 
cappare, Arracher, planer. nare, Décharner. 

Rasàa. Rasato. Satinée. Di- Raspà, fig. Nubacchiare, ra- 
cesi di stoffa. spare. Aecrocher, dérober. 

Rasàa, Cimato, Tondu. 4g99.|Raspadùra. Raschiotura. Ra 
di panno. clure, ratissure, 

Ras'oèit, T, de’ Formai .....|Raspin. T, Agr. Sarchio, sar- 
Racloir, gratteau, chiello. Sareloir. 

Ràsgia. Mazzo, salterello, Fu-|Raspüse, fvansuglio, Le reste. 
ha f. Sp. di fuoco d’ar- Raspüsc. Cüceiolo, forasiepe, 
ti po. 


roue. 


rot Saia 
Ràsol, Barbatella, Marcotte,|Ràta. Rata. Portion, part, 
crossette, Ratatéja. Marame, sceglitic- 
Ràspa. T, delle Arti, Raspa,| cio, avanzugli. Rebut m., 
— Ràpe à bois. épluchures f, pl. 
Raspa, T, de’ Fornai, Hadima-|Ratellà. Piatire, litigare, con- 
dia, raspa. Coupe-pàte m.| tendere, cavillare, Dispu- 
Ràspa. T, di Mascale, Seghetta.| ter, contester, 
Cavesson à siguette. [Ratellätt, Piatitore, accattabri- 
Räspa. T. de’ Vinatt., Bottai.| ghe. Querelleur, chicanier. 
Rasiera, raschia. Racloir, |Ratificà, Ratificare. Ratifier, 
Raspà, FRaspare. Riper. La-| confirmer. 
vorar di raspa, Ratinà, Accotonare. Friser. 
Raspà, Haschiare, rastiare.|Ratinna, Movescio, Saja rove- 
Racler, gratter. scia, Ratine, 
4. Raspà in gola, Allappare.|Ràu, Topo, sorcio, ratto, Rat 
Picoter. m., souris f, 
2. Raspi-sù. Maggrussolare,| 1, Ratt tappon. Talpa. Taupe, 
Amasser, entasser, Rattéra. Sorciaja, topaja. Nid 
Raspà, Auspare, Rassolare| de rats, fig. Stamberga, 
de’ polli, Gratter. topaja. Casa da piattole, 
Raspà, Hassare de’ cavalli.| Viclle masure, maison dé- 
Gratter le pavé. labrée f., galetas m, 
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Rango. Grado, stato, condi-[Rapà. Rappare, grattare. lb 
sione. Rang, état m., con-| per. 
dition f. Rapàa e Rapé. Rapé. BA 
Rangògn. Lamento, lagnanza,| Sp. di tabacco. 
brontolamento.Lamentation'Rapéga. T. di Agr. En 
f., regrets m. pl., grogne-| Herse É. 
ment m. Rapegà. Erpicare. Herser. 
Rangognà. {rrangolare, bron-|Rapinna ( De). Di rapine — 
tolare, contendere. Marmot-| Di preda. De proie. 


ter. Raport. Relazione, rapport. 
Rangognôn. Brontolone. Mar-| Relation f., rapport n. 
motteur. Raportà. Riferire. Rappons 


Ràngol. Rangolo, guajo , im-| référer. 

piccio, contesa. Souri, em-|Raportà. Spiare. Epier. 

pressementm., embarras m., |Raportin, Mepporratore, 4% 

pointillerie f. Éspion, rapporteur. 
Rànna. Rana, ranocchio, Gre-|Rapresentà,Mappresentarel® 

nouille f. présenter. 

Ranvncol. Ranuncolo. Renon- Rapresentaziôn. Rapprese 
cule f. sione. Représentation. 
Rànsc, agg. Rancido. Rance,(Réèr s. m. Aaro, rarità. .. 

chanci. Rèr, agg. Raro, rado. Em 
Rantegà. fnsare — Russore.| pen frequente. 
Haleter — Ronfer. Rèàr. Hade, rara. Rare, chi 
Räntegh. Rantolo, asma. Rile,| leche, Contrario di den 
asthme. Raraménî. RBoramente , re! 
Ranteghént. Rartoloso. Ran-| rcite. Raremènt, peu sr 
que, enroué. veni. 
Rinza. F:''e, fionale. Faux Raritäs Zeriti. Rareté. 





à faucher les foins. Rès s. em Ksro. Satin, SU 
Ranzì. Frusanar:, faeleiare.l fa nota. 

Faucher. Ràs. Rocra. Résine. 
NRanzsicr. Feulîano, falcio- Ràs, agg. Preno, zeppo. TM 
2:72, Faucheur. plein. trts-bien rempli 
Ranzii. Rcsame, aranswoin. Ras. Srolmaere, radere. Rade 

Reste. ‘Rosà. 4bboocare, rabboccar 


Ràech. Riazo, rese. Ranque.. Remplir jusqu'au bout. 2 


crrour. i fear de fiascki. ecc. 


"1 
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Rasà. T. de’ Cappellai. 4c-|Raspà. T. de’ Conciat, Scar- 
cappare. Arracher, planer.| nare. Décharner. 

Rasäa, Rasato, Satinée. Di-|Naspà, fig. Aubacchiare, ra- 
cesi di stoffa, spare. Aecrocher, dérober, 

Rasàa. Cimato, Tondu. 499.|Raspadùra, Raschiatura, Ra- 
di panno, clure, ratissure, 

Ras'cèu, T. de’ Formai ,,,,, Raspin. Ti Agr. Sarchio, sar- 
Racloir, gratteau, | chiello, Sarcloir. 

Ràsgia. Rasso, salterello, Fu-|Raspüsc. Avanzuglio, Le reste. 
cl f. Sp. di fuoco d'ar- Raspùse. Cûcciolo, rer 
tifizio, 

Ràsgia. T. de’ Carr. Razza | Faible, miuce; maigrelet. 
raggio, Rais, rayon d'une Rassègna. Rassegna, Revue, 
roue, 

Rasoedra. T. de’ Cappellai CETEL 
Arracheuse, planeuse, | 

Risol, Barbotella, Marcotte,|Râta. Hata. Portion, part. 
crossette, Ratatéja. Marame, sceglitic- 

Räspa. T, delle Arti, Raspa.| elo, avansugli. Rebut m., 
Ripe à bois, épluchures f, pl. 

Ràspa, T, de’ Fornai, Jadima-|Ratellà. Piatire, litigare, eon- 
dia, raspa. Coupe-pâte m.| tendere, cavillare. Dispu- 

Ràspa. T. di Mascale, Seghetta.| ter, contester, 

Cavesson à siguette. Ratellàtt. Piatitore, accattabri- 

Ràspa, T. de’ Vinatt., Bottai.| ghe. Querelleur, chicanier, 
Rasiera, raschia. Racloir. |Ratificà. Matificare. Ratifier, 

Raspà, Raspare. RAper. La-| confirmer, 
vorar di raspa, Ratinà, 4ccotonare, Friser, 

Maspà, Maschiare, rastiure,| Natinna, Movescio, Saja rove- 
Racler, gratter. scia, Matine, 

4. Raspà in gola, 4llappare.|MRàit. Topo, sorcio, ratto, Rat 
Picoter. m., souris f, 

2. Raspà-sù. Maggrussolare.|4, Ratt tappon. Talpa. Taupe, 
Amasser, entasser, Rattéra. Sorciaja, topaja, Nid 

Raspà, Auspare. Rassolare| de rats, fig. Stamberga, 
de’ polli. Gratter. topaja. Casa da piattole, 

Raspà. Rassare de’ cavalli.} Vielle masure, maison dé- 
Gratter le pavé, labrée f., galetas m, 
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Ràva. Ripa. Rave. 4. El re di omen. Re de’ge 
Ravänèll. 7. Remolazzin. lantuomini. Le roi des ga- 
Ravanelli. Cecino, naccherino.| lants hommes. 
Poupon. Part. di ragazzo.:Rè. T. di Giuoco. Re. Roi. 
Ravarin. Curdellino, cardello.l4. Re de quai. Re di que 
Chardonneret. Sp. d’uccello.! glie. Roi des cailles. 
Ravedèss. Ravvedersi. Recon-|Reàl. Reule, regio. Royal. 
naitre ses fauts, s'amen- Reàl. Vero, reale, effetti. 


der. Réel, vrai, effectif 
Ravètta. al pl. I Ravitt. Ru-Realinzàss, d4vverarsi, efet- 

perellu. Petite rave. tuarri. S'effectuer. 
Ravettun. Y. Raviseiva. lRealtäa. Realtà. Réalité. 
Raviveü ..... ee Resza , traversari: 
Kavise. Vavune, nupo. Navet.!  Raffe. Sp. di rete. 


Raviscion. iNovone selvatico.'Rebàlta. Lumubné Bor.) Ne 
Hupaccione, ruvissone. Na-j teatri. Lumimaère. 


vette. Rebaltà. IRihalbore, Reaverser. 
Raziocini. Auziocinio. Raison-: Rebambì. Himbambire. Rado 
pement. ter. 
Nazion. Rizione. Ration. Rebatt. Ribattere. Refrapper. 
Mazza. Huzsa. Race, sénéræ;Rebütit. Aibadire. River. BR 
tion. torcere la punta d’un chio 


#. Vess tutt d’ona razza. Es+ do, eve. 
sere d'un pelo stesso. TousiRebàtt. Ridattere le ragioni 
de la meme pâte. i Méfuter, repousser. 

Razza. Maniera, modo, pro. Bobiit. Mimbosvers, Fer L 
ceuere, Manere, conduite f.., oveture alle tela, ecc. Fai- 


zumportement m, | re la cuuture. 
Vazza. ronure, baricare.' Rebatt. Detrarre, dibattere. 
role, “er bien, Rabattre. 


Tazzaia, finuccrajare, Acérer. Rebattidüra è Pont a rebatt 
azzapare. Yurmugiia, ana Costura. Cuuture. 
tru. ruronanita. Populace, Rebecca. Aimbdeccure, start 
ciuniulle. racuille, | iti per tu, rispondere. 
tè, fe, cere. Roi, souveran.,  ributiire. Se rebequer. 
EU Re Mag. LU Maur, i He: Rubeccass. Riaversi, vifurs:, 
Yaar. Les vos, i regzarsi 1 punca, Se re 
te. ‘ir de, Roi, begquer. 


RE … 868 

Recdpit. Recapito, documen- 

tienx, sediticux. to, scrittura. Document m. 
Rebèll, F, Sfragèll. Recapità. Ricapitare. Adres- 
Rebellàss, Mibellarsi, ammu-| ser, 

tinarsi. Se rebeller, se mu-|Recascià. Ripullulare , riger- 

tiner. mogliare. Rejeter, 
Rebellàss, 7, Rebeccàss. Recattin. Treccone, rivendu- 
Rebellibn. Ribellione. Rébel- | 

lion, revolte, 
Rebescäa, Rabescato, Orné d'a- 

rabesques, 


RE 
Rebèll, Mibelle. Rébelle , fac- 















Reciämm, T, degli Stamp. 
Chiamata. Renvoi m., note 
3 réclame In. 
Rebèsch. Rab + @rabesco. Reciämm. Tocchino? Ultimi 
Arabesque. _ rintocchi al momento stes- 
Rebocca, T, de’ Murat. Arrio-| so dell'entrar messa. 
ciare, Hérisser, recouvrir, Recidiv. Mecidivo, Rechute f., 
crépir. qui retombe en faute, 
Rebémb, Rimbombo, Retentis-|Recidech. Gridata, rabbuffo. 
sement, Rebuffade, bravade. 
Rebombà. Rimbombare. Re-|Récipe. F, Rézipe. 
tentir, ecipiént. Aecipiente, Néci- 
Rebullia. Rabbuffato , scom-| pient. 
pigliato, Echevelé, herissé.|Reciproca s. f. Reciprocazio- 
Rebuffàda. —Mabbuffamento ,| ne, ricambio, Rechange m, 
scompiglio. Désordre, dé-|Reciproch. Reciproco, Réci- 
rangement, proque, mutuel. 
Rebuffäss. Nabbuffarsi, scom-|Recità, Recitare le lesioni è 
pigliarsi. Se déranger, sel simili, Réciter, 
écheveler, se hérisser, Recità, T., Teatr. Hecitare. 
Rebùj. Ribollire. Rebonillir. | Jouer une comédie, repré- 
Rebùtt. T. d’Agric. Mimes-| senter. | 
siticcio, rimesso. — Nella|Recitativ, Recitativo. Récita- 
vite Femminella, Rejet, re-| tif, 
jeton. Reclutà. Reclutare, assoldare. 
Rebuttà, Ributtare. Rebuter,| Recruter. 
répousser, rejeter, Reclütta, Recluta. Recrue, le- 
Rebuttàss. Arrabattarsi, wr-| vée, 
tarsi. Se heurter. Recognizion. Riconoscimento, 
Nordinit. Risnnita Adraaca f arntifirasinna Manannaic. 
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sance, gratitude, récom-[Rediroeù. Retajuolo. Celui qui 
pense. fait ou vend des filets. 

Reconciliàss. Riconciliarsi. Se|Reditaroeüla. Erede, reditie 
réconcilier, se raccorder. ra. Heritière. 

Reconéss. Rafigurare. Recon-[Redobbià. Koddoppiare. Re- 
naitre aux traits. doubler. 

Reconéss. Ricambiare , gui-|Redénd.Rotondo, tondo.Rond. 
derdonare. Récompenser ,|Redèss. Rialzo, rialto di terra. 
reconnaître. Eminence, élévation f. 

Reconscià. Y. Regiustà. Redrizz. Hipiego, compenso, 

Recôtt s. T. dei Filand. Boz-] provvedimento. Expedient, 
solacci. moyen. 

Reculà. Piegare. Dare addie |Redrizz o Miglioria. Ristauro- 
tro. Plier, reculer. zione, acconciamento. Res 

Recuperà. Ricuperare. Rec tauration f. 
vrer. Refà. Rifare. Refaire. 

Réd s. Rete. Filet, rets. Refàss. Rinneizarsi, rifarsi. 

4. Desfà i bors ai red. Span-i Se racquitter, se remettre. 
nare. Détendre les filets. {Refàss. T. di Giuoco. Riscuo 

Réd. T. dei Par. Pete. Coiffe.{ tersi, riscattarsi. Se re 

Redàda. Retata. Jet, ou coup 
de filet. 

Rèddit. Rendita, ritratto, frut- 
to. Rente f., revenu, pro- 
duit m. 

Rédena al pl. I Réden. Redi- 
na, redine. Rênes f. pl. 
Redengôtt. Pastrano. Dall’ing. 

Reding-cout. 

Redentor. Redentore. Sauveur, 

Rédempteur. 

















Referàtt. T. degli Uff. Refer- 
to, rapporto. Rapport m., 
rélation f. 

Referént o Consilier referest. 
Relatore. Rapporteur. 


Referi. Denunziare. Dénoneer. 
Redin ..... Reticina che si fai Refettòri. Refettorio. Réfec- 
col refe e ad ago per ram-| toire. 
mendare un buco là dove|i. Quell che tend al refetto- 
manchi affatto la stoffa. Vi-| ri. Refettorajo, refettoriere. 
velle, rosette. Réfectorier. 
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Rèf. Refe. Fil |Refrescà. T. dei Bi 
Refignà, Aggrinsare, inere- . Rafraichir, 

spare. Froncer, rider, re- Refrèsch. Resta, priest E 

frogner, plisser. m., pause f. Posota delle 
Refilà, Raffilare, affilare. Af- bestie vetturine. 

filer, repasser, rogner. |Refrèsch. Srallaggio. Établage. 
Refilà, T. de’ Librai. Tonda-| Quel che si paga all'osteria 

re, raffilare. Rogner, éga-| per l'alloggio delle bestie. 

lisser. Refrèsch, ARinfresco, Rafrai- 
Refilà on sgiaffon. dppiceica-|  chissement, Imbandigione 

re o accoccare uno schiaf-| di dolci, bevande e sim, 

fo, ecc. Donner un souf-{Refrèsch. Asciolvere. Déjeû- 

Met etc. ner. Dicesi del mangiare 
Refilàda. Raffilaturo. Il rof- che il padrone dd al con- 

filare. L'action de rogner. tadino allorchè gli reca 
Refiladùr s. f, pl, Tondature.| derrate di villa. 

Tontures, rognures, Refùd. Rifiuto, Refus, 
Refilé s, m. F, Burattén, fig.|Refàd, T. di Giuoco. Rifiuto, 
Refinà, Raffinare, affinare, Maf-{  faglio ..... 

finér, Refudà. Rifiutare. Refuser, 
Refittò, Sotrafittatore? Sublo-|Refudà, T, di Giuoco, Fagliare. 
__ catore? Principal locataire,| Se défausser. 
Refiziàss, Rifocillarsi, risto-|Refugiàss. Refugiarsi, Se ré- 

rarsi, Se restourer, se ré-| fugier, 

créer, Refüs, T, di Stampa. Hefuso. 
Refôss, Propagginasione, Pro-|  Coquille, 

vignement m, Regalà. Megalare. Faire des 
Refossà, Infrasconare, pro-| présents. 

pagginare a capogatto, Pro-|Regalla. Rigdglia. Revenant- 

vigner. bon. Quello che si quada- 
Refrattàri, Refrattario, con-| gna oltre la pattuita prov- 

tumace. Réfractaire , re-| visione, e quel più che si 

belle, ricava dalle possessioni ol- 
Refreggi. ARafreddare, fred. tre il raccolto principale. 

dare, Nefroidir, Regalia. Gentilezza. Piccolo 
Refrescà, neutr. Posare e dar] dono. Gentilesse. 

da mangiare alle bestie ver-|RegAll. Regalo, dono, Présent, 

turine, Reposer. den, donatif. 
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Regätta. R:2f3. G:ra delle Regiustadùra. Racconciati 
Farchs. Régate, course de  Raccommodaze m. 
barques. Regnà. Re:nare. Régner. 

Regg. Resrvrs, soferire, com- Regneccìa. Rinniechiato, 1 
rœriare. Soutenir. gouver- vrus3s9/z0;. Aceroupi, 


ner, résister. supporter. tire. 
Regiment. I. Mil. Re;;imen- Regoeùj s. m. Æaccol:s, 

to. Régiment. ; colo. Récolte L 
Reyinna. Azsin:. Reine. Re g0etjv. ÆicrocliereBReen 
Regiona. T. diGiuoco di carte. lir. 

Dini. Dame. Régola. Ee;o/z. Règle, wi 


i. Regioza de quader. Donnu me. 
di mutsoni, di quadri. Da- 1. Regola del tre. Regol: 
me da carceau : tre, reqola carena. La 
Regiona. I. di G. di scacchi. gle de truis, La règled 
R:;in:, dami.Dame, reine. Regolà. Zegolure. Règler, | 
Regir. Rigiro , raggiro. De-  verner. 
tour m., ruse, chicune f.. 1. Regulà i besti Goreri 


minege m. _ le destie. Gouverner, ei 
Regirador. Repérutore. Trum- Regnladie. T. d'Ovolog. 
peur, enjoieur. qouicore. Bégulateur. 
Register. Heyiscro. Registre, Regulamént. Zayolumento. 
voutrule. .  glement. 
Reyistur. T. d'Organ. Beyi- Regolir. Aeyo/ure. Réguli 
179. Registres m. pi. Revolaritàa. Begoturità. R 


{0 Muià register. ig. Mucio  larité. 
redtstey. Changer Je zam- Revolizzi. Liquirizia, reg 


me. ziu. Reglisse. 
Aegisirà. Registrare. Enreygi- Regòlz. Ainculzo. Soutien, 
sir pui. 
Vesiradure, rcfeero. Archi. Regoizi. Armboccure. Bent 
vus ser. 
Resiridura.degistraura. Én-.L. Regolzà i manesb. Sbr 
vetri Ire meot. ciursi, PIMboceurs (e | 
Regisirane » Registradur. 4r- “ticite. Replier les man“ 
mMibrati. Afemviste. Regoiza. TL. dAgr. insu 


Run duuyruasture Raccom-. re. Rechausser. 
[TTTEN ES Reyolzada. LT. d'\gr Zu 
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satura. L'action de rechaus-|Remédi. Rimedio, medicina, 
ser. Médecine f, 

Regondin, Randello, bastone.|Remédi, fig. Rimedio, Remède, 
Rondin, tricot, Remedià. Rimediare. Remé- 
Regondin. Querciuolo tondo,| dier. 
pedagnuolo, Rondin, Part, /Remediäbel, Rimediabile. Gué- 
di leqna da ardere, |. rissable, ou à quoi on peut 
Regordàss. Ricordarsi. Se sou-| remédier, 
venir. {Remèll a vun ona robba, Æi- 
_ Relativ. Relativo, Relatif, mettere in altrui il giudi- 
Relazién. Relazione, rappor-| care di checchessia, Remet- 
to. Rapport m., relation f. 













zia. Connaissance, | 
Religion, Religione. Réligion. 
Religios s, m. Heligioso. Re- 
ligieux, 
| gio agg. Religioso, pio. 
Religieux, pieux. mitolare. Pelotonner, 
Reliqui. Religuie, rifreddi. Re- Remissiôn, Memissione, per- 
ste m. Ciò che avanza deil dono. Rémission, grâce f., 
cibi, éce, pardon m. 
Reliquia. Reliquia, Reliques|MNemitta. Eremita, romita, 
| f. pl | anacoreta. Ermite, solitaire. 
Reliquiàri. Meliquiere , reli-|Rèmm. Remo. Rame f., avi- 
quiario. Reliquaire m., boi-| ron m. 
te à reliques. Remodernà, Aimodernare, Ré- 
Rèlla. #, Passarèlla.  duire, ou refaire à la mo- 
4. Giugà a la rella, Giuocare| derne, 


4, Fù-giò on remissell, Sgo- 
mitolare, Dévider un pelo- 
ton. 

2. Fà-su on remissell. dygo- 


aré busé, Remolàzz. A ’ ramolae- 
Remà. Remare. Romer, vo-| cio, Raifort, 2a 
guer. Remolazzin. Ravanello. Radis 


Remada.Nemata.Coup derame,| m., raifort cultivé m. 
Remaroedla, Sca/mo, scarmo.|Rembò]LDidiacciamento,Dégel, 
Scalme m., échome £., to-|Remollà.Dighiacciare, dimoja- 
let m. Caviechie o forcelle] re, Dégeler, fondre, 
che nelle barche servono} Remondà, T. d'Agr. Risar- 


ilo — cla db die alli, ae ldia Ii em ms 
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Remondà. T. de’ Libr. Riton-|Rendnzia. Rinunsia. Renonce, 
dare, raffilare. Egaliser,| démission. 
rogner. Renénzià. Rinunziare. Renon 
Remondùr. (Ingenere) Tonda-| cer. 
ture, raffilature. Rognures|Renovà. Rinnovare. Renouve 
f. pl. ler. 
Remendàr. T. de’ Cart., Lib.,|Réns. Renso, rensa. Linon n 
ecc. Tràccioli di carta, ri-| Sp. di tela. 
tagli di carta, tandature.|Repertdri. Repertorio. Reper- 
Rognures de papier, toire, index, 
Remondür. T. de’ Mac., Pizz.|Repettin, Sgarbo, dispetto. 
Mondature. Épluchures f.pl.| Impolitesse, mauvaise grà- 
Remontà. T. degli Artig. A/-| ce, grossitreté, 
montare. Remonter, Repézz. In genere) Rappes 
Remontà. T. de’ Calz. Scap-| satura, rappeszamento, Ri 
pinare, riscappinare. Res-| vaudage, rapiécetage. 


semeler. Repèzz. Aoconcime di fabbri. 
Remontadüra. ..... Raccomo-| ca. Restauration, répare 
dage. tion f. 
Remontoàr. T. d'Or. Remon-|Repezzà. Rappessare, riper 
torio. Remontoir. sare, Rapetasser, rapite 
Remonzàj. FP. Va. zaùse. ter, raccommoder, : 
Rénd, Rendere, MRender, Repià. Ripigliare, riprendere, 


Rénd. fiicambiare rimerita-| Reprendre, rattraper, 
re.Récompenser, rémunérer.|Repiàn, Pianerèttolo, riptane. 
Rénd, Fruttare. Rendre, étre) Palier, repos d’un escalier. 
utile. Repicch. T di Giuoco di Big. 
Réndes. Arrendersi, darsi|  Rimpallo.Contre-coup (for). 
Se rendre, se soumettre, |Mepiech T di Ginoco del Pie 
Réndes. Arrendersi, piegar-| chetto.Ripicco. Contre-coup. 
si, rendersi. Ceder, plier.|Repientà, Traspiantare — Ri- 


Réndita. Rendita. Rente, piantare, Trasplanter — Re 
Renegà. Îinegare, Renier, planter. 
Renegàa. Jtinnegato. Renégat.|Repientàss. Rifare o Ristabi 
Réngh. fringa. Hareng m. lire la casa. Retablir, re 
Rènn. Le reni. Les reins. mettre. 


Rènna. Arena, anfiteatro. Arè- Replicà. Replicare. Répéter, 
ne f., anphithéâtre m. répliquer. 
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Repostilli. Ripostiglio. Cache, [Rescià. ‘Agarinzase , stass0- 
Ton- 


Rescioeà. Falcinello, er 2 
| Serpe f. 
Rescritt s, m. Rescritta. Res- 
crit. 
tranquillo, Posare, Rester Résega, Sega. Scie. 
tranquille, paisible. Resegà. Segare. Scier. 
lequià, Quietare, posare. Re- Resegadùra, Segamento, Stia- 
poser, rester tranquille, ge. 

Requisì, scherz. e fig. Capar- Reseghètta, T. di Orol, Ra- 
rare. Engager. | strellino del colisseo Gui. 

equisiziôn, Comandata, tolta.| da. Crémaillère, arrét f, 
Ordre, enlèvement m, Reseghètta, Dentiera, Ferro 

Requisizién, F. Coscriziòn, dentato o fatto a scaletta, 

Lésa.Resa, arrendimento,Red-| Crémaillère. 
dition d’une place, d'une|Resegòtt. Segatore. Scieur, 
ville Resegott, fig. F. Resiôs, 

Ri sca, Lisca, Arète, Resegüsc, Segaturo.. Sciure. 

Rèsca del lin. Lisca, Chene-|Resentà. Sciacquare, risciae- 
volte, | quare, Rincer, laver, 

Rèsca. Loppa, pula, guscio,|Resentadùra. Sciacquatura, ri- 
gluma del grano, Balle du| seiacquatwura, Rincure. 
blé. 4. Resentadùra de biccer, fig, 

‘stà. T. degli Ottonai, Ha-| Cerboneea, Pino delle cen- 

. schiare, Racler. tuna botti. Rincure, ripo- 

Rescattà, Aiscattare, ricupe-| pée f. 
rare, riavere. Recouvrer,|Résg. Reggere. Soutenir, sup- 
racheter, | porter, 

Rescià. Rannicchiare, rag-|Resgiò. Maestro di casa, ca- 
grussolare. Ratatiner, ri. poccio. Maitre, chef dé la 
der, resserrer, maison. 

» Rescià i cavij.. Arricciare Resgiôra. Padrona, massoja, 
i capegli, Dresser les che-| moglie capoccia, Maitresse, 
veux, menagère, 


24 





37) RE RE 

Resia. Eresia. Hérésie. Resonà. Favellare. Parier. 

Resià. Persesuitare, contra- Resonà. Ragionare. Raison 
rrir?:, Persécuter, molester,| discourir. 
contrarier. ‘Resonador. Ragionatore. Bi 

Residov. Residuo, rimanenza. | sonneur, parleur. . 
Residu, surplus, reste. 'Respir. Respiro, respire: 

Resiznà. Rosicchiare, rosica-| ne. Respiration, haleine { 
re. Ronger petit à petit. Respìr. Spiruglio. Soupirail 

Resignadùra. Rosicatura, ro- Respir. Respiro. Dilasions el 
ditura. Rongement m., ro-!  payrmento. A la longue, 
gaure f. avec le temps. Délai. 

Resinna. Ragia, Résine. Respirì. Respirare. Réspirer. 

Resiss. LitiJioso, rissoso, ga-'{. Podè minga respirà. {ne 
roso. Hargneux , ligieux, /ere se lieve. Ambascien 
chicanier. se grave. Haleter, être & 

Resipola.Risipola.Erysipèle m.' souffé. 

Resist. Resistere. Résister, te- Respirà. Riffotare, respiren, 
nir tête. ristorarsi. BRespirer, pre 

Resistinza. Resistenza. Rési-' dre quelque rèlache, un pe 
stence, : de repos. 

Resù. Rascjo. Rasoir. Respond. Rispondere. Rép | 

4. Manezh del resò. Manico del. dre. 
r:50j). Chässe de rasoirs. 1 Respond de trionf. Aie 

Resòlves. Risolrersi. Se re- dire. Render pan per fe 
soudre. caccia. Répondre ouvert 

Resun. Riçione. Raison. ment, rendre la pareille. 

1. Dagh on poo de reson a Respund. Aiscrirere. Réerire. 
vun è on poo a l'ulter. Dar! faire réponse par lettre. 
suiruzione 1ciassuno.Da- Respind per Stà inanz. 7. ih 
re un colpo «al cerchio el Stà. 

32 alii Es:re. Partager Respüud. T. di G. Risponde 
le diférent. re. Répondre. 

2. D: reson del tal. Di ra-|Responsàbel. Risponsabile, 
cron? del tale. De proprié-i mullevadnre. Résponsabk. 
té, de droit. caution, garent. 

Resn. T. de Vettur. Mener2,!Responsabilitàa. Risponsabilr 
r: dello, Lilia. Garrot m.,| tà, malleveria. Responsabi 
cine f lité. 
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| Fass). Misentirsi, Se|Restèll. ARastrello, cancello. 
lin. Barrière f. Steccato sea fa 
innansi alle parte 
dia; un uscio fatto di stec: 
coni, 


la, 7, Rossumàda. 
sto. Reste, surplus, 
xttrasione. Soustrac-| 
[Restellà. T. d’Agr. Rastrella: 
cervelas, de code-| re, Râteler, 

rec. Rocchio? Bande.|Restellàda, Cancellata. Treil- 
lestare, rimanere ,] lis m., grille f, 

ire. Rester. |Restelléra, Mastrelliera, Rà- 
a bocca succia. Hi] telier m. 

e a secco, 0 a bocca|Restellin, Mastrellatore. Rite: 


10uer dans le port.|Restin. Restio, Réf, revéche, 
in credit. Restare ave-|Restituì, Hestituire, rider 
| avere. Rester crédi«| , réstituer. 

ester à avoir. . 1 estituriôn. Restituzione. Re- 
sindree. Mestare in-| stitution. 

Rester en arrière ,|Mestobbià, Hingranare, Semer 
‘e aucun progrès. de nouveau une terre à blé. 
lì. Impuntare. Fentr|Restôn, Resta. Arètes, grap- 
la memôria nel di-| pes f. pl. Mal. nei piedi ai 
citare, ecc. S'arréter.| cavalli. 

imanere, convenire, Restréng. Âistringere. Resser 
er d'accordo, Rester] ver, 

‘d, convenir, Restréng. Scemare (fior. ) Ra- 
upire. S'étonner, être) stremare? Restreindre, ra- 










i, 8'émerveiller. petisser, resserrer, Parl, di 
restaure. Menarne pri-| ‘culse, 

Arrêter. Restrénges, Nidursi, limitar- 
Rintonacare. Recré-] si, ristringersi. Se mena- 
mur, ger, se mesurer, se règler, 


Restrénges, Âientrare, rae- 
cortarsi. Parl. di panni, 
Se raccourcir, se retirer, 
Rinfoderarsi, parl. di le- 
gnami, Mentrer, se reti- 
rer 


Restaurazione. Re- 
ion, réparation, 
Cancello, Grille f,, 
i cancel m. 

+ d'Ag.Rastrello, ra- 
lteau, 
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Resusciîà Risusciture, rivive] Revedèss. Rivedersi. Revo: 
re, Ressusciter, revivre. Revegni. Rinvenire, ritorn 
Retàj. 7. Remondùr. re in sé. Revenir, repr* 
itetàj. l. de'Murat., Archit., ecc.] dre ses esprits. 
lisequ. Avance, saillie. :Revegni. Hinrenire. Reni 
ketajà. 1. de’ Mur. Dar rise-| Si dice dell’immollirsi 1 


"i. Donner du fruit. cose secche poste nell’acque 
Retàrd. Azrardo, indugio. Re-|Revendiroeù. F. Recattôn. 
tard. délai. iMReveréndo. Aeverendo. Rére- 


Retardà. Mitardare, induyia-| rend. 


‘e. Retarder, prolonger, Reveri. Riverire, salutare. S+ 
Meteccià. lincegolare. Repas-: luer. 


sete toit, : Revision. Revisione. Révisios 
Metecem‘Inciatetti.Couvreur.; Revisor. Revisore, riredit- 
Meur, /itrru. Retraite. re, censore. Réviseur, ce 
iictita. Aztirare. Retirer. | seur. 
itetirada. V, Mil. Ritirasa. Re-, Revista. Rivista, veduta. & 
‘rate. "vue f. 
iîclirass. llientrure deile teie., Revista. T. Mil. Rivista, rst 
Se crripeier. segna. Révue. 
steirrega. £inquenza. Rhéto- Revoca. Aivvoure. Révoque 
tique, vloquence. Revoltà. Hiroltare, rivolger: 
Rewregit. Aettorico. Rbétori-. Retourner. 
“ion ,Revoltà, fig. Fare stomaco. 


fitiru, Zieiro. Derrière, après, disqustare. Dégouter , rè 
settangol. Hettunyvio. Rectan-,  volter. 


ne, Revoltass. Ribellarsi, rivob 
Una, ‘etincizione, Reeli-i farsi. Se rebeller. 
"Caio, 1. Revultass contra vun. #i 


etais, ferita», Reetilier.: ‘octarst id ricuno, Se ré 
evil. “isniurs, Ligne üruie. volter, se rebequer, 

+ caglnelle li mM. Revollia. /olioiure, zeroi!s 
ie er. “ietivre. Recteur. sure. Entortiller, envelop 
A uillo, feudo, Rhumätisinein,, Der rouier. 
eus». ‘iuoccrr, tenir “uttv.;Revoiuzion. Ritoiuzione. Re 

Resorts e Vor UD UON SUCCESS  VUIULIUR, 
Hétu atcasgare, "ilicen; A, Ona mezza revoluzion Us 
ere Pr ser, ceuuler, =“, suvoitgitd. Un serra ser 
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ra. Bagarre f., chamuillis Ricamadüra. Rues: 
m., tumulte m., batterie f.}  derie. 

ipe. Recipe, Recette, Ricàmm. Ricamo, Broderie #; 
da e m. Rivo, rivolo. Ruis-| M. in Pént. 

seau, | A. Ricamm a cadenin. Rica» 
ida, Spigolo (tose.) La som-| mo a catenella, Brodure en 
mità delle due n nell  chainette. . 

bue, Garrot. 2, Ricamm in sceniglia, Ai- 
àl. Liberale, gentrose: Gé-| camo in ciniglia, Brodure 
néreux. en chenille. 
altàa, Ingenuità, schiettes- 3, Ricamm in Passaa aussi 
sa, Ingenuité, sincerité. |  Brodure en passé, 
àänna, Stroscia. IL rigo del-|Ricàpit. F. Recapit, ecc. 
l'acqua. Trace, raie quelRicäv. Prodotto. Produit, _ 
l'eau laisse en coulant sur|Ricavà. Micovare, ritrarre. 
quelque chose. Retirer, gagner, 
Rianna de la gronda. Ilpéo-[Ricavà, Ricavare, ricopiare. 
vitojo, lo stillicidio, L'eau] Copier, dessiner, contreti- 
qui tombe des gouttières, | rer, 
iazzoeù. T, di Cacc. Hessa?|Riech, F. Sciér, 

Bacine? Epervier, Sp. di|Kiech, agg. di abito, Agiato, 
rete per prendere le quaglie.| vantaggioso, Large, ample. 
bàss. Ribasso. Rabais. Riechèzza. Ricchezza, Riches- 
bassà. Calare, diminuire ,| se. 

scemare il presso. Rabais-[Riceltôr. Ricevitore, Receveur. 

|Ricév, Hicevere, Recevoir, 

À a té, Ad- 
Grosseillier m., grosselle f.| mettre, recevoir, 
ibrèzz. Mipugnanza. Répu-|Ricév. Accogliere. Recevoir, 
guance f., dégoût m. | accueillir, 

buttà, Hibuttare, Repous-|Ricevimént. Accoglienza, ri- 
ser, rebuter. | cevimento, Réception, ac- 
cadüda, Ricadimento d’in-| cueil m. 

fermità. Ricaduta, recidi-[Ricevitor del lott. Botteghino, 
va, Rechute, F, Lottiroeù, Buraliste, 
icamà. Ricamare. Broder, |Ricevùda. Ricevuta, quitanza. 
camadôr. Ricamatore. Bro-| Un recu m, 

deur, Al fem, Brodeuse, |Riclamà, Neolamare, richia- 
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marsi. Réclamer, se plain-{Rìdoi. Ridoli. Rid 


dre. a rastrelliera 
Riclìmm. Reclamo, querela. Ridétt. Ridotto. ] 
Réclamation. trait f. 


Ricòrd. Ricordo. Souvenir, mé-|Ridù. Ridurre. ] 
moires, avis, avertissement.|Rifermà. Fermar 
Ricérr. Ripassare. Repasser.| trattenere. Re 
Ricérr. Riscorrere, rileggere.i ter, retenir. 
Relire. Rifermà. Riferm. 
Ricérr. Ricorrere. Recourir. mare. Confirx 
Ricorrénzs.Tornata.Retour m.} appuyer, affer 
Ricérs. Ricorso, memoriale,|Riffa. Lotto, rif 


domanda. Requête. Rifièss. Riflesso, 
Ricòver. Ricovero. Refuge, asi-| luce. Réverbè: 
le m., retraite f. Rifittt. Rifertere. 


Ricoverà. Ricoverare. Refu-|Riflùss. Riflusso. 
gier, mettre à couvert. Rifénd. Rifonder. 

Ricreazién. Ricreazione. Ré| re. Refondre, 
création. Riférma. Riforma 

Rid. Ridere. Rire. ne. Réforme, 1 

4. Ghe ridi adree. Jo t’ho Riformà. Riforma 
come bere un uovo fresco.|Riga. Linea, rig 
C’est une chose aisée com-|Riga. Falsariga. 
me à boire un verre d’eau.} rent. 

2. Rid a cretta o a macca.|Riga. Regolo. Ri 
Ridere a credenza. Ridere, Rigà. Rigare. Ré 
agli angioli. Rire aux an-|Rigadin. Rigatir 


ges. raies. 
3. Rid adree. Deridere. Se'Rigettà. Recere, : 
moquer, se railler. jeter. 


Rid. Ragnare. Dicesi degli abi-|Righiroeù. T. de’ ! 
ti logori. Etre usé au point,| filetto. Trusqui: 


qu'on voit à travers. ne f. 
Ridàda. Risata. Risée f., éclat|Rigér. Rigore, : 
de rire. gueur, rigidit 
Ridént. Ridente. Riant. Rigorôn (A). Ac 


Ridicol. Ridicolo, ridicoloso.| soloni, rotola 
Ridicule, risible. lant. 
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Erigords. Migoroso, rigido, Ri-[Rimèttes. Rene riaversi 
__ Goureux, rigide, sévère, | dall'ira. S'apaiser, se cal- 


Rimèttes. Rapportarsi. Cedere 
della propria opinione. S'en 


alcuno S'en rapporter ù 
ui. 
|imiri. ue moe Regarder 


|Rimòrd, Rimordere. Inquie- 
| ter, tourmenter, causer du 

Aa sà, Mandar libero, # I remords. 
cerare, Relâcher, Rimôrs. Himorso. Repentant. 


\ilév. Hilievo, Relief, Rimpiazzà. Himpiassare, s0- 

Milév. Nota, osservazione. Ob. pue ra supplire. Rempla- 
servation, 

Milevà. Notare, fare osserva- Rimprôver. Rimprovero, Re- 
re. Nemarquer, noter, proche. 

Mima. Hima, Rime f, Rimproverà. Rimproverare. 

Mimà, Rimare, Rimer, Reprocher. 

Rimarcà. Notare, considera-|Rinperèss, Rincrescere, Ennu- 
re, osservare, Noter, ob- | 
server, 

Rimàri. Himario, Dictionnaire) 0. Ennui, déplaitir, cha- 
de rimes. grin, dégont, 

Rimbôrs. Rimborso, Rembour-|Ninfaccià. Rinfacciare, Repro- 
sement, i cher. 

Rimborsà. Rimborsare. Rem-|Rinfacciàda, Rinfacciamento, 
bourser. Reproche. 

Rimèssa, Rimessa da carroz-|Rinforzàss, Rinforzarsi, Se for- 
se, Remise, tifier, reprendre force, 

Rimessin. T.de' Parr. Riceiuja, |Rinfrescà. Hinfrescare, Rafrai- 
Frisure f, chir. | 

Rimèttes. Ricuperarsi, Himet-|Ninfrescänt. Refrigerativo, Ré 
tersi in salute, Se remettre] frigeratif, rafraichissant. 
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Ringhéra o Linghéra. Balla-{Rìsc. Riccio. Bourse des chi 
tojo, balconata. Galerie f.| taignes. 

Ringhéra. Sponda. Parapetto|4. Fà-foeura i castegn di rx 


a inferriata che si fa ail Diricciare. Tirer les :b | 


ballatoj, ecc. Garde-fou. taignes du brou. 
Ringrazià. Ringraziare. Re-|Riscéra s. f. Ricciaja .... 
mercier. Ris’cià. Rischiare, arrichie 
Ringraziamént. Ringrasiamen-| re. Hasarder, aventurer, rit 
to. Remerciment. quer. 
Rinonzia. 7. Renénzia, Renon-|Ris°ciés. Arrischievole, avver 
zià. tato, Hasardeux. 


Riottin. Scricciolo, forasie-|Risconter. Risposta. Réponst 
pes regillo. Roitelet des Riscônter. T. di Stamp. & 


haies. scontro. Tierce f. 
Riparà. Riparare. Réparer, re-|Riséra. Risaja. Riziére. Ces 
médier. po coltivato a riso. 
Ripetidér. Ripetitore, sotto-|Risèrva. Riserva, riserba. W 
maestro. Répétiteur. serve. 
Ripètt. Ripetere. Répéter, re-|Riservà. Riserbare, riservon. 
dire, Réserver, garder. 
Ripiegà. Ripiegare, rimedia-|Riservatèzza.Riservatessa.Cx 
re. Remédier. conspection. 


Ripiégh. Ripiego, spediente,|Risguàrd. T. dei Leg. di 
compenso. Expédient, mo-| bri. Riguardo, guardia.Gw- 
yen remède. des. 

4. Vess pien de ripiegh. Aver|Rìsma. Risma. Rame de p+ 
mantello ad ogni acqua.| pier. 

Avoir deux partis à choi-{Risolùtto (On fà). Con pi 
sir, être accoutumé à tout.| glio fermo, animoso. D'u 


Ripôrt, ecc. 7. Rapòrt. air hardi, intrépid. 

Ripòss. Riposo. Repos. Risòlves. Determinarsi, risol: 

Ripossà. Posare, riposare.Re-| versi. Se resoudre, se dt 
poser, chômer. terminer. 

Riputazi6n. Riputazione. Ré-|Ris6n. Riso vestito, risone, 
putation. riso greggio. Riz avec st 

Rìs. Riso. Riz. balle. 


Ris’c. Rischio, pericolo. Ris-|Risérsa. Rincalso, compenso, 
que, péril, danger. ripiego, messo, spediente. 


ben 
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Appui, aide, soutien m.,|Ristrètt, agg. di Broeud, Manz. 
moyen. Stretto, corto, Consumé, . 
Risot, Ris giald “ss Ristrètt, fig. Bisognoso, in 
Risòtt, fig. Le macche (fior.)]  éstrettessa. Nécessiteux,pan- 
Claqueurs, Persone pagate| vre, 
per applaudire ne’ teatri ,|Risultà, Risultare. Résulter, 
ecc. | |Risultàa s. m. Aisultämento, 
Rispàrmi. Risparmio, Épar-| esito, conclusione, Résultat, 
Le f., ménage m. produit. — 
« Cassa de risparmi. Cassa|Ritàrd. Ritardo. Retard, dé- 
ag risparmio, Caisse d'é-| lai, 
pargne. Ritardà, Ritardare. Retarder. 
Risparmià. Risparmiare, Épar- Ritegni. Ritenere, Retenir, ap- 
ner, ménager, prendre par coeur. 
Rispètt. Rispetto. Respect, |Ritegni, Stimare, riputare, 
égard. | oredere, Croyer, 
Rispettà, Rispettare.Respecter.|Ritentiv, Mitentivo, memore. 
Rispettàbel, Mispettabile, rag-| Qui retient, 
guardevole. Respectable ,| Ritentiva. Ritenitiva. La mé- 
considerable. | moire, 
Risporscèll, Riccio, spinoso ,|Rilir, Serbo, chiostro, Cloî- 
porcospino, Mérisson. tre, 
Rispòsta. Risposta, Reponse;|Ritirà, Aitirare, Retirer. 
Risaltà. Spiccare, risaltare ,|Ritiràss, V. Retiràss, | 
campeggiare. Se distinguer,[Hito, Mito. Rit m., cérémo- 
briller, ressortir, nie, 
Ristabiliss, Rimettersi in sa-|Ritoccà. Ritomara, Retoucher, 
lute. Se remettre, corriger 
Ristàgn. Ristagno, Étanche- Ritérua n di m. T, dei Vellur, 
ment, | Un ritorno, La voiture de 
Ristàmpa. Ristampa. Nouvelle] renvoi. 
impression. « |Ritornèll, T. Mus. Ritornello. 
Ristampà, Ristampare, Réine|] Refrain, 
primer. |. Ritràit. Ritratto, Portrait. 
Ristòr, Ristoro, Soulagement,|Ritrattàss. Disdirsi, Se dedir,' 
récompense, désavouer, 
Ristrètt, agg. Histretto, cor- | Ritual, Rituale. Rituel, céré- 
Jo, Court, monial, 
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Riva. Riva. Rive f., bord m.!Rizzà. Selciare, lastricart 
4. Andà a riva a riva. #ndar| ciottolare. Paver avec d : 
proda proda. Le long duj cailloux. 
rivage. Rizzàda. Selciatura. Pavé à 
Rìiva. Cisale, ciglione. Levée!  cailloutage. 
de terre qui divise les'Rizzadin. Selciatore. Paveur. 


champs. IRoàbbi. Piombino. Plomb. Ser: 
Riva. Sponda, proda. L’orloi ve per ripulire le latrine, 

de? letto. Bord m. ecc. 
Rivà. frrivure, giungere. Ar-|Roùbbi. T. de’ Mur., dei For 

river, aborder, parvenir. nac. ..... Rouable. 
Rivàl. Rivole. Rival. Ròb. T. degli Spez. Rod, rot 
Rivangì. fig. Rirangare. Y.| bo. Rob. 

Revangà. Robà. Aubare, farare, sagre‘ 
Rivedè. Rivedere. Revoir. fignare. Voler, dérober, + 
Rivera. Riviera. Cittre. lever. 

Rivèrber. Riverbero. Réver-|1. El roberav in su l'alta 
bere. Ruberebbe i fumo alle stia 

Riverénza. Riverenza. Révé-| cite unte. Sparecchierebk 
rence. uli ultari. Ul en prendri 

Riveri. /. Reveri. sur Pautel. IL en prend pr 

Rivi. 'rvecuiio. Bourre À vù il peu. 

KRieitia. Ricatre. Recette. 2. Robà in cà di sbirr, fig. 


Raz s. mn. Riccio. Boucle f. | Mangiare il encio nella trop 
Rizz. } ziura. Volute. Ne: ca-l pala. {ndure 2 rubare a c+ 
miteti dele cvinnne juni. su dei Indro. Voulvir tron- 


one. per quelqu'un. qui co salt 
For. To iepi Strum. Riccero. plus que nous. 

Rodrigo io sommier. Robacveur. Aubucuuri. Coquet 
Rit. apo fans. 2228"). te, 

See, Semo, Robalizzi è Rubarizzi. Æube- 
Vcn gSeeccenico, IHerisser. ru, “Uro. ‘arrouinio. Vo 

‘n tive lente ©. pillage m. 

Girraiss n ii. dogrocratiur Robb. .{-nese. Veuble. 

it, Se -moarsiler. Robba. Avon. Biens. vivres = 
Move eezger pos aprocestte ni, marmitandises € pl. 


+". inse 1 netts mis. Die (Troppe ca Le nusserisie. 
ri er Cr, 08 Ustenailes. meubles me pl 
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2. I robb de cusinna. Le sto-| son chien, c'est sainte Ge- 

wiglie. Poterie, vaisselle f.,| neviève et saint Marceau. 

batterie de cuisine. | # in Fùs. 
3. La robba di olter la men-]Récca. T. de’ Funajuoli. Asta. 

na-via la son. Quel che vien]  Quenouille. 

di ruffa in raffa se ne va|Roccadin, Sinighella , sirin- 

di buffa in baffa. Ce quil ghella. Seta infima che si 

vient de la flùte s'en trae dai bacacci. ‘ 

tourne au tambour. Roccadin ..... Sp. di stoffa, 
4. Quanta robba per un sold!|Rdòcch. Rocco, Roth. 

Ammanna ch'io lego, Vous|4, Vess comè san Rocch è el 

êtes un grand emballeur,| sò cagnoeu. Essere, come 

vous nous en donnez à gar-| la chiave e il materoszolo. 

der. | Saint Roch et son chien. 
6, Robba dolza. Dolciume. Rocchètt. T, de’ Setajuoli, Pis 

‘Chose douce, douceñtre, lat., ecc. Rocchetto — Roc: 
6, Rob de prenzipiant. Zmpa-| ehella, Bobine f,, fuseau m, 

raticci. D'apprenti, Rocchètt. Accappatojo. Pei. 
Rôbbia. Mobbia.Garance.Pian-| gnoir, Panno lino con eui 

sa che serve af tintori, wi cuopre nel pettinarat, 
Robètta. Una mingherlina,jRocchèu, Noccetto. Veste cle- 

magrina. Malingre, muigre-| risale nota. Rochet. , 

let, I, Ragnaja, Chasse au 
Robioeüla, Haviggiuolo, Sorte t. 

de petit fromage fait de lait Roccolàds. L'ecellagione, érre- 

de chèvre. timento. Le gibier m., chas- 
Rubioeüln, Pane di vallonra.| se f, 

Motte à brüler, L'operafo|Roccoladir. Uccellatore? Oi- 

che fa cosiffatti pani. Mot-|  seleur, 

teur, |Rocld, Ferrajuolo a roolò. Ro- 
Robüst, Robusto, Robuste, vi-| quelaure. 

goureux. |Rococò, Grottesca, grotteschi» 
Robystèszn, Robustezza, For.) na, Grotesque. 

ce, vigueur. Rodà. Rosiochiare, rodere. 
Rocca, Conoechia, rocca. Que-] Monger, 

nouille. Rodà, Rocudà, Rutare, érut- 
4. Vess comè la rocca e el) tore. Roter, 

fus, C'est saint Roch et Rodobusèech. Nojoso, uggio- 
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40, importuno. Ennuveux, Roeüsa. T. degli Strum. À: 


fecbsux, importun. s3, rosetia. Rose. 
Rodiss. Rodersi, locorarsi. Rogà. T. Notar. Rogare. Ps 
User. consumer. | ser, dresser un acte,U 


Rocélla. T. degli Speronai.: contrat. 
Sproneila. Molette d'éperon.|Rogänt. {rrogante. Arrogas! 
Rodésim. T. degli Or. Æuo-| insolent, orgueilleux, bardi. 
teggio, rotismo. Rouage m.'Rogànza. Arroganza. Arre 
Rodén. Ritrécine. Chéneau m.| gance f., orgueil m., ferié£ 
Botone da mulini. Rogazion. Rogazioni. Rogr 
Rodén. Scroccone, parassito.| tions. 
Escroc, parasite, écumeur'Rôgit. T. Notar. Rôgito. L'x- 


de marmite. tion de passer un acte pr 
Roeùd. Autto. Rot. devant notaire. 
Roeuda. Ruota. Roue. Rôgn. Taccolo , disputa, + 


4. In roeuda. In giro, in] gnanza. Dispute, querelk. 
circonferenza. Tour m. |Rògna. Rogna, scabbia. Gak 

2. Vess l’ultema roeuda deljRognà. Ringhiare. Grincer ki 
carr, fig. Esser dassezzo.| dents. Dicesi delle bestit 
Etre après tous les autres.| e de’ cani singolarmenta 

3. Vorè cercà cinqu roeud in|Rognà. Grugnire. Grogner.Di 
d’on carr. Cercare il pell cesi del porco. 
nelle uova. Chercher le poil'Rognà, met. Brontolare, bor- 
dans l'oeuf, chercher à ton-|  boftare.Marmotter, grogner, 


dre sur un oeuf. gronder. 
Roeùsa. Rosajo. Rosier. Pian- Rognà. Fiottare , lugnarsi. 
ta della rosa. Gronder, se plaindre, se 
Roeüsa. Rosa. Rose. Fiore. lamenter. 


4. Roeusa de la teppa. Rosa|Rognètta. T. de’ Manisc. C+ 
borraccina, rosa muscosa.| rasnetta. Cure-pied m., ré 
Rose usnée, moussue. nette f. L’incastro. Rogne 

2. Roeusa stravalgada. Rosa| pied m. 
sfiorita. Rose défleurée. —|Rognén. #rnione, argnone. 
Se ha perduto parte delle] Rognon. 
foglie, Rosaspicciolata.Rose|A1. Aveghirognon dur o gross, 
effeuillé. fig. Essere ricco sordo 0 

Roeùsa. T. de’ Giojell. Hosetta.| sfondato. Aver grosso ro- 
Rose. gnone. Avoir bon dos. 
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gnôn, fig. Brontolone, Mar-| te allungando e accoreian- 
do di mano in mano che 
F égor.Révere, quercia. Chène.| s'innoltrano nel cammino, 
|. Borlin de rogor, Galla,|Rompacéo, Rompicapo. Cas- 
gallozza, Noix de galle. | setéie. 
Rogorée. Querceto, rovereto. |Rompatorta, Guastamestieri, 
Chènale È. quastafeste, Gàte-métier, 
Molètt. T. de’ Cappell. Rol-| trouble-fête, 
letto, bastone. Roulet..  |Roncäsgen. Fusaggine, berret- 
Rolètta, Rollina (tose.) Rou-] ta di prete, evonimo. Fu- 
lette. Sp. di giuoco, | sain, ou bonnet à prêtre. 
Roll. Ruolo, Rôle, . | Alberetto sempre verde. 
Romanin, Burattinajo. Celui Roncäsgen. Frangola. Alno 
qui fait jouer les marion-| nero. Bourdaine f. Frutice 
nettes, noto. 
Romanna (Falla a la roman-|Rénch.Colleinciglionato(tnsc.) 
na). Mettere a sovvallo. Scassata (lucch.) Vigna in 
gare a lire e soldo, Faire] poggio. Vigne sur colline, 
un repas à pique-nique. |Rénda. Monda. Ronde. Guar- 
Romänz. Homanso, Roman. dia. 
Romantèsch, Homansesco.Ro-|Rénda, fig. L'aliare. Rôder, 
manesque. Rondà. Far la ronda. Faire 
Romanzinna. Ramansina, Ré-| la ronde. + | 
primande, mercuriale, bra-|Réndena. Rondine. Hirondelle, 
vade, \Rondò. T. Music, Rondò. Ron- 
Rémp. Rompere, Rompre, cas-|  deau. 
ser, briser. - Ronfà. Aussare. Ronfler. 
4, Chi romp paga ..... Qui|Ronfàda. Musso. Ronflement, 
casse les vers les paye. |Ronsgèll. (In genere) Rio. 
Rômp. T, d'Agr. Hompere,| Ruisseau. (In ispecie) Go- 
dissodare, fendere. Défri.| rello, troscia, rio. Ruis- 
cher, seau, petit canal. 
Rompacòll (A). 4 rompicol-|Rònsgia. Gora. Canal m. 
lo. Précipiteusement. Rosida. Rugiada. Rosée, 
Rompacôll. Giogo. Joug. Pes-|Rosàri, Rosario, Rosaire, val 
| so attaccato al timone neil pelet. 
legni all'inglese che i ca-|Rosattà, T. de’ Forn,, Mat- 
valli vanno alternativamen-| ton., ecc. ..... S'étoiler, 
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Rosbiff. Sbiffe. Dall’ingl. Ro- Resmarìn. Rameri. 
st-beaf. T. de’ Cuochi. | ria 

Ròsc. (In genere) Interame,'Roeòli. Rosolio. R 
frattaglia, Les entrailles f. Rosén. Aosone. Ro 
pl. fressures f. pl Tutte sace £ Sp. di g 
le interiora dell'animale. | di metallo. 

Rôse. (In ispecie) Coraita. Rôss. Rosso. Ro: 
Fressure. Il cuore, il fe-\1. Te vegnet ross 
gato , la coratella, il pol-| ti corre su pel n 
mone € gli arnioni delle) le mensonge su 
bestie macellate. . |Ross d'oeiv. Rosi 

Rose. Stormo folota. Voléel Jaune d’oeasf f. 
d'oiseaux. Branco d'uccelli.| Rossètta. Mossette 

Ròsc. Branco, gregge, armen-i Sp. di veste pr. 





to. Troupeau. Rossignoeù. Rusig: 
Ròsc d’uga. Pénsolo. Mois-| gnuolo. Rossien 
sine f. Rossin. Rossino. 


Rôse, fig. Stormo, {rotta , Rossin. Porcinelio, 
erocchio. Troupe, assem-| Sp. di fungo m 
blée f. Rossumäda, Brodet 

Rosciàda. Rovescio d’'acqua,| le. Sorte de 
scossa d’acqua. Guilée, gi-| brouillés & 1 
boulée, ondée f., lavasse f.| vin. 

Rosegà. Rosicare, ròdere.Ron-| Ròst. Arrosto. Rò: 


ger. 1. L'è pussee la 
Rosegà, fig. Contrariure,noja-| rost, fig. È pià 

re. Ennnyer, contrarier, che la derrata. 
Rosegamént. fodimento. Ron-| salsa che le la: 

gement m., rognure È. surplus vant mi 
Rosètta. T. d'Orolog. Mostri-| principal. 

no. Petit cadran. 2. Manch fusm e p 
Rosgia. 7. Ronsgia. Manco fumo e 
Rusgia. Robbia. Garance. Erba| Moins d’apparea 

da tingere, de realité. 
Rosgioeù. Tritello, cruschel-|Rosti. 4rrostire. 

lo. Recoupe f. Rosti, fig. Gabbare 


Rosimél. Ossimele. Oxymel. re, friggere. Tres 
Rosipola Risipola Erysipèlem.| quelqu'un. 














f. Hotonda, Ro-If Rozzén.. ere > 
| dpi sonar 


nota, 
, Rompu, brisé, |Rubinètt. Chiave. Robinet.Chia- 
ve da fontana. 
lotiüra, (Rubinna, Hobinia, falsagag- 
rotta. J'enir alle pe cn 


Nb renali | ‘spacsaturajo. Balayenr, 


«| sujo, sterquilino. Fumier. 

|Ruètta, FOrforà, forforaggine. 

|  Crasse, 

mm ‘di fabrich. Fa-[hùff. Sparsatura, scoviglia. 

sfasciume , mace-| Balayures, 

ombres in. pl., più» 4, Lassà o Pientà in del can- 

ton del rull. Lasciare nel 

uitm. Motti, fra-| dimenticatojo. Dispressare. 

actions f, Oublier, mépriser, 

impimento, rottti-|Rùll. Concio, letame. Fumier. 

ure, brèche Li trou Rùf, Sucidume, porcheria.Or- 

| dure, crasse f. 

o, roveto. Buisson |RùT. Forfora. Crasse, 

CR [Ruffäld, #. Zovàld. 

vo, Ronce f, |Rùga (Erba). Ruta, Rue, 

*roventare, infuo-|Rugà. Frugare, Chercher avec 
impatience, empressement, 

(1. Rugà-sù. Tramestare, tra» 


confondre, 
|Rugattà, Frugacchiare, [ru 
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golare. Cercher avec em-|Rustegà-sù. 7. Cascià-sù. 
pressement. Rùstegh.Auvido, rustico, br | 
Rùgh (Dà el). Avviare. Darel] bero. Rustique, grossit : 
lo sfratto. Mettere alla por-| bourru. 


ta. Renvover. Rùstegh. Rosso. Rude, inégé À 
Ruinà. Rorinare. Ruiner. Parl. di lavori. 
Ruinna. Aovina. Ruine. 4. À la rustega. T. di Là 
Rumegà. Ruminare. Rumiuer.| Alla rustica. En brochure 
Rùmm. Aum. Rhum. Rüstegh. T. Archit. Austict 
Rùse. Collare. Ruche. Rustique. 


Ràsca. Scorza, corteccia, Luc- Rusteghèzza. Rusticità. Grot 
cia. Ecorce, peau, pelure.| sièreté, rudesse, impe 
Rusca. Poi/cere di concia. Tan] tesse. 
m. Rustegon. Zoticaccio, rus 
Rùsca de ferr. Scoria del fer-| cio. Très-grossièr. 
rv. Scorie. Rurà. Strascinare. Tr 
Rùsca de rave. Auntirnc. Sco-iRuràì. Urtare. Heurter, u 
rie de cuivre. quer. 
Ruscà. Furicure. Fatiguer. ‘Ruxi.Franare, smottare.Cr® 
Rüsgen s. Russine Rouille.' ler, s'ébouler. 
rewiliure. Ruzida. Struscinamento, si! 
Rüsgen s. bg. Ru;;ine, dis-l scico. L'aetion de tra | 
s:vcre, cdiv. Haine, aver Ruzìda. Urto, urtore. Heu, | 


siva f., ressentiment m. choe. k 
Rùsgeo. agg. Æu;yinuss. Ro- Resiss, Rariversi. Bouger, 

ue. | Je remuer avec peine. 
Russi. Rusrrs. Rugic. Renlla Carrucolo. Peolle. . 


Russi. Soppocire. Frémir. Rd. Chi fabeica o chi venli 
sure nb: Conn: Ls meme». vuzeli. cervilufo. Posllef 
dio era TETI “ro pps Ruzellin, Y. de Carroza. Pit 

Li — mans ius: dell è. resi. Petit cœrcke 
cinici she Ceno i pub. Rirs. Busso. Buiisege = 
5 ont grene prergio dati Bàlza. dg. ep Vani 
Da. 4. Fer. i ambiiur. 

Tasca. Frrsgine. Grace. l'Rassi, Chitarre — Far cd 
eine” sile Cond iui | du. Tipague — Presser. 
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1. El Signor el speccia minga 
al sabet a pagà. Domened» 
stee de san prima] dio non paga il sabato, Dieu 
vun.Bisognaman-| ne paye point la samedi. 
te moggia di sale]. Sabet sant. Sabato santo, 
h'un si conosea,| Samedi saint. 
connaître un hom-|Sabètta. Donnicciuola, pre perte 
ut avoir mangé un] gola. Pérannelle, femmelet- 


i, Sel. 
mangiagh insem-| 












sel avec lui. te, commère, | 

in. Ensalare, Saler. | Pettegoleggiare, tree» 

os. Sale da con-| colore: Babilier, Jaser' Wenn 
o. Fauxe sel. Coup. 


, sala, Essieu m.|Sabettamént. Cianata ns 
10 che entra meil me. Caquéterie, 

ille ruote di car- Siicch. Sacco, Sac, poche, bes 

sace f, 

1bajone, sambuÿo-|Säcch de nott o de viagg. 
ero, Créme au vin,| Sacca da viaggio, bisaccia 

ichique, da viaggio. Bissac m, 

bia, arena, Sable {Sacchégg. Saccheggio, sacco, 

ef. | Pillage, fig. Sciupio. Dégât, 
lvere, Polvere dal gaspillage m. | 

*‘oudre, Saccheggià. Saccheggiare, Pil- 

inlverare. Poudrer. 
enella, saburra, 
vier qui forme la|Sacchéra (Fa). Far saccofa 
Sedimento areno-| o sacco. Faire sac. Dicesi 
rine e negli escre-| delle ferite, 

Sacchètta, #, Bissàcca, 
Saccdce 0 Bérs. Borse, Dour 


lverino. Poudrier, 


enajuolo, Sablon-| se. Quelle che si fanno nel- 
| l'interno degli sportelli delle 
bioso. Sablonneux.| carrosre. 


Saccdecia. Tasca, saccoccia, 
Poche, 


ito; sabbato. Sa- 
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Sacriccia le seossaa. T. dei: Sagollà. Sutollare, 


Nan. F:rvicer1. Ferrière. | Rassasier. souler. 
Sacracrin. l'ischino. Gousset. Sagolliss. Satollursi 
Guelio dell’arclagia. | una satollz di che 
saciquacrià. J. Sagaaceii. " Prendre autant de 
sicramént. Sreramenta. Sa! ture qu'il faut pau 
erement. ‘  sasier. 
Sacramentä-Sacrementare A-| Sägour s. £ pL Le: 
minister l» sacrement. | ture. Maulures f. | 


Sacrifica. Sacrifienre. Sacrifier.i i Sàgoma. Sdgaoma, 1 
Sacrifizzi. Sacriflsio, szerifi-: forma. Calibre m. 
cio. Sacrifice. .Saguaecià. GCuezzari 
Sacrilég s. m. Sacrilegio. Sal quattare. Breuiller 
crilege. ter liquidi nei ra. 
Sacrilegh, agg. Sacrilego. Sa- Seguardi elseguare 
erilège, profanateur. quare. Essanger, | 
Sacro. Szero, sagro. Sacré. Sàja. Soje. Serge de 
Saero, fig. Inconcuss0, indu-:Sajùtter. Singhiozzo, 
bitats , certo. Indabitable ,: 9. Sanglot, hoque 
certain, sûr, constant. Ssina. Rezza. Rafle. 
Saëtta, Sietta, folgore, ful-| rete. 
mine. Foudre f. Sala. Sola. Salle. 
Satita, fig. (detto a donna).|1. Sala a mansgé. S 
Saetta. Malepeste! pransarvi. Salle à 
Saztta. Razza, monackhetto.|Salä. Insalcre, salar: 
Jambage. Legni che servo-|Salàa o un Pitt à 
no a calzare i puntoni dell Salato. Du MR€. 


cavalletto da tetto. Salàa, agg. Saluto. S 
Sàgg s. Saggio, prova. Es-|i. Salaa come ona bi 
sai m. prassalato. Amaro 
Sägg, agg. Sazio, sasiato.| Salé trop. 
Rassasié. Salàmm. Salame. Sau 
Sàgg, fig. Stucco, ristucco,|1. Andà-là come on 
stufo. Dégouté, rassasié. Stramazzare. Dare 
Saggià. 4ssaggiare, gustare. stramazzone în ter 
Goûter, savourer. ber par terre. 


Sagôll. Satollo, sazio. Soùlé.|Salàmm. Y. Badée. 
rassasié. Salàri. Salario — Stipt 
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Paye f., gage m.,|Salìinna, Salamoja. Saumure. 
m., appointement m.|Salisì ..... prgn 
Falariare, stipendia-| di stoffa, 
ger, stipendier. Solìva, Salita, scialiva, Sa- 
Saleraut, Cavoli #a-| live. 
houcroule f. |Salivà. Salivare. Saliver, 

n. Saldo, seldamen-|Salivazién. Salivasione. Sali- 
e ragioni, Arrête del vation. 

Sàlma. Salmo. Psnume, 

4. Tutt i salma fenissen În 
gloria, fig. Ogni salmo tor- 
na in gloria. La lingua 
de’ Fabbrif, Saldare.| botte dove il dente duole. 










joindre. | On revient toujours À ses 
aldare, pareggiare.| moutons, il souyient Lojours 
r, régler. à Robin de ses flûtes. 


el cunt. Saldare il Salniter, Salnitro, Nitro, e 
Arrèter un compte.| dottr, Nitrato di potasta. 
. Saldatojo. Soudoir.| Salpétre, nitre, 

n Saldamento, salda-|Salnitrée, Salnitrafo, Salpé- 

ioudure f. JE saldare.| trier, 

a, Saldatura. Soudu-|Salsamentàri,  Pissicagnolo, 

luogo saldato. Charcutier, 

1, Saldatura. Soudu- 

materia da saldare, 

\. T, d'Oref. Grana- 

iranaille, 4. Salt mortal, Sulto morta» 

aldarsi, consolidar-| le. Saut périlleux. 
marginarsi le pia-|Sàlt. T, Idraul. Salto? Cate- 
ratta. Saut, 

4, Salt de galt, T, Jdr. Bot- 
te sotterranea, Chiavica. 
Cloaque f. 

lita, montata, ascen-|Saltà, Saltare, Sauter, 

Montée, ascension. |A. Fà saltà di bottegli, Dare 

iera. Salière, la stura a varie bottiglie, 

pever, Pepojuola.| Fare un simposio. Faire 
A un symposie, 


eco, 
Salt. Salto, Sant, 









«Salgemma, Sel gem- 


Salsizzin, ecc. 7, Salzizzôn, 


= | 


"in = 
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2. Fà saltà-via. Far trasali-\Saludà, Salu 
re. Tressaillir. Salùmm. Saz: 


3. Saltà el foss, fig. Scalzar|j line f. 
uno. Dare alle buche. Ti-iSalùt s. m. 
rer le ver du nez. zione. Sali 

4, Saltà-via. Riscuotersi daljSalùt s. f. « 
sonno. S’eveiller en sur-|Salùte. Dio : 
saut. soit en a 

Saltà. Salteggiare, ballonzare.\Sàlv, agg. : 
Danser, sauter en mesure.|i. Rivà san 

Saltà a la strada. Assaltare.! sano e & 
Assaillir. et sauf. 

Saltadôr. Funambolo, salta-\Sàlva. Salvc 
tore. Funambole, sauteur,!Sàlva. Serb 
danseur de .corde. 4. Fà a sal 

Saltà-foeùra o Saltà-adoss. T.| Fare as 
de’ Murat. Contrammuro.i Sauver la 
Contrefruit. Salvà. Serb. 

Saltàgh. Toccare la fantasia,| server, g 
il ticchio, il capriccio. Ve-|Salvà. Salva 
nir envie. ver. 

Saltamartin. Cavalletta, locu-|Salvà. Salo 
sta, grillo verde. Saute-l4. Chi se p 
relle. f. Chi ha « 

Saltamént.4ssassinamento.As-| Que celui 
sassinat m., volerie f., bri-| pable se 
gandage, guet-à-pens m. |Salvacondôt 

Saltarèll. Saltetto, salterello.| Sauf con: 
Sautereau. Salvadanée. 

4. Andà a saltarej. Andare] re-lire f. 
balzelloni o saltelloni. Sau-|Salvàdegh. 
tiller, vaggiume 

Saltarèll. Saliscendo, saliscen-| naison. 
di. Loquet. Y. Alzapè. Salvàdegh, : 

Saltéri. Salterio, ognaccordo.| vatico — 

_ Psalterion m., harpe f. tario.Agi 

Saltuàri. Interpolato. Inter-| litaire. 
rompu. Salvadegù 
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le piante, Rejeton inutil d’un; 3, San come on corno, Pit 
arbre, sano che un pesce. Sano 

alvadér. Salvatore. Sauveur.| come una lasca. Sain com- 
alvaguàrdia. Salvaguardia,| me un dard. 
Sayve-garde, Sàn, Sano, salubre, saluta- 
 nivamént, Salvamento. Salut.| re, Sain, salubre. 
… Rivà a salvament. 4rriva-|4, Aria sanna. Aria salubre. 
(re a salvo 0 a salvamen-| Air salubre m. 
to, A bon port, sain et Sün, Sano, intiero, Entier, 
sauf, "|A, Piatt san. Piatto intiero. 
ilvand. Salvo, cocetto, Sauf,| Plat entier, 
exceplé. Sanà (i animaj). Sanare. Chi- 
ilvareginna. Salveregina. Sal-| trer. 
vé m. Sancarlìn. Zingarlino. Sp. di 
z.* Fiammasalsa, érpete.| cacio comasco, 
Feu volage m., dartre fa-|Sänder, sàndol, Sandalo. San- 


rineuse f, dal, Legno tintorio e da 

lza, Salsa, Sauce f., ap-| impiallacciature. 

prêt m, Sandràcca. Sandaracea, San- 
Salzopariglia. Salsapariglia,| daraque. 

salsa. Salseparcille. Sanfoîn. Lupino selvatico, fie- 
Salzizzdn. Salsiccione? Sau-| mo sano, Sainfouin, 

cisson. Sanfdrgna.  Seacciapensieri. 

l26s. Salsugginoso. Che in-] Trompe. 
- duce salsedine. Salé, Sàngu, Sangue. Sang. 

Vin salzos. 7. Vin, 4, Andà a sangu. Andare a 


mbrùcca, Basta, ritreppio,| sunque, a cuore, Dar nel- 

sessitura, idoppio. Repli m.| l'umore. Plaire, charmer. 
Sambùgh. Sambuco, Sureau m.|2, Andà in tant sangu, Toc- 
Saminà. £saminare, Exami-| car l'ugola, Flatter le goût. 

ner. 3, Avegh el sangu che buj. 
Sàn. Sano. Sain. fig. Bollire il sangue, Avoir 
4. Cerca de stà san voi! Sta] un sang bouillant. 

sano. Portez-vous bien. |4, Caggià el sangu adoss. #g- 
2, Chi va plan va san, chi val ghiacciare il sangue nelle 

fort va a la mort, Chi val vene, Etre suisi de frayeur. 


pian va ratto, Il ne faut pas|5. Cavà sangu. Cavar sangue. 
allons tean vita an hacaena | Saionen 
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6. Sangu de dragh. Sangue|3. Lassa stà i 















di drago. Sang de dragon.| co’ fanti e 
7. Sangu de porscell. Doice,| santi. Il ne 
dolcia. Sang de porc. les choses : 
Sàngu. Sangue, stirpe, fami-| profanes. ‘ 


glia. Sang, race, extraction.j4. Tirà-giò i 
Sanguanà. Sanguinare. Ensan-| i limoni do 
glanter, jeter du sang. Grattare i 
Sanguanént.Sanguinolento, in-| pinture. Ba 
sanguinato. Sanglant. Santagustin. T 
Sanguètta. Sanguisuga, mi] vio. Saint 4 
gnatta. Sangsue. Santasantôrum 
Sanguètta, fig. Segavene, sas-| sanctorum. 
sello. Sangsue publique f.,|Santissima. Eu 


maltôtier m. ristie. 
Sanguinàri. Sanguigno , bec-|Santitès. Santi. 
caro. Sanguinaire. Saintété. ‘ 


Sanguinàzz. F. Busecchin. |Santitèa. Saint 
Sanguinèlia. Sanguine. Cor-| Santècc. F. B: 
nouiller faux. Sp. di arbu-|Santocciaria. 

sto, ipocrisia. B 
Sanguinèlla. Sanguinella, san-|  crisie. 
guinaria. Renouée, traînas-| Santuàri. Santi 
se. Sp. d’erba. re. 
Sanitàri. Sanitario. Sanitaire.|Sànzara. Osd! 
Sanmartin. San Martino. Sain-| Erba nota. 
te Martin. Sanziéòn. Sans 
I. Fà sanmartin. Sgombera-| sione. Sanc! 
re. Déménager, déblayer. |Sanzionà. San: 
Sansossì. Spensierato, indif-| re. Arrêter, 
ferente. Sans-souci. Sàor, Sàur. Sa 
Sànt s. m. Santo. Saint. Sapientén.Sapi 


4. De chi e doman on queji savant. 
sant provedarà.Cavami d’og-|Sapientén, iro 
gie mettemi in domane. Vi-i pesamondi. 
vre du jour à la journée.| tasse. 


2. El di de tutti sant. Ognis- Sapiénza. Sapie 
santi, La Toussaint. sagesse f. 
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Sapoeùr. T. Mil. Zappatore,| satura di naso, Engorge- 
quastatore, Sapeur. | -ment m., obstruction f, 
Saponària, Saponaria, Savon- |A, Sirament de gola, de sto- 

nière, saponaire, Sp. tl’erba.| megh. Costipasione — 4m- 
Sarà, Chiudere, serrare. Fer-| bascia. Constipation f., ahan 
mer. | m. 


2. Chi ben sara ben derva.|Sarasàra. Un serra serra. Un 
Chi ben serra ben trova.| bolli bolli, Tapage, foule, 
La buona cura caccia la 
mala ventura. Quand on|Sardèlla, Sardella, sarda, Sar- 
enferme bien soigneusement | 
les choses, on les lronves;| 
la prévoyance est la mb lata. Estafilade | pie d'é- 


| de le sûreté. _ trivières. 

2. Sarass giò el temp: Chiu-|Sàres. Salcio, salice. Saule. 

dersi il tempo. Se couvrir.|1. Sares de vit. Vette da le- 
-3. Sarà-sù in busiroeula, Soc-| gar le viti. Mains, vrilles 

chiudere, rabbattere, Fer-| de la vigne. 

mer à demi, entr'ouvrir. |2, Sares gorn o Gorin, Vetri 

4. Sarà-sù la lettera. Finire,| ce, vinco. Finco da far pa- 
chiudere. Fermer une let-| nieri, Osier, 
tre, 18. Sares piangent. Salcio che 

Sarà. Cicatrissare, rimargi-| piove. Salcio di Babilonia 
nare. Cicatriser, o piangente. Saule pleurant, 

Sardech s. m. Salacca, Pesce] de Babilonie, 
noto, Sareséra, Salciuja, salceto. 

Soradüra. (Zn gen.) Serrame| Saussale. 
serratura, Serrure, Saresètt.Salterello, rasso. Ser- 

Saradüra. (In isp.) Téppa.Ser-| pentean, fusée f, tè 
rure, Sargént, Sergente. Sergent. 

Saràgli. Serraglio. Palissade,|Sarlzz. Selce, Gneis, cadette, 
clôture f. , parc, sérail m.|Sarizz. Granito nero. Granit 

Saràja Serraglio d'archi.Cleff,| noir. 

Saromént s. m, pl. Impostd.|Sarôn, Siero, Petit lait. 
mi, imposte. Porte ou boi-|Sàrt, Sarto, sartore. Tailleur, 
sage des portes ou des fe-|Sartàgna, Atlodola di prato, » 
nétres, Alouette. 

Saramént, Intasamento, inta-|Sarzì. F, Insarzi, 
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Sàss. Sasso. Pierre f., cail- Saùs. Segugio. Limier. Sp.é 
lou m. cane. 

4. Sass de colcinna. Pietra|Savè. Sapere. Savoir. 
calcare. Albarese o Sasso Sàvi, agg. Savio. Sage, pr 
da calcina. Pierre à chaux.| dent. 

2. Trà el sass, fig. Toccare 4. Voregh i savi e i mat. È 
un tasto. Tâter le pouls à] serci che ugnere. Avoiré 
quelqu’un sur une affaire.| quoi tirer, avoir bien & 

Sàss. Ciottolo. Caillou. la besogne. ! 

Sàss. T. de’ Calzolai. MHar- Savièzza. Posatezza, quid \ 
motta. Buisse. sa. Tranquillité f., calmes 

Sassàda. Sassata. Coup de Savén. Sapone. Savon. 
pierre. 4. Dagh el savon, fig. D | 

4. Trà la soa sassada, fig.| /a soja. Ugnere gli stimi 
Gettare il dado. Le dé est{ Sojare. Flatter pour gog 
jeté. narder, pateliner, cajokr. 

Sassàda, fig. | Fian-|2. Fabbrica de savon. Set 

Sassàda in di veder, fig. | cata,| neria. Savonnerie. 
cinghiata. Botta o Frizzo di-|Savonäda. Saponata. Saw 
retto altrui. Coup de dent.| nage m. 

Sassafràs. Sassafras, sassa- Savonäda, fig. Saponata, dt 
frasso. Sassafras. Legno| lazione. Flatterie. 
gialliccio, odorifero, acre Savonätt. Saponajo. Fabrica : 
e aromatico. ou vendeur de savon — 

Sàsser, Sàssera. Gotazzuola,| fig. Adulatore, piaygiatori. : 
votaszuola. Ecope. Pala del.| Flatteur. 


la quale si servono i bar- Savonètta. Palla di sapore. 
cajuoli per cavar l’acqual Savonnette. Serve per le 
de’ navicelli. var macchie. 
Sassinà. flovinare, guastare,'Savonètta. Saponetto, sapo 
sciupare, Gàter, chiffonner.| netto moscado. Savonnelte 
Sassòs. Sassoso. Pierreux, |Sàvor. 7. Sàor. 
Satira. Sutira. Satire. Savôr. Sapore. Saveur f., got 
Satiregh. Sutirico. Satirique.| m. 
Satirizzà. Satirissare, sati- Savori, Saporare, assapore 
regyiare. Faire des satires.| re. Goûter, savourer. 
Satùrna. Suturnino , manin- Savüs. F. Saùs. 
conico. Sombre. Savùy. Saputo. Su. 








Saz 


Sa: 
Sà : 
Sb 


Sb 
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Sazià. Sasiare, sbramare, Ras-|Sbandàa. Y. Desaviàa, 
sasier, soûler, Sbanfà. A4nsare. Maletet. 

Sazietàa, Sazietà. Saliélé. Sbàra. Sbarra. Barre, barri- 

Saàzzi. Sazio. Rassasié, soùl.| cade. 

Sbagascià.Trasannare a quer-|4. Sbara di scal. 4ppoggia- 
ra rotta. Sbevassare, trin:| mento. Accottoir, i 
care. Chopiner, buvotter,|Sbarà. Sbarrare, stangare, 
chinquer, sprangare. Barrer, barrica- 

Sbagasciôn. Trincone, beone. ‘ 
Biberon, ivrogne, Sbaràda. Barricata. Barricade. 

Sbàgg. Sbadiglio, Baillement, Sbarèda, .Sbara, serraglio. 

Sbàgg. Specolo, specillo. Bail- i A clôture, palis- 
lon, Strum. che si usa per 

- tener a forsa dilatate le sic (A la). dila sco 
due parti componenti al-|  perta, al sereno, À 
cun membro di un oorpo.| vert. 

Sbaggià. Sbadigliare. Bailler,|Sbarattà, Sbarrare, spalanca- 

Sbàgli. Sbaglio, Méprise, bé| re. Ouvrir à deux battants, 
vue f., erreur m. Sbarazzà, Sbarassare, sg0m- 

Sbaglià. Sbagliare. Se trom-] brare. Débarrasser, déga- 
per, se méprendre, faire une] £ 
bévue. 

Sbägola. T. d’'Agr. Svdrola. 
Éspade f., écang m. 

Sballà. Dileffiare. Y. Mori. 

Sballàa, Spallato , spacciato, 
Perdu, ruiné. 

Sbalordi, Sbalordire, Étonner, 
élourdir. 

Sbalordimént. Sbalordimento, 
Etourdissement. 

Sbàlz. Sbalso, balzo, rimbal- 
zo. Saut, bond, 

Sbalzà.Sbolzare, balzare, rim- 
balzare, Jeter, lancer, faire 
sauter, 

Sbancà,Sbancare,Sbusare uno, 
Déhananer. 












ger. 

Sbarbà, Radere, sbarbare, Ra- 
ser. 

Sbarbatèll, Sbarbatello, Blanc- 
bec, 

Sbarcà, Sbarcare, Débarquer. 

|Sbàrch.Sbarco, Débarquement, 
abord, 

Sbarläa e Sbarlàa-focura, Sco/- 
lato, «pettoralo, sciorina- 
to, Débraillé, 

Sbarläss-foeura. Spettorarsi, 
sciorinarsi, Se débrailler, 

Sbarloggià. AWucciare, occhia- 
re, sbilurciare, Jeter Îles 
yeux sur quelque chose, re- 
garder attentivement, 

Shasi. Transire. morirsi. La. 
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sive, isvenire. Mourir, dé-|1. Dà la sbianca.Curare. Bi 
fniilir, s’évanouir. chir. 

Siaccà, Alhassrre. bassare. Sbiänca.T. de’ Cerajuoli. B: 
Abaisser, baisser. cheggio. Herberie f. 

Sbassida. #{Lbassamento. A-'Sbiànca. Bianchimento. Bit 





ei 


baissement. chiment. Serre per bi: 
Sbassass. Umiliarsi. S'abais-i chire l'argento. 

ser, s'humilier. Sbiancà. ZImbiancare, bi: 
Sbassäss-gid.Chinarsi.Secour-| chire. Blanchir. 

ber, pencher, baisser. Sbiancà. T. di Zecca. Bis 
Sbataggià. Sbatacchiare, sbat-| chire. Amatir. 

tacli re. Carillonner. Sbiancèda.Imbianceatura.Bl 
Sbätt. Sbuttese, dibattere. Bat-] chiment. 

tre. ébranler, agiter. Sbianchìn. Imbianchino, fl 


4. No gh'è de sbatt. È incon-| biancatore. Barbouilleur. 
cuss9. C'est inébranlable ,}Sbiassegà. Denticchiare, 8 
stable. concellare. Grignoter 

©. Sbatt-giò.Abbaftere.Abattre.!Sbiavàa. Dilavato, smorto 

Sbattùuda. Sbattuta, sbattimen-| fard, pâle, terne. 
fo. Secousse f., ébranle-[Sbièes ; agg. Shieco, sgh 
ment m. bo, oblliquo. Oblique, bis 

4. Ona sbattuda de man. Un| croche. 
battimano. Battement de/Sbignà, Fumarsela, sriqnz 
mains m., applaudissements| Décamper, échapper. 
m. pl. Sbilz. Zampillo — Spillo. 4: 

Sbèff. Sbeffo, Leffeggiamento.| lissement — Gibelet. 
Moquerie, gausserie f. Sbilzà. Zampillare, sgorga 

Sbeffà. Sbeffare, beffare. Mo-} Jaillir. 
quer, railler. 1. Sbilzà-foeura.Spicciare.Si 

Sbèrla. Guanciata, manrove-| lir  sourdre, 
scio, Revers, coup d’arriè-|[Sbiòcch s. m. Scannato, ! 
re-main. tone, sbricio.Pied poudret 

Sberti. Smaltare, spacciare.| homme de néant. 
Débiter, vendre. Sbiòcch, agg. Meschino, 6! 

Sberti. .fecoppare, ammaz-| to, Misérable, pauvre. 
zare, freddare. Tuer. Sbiottà. Nudire, snuds: 

Sbiinca. Cura. Blanchisserie,| denudare. Dépouiller, < 
buanderie f. nuer. 


sB 
Sbiottäa. Seusso, biotto, de-[Sbérs, Sborso, disborso. DE 
nudato. Dépouillé, dénué. | boursement. ‘ 
Sbirr, Birro, famiglio, sbir-|Sborsà. Sborsare, bee. 
ro. Archer, sbire. re. Débourser. 
=. Robà a cà di sbirr. Man-[Sbottasciàa. Sparcato ( flor.) 
gqiar il caccio nella trap-|  Spiattellato, pretto, sputa- 
” pola. Etre pris sur le fait.| to. Agg. di linguaggio. Pur, 
Sbirr. Favilla, scintilla. Étin-| sans mélange, 
celle, bluette. Sbôzz. Sboszo, abbozzo. Ébau- 
Sblüse, Scusso, brullo, Dé-| che f. 
guenillé, [Sbozxà, Sbossare, ablossare. 
Sboccà. Sboccare. Metter foce.|  Ébaucher, esquisser, 
Se décharger, se jeter, Sbragalà. Aaitare, arrango- 
Sboccàa, Sboccato, Cheval quil lare. Clabauder, een ae 
n'a point de bouche. me un aigle. 
Sboccia, fig. Sboceato. Lar-|Sbragià, Gridare, ER 
gaccio di bocca. Mal em-| sare. Crier, clabauder, 
_ bouché, malhonnété, 4. Sbragià come on strascée. 
Sbéce.Sbocco, sboccatura.Em-|] Gridare quanto se n'ha nel- 
bouchure f. la gola. Gridare a testa. 
Sboggià. Bucare, forare, per-] Crier à tue tête, 
tugiare. Trouer, percer. |Sbragiàda, Gridata, grido, , 
Sboggiàa di varoeul. ZAurte-|  schiamassio.Criaillerie, cla- 
rato, tarmato, Picoté, vie! bauderie. 
sage grélé. |Sbragidn,Gridatore,schiamaz- 
Sboggiadùra di varoeul, Bit-] satore, Crieur, criard, cla- 
fero, Creux m., marque del  bandeur, 
la petite vérole. |Sbranà. Sbranare, dilaniare, 
Sbondonà. Scocchiumare, Ôter| Déchirer, 
le bondon. Sbregà. Sciupare. F, Trasà. 
Sborà o Sborì. T. di Cacc.|Sbresigà, #, Scarligà. 
Seacciare. Bussare per la|Sbriàa. Sbrigliato. Débridé, 
ragnaja. Chasser. Épouvan-|Sbriàda, Sbrigliata, sbriglia- 
ter les oiseaux, tura, Ébrillade. 
Sborgnà, Sborniare, sbircia-!Sbrigàss. Sbrigarsi, Se dépé- 
re. Lorgner. cher, se hâter, 
Sborgnäda. Sborniata, occhia-| Sbrinz s. m. Sbrinzo. F, For- 
ta, Oeillade, mà). 








Sbrejà © Fà tra ca bei. 7 ron d'en Sehiguien. ge 
mere, rifare. Refsire, re-| quedrelletto dello aa 
venir. se. . 

Sbrèsetra. T. de’ Calzol. Pien-ii. Fan a seuceh. Sens 

tastecchi. Broche f. Sp. dij fotto e somabi. Babignth 


lesina. Scace Suns. | 
Sbrottà (No). Non batter pe-| Ééthes ct met. 
role. Star cheto come olio.iSecbd. Scedere i tempo. di 
Ke point perier, pepomento. lichetr. 
mot. Scodénza. T. Here. Mispostt, 
Sbeflà. Sbufere. Boufier, seadones. Échience. 
| '7. Scennia. 
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sàgg. Paura, timore, batti-|Scàla. Scala. Escalier m,, de- 
cuore, Peur, crainte f., bat-| gré m. , de 
tement de coeur, M, Scala a lumaga. Scala a 
saggià. Intimorire, impau-| chiocciola o a Iumaca. Egea 

- rire. Fairepeur,épouvanter,| lier en limacon, en caracal, 

cògn, Seggiola, scranna, se-|Scàla de man. Scala portati- 
dia, Siège m., chaise f, | “e o a piuoli. Echelle de 
. Trà.giò de scagn, Mettere] bois. e 
a sedere, scavalcare, sbal-|Scàla. T. di Diseg. Scala, É- 

- sare. Dare il gambetto.Sup-| chelle. T. di Music. Scala, 
planter quelqu'un, lui don-| Echelle, 

- ner un croc-en-jambe, Scalcagnà (i scarp). Aineal- 

càgn, T. di Cort. Predella?| cagnare (tose,) Éculer. 
Selle du leveur, Scalcagnà, met. Conculcare, 
agnèll, Descheito, sgabello,| spregiare, dispressare, Mé- 
predella, Escabelle f., esca-| priser outrager. 

- beau m.; banquette f, Scaldà, Scaldare. Échauffer, 
agnèll de sciavattin. Trespo-|1, Scaldà el Jett, Scaldare il 
do, predellino, panchettino, 

Tronchet, tréteau, Scaldabinch. Frustamattont , 

Scagnèll. T. di Strum. Pon-| perdigiorni, pancacciere, 
ticello, Chevalet. Fainéant, lambin, 


Mascal. Soprosso, Fusée. no, Bassinoir f. 
. Scaglia. Blocaille f.,|Scaldàss, Scaldarsi, S'échauf- 
fer, 
Scajà. Rinversare, Bloquer, |Scaldàss. Riscaldarsi le Dia. 
Scajà. Scheggiarsi. Se rom-| de, le farine, le frutte, eco. 
pre, se briser, par éelats.| Prendre l'odeur de l'échauf- 
Scajoeùra.Scagliola.Pierrespe-| fé, se gâter. 
culaire f., miroir d'âme m.|Scaldatòri. Sca/datojo. Chauf- 
Scajoeùra. Seaglinola. Graine| foir, 
longue, graine de Canorie f.|Scaldin, Scaldarivande, Mé- 
Seme di certa gramigna,| chaud, 
ché cibo ai canerini. Scalettà, T. de’ Parrucc ...,. 
Scojoeùra. Scandella, orso ga-| Échancrer. Tagliare i ca- 
latico, Épeautre, froment lo-| pegli a scala, 
car m. | |Scàlf. Taglio, scollo, Échan- 





LAI 





dell'archibuso, della pis ler. 1 
la, cce, Allentato — 


Scalzà. Tirar calé, ccalciare,ì ofnato. Balenti, Sean 
sparare. Ruer, Scendigli. Scendaglio. Cal 


| Scalzà la terra. Sealsare. Dé] examen. .- 


chausser, Scandalizszà. “endalio 
Scalzacan.Scalsacane, mascal-i Scandaliner. 
sone. Galefretier, poileux, |Seanéalés. Scendalora, sa 
pied-poudreuz. dalesx. 
ScalzAda. Calcio. Ruade f. Scandilla. Scandolia, orse 4 
Besisadér, Soalsatofo.Décheus- vus. Épeentre, fram 
soir. Ferro da scalsere i 
. denti, seislal Scandalo. Seendi 


| Madara. Scanalatura si Scappamént. Ti d'Or, » 
pamento, Échappement, | 
scannà, Digossare, sgossare,|Scapparàtt. Scarabattola. Pe- 
— scannare, Egorger, couper] tite armoire grillée, ou vi- 
_ la gorge, | trée. Stipetto a cristalli per 
Scannà, Cüstrare, sparare] conservare oggetti rari 0 
Couper, fendre. Dicesi delle] preziosi. 
castagne. . Scappatòria, Seappatoja, sut- 
Scannon. Convalle, Vallée f.,.]  terfugia; fuga, Rebeppaial- 
vallon m. re f., 8 
Scàns, Scansamento. Fuite,|Scapùsce. forio. e lugiom- 
action d'éviter une chose.| pata. Choppement, 
Scansà, Scansare, evitare, Evi-|Scapùsc, met. Scapestrato, di- 
ter. | scolo — Monello. Débauché, 
cànscla. Gruccia, stampella.| Vibertin — Fripon, filou. 
- Béquille, potence f, - [Scopuscià, Scappucciare, in- 
Scansii, Affossato, Enfoncé.| ciampare, Chopper, fig. In- . 
Dicesi delle bestie bovine.| toppare, inciampare. Chop- 
Scantin, Smerlatura, dentel-| per, 
lo, Engrélure f, |Scarabòre. Searabocchio, Grit- 
Scantonà, Scantonare, smus-| fonnage, barbouillage m. fig, 
sare. Ecorner, délarder. abbossaticeio. Barbouillage. 
Scantonà. Smerlare. Engré.|Searaboccià. Scarabocchiare, 
ler. Fare le smerlature. Griffonner. 
Scanzia. Scansia, scaffale. Bi-|Scarabocciàda,Schiccheratura, 
bliothèque f. sgorbio, scarabocchio, Bar- 
Scapellàda. Soappellata, cap-|  bouillage, griffonnage. 
pellata — Sberrettata. Bon-|Scaramäzza. Scaramasza, Ba- 
netade f. roque. 499. di Ferla. 
Scappà. Scappare, Fuir, échap-|Scaranzia, Schinanzia, #che- 
per. | ranzia. Esquinancie. Halott. 
Scappà. Scattare. Licher. Di-| delle fauci. 
cesi delle cose tese, Scaravàsg. Scarafaggio, sca» 
Scappàda, Scappata — Gita,| rabone. Escarbot, scarabée, 
viaggetto. Escapade — Vo-[Scarcà. Sornacchiare, espetto» 
yage m., course, trotte f. rare. Cracher, expectoper. 
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Scaregabari (Fa a). Fare a sca-|Scàrpa. Scarpa. Soul 
ricabarili. Rejeter la faute|Scàrpa., Scarpa. Sab 
sur quelqu’un. — Fare a) per impedire il gi 
scaricalasino. Se disculper.| ritote delle carros. 

4. Giugà a scaregabari. Gio-| discese. 
care a scaricabarili .....|Scàrpa. T. de’ Mur., ec 

Scàregh, Sdebitamento. Acquit-] pa. Talus m. Nell 
tement. 3 Escarpe f. 

Scarién. Broncone. Echalas. |Scàrpa. Panchina, 5 

Scarién (On sit tutt a). Pru-| delle strade. Banu 
najo, spineto. Ronceraie f.|Scarpà. Schiantare. C 

Scarionà. Imprunare. Clorre,| ser, déchirer. 
enfermer de haies ou de|Scarpäzza. Erbolato, 
buissons. Mettere pruni. Tourte aux herbes 

Scarlàtt. Senrlatto, scarlatti- Scèrs, Scarso, Manqi 
no, Ecarlate f. Scarseggià. Scarseggu 

Scarlattinna s. f. Scarlattina.| quer. 

Écarlatine. Sp. di febbre ma-|Scarsèlla. Scarsella. 
ligna. poche. 

Scarliga. Sdrucciolo. Glissoire.|Scarsitàa, Scarsità , 

Scarligà. Sdrucciolare, scivo-| za. Mesquinerie, di 
lare. Glisser. Scàrt. Scarto, rifiuto 

Scarligàda. Sdrucciolo, sdruc-| me. Ecart. 
ciolamento. Glissade f. Scàrt, T. di Giuoco. 

Scarlighént. Sdrucciolante, lw| Ecart. 
brico, Glissante, Scartà, Mescolar le ec 

Searnà, Searnare. Découper,| Le carte. Battre le: 
scarifier. méler les cartes. 

Scarôn. Fittone, sterpo. Ra-|1. Scartà Bagatt, fig 
cine f., rejeton m. sar visiera, sciorr 

Scards. Dilicato, geloso. Dif.| chi.Parler des gross 
ficile a maneggiarsi. Déli-| dire, donner à q 
cat, jaloux. son fait, 

Scar6s. Fisicoso, serupoloso,|Scartà. Scartare, riflu 
tenero. Fantasque, scrupu-| fuser, rejeter. 
leux, Scartà. T. di Zecca. 

Scirp s. m. Schianto, Escar-| nare. Effacer le coi 
re f., fente pl. monnaie. 
















bri. Feuilleter] rene di. bocce 
n ri. ter] soalsare, eavar di 

| Tirer Jes: vere du nez, 
i è Scordar cardo, pira Accavalcare. Monter 


fn 


Cardeur. | fran, CP x A 

fin. Stracciajuolo. Car-|Scavèzz, Svelto, sciolto. Dé. 
le cocons de soie. Chi] gagé, svelte, léger, agile, 
estiere di stracciare|Scavèzz, Tronco, cionco. Mu- 
belle e falloppe per| tilé. | 

filatiecio 0 materia|1. Peston scavezz. Pistone, 
nbottire, | Arquebuse à gros calibre. 


pià. Scardassare, car-|Scaverzòn. Cinnamômo silve- 

Carder. | stre,foglio indo, maldbatro, 

. T, di Giuoco. Car-|  Canelle portugaise. 

. Mauvaise carte, Scavià. Scarmigliare, scapi- 

i. Cartoecio. Cornet. | gliare. Écheveler, décoiffer. 
, dar dilScelerägin. Scelleraggine, acel- 

1, scancellare. Effacer,| leratessa, Scélératesse, per- 

Mi fidie. 

n. Cancellatura, Effa-|Sceleratamént. $celleratamen- 

| te, Perfidement, 
Sfregatojo. Frottoir.|Sceleràto, Scellerato , malva- 
etto di cintolo di pe-| gio, Scélerat, méchant, per- 


ent. 
Scemisa e Scemisètia, Cami. 
cia, camiciuola, Chemlse, 
chemisette. 


te, Colletto di velo, di mus- 
26 
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solo, ecc. che copre in gran|Scèpp. Cespo, cesto 
parte il petto, e dal collo| sailles f. pl., po: 
si rovescia sulle spalle. touffe f. 

Scémpi. Scenata. Raillerie, mo-|S’cèpp. Fesso, screpo 
querie. du. 

Scenàri. Scena, scenario. Scé-|Scèppa. Ceppa, cepf 
ne. cot m. 

Scéndera. F. Zèner. S’cèppa, fig. 7. Pesci 

Scenderàda. Ceneraccio. Char-| masette. 
rée f. Quella cenere che ha|Sceppà.Cestire, acces: 
già servito al bucato. fer. 

Sceniglia. Ciniglia. Chenille. |S’ceppà. Schiappare. 

Scènna. 7. Zènna. Sceppàda. Ceppaja, 

Scènna. Scena, scenario. Scè-| Chicot m. 
















ne. Sceppàda. Wadiata, 
S’cènna. Schiena, dorso, ter-| fodero. Radean, 
go. Dos. bois, brette f. 


S’ceppadèra. Fendit. 
dimento. Fente. 


4. A s’cenna de mull. 4 co- 
mignolo, a schiena. Com- 
ble. S’ceppadüra. Spezza: 

S’cenna. 7. Schènna. sure. 

Scénten. Céntina. Cintre m.}S’ceppalègna. Spaccul 

Scentenà. Centinare. Cintrer.| deur. 

Scentiglién. F. Sciantiglién. |S’ceppin. F. S’ceppe 

Scèpp. Mozzo, ceppo, cico-|S’ceppin, fig. Ciabatt 
qna.Mouton d’une clochem.| pone. Brouillon, : 
Armatura di legname in|S’ceppin. Strimpella 
cui sono incassate le trecce| statore. Mauvais 
d'una campana. S’ceppinèda.Strimpei 

Scèpp. Ceppo. Stipite delle] vais son. 
casate. Tige, souche f.,lS’céra. Schiera. Fih 
tronc m. S’cerèa. Schierato. : 

Scèpp. Breccia. Brèche m. Sor-|Scèrna. Scelta. Choi 
ta di pietra. Scerni. Scegliere. Cho 

Scèpp. Macigno. Pietra ma-| di noci. Trier. 
cigna. Pierre grise pour bà-|Scèrpa. T. de’ Car 
tir. Pietra di cui si fanno| Siége du cocher. 
conci per ali edifici. Scèrr. Cerro. Cerre 1 
















Scherzà. Schersare,| fa ue 
re, Badiner, folàtreri | 
Séhersés. Schersoso. Badin , 
isant, 1 


àss. Dicervellarsi, S'a- 
quer Pésprit, | 
epe, macchia. Haïe È., 


vieni 


ihferto, Simple 

Scheggia, scaglia, -{Schirpa, Corredo y dônora. 
El è . 

. Chicot m. Schisc. Sohiuccisse. 1e. 

di dente rotto. Schiscèit, Guscetti, falloppe, 

Dirissatura, F. Vèr- sinighelle. Bourre f.. 


re — Spremere, Presser, 
éireindre, fouler. | 
Schiscià, Schiacciare. Éoraser, 


frapper. 


1 Soheletro, carcame.| 
elle m., carcasse m. 
(In. sompar) so | 


ciolare. na argent com- 
li seggiole. Dossier, Ptant, argent sec. Parl. di 
o S'cènna. Pesso da 
‘a, stecca, Éclat m., co-1.8 
ha Meurtrissure, con 
L Soherma. Escrime! tusion f., aplatissement m. 
iter de scherma. Mae-|Schiscialimin, Pera, matriet- 
di scherma, schermi-| na, Presse à limon, 
ltre d'armes. Schisciôn, Camuso. Camuse. 
ae scherma. Scher-|Schittigà. #, Scarligà. 
Giuocar di spada.|Schivà. Schivare, scansare, É- 
r, viter, échapper, fuir, 


did SC SC a 
Sepivafad ac gt. FPusrr'zrse, Seiall Setadt, acezi:. Su 
ss isn:js. Paresse ra, nine Scialò. rene. dio di 


cart. : que, c'piès d'Esis10.Edt 
SibisL Sirius, Dégout, aver idte, cboek E | 
sion £ Sciàmpa. Zompa. Pate, g* 


4. Met s:bivi Essere seki- fe. 
(543. Etre dégotant. Sciampids Zrmgata. Colf 
Schivia. Schifltosa, schi':’0 di szmgs. Coup de pat. 
F9, lezicrz. Didicile, qui Sciampica. Fanate. Une pli 
fait le dég:üte, le precienx.} ne main, une poi 
schiviaria. Schifess:, spcre:- Sciampttt. Peduccio. Pied è 
sis. Sal:cerie, raipropre-? pore, de momien, eic.f.. 


té, ordure. . | Pescioeà. 
Sitizz. Schizso, a2è0:s9. E- Sciantiglidn s. m. pl. Pip 
bauche f. Favoris. 


Schizzà-giò. Schissare, ab-jS'ciarà. Schiarare. E claire 
Lt>szare. Ebaucher, esquis-| éclaircir. 


ser. S'eiari. Sehiarire. Éclair 
$chizzètt. Schizsatsjo, schis- Selari., T. de’ Capp. Sfox 
setto. S:ringue f. . Efanfler. 


Schizzettà. Schizsetta re—In-. 's'ciariss. Sehiarare, dire 
jettare. Seringuer — Injec-| chiaro. S'éelaircir, deve: 


1er. clair. 
Sciabalà-sù Seiabclare. Don- S'ciariss. Serenarsi, chiari” 

ner des coups de sabre. si il tempo. S'éclaircir, & 
Sciabalént. Bilioso, tuienco.l venir serein. 

Bancrocke, iSeiariòtta. Melara ? Marmeladt 
Sciàbel s. m. Scisi5l:, Sa-| de pommes. 

bre. :8'ciarò. Chiarore, bagliore. 


Sciàbel s. m. fl, fig. Bilie,! Clarté, lamière, splendeer £ 
gambe tor:e. Jambes tor-'Sciàrpa. Ciarpa. Écharpe. 


tues f. pl. S’eièsser. Fitto, serrato, co” 
Sciabò. Zoccolo. Sabot. patto. Serré, uni. 
Scialalla. Scialare. Faire des Sciassé. T. di Ballo. Pas# 

grandes dépenses. scacciato. Chassé. 


Scialacquà. Scis/acquare. Pro-| Bourse de voyage. Dal ted. 


Ncialäppa. Scialappa. Jalap m.'Sciatôglia. Busta da viaggio. 
ciguer. | Schatuile. 
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| m, Rospo. Crapaud.|Sciguettén, pos. e fig, Civet- 
leg. Tosso, mire s| tone, Pos. Une grande cho- 
1, uette; fig. Coquet, muguet, 
Schiavo. Esclave. |Sciguettén, Birracchio, Veau 
| Ciabatta, Savate f. | d'un an, Vitello dal primo 
ia, Ciabattiere, cia-| al secondo anno d'età, 
10, Savetier. _ [Scilèria. 4ratro. Charrue f. 
in, fig. Ciabattino. Vrai Scima. Cima, apice, vertice, 
vella, sommità, Sommet m., 
crête, cimé f., comble m. 
Sarrau m. 4bitogross.|Scimà, Cimare il panno. Der: 
na. Schiavina, peli a dre le drap. | 
odier m, Copertaccia Selmà i al, Tarpare le ati. 
na rossa e willosa, Rogner les plumes des ails, 
Orinaliera. Table de] couper les ails. RITI 
. |Scimadòr. Cimatore di panni. 
, Cicala. Cigale, —| Tondeur de draps, 
i Nebbia. Brouillard Scimadùra. Cimatura, Bourre. 
Scimàsa, T. Archit, Cimasa. 
i. Alone, cintura. Ha-| Listel de l'architrave, tail- 
Quella ghirlanda di) loir m., cymaise. 
non suo che vedesi Scimbia. Scimmia, bertucoia, 
ta intorno alla luna,| Singe m., guenon f, 
la. Annebbiato, Cou-}Scimbiàda. Scimieria.Singerie. 
le nuages, Scimes, La cimice. Punaise, 
. Cipolla. Oignon m.|Scimeséra. Cimiciajo, Lieu 
| Bulbo. Bulbe f., oi-| plein a punaises, 
Scimin di solett. Cappelletto, 
| Le bout du bas. 
. T. d’Orolog. e delle Scimitoedri. Cimiterio, cimi- 
Cascianfuori, mezza-| tero. Cimetière m. 
Sorte de bigorne. |Scimò. T. de’ Forhal. Cerni- 
. Lattone, lattonsolo.| tore, abburaltatore, Celui 
de lait, Bestia bovina] qui blute, 
vr anno indietro. imdssa, Cimossa, Lisière. 
n. Civetta. Chouette. |Scimostén. Zingone, tronco, 
arla, Civetteria. Co-|] mozzicone, Tronc, reste, 
rie, | fragment, 
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S’cincà. Schiantare, scaver-| voeuì, fig. Bravare a cn 
sare. Écuisser, briser, cas-| densa. Faire le fanfaros. 
ser. S’cioppà. Scoppiare. Eclater. 
Scindiroeù. Cova ”! fuoco. Cen-| crever, craquer. 
drillon, gardeur de tisons.|S’cioppà. Scoppiettare, crt 
Scinivèlla. Cervello. Cerveau| pitare, crosciare. Craqu- 
m., cervelle f. ter, craquer, éclater. Dicesi 
Sciò scid. Scid. Chou chou. delle legne. 
Sciècch. Ciocco, ceppo, top-|S’cioppàda. Scoppiata, crepe: 


po. Chicot, billot. ta. Eclat, craquement. 
Scidcch. T. de’ Becc. Desco.|S’cioppètta. Moschetta, cars 
Etabli de boucher. bina. Mousquet m., cart 
Sciòcch. T. de’ Campanai. V.j bine f. . 
Scèpp. S’cioppettà. Schioppettare, e 
Sciòcch. Sciocco, ignorante.| chibugiare, fucilare. Fur 
Ignorant, sot. ler. 
Sciocchèzza. Sciocchezza. Sot-|S’cioppiroeàùl. Ravaglione. Ir 
tise. juolo selvatico. Verolettel 
Sciòlt. Sciolto, disinvolto. Dé-|S’cioppiroeùla. F. Calciniroti 
gagé. S’cioppén. Scoppio. Eclat 
Scioltèzza. Scioltesza. Agilité,|4. Da foeura in d’on s’ci# 
adresse f. pon de rid. Dare in un 
Sciénsgia. Sugna, frassugno.| scoppio di risa. Eclaterè 
Sain-doux m., graisse f. rire. 


Scionspin. Cicerbita, grispi-|2. S'cioppon de rid. Serosi 
gnolo. Laiteron, laceron m.| o Croscio di risa. Eclat à 
S'ciòpp. Æ#rchibugio, schiop-| rire. 
po, moschetto. Fusil. Sciôr. Signore. Seigneur, mai- 
4. A caregall tropp se crep-| tre, monsieur. 
pa el s’ciopp, fig. Il soper-|Sciéra. Signora. Dame, mat 
chio rompe il coperchio. Lej tresse, madame. 
trop est trop. Scioraria. Fasto, lusso signo 
2. Avegh li pront come onf rile. Faste m., pompe, nf 
s’ciopp. Aver mantello per] gnificence f. 
ogni acqua, o unguento per|Scidse. Sôceita, soccio. Cher 
ogni piaga, Avoir deux par-| tel, chepteil, bail è cheptel 
tis à choisir. S’ciôssera. Piastrella. Palet, 
5. Mett paura cont el s°cioppj galet m. 


Sciscià, fg. Polars tris: 
Ta prrea chinquer, lam- 


lo girata ab» 


liegia a pigna 0 a grap- Scigiitela | posi tt 


© Sciresa de carna, Ciriegia| ine Pe Mat ep : 
lustrina, duracine. Bigar-| sono dolcigni, — 
reau m.. Ç 


che o napoletane, biscioli- mile dalla civetta, | 
ne, Cerises noires, Sciscioeù, met. Mece, spari 
Scireste, Ciregeto. Cerisaie f.| tino, seriato. Di magra 
Sciro. Scirro, Squirrhe, Sp.| presenza. Faible, mince, 
di tumore. fluet, maigret. 
Scirdcch. Scirocco , sirocco.|Scisciôn, Poppatojo ..,., Ser- 
Le vent du midi, le sudest.| ve per ostrarre il latte dalle 
Sciroeù. Garzuolo, grumolo.| poppe. 
. La pomme f., le coeur m.|Sciscién. Sucecio , rosa. Su- 
Sciroeùü. T, de’ Fornai, Rin-| con m. Sangue che wiene 
fresco, ritocco. Levain de| in pelle e rosseggia a qui- 
premier. | sa di rosa, tiratovi da ba- 
Scirén. Pellicello, acaro. Ci-| cio 0 simile. n. 
ron. Insetto, Sciscién, Bordone, Canons m. 
Scirdssa. Matton pesto, ciros-| pl, Pennina d'uccello piena 
sa, Poudre de brique, di sangue, 
Sciròit, Cerotto, Cérat. Scisger. Cece. Pois chiche, 
4, Pezza de scirott. Piastrel-| pois gris. 
lo, Linge sur le quel on, Andà in broeud de scisger. 
étend les emplâtres, Non capire nella pelle, an- 















Sconfià el nas, Soffiarsi il na- 
so, Se moucher. 
Sconfind. Negare — Confone 

dere: Nier, mire, me 


Sterpacchi (tosc. ), 
i corti, radi, irti, 
ro Scorsonera, Sco 


ciemo; Cinjuretion f., exor- 
4 Quisttonare diipu. cime m. | 
Disputer, contester, re de 
sreller. sorcissare, Conjurer, pri 
sa. Scommessa, Ga-| vivement — Exorciser. 

| Sconquàss, Conquasso, sc0n- 

t. Sovmmettére; Ga- even Destruction; r 

ne f, 


i, Sparire. Disparaî-|Sconquassà. Seonquastre 
scassinare. Fracasser, abi- 
mer, briser. 

Scopazzén. Scapeszone, Ta 
loche f, 

ti. Compartire, scom-|Scopèll, Scalpello , searpello, 

e. Partager, diviser.] Ciseau, 

i, Scompiglio, Confu-|1. Scopell a sgorbia. Scar- 

Ls désordre, trouble] pello a doccia, Gongé f. 

2, Scopell dé ferree. Scar 

n. Scomporre. Défai-| pello da banco de magna- 

composer, déranger.| ni, Burin. 

ga. Scomunica. Ex-|3, Scopell de imboccà î sa- 

unication. radur. Scarpello a beceo di 

+ Sconcerto — Scon-| civetta, Crochet en bec d'à- 

nento, Dérèglement,| ne, empenoir, 

Ire. Scopellà. Scarpellare. Ciseler; 

à. Sconcertare. D&| sculpter, ou tailler des pier- 

rier, res, 


ì, Sfigurare, soredi» 
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dare in succhio. Ne pou-|Scoeùd. Riscuotere, scuote 
voir durer dans sa peau,f Recouvrer, exiger, faire & 
ne pas se sentir de joie. recette d’argent. 
Scìsger. Pillacola, cacherello|1. Scoeùd ona cambial. T. è 
pecorino. Crotte f., crot-| Negoz. Risouotere. Touck 
tin m. le montant d’une lettre è 
Scisgèreia. Cicerchia. Gesse,| change. 
cicèrole. Legume molto ven-|Scoeùj. Scoglio. Écuell, rt 


toso. cher m. , 
Scistèrna. Fogna, clonca, chia-|Scoeùla. Scuola. Ecole. 
tica. Egout m. Scoeùla, Confraternità. Co 


Scivéra. Civeo, treggia, ba.| frérie, compagnie f. 
rella. Civière, traineau. Scoeùria. Scoria, litargirk 
Sclami. Sclamare, esclamare.| ghetta. Scorie, litharge { 
S'écrier, crier. Scél. Scolo, scolatojo. En 
Sclàmm. ZEsclamazione. Ex-| lement, égouttoir. 
clamation, clameur f., crim.|Scolà. Scolare. S’écouler, è 
Scobbià. Scoppiure. Décou-| goutter, couler. 
pler. déparier. Scoladìzz. Centellino, abbitt 
Scobbià. Syuinsagliare i cani.| raticcio. Le reste de ce di 
Découpler, lâcher les chiens.| un autre a bu 
Scdeca. fltalena. Balançoire, Scoladizzi. Smaltitojo di ff 
bascule f. gne. Egout, cloaque. 
Scedeca. T. de’ Carroza. Cussu,:Scoladizzi. Colatura, colati 
jusciv., Cage d'un carrosse.! cio. Colature f. 
N'occà. {itxlenure. Se balan- Scoladér. Colutojo, scolatoj 
cer. jouer à la bascule. | Egouttoir. Per l’acqua pi 
Sedecia. Seutru.Petit lait. Lutte vunu. 
Ziquoss: e mujrissimo che Scoladie de l'insalata. Ses! 
rimani in ’ondu ziiz vul tojo. Saladier. 
frnr textia che na srt lu Seule. Seolure, discepolo. | 
‘renna i:l cacio lvodigizno.  Culier. 
Sordezì. Yevtennure. Oter la Scolìr. Laudese, confratel 
“11 de ia vouenne. Confrère. 
Siodegrlüra. Scutennuto. La Scolurèsca. Scoluresca. L 
varie lu porc. Quella pare écoliers. 
"4 dei Jrrtaso vite sr suevcvu. Seulüste:rh, Scolustico. Scola 
tele cgil coemna ‘ ‘que. 


‘cia ai giovanetti. Sconfià el nas, Soffiarsi il na- 
colcién. Sterpacchi (tosc. ).| so. Se moucher. 
| Capelli corti, radi, irti. |Sconfénd. Negare — Confone 
Sr enries Scorsonera, | ‘or- deré Nier, confondre, mé- 
ler. 
colpì, Soolpire, Sculpter, gra-|Scongiùr. Scongiuro — Esor- 
: Lr ivogiingo sa» +ela fs èxor- 


tare. Disputer, contester,|S 
se Livio» 


geure. 
ommètt. Scommettere, Ga- 
per. 
compari, Sparire. Disparat- Pate Sconquassare , 
tre. | scassinare. Fracasser, abî- 
somparì, Sfigurare, scredi-| mer, briser, 
tarsi, Défigurer, décrédi-|Scopazzén. Scapessone. Ta 
_ ter. loche f. 
®compartì. Compartire, scom-|Scopèll, Sealpello , searpello. 
partire, Partager, diviser.| Ciseau, 
ompilli. Scompiglio, Confu-|1. Scopell a sgorbia. Sear- 
sion f., désordre, trouble] pello a doccia, Gougé f. 
m. 2, Scopell de ferree. Scar- 
Scompònn. Scomporre, Défai.| pello da banco de’ magna. 
| re, décomposer, déranger.| nf. Burin. 
Scomùnega. Scomunica. Ex-|3, Scopell de imboccà i sa- 
communication. radur, Scarpello a beoco di 
Sconeèrt. Sconcerto — Scon-| civetta, Crochet en bec d'A- 
certamento. Dérèglement,| ne, empenoir, 
désordre. |Scopellà. Scarpellare. Ciseler; 
Sconcertà. Sconcertare, DE]  seulpter, ou tailler des pier- 
concerter, res. 
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CETTE ::rpello de di-|Scorpién. Scorpione. Scorpia 
cristi re. | Et rachoir [Scérsa. Corsa. Course. 

Scopsioti. f Seappeli522. "= (Co Il correre il pa 


Szipola. loch» f. Courir le prix. 

Secpri. S:cyrire. Découvrir.:+. Scorsa di barch. Rega: 

Scorë. Coiare, scolare. Égoat-; e dottr. Naumachia. Rég 
ter, couler. i te, course de barques. 


Scèrba. Cora, sporta. Cor-. Scôrta. Scorta, custodia, ges 
be.lle, sporte f. Quellu che dia. Escorte £, guide n 
mettesi suzli asini. Caco-:Scòrta.Riservo, cranso. Ep 
let m gue. 

Scòrba. Fiamma. Vache f., pa-;Scortà. Scortare, conrogli: 
pier m. Paniera da vetturs.i re. Escorter, convoyer. 
Scorbàtt. Corro. Corbeau. iScortàa e Ben scortàa. Fr 

Scorbutt. Scorbuto. Scorbute.| nito. Pourvu. 

Scorènsgia. Correggia, peto.|Scortàss. Munirsi, appro# 
Pet, vent m. ciarsi. Se munir, pou 

Scorensgià. Scoreggiare, spe-jScortegà. Scojare, seorticst 
teszire, trullare. Péter,{ Ecorcher. 

Jâcher des vents. Scortegàda. Scorticamanir 

Scorèita. T. di Scuola. Scor-| Ecorchure £. 
retta. Corrigé m. Scortegadur. Scorticatn 

Scorlacéo. Scapestrato, rom-| Ecorcheur. 
picollo. Débauché, libertin.|[Sedrza. Scorza, buccia, er 

Scorléra. Maglia, maglia scap-| teccia. Écorce. 
pata. Maille. Scòss. Grembo. Giron, set 

Scorli.Scuotere.Secouer,ébran-|Scòss. Grembiata. Un pleia + 
ler, agiter. . blier. Quanto cape in gres: 

4. Scorli-sù. Sottoscuotere. Se-| bo. 
couer de has en haut. Scèss. Soglia, limitare, #0 

2. Scorli-giò i bott. Scuotere| glio. Seuil m. Pietra chei 
le Lusse. Mépriser les coups.| base alle porte e sulla quali 

Scorlida. Scossa — Crollata.| posano gli stipiti. 
Secousse f., ebranlement m.|Scòss. Davanzale, parapeili, 

Scorpaccià. Scorpare, sven-| soglia. Saillie f. Purl. dd 
trare. Fare delle scorpac-| finestre. 
ciate. Manger à ventre dé-|Scòssa. Riscossione, esazion. 
boutonné. Recette d'argent, exactio!: 











l. de’ Carrozz. Pa- Scricetatt. Serivano — - 
da] tore, e per lo più ps" 
Tablier de voltare, disp. Seribacchino. Copiste, 
Manisc, Spa-| trae barbouilleur de pa- 
| DI ila 


to, sajetta. & nr ee Me 
pe di da À | ra L i e £ \ ere 
jottare. Bràler.. |Scrittàra. Sorirta, értromen- 


Scottatura, seotta-| to, patto, scritto, ecc. Pro- 
messe f,, contrat m. 
Bollente, Bouillant , Scrittur Scrivano , vr 
rale. vain, PT. 
Seritturaziôn, Lo tcriléurse, 
copia, scrittura, Copie £, 
Seriv., Serivere. re. 
Scrivania Serivania. Bureau m. 
Scrizz. Scriechio, cigolio, Cra- 
quement, eliquetis. 
Scrizz, fig. Scherzo. Badinage. 
en Stridere, Crier, cra- 


Rovente, Ardent, 
‘opa, granata, Ba- 


opare, spazzare, Ba- 
\, Spassatura, Ba- 


el forno. Spazsatojo, | 
forno. Écouvillon. 
Spassola, Épousset-|4, Soriszà i dent, Digrigna- 
I8se, re i denti. Grincer les dents. 
le piuma. Spassola|Scrizzà. Sericchiolare— Sero- 
na di padule. Balai] sciare — Sgrigiolare. Cli- 
sière, | queter, craquer — oroquer 
+ Archit. Scozia, Sco-| — craquer, cliqueter. 
Scerizzà, Sgranocohiare, Sero- 
i. Screanzato, mial-| | sciare fra i denti. Croquer. 
Incivil, impoli, mal|Scrizzàda.Sericchiolata, scric- 
chio, Craquement, 
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Scroccà. Scattare, scoccare,| tare.Chercher, sonder, | 
sgrillettare. Lâcher, se dé| cher. 
tendre. Scùd. Scudo. Écu. 
Scroccà. Andare a scrocco.|Scùd. Scudo, pavese, ta 
Godere a macca, scrocca-| bracchiere. Bouclier. 
re. Escroquer, écornifier. |Scudaria. Scuderia. Écu 
Scroccàda. Scroccamento. E-|Scudèlla. Scodella. Écuel 


cornifierie f. Scudelléra (Bissa). Gin 
Seroccàda. Mangeria. Mange-| Coquilles. 
rie. Scudér. Scudiere. Écuye 


Scroccaria. Furberia, accor-|Scùffi de vent. Réfolo, ti 
tezza, destrezza. Fourbe-| lo. Rafale f. 


rie, ruse. Scùffia. Scuffia, cuffia. Ci 
Serdcech. Furbo, accorto. Four-|Scùffia a dò ciappo a tre 

be, coquin, rusé. Serrateste. Bagnolette 
Scròfola. 7. Maghèlla. Scuffiéra. Scuffiara, cres 


Scrostàss. Scanicare. Dégra-| Faiseuse de modes. 
der un mur, en ôter le/Scultér. Scultore, statu 


crépi. Sculpteur. 
Scròzzo] s. f. pl. Trämpoli.|Scultèrs. Scultura. Sculp 
Echasses. Scumà. Shiumare, spun 
Scràpol. Scrupolo. Scrupule.| spumeggiare. Ecumer, 
Peso. “de l’écume. Fare schi 


Scrùpol. Scrupolo. Scrupule|Scumà. Schiumare. Ecu 
m., inquiètude de conscien-| Levare la schiuma. 


ce. Scumètta. Schissinoso , 
Scrupolés. Scrupoloso. Scru-| maloso. Revêche, d 
puleux. gneux. 


Scrusciàss-giò. Raccosciarsi,|Scùmma. Schiuma, spum 
accoccolarsi, accosciarsi.| cume. 
S’accroupir, s’asseoir sur|Scùnt. Sconto. Escompte, 
ses jambes. duction. 

Scruscién (In). Coccolone ,|Scuntà. Scontare. Escom 
coccoloni. Etre accroupi,|Scùr. Oscuro, scuro, . 


être assis sur les talons. Obscor, sombre, teneb: 
Scrutini. Scrutinio. Scrutin,| ombragé. 
examen. 4. Deventà scur. Imbig 


Scrutinià. Serutinare, seru-| Devenir gris. 
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bujo,|Stoca. Zecca, Tilt, 

irsi. Se faire nuit. Seccà, Seccare. Si 4 
dei Diseg. Seuro.|Seccà. Seccare, nojare, im- 
| portunare. Rompre la tête, 











scur., Chiaroscuro. | 
acur, Camaïeu, [Be | 
. Imposte. Porte ou] importunité f., ennui m, 

: des fenêtres, |Seccàs. Nojarsi. Se ennuyer, 
la e Scurattàda. Cu-|Seccavd o Seccadér. Metato, 
dattata. Coup de cul Seccatofo. Lieu propre à 
_ sécher les fruits, eco, Ca- 





bech, Secco, Sec, aride, 
tcurare, abbujare. à. dead sous on ciod. Seoco 


cir. _ come un chiodo. Sèche 
Fondà. T. de' Tint,| comme une allumette, 

re. Brunir, (Secèss (Per), Per secesso 
Frusta,sfersa,Fouct| Par le bas, 


‘ivière, escourgée f, Sècol. Secolo, Siècle, 
Sepolero. Sepulere, Secolir, Secolare. Seculier, 
cortare, scorciare,| laïque, 

are, Accourcir, abre- Secrestia, Sagrestia. Sacristie, 
\Secretàri. Segretario, Secré- 


. Scorriatoja, tra-| taire, 


îhemin de traverse, |Secretaria, Segreteria. Bureau 
qui accourcit, d'un secrétaire. 
usa, Excuse, |Secretèr, Segreteria. Bureuu m. 


‘etesto, scusa. Excu-|Secretèzza, Segretesza, Se- 
fchappatoire f, | cretm. 

e, Excuser,  |Secrètt s. m. Segreto. Secret. 
Mine. discreto,|Secrètt s, m. Chiusino, ripo- 
‘e, moyen. stiglio, segreto. Cachette f, 
degnare. Dédaigner.| recoln m. 

i, en cas que. Secrètt, agg. Segreto, Secret, 
Sé, Se, soi, caché, 
Secrista, Sagrestano, Bagri- 


n. 
Seidtica. Sciatique. | stain. 


A LE Si. 
Scopeisdit. S.rmra.i LS Te Sio C 
craggire. Eli. Lis. NT on cc 
Scopellé!t. | 
Scòpola. fx: 
Scopri.  Siigrire. Lécouvris, L. Scorsa di 
Ncarä. Coliva, rizsara, Egout. 2 sir N 
ter, couler. : 
Scorba. Car2:, sporta. Core Scoria. Siem. 
beille, sport: f. Quel: ts dii. E-osma 6. 
mettesi sui ït1,.i. Caco-:Scorta.Aiis--: 
let m j 
Seòrba. Fiamma. Vache f., pa-.Scurti. Soon: 
niér m. P:iniers da vettura.| re. Escorisr. ce' 
Scorbàtt. Corvo. Corbeau. j$cort'a » Ben sos 
Scorbuit. Scorbuts. Scorbute.| nio. Pourvu. 
Scorènsgia. Correggia, peto.|Scortiss. Mu.ine 
Pet, vent m. Causse, Ko muti: 
Scorensgià. Scoreggiare, spe-|Scortegà. Siotcre. 
tezzare, trullare. Véter,| Ecorcher. 


lâcher des vents. Scortegia, S =. 
Scorètta. T. di Scuola. Scor-| Ecurehur» f. 
retta. Corrigé m. Seortegatir, NELLE, 


Scorlacdo. Scapestrato, rom- Ecourcieur. 
picollo. Débauché, libertin.|Scùrza. Server, Pr 
Scorléra. Moglia, maglia scap-| tecciu. Econ. 
pata. Maille. Scòss. Gremhn. Gi: 
Scorlì.Scuotere.Secouer,ébran-|Scòss, Crembiuta, i 
ler, agiter. . blier. frame 
1. Scorli-si. Sottoscuotere. Se-| Lo. 
couer de bas en haut. Scoss. Soie, 
2. Scorlì-giò i bott. Scuotere]  ylio. Seuil m. 
le busse. Mépriser les coups.| base alle furie + 
Scorlida. Scossa — Crollata.| posann eli eni. 
Secousse f., ebranlement m.|Scoss. Hauurun 
Scorpaccià. Scorpare, sven-| soglia. Sali: 7. : 
rare. Pure delle scorpac-| finestre. 
cinte. Manger à ventre dé-[Scdssa. Niscosseu:. 
boutonné, Recette d'argent. v* 
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» Farsi bujo,l8ècca. Zecca. Tique. Insatto. 
So faire nuit. |Seccà. Seccare. Sécher, tarir. 
Diseg. Souro.|Seccà. Seccare, nojare, im- 
portunare. Rompre la tête, 
Chiarosouro.| importuner, ennuyer. 
> camaleu. Seccäda. Seccuggine. Gêne, 
soste. Porte cui importunité f., ennui m. 
fe, rs. Seccès. Nojarsi. Se ennuyer. 
a. Cu-|Seccavô o Seccadér. Metato, 
ta. U de culj Seocatojo. Lieu propre à 
n sécher les fruits, ecc. Ca- 
» Fesser.| mera in cui si funno pro- 
usuuviula. Fes-| sciugare le castagne. 
» Sècch. Secco. Sec, aride. 
» abbufare.|i. Secch come on ciod. Secco 
come un chiodo. Sèche 
T. de’ Tint.! comme une allumette. 


Ir. sèss (Per). Per secesso. 
re.) K P er le bas. 
Upg mu L Secolo. Siècle. 


Nero. ocyu .|Secolàr. Socolarr. Secalier, 

tre, scorciare,| laïque. 

Accourcir, abre- Secrestia. Sagrestia. Sacristie. 
Secretàri. Segretario. Secré- 

oreiatoja, tra-l taire, 

in de traverse, Secretaria. Segreteria. Bureau 


accourcit, d’un secrétaire. 

Excuse. Secretàr. Segreteria. Bureau m. 
0, scusa. Exou-ISeeretèsza. Segretessa. Se- 
patoire f. cret m. 


s. Excuaer. Secrètt s. m. Segreto. Secret. 
sano, discreto.iScorètt s. m. Chiusino, ripo- 
yen. stiglio, segreto. Cachette f. 
ur'e. Dédaigner.| recoin m. 
, cas que. Secrètt, agg. Segreto. Secret, 
Se, sol. caché. 
Secrista. Sagrestano. Sacri- 


lea. Sciatigue. | stain. 
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Séda. Seta. Soie. Seggèll. Cani 
4. Mercant de seda. Setajuolo.| plora. Cari 









Marchand de soie. tener vino 
2. Seda flossa, Catarso, sca-| ghiaccio. 
tarso. Bourre de soie f. |Seggètta. Cà 
3, Seda sgresgia. Seta greggia.| + Chaise per 
Soie grège. faire. 


4. Seda torta. Vergola. Soie|Sèggia. Secch 
torse. m. 

Séda. Fibra, filo. Tiglio delli. Segg de p 
lino. Fibre, teille f. Baillotte 1. 

Sedàgn. )T. de’ Pesc. Lenza.|2. Vegnì-giò 

Sedàgna. Ligne. Piovere a. 

Sedàzz. Staccio. Tamis, sas.| à verse, p 

Sedazzà. Stacciare, tamigiare.|Sèggia. Seccl 


Sasser, tamiser. un pleine : 
Sedassaddra. Stacciatura. Son] tiene una 

m., recoupe f. Seggién. Secc 
Sedazzée. Stacciajo. Faiseurj seau. 


Celle qui tire la soie des Seggionée. a 

cocons. Bottajo. T 
Sèdes. Sedici. Seize. Ségher. Y. S 
Sédia. Calesso. Calèche f. |Seghèzz. Ful 
Sédol. Setole, orepacci. Ger-|1. Seghèss < 

cure, crevasse f.Scoppiaturei Faucille f. 

alle mani, alle labbra, ece.|Seghezzà. Se 
Sédol. Setole. Crevasse. Ma-| eher. 

lore che viene nei piedi de’|Sègn. Segno- 


cavalli. m., marqu 
Sédola. Setola. Soie. Pelo. !Sègn. Pronoi 
Sedù. Sedurre. Seduire. sagio. Pri 


Sedutta. Tornata, sessione.| signe m., 
Session, séance f., con-|Sègn di liber 
grès m. Tourne-feu 

Segända. Mictitura, segatura.|Ségn. Bersa: 
Moisson. i. Dà in del 
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rire 0 toccare il segno, i 

toucher, atteindre au but. 

om T, dé’ Tessit. Passino. |S 

La longueur f., l'aunage] 

m. de la toile. |Segondin. Guardidlo. Guiche- 
Sègn. Tocco. Signe. Quel suo- tier, 


[Segria. Sugrato, sacrato. Sa- 
















chiamar a messa, bei 
gione, eco, 


Sègu. La Bomba, Campo fran-|Segri. | Bigrino; vagri, sagri, Cha- 
co. But m. Luogo di sieu- ‘grin. ‘Pelle ni mr 
ressa in più and fan 
ciullesohi, W 4 nent Erba 


Sègn. Sopra, marca. 
Signe m., marque f, | 

Sègn. Crepunde. Signe m., 
marque f. Parlando deil nire, Graîneler. 
trovatelli diciamo Mettegh-|Segrinà fig. Mugumare, ro- 
dent el segn a on bagaj. ten DU, 

Sègn. Macchia. Livido — Ros-| Se ronger les poings, mh- 
s0 — Retto. Tache, meur-| cher son frein, 
trissure €, petite rougeur f.|Segrinadér, T. de’ Cesell. Gra- 

Sègn de la santa cros. Segno] nitojo ..... Sp. di cesello. 
della santa croce, Le signe|Segù. Scwre. Coignée, hache. 
de la croix. Seguént. Agguagliato, pari. 

Sègn. Insegna. Enscigne. Égalé, semblable, 

Sègn bianch. Calcino. Blanc.|Séguit, Continitazione. Conti- 
Malore ne’ bachi da seta.| nuation. 

Sègn negher...., Brilure f.|Séguit, Seguito, comitiva. 

Sègn ross ..... Rouge F. Suite f., cortège m, 

Sègn. Cenno, Signe. |\Seguità. Seguitare, continua- 

Segnà, Segnare, Marquer, si-] re. Sùivre, continuer, 
gner. Segurin. Accetta. Hache, 

Segnà, Segnare, benedire.|Sèlla. Sella. Selle, Serve per 
Benir. cavaleare. 

Segnleol. Bruco, Signet. Se-|Sèlla. Ascella, ditello, Ais- 


Sarriette f., e da <a 
Savorée f. 
Segrinà. T. de’ Cesell. Gra- 
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Sellée. Sellajo. Sellier. Semplicemént. Si 

Sèller. Sédano. Céleri. solo, soltanti 

Sèlva. Selva, castagneto. Chà-!Semplicitàa. Se: 
taigneraie f. plicité. \ 

Semàda. Orsata, lattata. Or-{Senapismo, Sen 
geat m. pisme. 


Semèster. Semestre. Semestre. |Senàt. Senato. 
Semibrév. T. Mus. Semibreve.iSenator. Senate 


Semi-brève. Senàvra. Senap 
Semicròma. T. Mus. Semi-iStana, Sena. S 
croma. Demi-croche. — |Séns. Senso. Si 


Semiminima. T. Mus. Semimi-iSensàa. Sensatc 
nima. Demi-minime, noire f.|Sensàl. Sensale. 
Seminàri. Seminario. Sémi-| tier, agent. 


paire. Sensaria. Sense 
Seminarista. Seminarista..Se-|Sénsia. Ascenzio 
winariste. Sensìbil. Sensit 
Seminéri. Y. Someneri. -{Sensìbil. Notab 


Semmsänt. Semesanto,semen-| Notable, rem 
sina. Barbotine, santoline,|Sentée. Sentier 
poudre à vers. Sentier, chem 

Sèmola. Fior di farina. La Senténza. Sente: 
pure farine, la fieur de fro-la. L’è mej on 
ment f. stament che a 

Semolètta. Semolino, semo-| tenza. È me 
lello. Semoule f. Sp. dij accordo che u 
pasta. tenza. Un mi 

Sémper. Sempre. Toujours. modement va 

Sempervérd.  Sempreverde.| le meilleur p 


Toujours vert. 2. Sentenza d’a 
Semperviv. Semprevivo. Jou-| ciel. Raglio 
barbe. arrivò mai i) 
Sémpi. Scempio. Simple. de fou n’est 
Sémpi. Scipito, sciocco, in-|Sentenzià. Seni 
sipido. Fade, insipide. dannare. lug 


Sémpi, fig. Scempio, scimu-| Sentencier. 
nito, sciocco, goffo. Ba- Senti. Sentire. & 
lourd, niais, sot. | senso. 


SE SE. calli. 
»=ntì, Sentire, udire. Enten-|Sère. 4/one, cinto, Halo, Ghir- 
dre. landa di lume roms lo 
=ntimént, Sentimento. Sen-| una. 
timent, |Sère. Cerchi delle botti, Cer- 
»ntinèlla. Sentinella — Fe-| cle, cerceau, 
detta. Sentinelle, garde,  |1, Sere de testa ..... Cercles 
=ntôr. Sentore, sentimento.) du jable, 
Lumière, avis, sens, sen-|2. Sere de mezz ..... Cercles 
timent, du bouge. 
Snza. Senza. Sans. 3, Dà ona botta al sere e 
par. Separare. Séparer,| l'oltra al vassell, fig. Dore 
diviser. ù un colpo alla botte ed uno 
=parazion, Separazione, SÉ! al cerchio. Donner un peu 
paration. | d'un côté, un peu de l'autre. 
pelli. Seppellire, Enterrer, Sère. T. de’ Pastoi. Ghirlan- 
ensevelir. | da. Cerele. © 
apélcher. Sepolero — Avello Sercià-sù. Accerchiare, cir- 
— Timulo — Tomba, 86.| condare. Environner, en- 
pulere,tombeau, monument.| fermer, ceindre, 
poltùra. Sepoltura, Sépul- Serén, Sereno, Serein, 
ture f., caveau m. - ‘Serenàda. Serenata, coochiu- 
ppi. Seppia. Sèche, ta, Sérénade f. 
equèster. Sequestro, sfaggi- Serenella, Lilla, lillae. Lilas 
na, sequestrazione, Saisie' m, #rbusto che fa bellis- 
f., séquestre m. simi fiori, 
‘questrà. Sequestrare, stag- Serènna s. f, Sirena. Sirène. 
gire. Séquestrer, saisir, Séri, Serio, sodo, contegnoso. 
« Sequestrà ona vacca, ecc.) Serieux, grave, imposant, 
Sequestrare, staggire una Serietàa, Serietà, Gruvité f., 
vacca, ecc. Mettre une vache! air sericux, imposant, 
en fourrière. \Sèrpa. T. d'Orol, Serpentina.. 
equestràa, Sequestrato, SÉ-| Roue d'échappement, de 
questré, fig. Confinato. En-| rencontre. 
fermé Serpàn. Biscione inglese, ser- 


pedoli, Serraglio di fiere, ecc.\ pente. Serpent. Jatrumenio 
nagerie f., parc m. da fiato, 

‘raja. Serraglio, Clef f. |Serpént, Serpente, serpe. Ser- 

re, Cerchio, circolo. Cercle.|  pent. 
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Serpentin. T. de’ Razzai. Ser-|Servizzi. Servizio, 
pe. Serpenteaux. Service. 

Sèrra. Stufa, nobil. Tepida-|Servizzi. Briga, fac: 
rio, stansone (tosc.). Ser-| gosio. Affaire, b 


re f. Servizzi. Benefizio, 
Sèrv. Servo. Serviteur. modo. Bienfait,se 
Sèrva. Fante, serva, fante-| sir. 

sca. Servante. Servizzi de tavola 


4. Parì la serva de Pilatt.| Service. 
Essere una svivagnataccia,|Sés. Sei. Six. 
una sudiciona. Etre une|Sesin. Messosoïdo.] 
dérangée, négligée. Sesonò, S’cesonô. 7 
Servètta. T. Teatr. Servetta.| nai. Fornajo. Fo: 
Grisette. lui che inforna. 
Servì. Servire, prestar ser-|Sestinna. Sestina, ! 
vigio. Servir. Sét. Sete. Soif. 
Servibil. Giovevole, atto, op-|1. Scoeudes la set. Z 
portuno, usabile. Qu'on] spegnerela sete.] 
peut mettre en usage. ôter la soif. 
Serviètta. Salvietta, tovaglio-|Sètt. Sette. Sept. 
lo, bandinella. Serviette f.|Sètt. Squarcio, sch 
Servitér. Famigliare, servo,| chirure f. 
servitore. Serviteur, domes-|Settèa. Seduto. Ass 
tiqne. Settàda.' #ssettame: 
4. L’è mej vess on magher| missement, Lo s 
patron che on grass servi-| fa una fabbrica 
tor. È meglio esser capo| tarsi al centro. 
di gatta che coda di leone.|Settänta. Settanta. 
Il vaut mieux être prince| dix. 
d’un petit état, que sujet/Settàss. Sedere. S’a 
dans un grand royaume. |Settàss. Æssestarsi 
Servitoràja. Servidorame. Va-| fermir. Dicesi dei 


leraille f. che. 
Servitù. T. Leg. Servità. Re-|Settémber. Settembr 
devance, charge annuelle. bre. 


Serviziéver. Servigiale, ser-|Settimànna. Settim 
viziato, officioso. Serviable,i maine. | 
obligeant, officieux. Settôn (In). 4 sede 
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to, messo ritto sul letto.|Sfiadàss. stu 
Assis sur le lit, sur son) ner, s'égosiller, | | 
séant, rc sino Décamper, 


Settuagésima. Settuagesima, 

Septuagésime. Sfida. à. HA disfida. Déle. 
Sév. Sego, sevo. Suif. |Sfidà. Sfidare, disfidare. Dé- 
Sevér. Severo, rigido. Sévère,| fer. 

rigide. Sfilaprà. Sfilacciare, sfilacei= 
Severitàa, Severità, Sévérité,| care. Efaufiler, s'effiler. 
rigidité, 
Seziôn, T. Anat, Dissesione, 
Dissection f. 











Effronté, pr ee s arro-[Sfori, Lievitare, fermentare: 
gant. |  Fermenter, Dicesi della cal- 
facciatàggin, Sfacciataggine,| cina. 
impudensa, sfrontatessa.|Sfioriss. Sfarinacciarsi. Se re- 
Effronterie, impudence, ar-| soudre en poussière. 
rogance. Sfodrà. Squainare, sfoderare. 
Sfachinà, Facchineggiare, af-| Dégainer, tirer du fourreau. 
facchinare, essere l'asino, Sfoeùj (Fa i). Cercare uno, 
Peiner comme un croche-| frugare indosso. Fouiller. 
teur, être le souffre-douleur,|Sfocujàss, Sfaldarsi. S'exfo- 
Sfadigà. 4ffaticare, faticare.| lier, tomber par éclats, 
Fatiguer. Sfogà, Sfogare, dar esito, Sou- 
Sfalzà. Dissimigliare, varia-| lager, décharger sa douleur. 
re— Tralignare. Dilérer—|Sfogàda. Sfogamento, Soula- 
Dégénerer, gement. 
Sféra, T. d'Orol. Lancetta.|Sfàggio, Sfoggio, sfarzo. Luxe 
Aiguille, m,, magnificence, pompe f. 
Sfèrla, Squarcio , schianto.|Sfoggià e Sfoggiàlla. Sfoggia- 
Déchirure f. re. Etre magnifique en ha- 
ferlà, Squarciare, stracciare,| bits, surpasser, exceder, 
sbandellare. Déchirer, [Sfoglia e Sfdglio. Soglia, s0- 
Ex Affettare, sfetteggiare.| gliola, Sole. Sp, di,pesce 


Pazza di mara 
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disonore, infamia. Infamie|Sgajisa, Sagratina, fame. 
f., deshonneur m. Grande faim. | 
Sfrisà. Scalfire, intaccare la|Sgalñôn. Ciriegia duracine 0 
pelle. Friser, eMeurer. lustrina. Bigarreaux. 
Sfrisén. Spranghetta. Mal de|Sgalis. Spavaldo. Bavard, ef- 
tête, élancement de tête, fronté. 499. di persona. 
| Sfvisén. Froson comune, Pin-|Sgalluscià, Gallussare, rinqal- 
| son à gros bec m., gros] /ussarsi, sgallettare. Etre 
bec m, transporié de joie, 
= Fromba,. fionda,|Sgnlonà. Scosciare. Déboiter, 


















frombola. Fronde. disloquer les cuisses. 
Sfronzén, Pollone. Rejet, re-|Sgambettà. Scarpinare, sgam- 


jeton, surgeon. | bare. Marchér vite, 
Sfrds. Frodo, contrabbando,|Sganassà. Scuffiare, macinare 
Contrebande f, a due palmenti. Bâfrer, mA- 
Sfrosà, Frodare, far frodo.| cher, manger comme quatre. 
Frauder, Sgandollà. Snocciolure. Ôter 
Sfrosadér, Contrabbandiere,| les noyaux, 


Contrabandier, 

4. Sfrosador de saa. Salajolo 
| (tose.). Faux-saunier, 
LSfugattôn (De). Alla sfuggita, 

a fuggi fuggi — Di sop- 
piatto. A la dérobée, fur- 
tivement, en cachette. 

Sfumä. Sfumare, digradare. 

Nuancer, effumer, dégra- 
der. 

Sfumadüra. Sfumaturo. Nuan- 

ce, dégradation. 


Sgangaràa, Sgangherato , 
sciancato. Déhanché, é- 
chanché. 7 

Sganzèrla, @Mambuto, Haut 
monté, 

Sgàr. Grido, strillo, strido. 
Cri m,, clameur f. 

Sgaràda. Gridata, atrillate, 
Crierie, criaillerie. 

Sgaraitàa, Sgangherato. Dé- 
hanché. 

i. Andà sgarattna. #ndare a 


Sfumìn. Sfumino (lucch.), spol-|  sciacquabarili, Aller jambes 
verezz0. Poncette f,, estom-| ouvertes. 
pe m, Sgarbellà, Graffiare, sbuccia- 
Sgabèll. Sgabello, Escabelle f.,| re. Égratigner. 


.  escabeau m, 
Sgagnà, Addentare, mangiare. 
Donner de la dent, manger. 


0 — - © PA On. 1h12 


Sgarbellàa. Sciarpellato, scer- 
pellino. OEil éraillé, 499. 
d'occhio che abbia le pal- 


ci i Dia rai 
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Sgarbellàda. Graffiatura, graf- Sgenée. F. Freggée. 
fio. Egratignure. ‘Sghignozzà.  Sghignazzar 
Sgarbiün. Strigatojo ? Démè-| Eclater, pouffer de rire. 
loir. Sp. di pettine a denti Sghimbià. Svignare, spule 


grandi e radi. zare. Echapper, décamp. 
Ssargarizzà. Sgargarizzare, Sghimbiètt. Ganghero. Tros 
gargarizzire. Gargariser. per les chiens. Quella volts 


Sgari. Gridare. Crier. che fa la lepre per salrari 
Sgarì, fig. Fiammeggiare —| dai cani. 
Smagliire.Etinceler,éclater, S’giaccà. Scagliare, gittari 
Sgarlì. Scoscendere, squar-| Jeter, lancer. 
ciare. Eclater une branche. S’giaccà. Scrosciare. Bow 
Sgarzrà. FT. de’ Pann. Cardare.i lonner. Il romore che ji 
Carder, lainer. l’acqua cadendo. 
Sgarzadir. Curdatore. Car- S’giaccà. Schioccare, chio:x+ 
deur. laineur. i re, scoppiare. Claquer. D 
Sgarzin. Rastiatojo. Grattoir. | cesi del suono della frut: 


Sgarzoeù. Rimpollo, pollone.:S'giacché. Carniera, çix 


Rejeton, jet. | chetta, fixndrotto. Jaquettt 
Sgarzolà. Spollonare. Élaguer 1. S'giacché a la cacciadert 

la vigne. Caccistora. Justaucorps * 
Sgarzrorin, fig. Z:-!ino, i chasse | m. 


mierimo. Damoiseau. dame-jS'giàff. Schiaffo, guaincizi. 


ret, petit maitre. cefata. Soufflet m., gir 
Searrorin. fig. Forvsetta. Bel-! made f 

le, jolie. S°giaffà-sù. Schizfegrisre Sd 
SNgattoni, Scantonirsel:, sti-| fleter. 


coire. Echapper, s enfuir/S giinca, ecc. F. Stocca. 
À la tate et à la sourdine.!S'giandì. Troncare, spessori, 
Ngaüse. G inizio, Baesello, sil cimetre. Rompre, casser. 


rit Goussa, cosse f. = IS'giandis. Dircciuolo, rot 
Sora; Srsisciarsi,smal peroie. ran pil issimo.C8 
sonore momie dis “isa. | sant. frèle. fragile. 


Rire à gorge dépluvée. ‘8 giaspé. T. di Leg. di lb 
SgavaszicCa. Rosi. 8: vs] Sveusna:o, chiazzuto, dt 
suirronn Eclat de rire. | pè. 
Saas Nihicacrir. a, Sgiir A. € Diorno, di ax: 
iicce Ricar. id 171,57: A jour. 


-à 
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Sgnèppa. Beccaccino, scidco-|SgraMign. Graffiatura, graffio. 
ra, Bécasseau m, | Égratignure, 

Sgobbà. Syobbare, faticare, |Sgraffignà. Grafiare. Égrati- 
Fatiguer, gner, 

Sgognà. Fare i visacci, bef-|Sgranà. Sgranellare, spiccio- 
feggiare, sghignare. Faire| Jare. Egrapper. 
la grimace, se moquer,  |Sgrandi. 4ggrandire, ingran- 

Sgoläa. Scollato, sgolato, spet-| dire. Agrandir, accroite. 
torato. Décolleté, débraillé. |Sgrassà. Disgrassare, Dégrais- 

Sgomentàss, Sgomentarsi, sbi-| ser. ds de 
gottirsi. S'épouvanter, s’ef-|Sgràzza. Grappolo, grappo. 

G f. 


frayer. rappe 
Sgénli, agg. Enfiato, gonfio. |\Sgrésg. Greggio, rosso. Crue, 
| brut, 


Enflé, | 
Sgonfi s, m. Enfiato, gonfio, |. Tila sgresgia, Tela rossa 
Epflure f, o greggia. Toile crue. 
Sgonfià. Gonfiare, enfiare.|Sgrésg, met. Rosso, ruvido, 
Enfer. sotico, Rude, grossier, rus- 
Sgonfién. Sgonfio, gonfio ,| tre. 
sbuffo. Enflure f, Pari. di|Sgresgià-giò. Dirozzare, di- 
vestiti. grossare. Dégrossir. 
Sgér. Folo. Vol. |Sgrill. Artiglio, branca. Ser- 
Sgorà. Volare. Voler. re f., griffe f. 
Sgorattà. Svolassare, wvoleg-|Sgrisér, Brividi, ribresso, 
giare. Voleter, voltiger. Capriccio di fredda. Fris- 
Sgôrbi s, m. pl. T. de'Costrut-| son. 
tori nav. comaschi. Madieri,|Sgrossà. Disgrossare, #gros- 
costole. Madiers. Quei le-| sare. Dégrossir. 4 
gni incurvati che sono co-[Sguñgn, Guajo , gagnolio, 
me l'ossatura interna delle] Murlement, eri de douleur, 
sponde delle barche, Sguagni, Guaire, guattire, 
Sgôrbia, 7. Sgaùsc. gagnolare, Murler, glapir. 
Sgérbia. Syorbia. Gouge f.|Sguandarin. Grembiale. Ta- 
Sp. di searpello. blier, 
Sgorza. Sgocciolatojo. Gout-|Sguànsg. Bocche, Màchoires f. 


tiben À  larmiar m Poeti della moavren 


hi 
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Sguàrd. A Regard Syus: 
m. Sì. S 
Sguàtter. Guattero, lavasco-|1. Vi 
delle. Marmiton, éeurear,| O7 
laveur. fre 
Sguäzz. Guasso, quado.-Gué.| en 
Sguàzz. Guasso. Gouache f. ,|Sibi. 
détrempe £. Sibi. 
4. Pitturà a sguazz. Dipingere| lin 
a guasso © a tempra. Pein-| pr 
dre è gouache, à détrempe.) ge 
Sguazzà. Guazzare diquaz-|Sibi. 
sare. Passer à gué. Dé 
Sguazziss Cuaszarsi anatre, |Sibiè! 
oche e simili. Se baigner,| ju 
nager. Sibill 
Sguszzètt. Guassetto (brodo-;Sibizi 
#0). Samce È, ragoàt m. Of 
Sguère. Syhembo, sbieco. Tor- Sicùr 
ta, qui est de biais. Sicàr 
Sguercià. Sbiecare. Biaiser. tai 
Sguggià. 4gucchiare. Coudre.!Sicur 
Sguinzàa e Sguinzàl. T. de’Sel- Sicur 
lai. Squancio. Montant del vi, 
bride. Sicer 
Sguisì. Sbirciare, guatare.| su 
Lorgner. Sicur 
Sguizzà. Cuissore, Nager,| Si 
fretiller, Sidèl 
Sgurà. Arrenare, strofinare. Sigàl 
Ecurer. Sigill 
Sguràda. Strofinata, stropic-| ch 
ciata. Ecurage m. Sigil! 
Sguralatàzza. Guancialin d'o-| pe 
ro. Main-chaude € Sp. di Sigill 
giuoco. ch 
&gùss. Guscio, sguscio, ca-'Sigill 
velto, Cavet m., gorge f. | Ca 
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Sigillà. Cesellare. Ciseler, ria, causione, fidefussione. 

Sigillà. Suggellare, stare a) Caution, garantie. 

| pelo, combaciare. Assem-|Sigurtàa. Mallevadore, fide- 
bler, joindre bout à bout;j jussore, Mépondant, ga- 
boucher bien. rant m., Caution, 

 Significà.Signifivare, indicare.[A. Sigurtàa paga. Chi entra 

 Signifier, manifester. mallevadore entra pagato- 
 Significäa s. m. Significato.| re. Qui repond paye, 
Sens m., signification f. |Silénzi. Silenzio. Silence, 

Significànt. Rilevante, nota-|Silenziér, Silenziero, Ro 
bile. Important, notable, re-|  ciaire. 
marquable, Sillaba, Sillaba. Syllabe. 

Signor. Dio, Signore. Dicu,|Sillabà, Sillabare, Syllaber. 
Seigneur, Silvi. Silvio. Saïint-augustin, 

4. El negarav el Signor insu) S. di caratt, da stampa, 
la cros. Negherebbe il pa-|Simbol. Simbolo, Symbole, 
juolo in capo, Nier toujours.|Simil. Simile. Pareil, le sem- 

2. El Signor el dis juttet che]  blable. | 

| te juttaroo, 4 tela ordital1, Ogni simil ama el so simil, 

«Dio manda il filo. Aide.| Ogni simile ama il suo si- 
toi, Dieu t'aidera, mile, Chacun aime son sem. 

3. El Signor el lassa fà, mal  blable. 
minga strafà. Domeneddio|Simitrìa. Simetria — Eurit- 
non paga il sabato. Dieu] mia. Symétrie, proportion 
ne paie point le samedi. — Eurythmie. 

4. El Signor el voeor nissun|Simonà. Fesseggiaré, lusin- 
de content. Ognuno ha la] yare, Caresser, cajoler, mi- 
sua croce. Chacun a ses] gnarder, 
peines. Simonaria. Moine, vessi, Cajo» 

Signòr per Eucaristia. Comu-| leries,mignardises,caresses. 
nione, viatico. Eucharistie,|Simdnna. Moiniera. Cajoleuse. 

Signoria. Mantino 0 signoria] Simpategh. Simpatico, Sym- 
(fior.), nobiltà ,..., Sp.| patbique. 

di stoffa. Simpatia, Simpatia, Sympathie, 

Sigùra, avv, Sicuramente, di] Simulà. Simulare, Feindre, 
certo, Assurément, certai-| dissimuler. 
nement, Simulaziôn, Simulazione, Dis- 

Sigurtàa, Sieurtà, mallevado-| simulation, feinte, 
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Sinagòga. Sinagoga. Sinago-|Situà. Situare. Situer, placer. 
ue. Situazién. Situasione. Situr 

Sinagôga, fig. Chiucchiurlaja,| tion, position. 

passerajo. Babil, bruit. |Situazién. Giacitura, posisio- 
Sincér. Sincero, schietto. Sin-| ne. Position. 

cère. Situazi6n. Grado, stato, con- 
Sinceramént. Sinceramente.| dizione. Etat m., condition. 

Sincerement. Sladinà. Ællentare , lascare. 
Sinceràss. Sincerarsi.S’éclair-| Ralentir, làcher. 

cir, s’assurer. Slanàss. Sbroceare — Sfilac- 
Sinceritàa. Sincerità. Sincé-| ciarsi il refe. Efaufiler, 

rité. s’effiler. | 
Sindech. Sindaco. Syndic. Slànz. Slancio, laneio. Els, 
Sinèster. Sinistro, manca.| grand saut. 

Gauche. Slanzà. Slanciare, scagliare, 
Sinfonìa. Sinfonîa.Symphonie.| avventare. Lancer. 
Singolàr. Singolare. Singulier.{Slanzàa. Scelto. Svelte, élantt. 
_Sinister. Sinistro, infausto.|Slanzàäa. Sciolto, grande. D 

Disgràce, malheur, désastre.| gagé, agile, léger. 
Sinènem.Sinonimo.Synonyme.|Slargà. Allargare, slarget. 
Sintàssi. Sintassi, Syntaxe. Elargir, dilater, étendre. 
Sintom. Sintomo. Symptòme,|Slargàss, 4llargarai. S'étendre. 

indice m., marque f. 4. Slargass l’aria. Indolest 
Siôn. Sifone. Tromba da vino| l’aere. L’air s’adoucit 

o da barile. Siphon, tu-|Slavaggià. Invincidire. Afhi: 

yau m. blir, rendre lâche. 
Sipàri. Sipario. La toile dulf. Slavaggià el stomegh. In 

theàtre, rideau m. vincidire lo stomaco. Afi 
Sira. Sera. Soir m. blir, rendre mollasse, lâche 
Siringa. T. Chir. Siringa. Si-[Slavaggià. Immolare, dilan 

phon m. re. Laver, tremper. 
Siròpp. Sciloppo, siroppo.|Slavaggiàa. Lascato, lasco lt 

Sirop. sco. Làche. 

Sistemà. Ordinare, assestare.|Slavasgéri. Lagume. Gichis. 

Arranger. ‘ {Slavàzz. Lapasio, romice. Pa 
Sistèmma. Sistema. Système.|. tience, parelle f. 

Sit. Sito, luogo, spazio. Si- Slavìi. Scioeco, scipito. Fait 
tuation, place, insipide. Sensa sapore. 
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Slègned. Slegnoso, tiglioso. 
Dur, coriace, Dicesi 
carni, 

Slèppa, Guanciata, gotaia, 
schiaffo. SoufMet. | souillure, 

Sletigà. 7. Setigà. Smaggià. Macchiare. Tacher, 

Slingeri. Alleggerire. Alléger,|  souiller. 
décharger d'une partie d'un|Smagri. Smagrire, dimagra- 
fardeau. | me. Maigrir, devenir maigre. 

Slingerise, AUeggerirsi. Se dé-|Smagrii (terreno). Infiacchi- 
vêtir, se dégarnir d’habits.| to, sfruttato, Amaigri, 

Slisà. Logorare. User, con-|Smalizià, Scaltrire. Deniaiser, 
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Smaggéver e Smaggévol. Fa- 
cileo soggetto a macchiarsi. 
Salissant, | 

Smàggia. Macchia. Tache, 













sumeri. - rendre fin, rusé. 
Slisàss. Diradarsi, ragnare.|Smaliziàss, Invo/pire, entrare 
Etre usé, Dicesi déi panni.| in malizia, Devenir fin com- 


me un renard, 
Smält. Smalto, Email. 
Smaltà, Smaltare, Emailler. 
Smaltadér, Smaltista, smalta- 
tore. Emailleur. 
Smaltadàra.Smaltatura.Émail- 
lure, 
Smangià e Smangià-via, Sman- 
Slongà. Allungare, prolunga-| giare, rodere. Ronger, con- 
re, dilungare, Alonger, pro-] sommer, 
longer. \Smània, Smania, Fureur, folie. 
4.Slongà el vin, el broeud, ece.|Smaniàss. Smaniare. S'empor- 
Allungare il vino, il bro-| ter, trepigner, faire des fo- 
do, ece. Couper le vin, le] lies. + 
bouillon, ete. Smargàj. Sornacchio, Gros, 
Slontanà, 4llontanare, slon-| vilain erachat. 
tanare, Eloigner, \Smargajà. Scatarrare, sornac- 
Slovà. Spannocchiare. Ôter| chiare, Tousser et cracher, 
les épis du blé de Turquie.|Smargajàda, Scatarrata, Cra- 
SlovAzz. Cartocci, F, Foeuj del chement. | 
formenton, Smarrì, Smortire, smontare, 
Slüscia. 4equaszone, dirotta,| Changer, se ternir, Dicesi 
Averse, lavasse f, dei colori. 


Slitta. Slitta. Traîneau m. 

Slogäa. Slogato, dislogato, 
Dislogué, 

Slogadùra. Slogatura, sloga- 
mento, Dislocation f,, deboi- 
lement mi 

Slogàss. Slogarsi, dislogarsi.| 
Se disloquer, se deboiter. 
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Smazzuccà. Dicervellare, DE-|\Smojà, Im 
concerter la cervelle, Smollà, Sle: 

Smazzuccàss. Scaparsi, dicer-| lare. Tia 
vellarsi. S’alambiquer l’es-! Smollàss-fo 
prit. lacer, « 

Smenti. Smentire. Démentir. |Smollàss. x 













Smeràld. Smeraldo. Emerau-| ammotta 
de f. crouler. 
Smercià. Smerciare , saltato; in luogo 
Vendre, débiter. Smònt. Sm 
Smèrcio, Smercio, esito, spac-|  Décolori 
cio, Débi m., vent £. Smontà. Sn 
Smergèss. Chiasso, romore.) Contr. € 
Fracas, bruit, vacarme, ta-]Smontà. Sr 
page. | Décolore 
Smerì. Smeriglio, Emeri. Smorbà, & 
Smerià. Smerigliare. Polir| nettoyer, 
avec l’émeri, |Smòrbi. Ri 
Smezzà. Dimessare, ammes-| Jone. Fc 


sare. Partager, diviser par|Smorbià. À 
moitié. Folàtrer, 
Smìlz, Smilzin. Smilso. Maîgre.|Smorbiaria, 
Smingol. Mingherlino. Maigre-|Smorbioeù. 


let. nage m. 
Smirdld. Biacco (lucch.) Saet-|Smbrfia, L 
tone. Acontias, dard m, Sp.j fie — M 
di serpente non velenoso, féteries - 


Smoccà, Ottundere, spuntare.|Smòrfia 8. 


Epointer. cier, mi; 
Smoccià. Smozzicare, smoz-|Smòrfia s. 
sare, mossicare. Retran-| macier, 

cher, couper, ôter. Smorfià vu 
4. Smoccià i cavei. Dicimare] honte à: 

t capegli. Ecimer, couper] ter. 

les cheveux. Smòrsa, HM 
Smoedj. Ranno. Lessive f. {Smbrsa, T. 
Smoeùv. Smuovere. Émouvoir,| felletto, x 

remuer. tente, 


8M-80 so 439 
Smòrt, Spento (tosc, ) Smorto,|Sobissà, Sobbisrare, Abimer. 
Detto di persona, Pile, ha-[Sùcca. Gonnella, sottona, 
ve, blème. gonna. Cotillon m., jupe f. 
Smorzà, Spegnere, smorzare.|Socchin, Gonnellino, gonnel- 
Éteindre. | letta. Cotteron. 
Smorrà giò una tinta. T, de'|Sdci. Socio, associato. Asso- 
Pittori. Mortificare. Exfu-| cié, 
mer, |Societàa. Società, Association. 
Smorzadèr, T, de’ Fabb, di|Sociévol. Socievole, sociale. 
cimbali, Snorzatore. Étouf-|: Sociable, de compagnie, 
foirs. | Socérr. Soccorrere, ajutare. 
Smùss s. m. Smusso, Écor-| Aïder, secourir. 
nure, coupe des angles. |Socérs, Soccorso, ajuto. Se- 
Smùss, agg. Smusso, smus-| cours m., aide f, 
sato. Ecorné, |Sodèzza. Compostezza, mo- 
Smussà, Smussare. Écorner,| destia. Modestie f., main- 
emousser lien composé m. 
Snervà, Snervare, Enerver,|Sodisfà, Soddisfare, Satisfaire. 
affaiblir, ôter les nerfs, |Sodisfacént, Soddisfacente, Sa- 
Snià. Snidare, Dénicher, | tisfaisant, 
Snidollà, Smidollare, Oter la|Sodisfàss. Scapriceiarsi — Sa- ' 
moelle. tollarsi, saziarsi, Se salis- 
Sò. Sole. Soleil. faire — Se rassasier. 
4, Avegh quejcossa al sò. ‘ver |Sodisfazién, Soddisfazione, Sa- 
terra è della terra al sole.| tisfaction. 
Avoir des biens au soleil.|Sddo, Composto, grave, serio, 
2. Battuu del sé. Assolato,| Imposant, grave, sérieux, 
soleggiato. Exposé au soleil, |Sbdo. Modesto, Modeste, re- 
3, Mett al sò, Soleggiare, as-| tenu, 
solinare, Exposer au soleil. |Socùj. Colatojo, Couvier, Cuve 
Sò, Suo. Son, de la lessive, Vaso che pienn 
Séa, Sua. Sa, di cenere serve per fare il 
Soûtta, Sovatto, soatto, La-| bucato, 
nière, longe f. Sp. di cuojo.|Soeüja. Soglia, limitare, s0- 
Sobattimént. Abbattimento,| glio. Seuil m. 
Abbattement, Pers Pavimento, solajo. Plan- 
Sobattùu. Sbattuto, abbattuto,! cher, pavé m. 
Abattu, languissant. |Soeùl. Suolo, strato. Couche f. 
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Smazzuccà. Dieervetlare. Dé-|Smojà. Imbweatare. I 
concerter la cervelle. Smollà. Slentare, lenta: 
Smazzuccàss. Scaparsi, dicer-| lare. Ralentir, làch 
vellarsi. S’alambiquer l’es- Smollàss-foera. Dilaccia 
prit. lacer, délier. 
Smenti. Smentire. Démentir. Smollàss. Franare, sm 
Smeràld. Smeraldo. Emerau-| ammattare. S'éboul 
de f. crouler. Dicesi dell 
Smercià. Smerciare , esitare.| in luogo pendio. 
Vendre, débiter. Imôat. Smortato, sc 
Smèrcio. Smercio, esito, spac-| Décoloré. 
cio. Débit m., vent f. Smontà. Smontare. Des 
Smergèss. Chiasso, romore.| Contr. di Montare. 
Fracas, bruit, vacarme, ta-|Smontà. Smontare, sc: 
page. | Décolerer. 
Smerì. Smeriglio. Emeri. Smorbà. Smorbare. ] 
Smerià. Smerigliare. Polir| nettoyer. 
avec l’émeri. Smòrbi. Æuzsante, ga 
Smezzà. Dimezzare, ammez-| jone. Folètre. 
zare. Partager, diviser par|Swmorbià. Buxzare, quil 
moitié. Folîtrer, badiser. 
Smilz, Smilzin. Smi/so. Maigre.|Smorbiaria. ! Zario, 
Smiìngol. Mingkhertino. Maigre-|Smorbieeà. 1 allegria. 
let. age m., folàtrerie 
Smirèld. Biacco (leech.) Seet- Smèr$a. Lezio, vezzo, 
tone. Acontias, dard m. Sp.) fe — Moine. Grima 
di serpente non velenoso. féteries — Higna: 
Smoccà. Ottundere, spuntare.|Smdèrfia s. Smorfioso. 
Epointer. cier, mignard. 
Smoccià. Smozzicare, smoz-|Smòrfia 3. Smorfios 
zare, moszzicare. Retran-} macier, mignard. 
cher, couper, éter. Smorfià van. Smaccar: 
- Smoccià i cavei. Dicimare| honte à quelqu'un, | 
i capegli. Ecimer, couper! ter. 
les chevenz. Smòrsa. Morsa. Ètau 
Smoedj. Ranno. Lessive f. Smòrsa. T. de’ Murat. 
Smoeùv. Smuovere. Emouvoir,] felletto, morsa. Piert 
remuer. tente. 
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Smòrt, Spento (tose.) Smorto.|Sobissà, Sobbissare, Abimer, 
Detto di persona. Pile, ba-|Sdcca. Gonnella, sottana, 
ve, blème. gonna. Cotillon m., jupe f. 
Smorzà, Spegnere, smorsare.|Socchin. Gonnellino, gonnel- 
Éteindre. letta. Cotteron, 
Smorzà giò una tinta. T. de’ |Sùci. Socio, associato, Asso- 
Pittori, Mortificare, Exfu-| cié. 
mer. [Societàa, Società, Association. 
Smorzadòr, T, de’ Fabb, dilSociévol, Socievole, sociale. 
cimbali. Smorsatore, Étouf-| Sociable, de compagnie. 
_ foirs, [Socérr. Soccorrere, ajutare. 
Smùss s, m. Smusso, Écor-| Alder, secourir, 
nure, coupe des angles, |Socérs. Soccorso, ajuto, Se- 
Smùss, agg. Smusso, smus-| cours m., aide f. 
sato. Ecorné. Sodèzza. Compostezza, mo- 
Smussà, Smussare. Écorner;| destia. Modestie f., main- 
emousser. tien composé m, 
Snervà, Snervare. Enerver,|Sodisfà. Soddisfare. Satisfaire. 
affaiblir, ôter les nerfs, |Sodisfacént, Soddisfacente, Sa- 
Snià, Snidare, Dénicher, tisfaisant, 
Snidollà, Smidollare, Òter la|Sodisfàss. Scapriceiarsi — Sa-' 
moelle, tollarsi, saziarsi. Se satis- 
Sò. Sole, Soleil, faire — Se rassasier. 
4, Avegh quejcossa al sò, Aver |Sodisfazién, Soddisfazione, Sa- 
terra e della terra al sole,| tisfaction. 
Avoir des biens au soleil.|Sddo. Composto, grave, serio. 
2, Battuu del sé. Assolato,| Imposant, grave, sérieux, 
soleggiato, Exposé au soleil.|Sòdo. Modesto. Modeste, re- 
3. Mett al sò, Soleggiare, as-|  lenu, 
solinare. Exposer au soleil.|Soeùj. Colatojo, Couvier. Cuve 
Sù. Suo, Son. | de la lessive. Vaso che pienn 
Sa, Sua, Sa. | di cenere serve per fare it 
Soàtta, Sovatto, soatta, La-| bucato. 
nière, longe f, Sp. di cuofo.|Soeùja. Soglia, limitare, s0- 
Sobattimént.  4bbattimento.| glio. Seuil m. 
Abbattement, [Bondi Pavimento, solajo, Plan- 
Sobattùu, Sbattuto, abbattuto,! cher, pavé m. 
Abattu, languissant. |Soeùl. Suolo, strato. Couche f. 
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4. On soeul de formaj e on|Sogettàss. Soggettarsi, < 
soeul de pan 4 suolo a) gettarsi. Assujettir. 
suolo. Une couche de for-|Soghètt, Funicella. Peti 
mage et une couche de pain.| de, ficelle, 

Soeùla. T. de’ Calzol. Suolo.|Sùgn s, m. e f, Sonno, : 
Semelle f. | densa. Somme, somm 

4. Quell che no va in soeula Sègn s. m. Sogno, pl. . 
va in tomera. Quello chel Songe, rêve. 
non va nelle maniche va|Sognàn. Fagnone. Rus 
nei gheroni. Ce qu’on épar-| sourde, fin merle. 
gne d’un côté s’en va delSognorént. Sonno/ento.. 
l’autre. pi. endormi, 

Sofà. Sofa, lettuccio. Sofa. |Sûja. Soja. Flatterie, 
Soffegà. Soffocare. Soffoquer,|i. Dà la soja. Sojare, pi 
étouffer. £ re. Flatter, cajoler. 
4. Soffegà-giò. 4ffogare. Etouf-|Sojadér, Zngannatore. 

fer. peur. 
Soffegà, met. Soverchiare, s0-|Sojadér. Adulatore. Fl 
praffare. Surfaire. Soin. Ranniere, Cuvette 
Soffegamént. Soffocamento.| glietto che riceve il 
Etouffement m., suffoca-| che cola dal colatojo (£ 


tion f. Sôl. Sole. Soleil. 
Sdffegh. 4fa. Étouffement cau-|Solà. Impalcare. ti 

sé par la chaleur m. charpentedesplk 1: 
Soit. Soffitta. Soupente f,,| haut. 

lambris m., soffite f. Solà.Pavimentare. Pavet 
Sofflttà. Impalcare, soffittare,| ehéier. 

Lambriser. Solà. T. de’ Calzol. Sol 


Sofistegà. Fisicare cavillare,| Mettre des semelles, 
sofisticare. Rêver, imagi-| ler. 
ner, sophistiquer, chicaner. Solamént, Solamente. ! 
Sofistegh. Fisicoso, sofistico.| ment, 
Sophistique. Solàss. Cavata di sangu 
Sofri. Soffrire, Souffrire, sup-| lasso. Saignée f. 
porter, Solàss. ÆAottôrio. Ru 
Sofrìbel. Soffribile. Supporta-| Ferita agli alberi pes 
ble. uno #fogo agli umo 
Sogètt. Soggetto. Sujet. siari. 
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Solassà, Cavar sangue, Sai-|Solitàri, Solitario, romito.So- 

gner, litaire. + 

Sôlch. T, d'Agr, Solco, Sillon.|Solitàden, Solitudine. Solitude. 

Sòld. Soldo, Sou. Soliv. Solatio, Exposé au so- 

Soldäa. Soldato. Soldat, leil. 

_ Sdldo, Stipendio,soldo,Paief,,|Sôll. Solo. Seul, 
solde £, 4, De soll a soll. Da solo a 
part: Solajo. Plancher, solo. Seul à seul. 

Solée mort. Stanza a tetto,|2. L'è mej soll che mal com- 
soffitta. Galetas m., man-| pagnaa. Meglio solo che 
sarde f, male accompagnato, Il vaut 

Solennitàa, Solennità, Solen-] mieux être seul qu'en mau- 
nité, |  vaise compagnie. 
| Solètta, Pedule, Semelle f.,|Sollév. Sollievo, Soulagement, 
chausson m, Sollevà, Sobbillare, mettere a 
 Solfégg. Solfeggio. Solfège, leva, insigare. Séduire, su- 
| Solfeggià. Solfeggiare. Solfier.|  borner, | 
Soli. Liscio, levigato, pari.|Sollevà. Sollevare. Soulager. 
Poli, lustré, Sòma. Soma, Charge, somme, 
Sòli. Puro, piano, Non fatto|Somà. Sommare, Sommer, ad- 
a opera. Plan, uni, ditionner. 
Sòli. Arrotato, Poli, 4gg. di|Somäcch. Sommaco, Maroquin. 
pietre cotte pulite, Somàr. Somaro. Ane. 
Solià. Lisciare, levigare. Polir,|Somée. Trave. Poutre f., che- 
lustrer. vron m. 
Solid. Solido, Solide, Somée. T. de’ Fabb. d'org, 
Soliditàa, Solidità. Solidité. Somiere, Sommier. 
Solcin, Lisciatojo. Lissoir, |Somejà, Somigliare, rassomi- 
Solin., Squadrino (tose.).Car-| gliare, Ressembler, 
releur. Somejà. Parere, sembrare. 
Sèlit, Solito. L’ordinaire. Paraitre, sembler. 
4, Vess solit a fà, di, eco.|Somejà, Sapere. Avoir goût, 
Aver in costume di fare,| saveur, 
dire, ecc. Avoir coutume|Somejànt, Somigliante. Res- 
de faire, ete, semblant, semblable. 
Solitamént, Ordinariamente ,|Somenà, Seminare, Semer , 
per solito, A l’ordinaire,|] ensemencer. 
à l'assnntumba ISamend. fim Miesaminare . 
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spargere. Réprendre, se-14. Sonà de mort. Sonare c 
mer. morto. Sonner le braale. 
Somenéri. Seminagione, semi-|5. Sonà messa, sonà pred: 
natura. Semailles f. pl. {:io-| ga, ecc. Sonare a messa, 
ne del seminare. a predica, ecc. Sonner lì 
Somenéri. Sementa. Semaille.| messe, le sermoa, ete. 
Il tempo in cui si fa la Sonä. T. Mil. Battere. Battre. 
semina. Sonà. Quadrare. Plaire, con- 
Somenéri. Terreno seminato,| venir. 
seminato. Emblavure f. ISonà. 4ppiccieare, appoggia 
Somennabontémp.Buontempo-| re. Frapper, battre. 
ne, sfaccendato. Désoeuvré, |Sonàda. Sonata, suonata. So- 


fainéant. nate. 

Somennador. Seminatore. Se-ISonadér. Sonatore. Joueur 
meur. d’instrument. 

Soménza, Sementa, semensa,|Sonàj. Sonaglio. Sonnette f., 
seme. Semence, semaille. grelot m. 


4. Andà in somenza. Semen-|Sonàj. Æmpolla, gallozza, 
zire. Monter en grain, cor-] bolla. Bouteille f , bouil- 


der. lon m. Bolle dell’acqua. 
Somenzinna. 7. Semmsànt. |Sonàmber. Sonnambulo. Sos 
Sòomes. Sommesso ..... Quan-| nambule. 

fo misura un pugno col|Sonèll. Zufolo. Flùte f, lari 

dito grosso alzato. got m. 
Sòmm. Scemo. Diminué, bais-[Sonètt. Sonetto. Sonnet. 

sé, consumé. Séngia. F. Sci6nsgia. 
Somma. T. Arit. Somma. Som-'Sonsgin. Cicerbita, sonco, gri 

me. spignole. Laiteron, sce 
Son. Suono. Son. ron m. 
Sonà. Sonure. Sonner. Sontués.Sontuoso.Somptueux, 
4. Sonà a la granda. Sonare|] magnifique. 

a doppio. Carillonner. Sopercià. Soperchiare, far so 


2. Sonà campanna e martell.| prusi. Faire des supercbe 
Sonaure a martello o a stor-] ries. 
mo. Tinter, copter, sonner Soperciaris. Soperchieria, s0- 
le tocsin. pruso. Supercheries, fraude. 
3. Sonà de festa. Sonare a, outrage. 
gloria 0 a festa. Carillonner. |Sopedà. Conculcare, calpesta 
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re, aculoagnare. Foier,] , ropresfiulia. Racte- 
écraser, opprimer. Etre 

Sopedàni. Suppedanso ? Drap|Soracovèrta. Sopraccegerta . 
de pied. coperta di lettera. Enve- 
Soportà. Sopportare. Suppor-| loppe f. 
ter. Soradér. 4solo, sfogatojo, 
Soportàbel. Sopportabile. Sup- sfiatatojo. Soupirail m., 
portable. chantepleure f. 
Sopràn. T. Mus. Soprano.Hau-|Soradér. T. de’ Mugn. Riscia- 













te-contre f., dessus m. cquatojo. Canal pour détour- 
Soprèssa. Soppressa, strettojo.| ner l’eau «des moulins lor- 
Presse f. Strum. da soppres-| squ@on ne veut pas moudre. 


sare. Seradér. Sfiatatojo , -afiato. 
Sopressà. Dar la salda, sti-| Events, lumières. Nalle for- 
rare. Empeser, repasser.| naci. 
4. Ferr de sopressà. Liscia.|Soraèrba. Copertojo, ajuolo, 
Lissoir, fer. strascino, erpicatofo. Tiras- 
Sopressadora. Stiratora. Re-| se f. Sp. di rete. 
passeuse. Sarafàss. Scordagnolo, etzac- 
Sòr. Lievito, sollo, soffice.| ovale. Avaloire £ 
Mou, souple, fiasque. Agg. . Sopraffino. Superfin, 
di pane. très-fin. 

Sora. Sopra, sovra, su. Sur,|Soramarcàa. Soprummercato. 
dessus. Surplus m., surcharge f. 
Borà. Sfiatare, svaporare, tra-|Soranòmm. Soprannome. Sur- 

pelare. Évaporer, €xhaler,| nom. 

dfstiller, couler, pénétrer. | Soranumeràri. Soprannume- 
Sorà. Freddarsi, raffreddarsi.| rario. Surnumeraire. 

Se rafraîchir. Soraòdss.(In genere).Saprosso. 
Sorà. Sorare, volare a giuoco.| ÆExostose f. 

Voler seulement par plaisir.|Soradss. T. de’ Manisc. Sopros- 

Diocesi dei Falconi. sa, schienella. Molettes f. pl. 
Sorà. Asolare, esilararsi.|Sorapà. Soprappitù. Sarpius. 

Prendre l’air Soreschènna. T. de’ Bell. So- 
Sorà. Girare, uscir dal sc-| praschiena. Sur-dos m. 

minato, pazziare. Deve-|Borascrìtt. Soprascritto, in- 

nir fou. dirizzo. Adresse, suscrip- 
= oracòli. T. de’ Sellai. Reogi-| tion f. 

28 
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‘ Sorastànt. Sopròmini, sopra-| prantendere. Etre surinte- 
stante. Chasseavant, pi-| dant. 
queur, Sorintendént. Soprintendent. 
Soratèsta. T. de’ Sell. Soprac-| Surintendant. 
capo. Dessus-de-tête. Sorintendénza. Soprintenda- 
Soratùtt. Sopratutto, anzi tut-| sa, governo. Surintenin- 
to. Surtout. ce, direction f. 
Soravedè. Invigilare, soprav-|Sorioeùra (In). In gonna, dr 
vedere. Epier, observer avec] scinto. En déshabillié. 


soin. Sormontà. Sormontare. Sur- 7 
Soravèsta. Sopravveste. Habit! monter. 

de dessus, surtout m. Sormontà. Traboccare, ribot- 
Sorbètt. Sorbetto. Glace f.,| care — Straripare. Regot- 

sorbet m. ger, deborder. 
Sorbettàa. Sorbettato, gelato.|Sorpassà. Sorpassare, sopri- 

Glacé. vansare. Surpasser, sur 
Sorbettéra. Sorbettiera. Sor-| monter, vaincre. 

betière f. Sorpassà. Tollerare, passent. 
Sérd. Sordo. Sourd. Supporter, tolérer, souffrir. 


Sordinna. Sordina. Sourdine.{Sorprénd. Sorprendere. Sat 
Arnese negli strumenti perl prendre. 


rabbassarne il suono. Sorprendént. Sorprendeni, 
Sorée. Soffitta. Galetas m.,| mirabile. Surprenant, étor 

mansarde f. nant, merveilleux. 
Sorée. Granajo, solajo. Gre-|Sorprés, Sorpreso. Surpris. 

nier. Sorprésa. Sorpresa. Surprist. 
Sorèlla. Sorella. Soeur. Sôrs. Sorso, sorsata. Gorgte!. 
Sôrg. Scaturire, rampollare.|1. À sors a sors. 4 sinsini, 

Jaillir. . a centellini. Gobeloter, bu- 
Sorgént (Acqua). Sorgente.| votter. 

Source f. Sòrt. Sorte. Sort. 
Sorgiùmm. Sorgiva, rampollo,l4. A sort. 4 sorte. Par ac- 

vena. Surgeon m. cident. 


Sorian. Soriano, persiano.|2. I sort hin dò. O guasto0 
De Sorie. Parl. dei gatti.| fatto. Ou fait ou ruiné. 
Soriànna (Carna). Faccina.|Sdrt. Specie, qualità. Espèce. 

Chaire de vache. qualité. 
Sorinténd. Soprintendere, so-|Sòrt o Sòrta. T. de’ Casci- 


so i 


| nai. Assortimento, 


h ment, 
Sorti. Uscire, sortire. Sortir. 
Sortimént.Assortimento, sorti- 














Sostantiv. Sostantivo. Sub 


Sort, Soprabito. Surtont, 
ortumà. Scaturire, rampol- 
lare, Jaillir. | 

ortàmm. Utigine, polla, 
acquitrino, Source, sur-|S 
geon, marais, marécage m, 

orveglià., Fegliare, invigila- 







Sorvegliànt. Invigilatore, s0- za. Sostenutessa, 
prastante. Survelllant, Gravité, 

Sorvegliànza. Figilansa , #0-|Sostitui, Sostituire. Subatl- 
prastanza, Vigilance, tuer, ì 


spénd. Sospendere, Suspen-|Sostitàtt, Sostituto. Substitut. 

dre. Sostituzion. Sostituzione. Sub- 

spés. Sospeso, Suspendu,| rogation. 

suspens. ISdtt, Sorto, di sotto, Sous. : 

Sospètt s, m. Sospetto, Soup-M. Vess semper sott, Essere 
con, doute, due volpi in un sacco. Star 

Sospètt, agg. Sospetto, Sus-] punta a punta. Etre tou- 
pect, défiant, méfiant, | jours en dispute, se contre- 











Sonata. Gorpottors: Soup-| vicino, intorno. Proche, 


près, environ, 
Sospìr.. Soepiro, Soupir, ge-|Sottacquin, Tuffetto, smergo, 
missement. pesciajola,monachetto, Piet- 
| Sospirà, Sospirare. Soupirer.| te, nonnette blanche, Sp. 
| Sossènn. Molto, Beaucoup. d'uccello. , 


Sottanin. Sottanino, guarnel- 
lo, cintino. Soutanelle f. 
Sottocéa. T. de’ Sell, Fascio- 


ana andava Cularnn m 


_ Sostantà, Sostentare. Alimen- 
ter, sustenter, nourrir, 
S«ostantà ona bosia, Sostenere. 


Cantante 


434 SO 80, 
‘ Sorastànt. Sopròmini, sopra-| prantendere. Etre 
stante. Chasseavant, pi-| dant. 
queur. Sorintendént. Soprintend 
Soratèsta. T. de’ Sell. Soprac-| Surintendant. 
capo. Dessus-de-téte. Sorintendénza. Soprintei 
Soratùtt. Sopratutto, anzi tut-| za, governo. Surintei 
to. Surtqut. ce, direction f. 
Soravedè. Invigilare, soprav-|Sorioeüra (In). In gonne 
vedere. Epier, observer avec] scinto. En déshabillié. 


soin. Sormontà. Sormontare. 
Soravèsta. Sopravveste. Habit| monter. 

de dessus, surtout m. Sormontà. Traboccare, r 
Sorbètt. Sorbetto. Glace f.,| care — Straripare. K 

sorbet m. ger, deborder. 
Sorbettàa. Sorbettato, gelato.|Sorpassà. Sorpassare, st 

Glacé. vanzare. Surpasser, 
Sorbettéra. Sorbettiera. Sor-| monter, vaincre. 

betière f. Sorpassà. Tollerare, pas 
Sérd. Sordo. Sourd. Supporter, tolérer, sor 


Sordìnna. Sordina. Sourdine.|Sorprénd. Sorprendere. 
Arnese negli strumenti per| prendre. 


rabbassarne il suono. Sorprendént. Sorprend 
Sorée. Soffitta. Galetas m.,| mirabile. Surprenant, 

mansarde f. nant, merveilleux, 
Sorée. Granajo, solajo. Gre-|Sorprés. Sorpreso. ! n 

nier. Sorprésa. Sorpresa. . 
Sorèlla. Sorella. Soeur. Sérs. Sorso, sorsata. 
Sôrg. Scaturire, rampollare.\4. À sors a sors. 4 gen 

daillir. i a centellini. Gobeloter 
Sorgént (Acqua). Sorgente.| votter. 

Source f. Sòrt. Sorte. Sort. 
Sorgiùmm. Sorgiva, rampollo,l1. A sort. 4 sorte. Pai 

vena. Surgeon m. cident. 


Sorian. Soriano, persiano.|2. I sort hin dò. O gua 
De Sorie. Parl. dei gatti.| fatto. Ou fait ou ruin 

Soriànna (Carna). Vaccina.|Sôrt. Specie, qualità. Es 
Chaire de vache. qualité. 

Sorinténd. Soprintendere, so-|Sòrt o Sòrta. T. de’ C 
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nai. Assortimento, Assorti-|Sostentamént. Sostentamento. 
ment, | Entretien, aliment, 

Sorti, Uscire, sortire. Sortir, Sostantiv. Sostantivo, Sub 
Sortimént.#ssortimento,sorti-] stantif, 

mento, sortita, Assortiment, |Sostänza.Sostansa, Substance, 

Sortò, Soprabito, Surtout, |Sostànza, Stato, sostansa, Les 
 Sortumà. Soaturire, rampol-| biens, les facultés f. pl. 
dare, Jaillir. or * Sostansioso, Sub 
 Sortèmm, Uligine, polla,| stantieux, nourrissant. 

acquitrino, Source, sur-|Sostègn. Sostegno. Soutien. 
geon, marais, marécage m.|Sostegnì. Sostenere, reggere. 

_Sorveglià. Fegliare, invigila-| Soutenir, supporter, porter. 
re, soprastare. Veiller, sur-|Sostegnüu. Sostenuto, conte- 

veiller, prendre garde. | gnoso. Retenu, grave. 
| Sorvegliànt, Inwigilatore, s0-|Sostenui Sostenutesza. 
prastante, Surveillant, | Gravité. 

Sorveglianza, Figilansa, so-|Sostitni, Sostituire, Subatl- 

prastansa, Vigilance, tuer, , 

Sospénd. Sospendere, Suspen-|Sostitùtt. Sostituto. Substitut, 
dre, Sostituzidn. Sostituzione, Sub» 
| Sospés. Sospeso, Suspendu,| rogation, 

suspens. Sòtt, Sotto, di sotto. Sous. : 

Sospètt s. m. Sospetto, Soup-M. Vess semper sott. Essere 
«con, doute, due volpi in un sacco. Star 
Sospètt, agg. Sospetto. Sus-| punta a punta, Etre tou- 

pect, défiant, méfiant. jours en dispute, se contre- 

Sospettà, Sospettare, Soupcon-] carrer toujours. 

ner, Sdtt o Sôtt a. Sotto, presso, 
Sospettés. Sospettoso. Soup-| vicino, intorno. Proche, 
qonneux. près, environ. 
 Sospir. Sospiro, Soupir, ge-[Sottacquin. Tuffetto, smergo, 
missement. | pesciajola,monachetto. Piet- 

Sospirà. Sospirare, Soupirer.| te, nonnette blanche, Sp. 
Sossènn. Molto, Beaucoup. d'uccello. 

Sostantà, Sostentare. Alimen-|Sottanin. Sottanino, guarnel- 

ter, sustenter, nourrir, lo, cintino, Soutanelle f. 
| Sostantà ona bosia. Soatenere.|Sottocéa. T. de’ Sell. Fascia: 

| Soutenir. coda, codone, Culeron m. 
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Sotterrà. Sotterrare, seppel-|Sottomèit. Sottomettere. Sox 
lire, tumulare. Enterrer,| mettre. 
ensevelir. Sottomèttes. Rimettersi. & 
Sotterrà. Ricoricare, ricorca-| remettre. 
re.Coucher, couvrirdeterre.|Sottopònn. Sottoporre. Sor 
Ricoprir l’erbe colla terra) mettre. 
per difenderle dal freddo|Sottoscriv.Sottoscrivere. Sow 
o imbiancarle. crire, 

Sotterràni. Sotterraneo. Sou-|Sottoscrizién. Sottoscrizione. 
terrain. Subscription, signature. 
Sotterrò. Becchino, beccamor-|Sottpänscia. Sopraccinghia. 

ti, seppellitore. Fossoyeur,| Ventrières. 

corbeau. Sottpè. T. de’ Calzol. Trames- 
Sottgôla. T. de’ Macell. Gioga-| sato, falsetto, forte di suo- 

ja, pagliolaja. Fanon m.| /o, tramezzo. Première se- 

La pelle pendente dal collo] ‘melle f. 

de’ buoi 0 delle vacche. |Sottpriér. Sottopriore. Sous 
Sottgéla. T. de’ Sellai. Sog-| prieur. 

g6lo. Sougorge f. Sottrà. T. Arit. Sottrarre 
Sottgéla. Soggélo delle mo-| Soustraire. 

nache. Guimpe f. Sottscàla s. m. Un sottoscala. 
Sottgrénda. Sottogrondale.| Espace au dessous d'en 

Sous-gouttiére f. escalier. 
Sottinténd.Sottintendere.Sous-|Sottséra. Sottosopra, 50540: 

entendre. pra. Sous dessus dessous. 
Sottlineà. Virgolare, rigare,|A. Trà sottsora. Porre s0530 

interlineare. Sousligner. pra, mettere a soqquadrt 
Sottmaèster.  Sottomaestro.| Bouleverser, mettre en dé 

Maitre en second. sordre. 
Sottmàn, avv. Sottomano.|Sottséra. Contata ogni cosa 

Sous-main, secrétement. tanto quanto, sottosopre 
Sottmàn s. m. Marachella.| all’incirca, a un di presso 

Ruse, fraude, Le tout ensemble, l’un por 
Sottmàn. T. d’Archib. Guar-| tant l’autre. 

damano, guardamacchie.|Sottvìia. Sottobanco, sottome: 

Sougarde f. | no. Sous-main. 
Sottmânega.Sottomanica.Man-|Sovàtta. Sovatto, soatto. La 

che de dessous. nière, longe f, ‘ 
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Sovegni. Sovvenire, ricorda-| gento che le contadine fio- 
_- re. Se souvenir, cano nelle trecce. © | 
_ Sovenir, Ricordino. Souvenir.|Spàgh. Spago. Ligneul. 
Sovenzién, Sovvenzione, Ai-|Spaghètt,fig.Pauriccia. Peur f, 
de f., secours m. Spagnolètta.Spagnoletta.Espa- 
Sovertì, Sovvertire, sedurre.)  gnolette, Sp. di serratura 
Séduire, subvertir, ruiner,|  dell’imposte delle finestre. 
Spaccà. Spaccare, fendere.|Spagurésg. Pauroso, spaven- 
__ Fendre, toso, Peureux, 
Spaccà, fig. Smargiassare, fa-|Spajàtda. Zigolo, sivolo qial- 
| re lo spaccone. Faire le] Jo, gialletto, Verdier à son- 
bravache. nette, 
Spaccà, fig. Far del grande, Spajàzz, T, degli Orol, Lu- 
grandigiare, Trancher d netta, Lunette, 
grand. _ [Spàll s. f. pl. Spallette, Epau- 
Spaccàa, T, d’Archit. Spae-| lettes. Part. di camicia ece, 
cato. Coupe f, " Späll s, f, pl. Spallette, spalle, 
Spaccàda, Spacconata, tra-| stipiti. Pied-droit, jambage 
soneria,smargiasseria,mil-| d'une dio chambranle m, 
lanteria, Rodomontade, fan-|Spàll, T. di Stamp. Cosce. 


faronnade, | Jumélles € pl. 

Spaccadüra. Spaccatura, Fen-|Spàlla. Spalla, omero. Épau- 
te, crevasse, le f. 

Spaccià. Spacciare. Debiter,|4. Imparà ai spall di olter. 
vendre. pers saggio all'altrui spe- 


Spaccià, Sbrigare, spicciare.| ‘se. Apprendre, ou se ren- 
Dépècher, hâter. dre sageaux dépens d'autrui. 

Spàda. Spada, Epée. 12. L'andarà sui sò spall. Egli 

Spadée. Spadajo, spadaro.| sarà il pigiato, Cela ira sur 
Fourbisseur. son dos, 

Spadérna. Spaderno. Ligne|3. Parlà maa de vun appos 
dormante f. Sp. di lenza] ai spall, Dare la sussac- 
con ami. chera o il cardo 0 il mat- 

. Spadinna, Passacordone. V.| tone a uno. Déchirer quel- 

Gugilla. qu'un à belles dents. 
Spadinna, Ingilacappj, intrec+]A. Tirà-sù i spall. Stringere 

ciatofo, dirissacrine, Ai-| le spalle, scoter le spalle, 

guille de téte, Cosetti d'ar-]  Hausser les épaules, 
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Spallàss, Spallarsi, S'épauler 
se démettre l'épaule. , | 










gne, ter ione 
n protéger, défendre, ai) tare. Vanter, flat 


Rp. Sparvie 
Spallére. Spalliera. Espalier.| … 
Spallètta. T. d’Arm. Spon-| 
arde-feu. 


Aloyau, 


Spallin. T. Mil. Spallette. lei | 


_lettes. 


bandiere. Con Spoppoler 
Spalmàda, Spalmata, p tener bene insier 
Claque. se défaire. 


Spampanà. Propalare, divul-| 
gare. Divulguer, manifester. lequarsi. 


Spampanàda. Sp rober. 
sparata, millunteria. Pan-|Sparmi. Risparmi: 
faronnade, hablerie.  gner. — 

Spanà o Toeù-giò la panera.|Sparpajà. Sparpagi 
Sfiorare il latte, spannare.| piller. 


ter Ja fleur du lait, Spa 
Spànna, Spanna, palmo, Em- Da, a 
pan M,, paume f, 
Spàns. Spanto, spaso. Plat, Spar. Sportive, se 
ouvert, étendu, 499. di nasa 
Spanscià, Spanciars, Seorpa- 


Spantegàda. Spargiuicatt, rarsi i maritati 
Épanchement. | worce, se sépari 
Sparà. Sparare, scaricare ,|Spartizion, Sparvé: 
tirare. Décharger, tage m., divisio 


Sparà, Scoppiettare, Craque-|Spasima, - Spasimo 
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bien de la peine, souhaiter, Spazzapozz. Fotapozzo, Cu- 
mourir d’envie. reur de puits. 

Spàsmo, Spasmo, spasimo; Spazaèita. Spdazola, #étola, 
Spasme, | Époussette, brosse, 
_ Späss. sr spassamento.|l. Spazzetta di scarp. Setole 
| da ripulir le scarpe. Dé- 
ire. 


cagna, 
Becizio Trastullevole, spasse-|Spassettée. Scopettajo. Verge- 
vole. Amusant, divertissant.| tier, 
Spätola. x Spatule. 


vaseux, mollet, un peu mo- aise + Caprugginatojo. zi- 

uillé. natofo. Jabloire f, 
Spattuscià, Impiastrare, im-|Spazzorèce. Stuzzicaorecchi, 

brodolare, impoltigliare.|  Cure-oreille, 

Barbowiller, salir, Spazzùra, T, degli Oref, Spas- 
Spavént, Spavento, Épouvante. | satura, Lavure m, 
Spaventà. Spaventare. Épou-|Spèce. Specchio. Miroir m., 

‘vanter. glace f. 

Spaventapàsser, Spaventac-|4. La lus del spece. Bambola. 
chio, cacciapassere. Épou- Glace de miroir, glace. 
vantail, Speccià, Aspettare. Attendre, 

Spaziés. Spasioso, ampio. |Specciàa. Aspettato. Attendu. 
Spacieux, ample, Speciàl, Speciale. Particulier. 

Spazzà. Spassare — Fotare.|Specialmént.Specialmente.Par- 
Débarrasser, dégarnir, vi-| ticulièrement. 
der, nettoyer, Spécie. Specie, Espèce. 

Spazzacà, F. Sorée, Specifega o Specifica s. f. Nota 

Spazzacamin. Spazzacamino,| specificata, conto speeifica- 
Ramoneur. | ta, Note, compte spécifiée. 

Spazzàda. Sgémbhero. Démé|Specifegà, Specificare, Spéci- 
nagement. fer. 

Spazzadént, Stursicadenti. Cu-|Specifegh, Specifico. Spécifi- 
re-dent. que 
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Spècola. Spécola. Observa-|Spegascioeù. T. de’ Leg. di B 


toire m. Coreggiuoli. Aiguillette. 
Speculà. Speculare. Faire pro-| Speggée. Specchiajo. Miroitia 
fit, spéculer. Spelà. Spelare, pelare. Pele 
Speculadér. Speculatore. Spé-|Spelà. Spellare. Déchirer è 
culateur. | peau. : 
Speculazién.Speculazione.Spé-| Spelénca. Spelonca. Cavernef, 
culation. ‘ antre m. 


Specunià. Squartar lo zero.|Spelòre. Spilorcio.Très-avart. ‘ 
Lesiner, fendre un cheveux|Spelorciaria, Spilorceria. Lè 


en quatre. sine, taquinerie. 
Spéd. Spiedo, schidione, Bro-|Spénd. Spendere. Dépenser. 

che f. Spendacciàda. Spesaccia.Gran 
Spedàda. Schidionata. Pleine| de dépense. 

une broche. Spendaccién. Spendereccio, 
Spedì. Spedire, inviare. Dé-| spenditore. Dépensier. 

pêcher, Spendibel. Spendibile. Qu'on 
Spediént. Speditivo, spiccio.| peut dépenser. 

Expeditif, prompt. Spenditòr. Spenditore, prov 


Spediziôn. T. de’ Sarti. Opera ?| visioniere. Dépensier, pour- 
opere? fornitura ?  guar-| voyeur, économe. 
nisione. Fourniture, garni- Spendolà. Spensolare, pende 


ture. re, pensolare. Pendre, per- 
Spedizionée.Spedizioniere.Ex-|  diller. 
peditionnaire. Spendoléra (A). Spensolone. 


Spegàsc. Sgorbio, scaraboc-| Pendillant, en branle. 
chio, Tache f., ou pâte m.;Spensieràa. Spensierato, tra- 
d'encre. scurato. Etourdi, noncha- 

Spegàsc. Bambocci, fantocci.| lant — fig. Prodigo, scia- 
Bambouillage. Dipinti fattil laquatore. Dissipateur, pro- 
da chi non sa di pittura) digue. 
nè di disegno. Sperà. Sperare. Espérer. 

Spegascià. Sgorbiare, scara-|Sperànza. Speransa. Espé- 
bocchiare. Salir d’encre,j rance. 
faire des pâtés. Spèrges. 7. Aspèrges. 

Spegascin, fig. Pittor da chioc- Spergiùr. Spergiuro. Parjare. 
ciole o da sgabelli. Bar- Spergiurà. Spergiurare. Par- 
bouillcur. jurer. 


au 

| Sperimént. APRES ‘apo: Speronàda. pf Sr Coup 

rienza, esperimento. Expé-| d'éperon. 

rience, épreuvef., essai m.|Speronée. Spronajo. Éperon- 

| Sperimentà. Esperimentare,| nier. 

cimentare, provare, Expé-|Spésa. Spesa, Depense f., 
rimenter, prouver, essayer.| frais m. 

Sperimentàa, Esperimentato,|1. Vess condannaa in di spes, 
pratico, provato, esperto.| Essere, condannato nelle 
Expérimenté, habile, expert,| spese. Être condamné à frais 

Sperlà, Sperare. Voir, regar-| et dépens. 

| der à travers la lumière, |Spésa. Le spese, il vitto, gli 

 Sperlongà, Sprolungare, pro-| alimenti. La nourriture, les 

lungare, Allonger, retarder,| aliments. 
Sperluscént. Arruffato, sca-|Spesàa, Spesato, alimentato. 
pigliato. Échevelé. Defrayé, nourri, entretenu, 
Sperluscià. Spellicciare, spen-|Spèss, avv. Spesso, frequen- 
nacchiare. Reprimander,| temente. Souvent, fréquem- 
battre,. topoter. ment, 
Sperlusciàss. Srarnassare. Se|Spéss. Denso, spesso —Folto. 
jeter de la terre avec les| Épais, dense—Épais, serré, 
ailes. Dicesi degli uceelli,| touffu, 
polli, eco. Spettàcol.Spettaco/o.Spectacle. 

Sperén, Sprone, sperone, Épe-|Spettascià. Sehiacciare, spiac- 
ron, cicare. Ecraser, écacher, 

4, A speron battuu. 4 spron|Spettasciàäda. Schiaceiata , 
battuto. À toute bride, schiacciamento. Applatisse- 

Sperôn, Sprone del gallo, Er-| ment, écrasement. 
got, éperon, Speziaria. Spesieria. Pharma- 

Sperôn. Saéppolo, broeco,| cie, apothicairerie. 
sprone, Eperon, Tralciusso|Speziaria, F, Spèzzi. 
che nasce sul gambale della|Spèzie. Specie. Espèce. 
vite, Speriée. Spesiale, farmacista. 

Sperén. Sprone, barbacane|  Apothicaire. 
trasverso, Eperon, 4. Gioven de speziée. Spesia- 

Sperôn. T, de’ Calz, «.... Chi-| dino. Ministro di spesieria, 




















quet. Agent, 
Speronà, Spronare, Éperon-|Spezids. Sapiente, Agg. di 
ner, cacio , ecc. Fort, piquant. 


t4Z . DI DI 

Spèzz s. m. pl. Minuti, spic-|Spicciàss. Spicciarsi. Se dépè 
cioli. De la menue monnaie.f cher, se héter. 

Spèzzi o Spèzzia. Spezie, spe-|Spiegà. Spiegare, mettere in 
sierie, arômati. Épiceries,| piano. Déployer, déplier, 
épices. expliquer. 

1. Dà la spezzia in bocca aijSpiegazién. Spiegazione. Ex- 
asen. Far ia panata al] plication. 
diavolo. Lavare il capo al-!Spientàa. Spiantato. Ruiné. 
lFasino. A laver la tête d’un|Spientàss. Spiantarsi. Se rui- 
âne on y perd sa lessive, ner, se reduir àla mendicité, 

Spia. Fiutone, angiolino, spio-|Spifferà o Spifferà-giò. Spip- 
ne, spia, delatore. Espion.| polare, spiattellare. Dire, 
. Fà la spia, Soffiare, far la| déclarer ouvertement. 
| lionessa la marachella.|Spiga. Spiga. Épi. 


Faire l’espion. Spiga (In). 4 spina, intreo 

Spianà. Spianare. Planer, apla-| ciato. Entrelacé. Agg. di 
nir, corroyer. stoffa. 

Spianàda. Spianamento, spia-|Spighètta. Cordellina, spinet- 
natura. Aplanissement. ta. Cordelette, aiguillette. 

Spianàda. Spianata. Esplana-|Spigor. Spigolo. Canto vivo. 
de f., lieu aplani m. Carne, arête f., angle exté- 

Spianadôr.T.d’Arg.,Otton.ecc.| rieur d’une pierre, d’une 
Pianatojo. Planoir. table, etc. 

Spiàrda. Mostra, parata. Éta-\Spigor. Raspollo. Grappillon f. 
lage. Racimoletto di uva seap- 


I. Mett in spiarda. Mettere pato dalle mani del ven- 
in parata 0 in mostra.| demmiatore. 
Etaler. Spigorà. Spigolare. Glaner. 
Spiattarà. Spiaccicare, appiat-| Accogliere le spighe. 
tare. Applatir, écraser. Spigorà. Racimolare, raspol- 
Spiàzz. Spiazzo, piazza. Pla-| lare. Grappiller. 
ce f. Spigoradùra. Spiyolatura, spi- 
Spicc. Speditivo, spicciativo.| golame. Glanure. Le robe 
Expéditif. spigolate. 
Spiccà. Brillare, spiccare.Bril- Spilla. Spillo. Épingle f. d'or, 
ler, se distinguer. de diamant, etc. 
Spìcch.Sfarzo,spicco.Éclatm.,'Spîn. Rogo, pruno, spino. 
splendeur, magnificenee f. | Ronce f. 
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4. Spin bianch. Spina alba o! orecchi, succhiellare, pure 
bianca, pruno bianco. Bu- 
bépin. 
_ 2. Spong conti spin, Spinare. 
Percer avec des épines, |Spinin, Zipolo, Broche f. 
Spin s. m. Spina, Épine. Lo|Spinna. Cannella. Cannelle. 
steoco pungente degli spini,| Della botte. 
rosuf, ecc. |Spinna, 490, perno. Broche f. 
. No gh’è roeusa senza spin,|Spinna, 490. Broche f, Delle 
fig. La carne non va sen-| toppe. 
z'osso, non si può pigliar|Spinna. T. de’ Fabbrif. Spine. 
pesci senza immollarai ,| Mandrin m. Serve per bu- 
non si può avere il miele| care, 
senza le inosche. Nul bien|Spinna ventosa. T. de’ Chir. 
sans peine. Spina ventosa. Spinaven- 
Spinà. Spicciare, spillare. tosa, 
Percer un tonneau, le met-|Spionà. Codiare uno o gli an- 
tre cn perce. Trarre per] damenti di uno — Rinver- 
lo spillo il vin dalla botte. gare, rispiare, Moucher, 
Spinà. Pettinare, cardare ill  épier — Apprendre, décou- 
lino. Peigner du lin. vrir en épiant, 
Spinadér. Pettinatore. Pei- Spionàda, Spiagione,_ spia- 
 gneur. mento, marachella. Espion- 
Spinadùra. Pettinatura, Pei-| nage. 
gnage m. sers Spirare, Expirer, mou- 
Spinäzz. Spinacio, spinace. 
Épinard. Ispiràgi T, d'Orol. La spi- 
Spinàzz.Pettine, Peigne,carde.| rale. Moteur m. 
Spinént. Spinoso. Epineux, |Spiraziôn, Inspirasione. In- 
Spinéra, Pettinatrice di li-| spiration, 
no, ece. Peigneuse de lin,|Spiret. Spirito, Esprit. 
etc. \Spirit. Spirito, coraggio, uni- 
Spinèua. Spinetta. Épinette.| mo. Esprit, conrage m., 
Sp. di gravicembalo, ame f, 
Sping. Spingere. Pousser ,|1. Presenza de spirit. Intre- 
chasser. |  pidessa, imperturbabilità, 
Sping. Sbirciare. Lorgner. sangue freddo. Intrepidité, 
Sping. Tirar le carte per glij immutabilité, hardicsse. 
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Spirit, Spirito, vivacità. Vi-|2. Fà i spoeul. Accannellan 


vacités. Charger les bobins. 
Spirit. Spirito, ingegno.Esprit,|Spòglio s. m. Gli spogli. 6x 
genie, talent. derobe, dépouilles. 


Spirit. T. de’ Liquoristi. Spi-|Spolîn. T. de’ Pianet. Teletts 
riti. L'esprit m.,essencef.| Toile d’or, ou d’argent 
Spirit. Fa cuore, su via. Cou-{Spolpà. Spolpare. Décharner, 

rage. ôter la chair. 
Spirités. Spiritoso.Spiritueux.|Spoltij. T. degli Arrot. Fan 
Spiritòs. Spiritoso, fumoso.| ghiglia. Cimolie f. 

Fumeux. Agg. di liquore. |Spoltìsc. Poltiglia, fanghiglia, 
Spirituàl. Spirituale. Spirituel.| melma. Bourbe f., limon m. 
Spiritusànt. Santo Spirito.|Spoltiscént. Poltiglioso — Mel. 

Saint-Esprit. m9s0o, fangoso. Limoneux, 
Spiscinì. Rappiccinire, im-| bourbeux. 

piccolire. Rapetisser, dimi-|Spélver. Spolverezzo. Ponce f. 

nuer. Il disegno punsecchiato. 
Spiurì. Lomé pruriggi-| Poncis m. 


Spiurisnà. $ nare, pizzicare.|Spolverìnna. Spolverina. Gar- 
Démanger. de-habit. 

Spiurisna. Cuociore. Cuisson, |Spolverizzà.  Spolverissare. 
démangeaison. Pulvériser. 


Splanghètta. Æsola. Bride. |Sponcignà. Rattoppare, pot- 
Splendôr. Splendore, fulgore.| tinicciare. Rejuster, rape- 
Splendeur f., grand éclat| tasser. 
de lumière. Spénd, s. f. pl. Bordi. Bords 
Splendori. Splendere, rilucere.| m. pl. 
Resplendir, luire, briller. {Spénda. Sponda. Parapetto di 
Splendorìv. Splendente. Res-| ponti, possi, ecc. Parapet, 
plendissant, éclatant, bril-| gardefou, bord m. 


lant. 4. Sponda del lecc. Proda. 
Spoeüra. Spuola, spola. Na-| Bord m. 

vette. Spénda, met. 4ppoggio, ajuto. 
Spoeùla o Spolètta. Cannello.| Appui m., protection f., fa- 

Cannette f. veur f. 


1. Fà-giò i spoeul, Scannel-|Spéng. Pungere. Piquer. 
lare. Décharger, vider les[Sp6ng. Pugnere, stimolare, ec- 
bobins. citare. Aiguillonner, exciter. 


7 3 
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_ Spéng. Pugnere, mordicare.| o prestata altrui, Si 
Picoter, cuire, rayer. 

Spônga. Spugna, Éponge. |Spontà. Sbarbarla, apuntare 

Spônga, fig. Uomo che a bere] una cosa. BaraonentA ve. 
è peggio delle spugne, Go-| nir à bout. 
sier d'éponge, boire com-|Spontà, T. de’ Cappell. Spun- 
me une éponge, tare. Ôter les poils follets, 

Spongignà. Punsecchiare. Pi-|Spontàni. Spontaneo, Sponta- 
coter. _ mé, volontaire, 

Spongignént, Pungente. Pi-|Spontôn. Agone, Grosse ai- 
quant, guille, 

Spongignoeüra, Spugnolo , pantén. T: de’ Gabell, Fuso. 
spungino , trippello. Mo- 
rille f. | 

4, Spongignoeura d'autun riz- Dépeuplé. 
za, Pasta sciringa terre-|Spopolèss, Spopolarsi. Rester 
stre. Morille de moine. | sans habitants. 

Spongignôn. Spuntone. Espon-|Sporcà. Sporcare. Souiller, 
ton, nei 

Spongignôn. 490, aguglione.|Sporcà. Far brultura, sos» 













Aiguillion. I pungolo delle] zare. Faire ordure, vilanie, 
vespe, eco. Fare i suoi bisogni in luogo 
Spongiràtt. Pugnitopo, spru-| non da ciò. 


neggio, ruschio, Houx-fre- 

lon, petit houx m. 
Spongiràtt. F, Làvor ross, 
Spongiùda. Puntura, pungi-|Sporch., Sporco, lordo, suri- 

mento. Piqure f. do, sosso. Sale, barbouillé, 
Spongiüu, Punto, punsecchia-|  malpropre, 

to. Picoté, Sporchisia. Sporcizia, suci- 
Spongoòs.Spugnoso,Spongieux.| dume, bruttura. Ordure, 
Spontà. F. Moccà, saleté, vilenie, cochonnerice. 
Spantà. Spuntare, cominciare|Spèrg. Sporgere, porgere, 

a «sorgere, ad apparire.| Avancer, saïllir en dehors, 

Poindre, éclore, sortir, com] presenter, 

mencer à paraitre, pousser.|Sportìnna. Sportola, sporti- 
Spontà. Spuntare, cancellare| cella, Petit cabas m., petite 


Sporcà (cani, gatti, galline, in 
casa). Mare le sporciste. 
Faire ordure, saleté, 


444 SP | SP J 


Spirit, Spirito, vivacità. Vi-|2. Fà i spoeul. Accannellan 


vacités. Charger les bobins. 
Spirit, Spirito,ingegno.Esprit,|Spôglio s. m. Gli spogli. Gt 
genie, talent. derobe, dépouilles. 


Spirit. T. de’ Liquoristi. Spi-|Spolîn. T. de’Pianet. Teletti 
riti. L’espritm.,}essencef.| Toile d’or, ou d’argent 
Spirit. Fa cuore, su via. Cou-|Spolpà. Spolpare. Décharner, 

rage. ôter la chair. 
Spirits. Spiritoso.Spiritueux.|Spoïtij. T. degli Arrot. Fan 
Spiritôs. Spiritoso, fumoso.| ghiglia. Cimolie f. 

Fumeux. Agg. di liquore. |Spoltìsc. Poltiglia, fanghiglia, 
Spirituàl. Spirituale. Spirituel.i melma. Bourbe f., limon m. 
Spiritusànt. Santo Spirito.|Spoltiscént. Poltiglioso — Mel- 

Saint-Esprit. moso, fangoso. Limoneux, 
Spiscini. Rappiccinire, im-| bourbeux. 

piccolire. Rapetisser, dimi-|Spélver. Spolverezzo. Ponce f. 

nuer. Il disegno punsecchiato. 
Spiuri. Lomé pruriggi-| Poncis m. 


Spiurisnà. ( nare, pizzicare.|Spolverìnna. Spolverina. Gar- 
Démanger. de-habit. 

Spiurisna. Cuociore. Cuisson,|Spolverizzà. Spolverizzare. 
démangeaison. _Pulvériser. 


Splanghètta. Æsola. Bride. |Sponcignà. Rattoppare, pot- 
Splendor. Splendore, fulgore.| tinicciare. Rejuster, rape- 
Splendeur f., grand éclat| tasser. 
de lumière. Spénd, s. f. pl. Bordi. Bords 
Splendori. Splendere, rilucere.| m. pl. 
Resplendir, luire, briller. |Spénda. Sponda. Parapetto di 
Splendorìv. Splendente. Res-| ponti, possi, ecc. Parapet, 
plendissant, éclatant, bril-| gardefou, bord m. 


lant. 4. Sponda del iece. Proda. 
Spoeùra, Spuola, spola. Na-| Bord m. 

vette. Spénda, met. Appoggio, ajuto. 
Spoeùla o Spolètta. Cannello.| Appui m., protection f., fa- 

Cannette f. veur f. 


1, Fà-giò i spoeul, Scannel-|Spéng. Pungere. Piquer. 
lare. Décharger, vider les|Sp6ng. Pugnere, stimolare, ec- 
bobins. citare. Aiguillonner, exciter. 
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Spéng. Pugnere, mordicare. 
Picoter, cuire. | 
Spéngs. Spugna. Éponge. 


è peggio delle spugne. Go-| nir à bout. 
sier d’éponge, boire com-|Spontà. T. de’ Cappell. « 
me une éponge, tare, Òter les poils 
Spongignà. Punsecchiare, Pi-|[Spontäni, Spontaneo. Sponta 
coter. | mé, volontaire. 
Spongignént. Pungente, Pi-|Spontôn. A4gone. Grosse ai- 
quant, | guille, 
Spongignoeüra,  Spugnolo ,|Spontén. T. de’ Gabell, Fuso. 
spungino, trippetto. Mo-| Broche, aiguille f, 
rille f, |Spopolàa. Deserto, spopolato, 
4. Spongignoeura d'autun riz-|  Dépeuplé. | 
za. Pasta sciringa terre-|Spopolàss, Spopolarsi. Rester 
stre. Morille de moine, sans habitants, 
Spongignôn. Spuntone, Espon-|Sporcà. Sporcare, Souiller, 
ton. tacher. Ù) 
Spongignôn. 490, aguglione.|Sporcà. Far bruttura, soz- 
Aiguillion. I! pungolo delle| sare. Faire ordure, vilanie. 
vespe, eco, Fare i suoi bisogni in luogo 
Spongiràtt. Pugnitopo, spru-| non da ciò. 
_neggio, ruschio. Houx-fre-|Sporcà (cani, gatti, galline, in 
lon, petit houx m. vasa), Mare le sporcizie. 
Spongiràtt. F, Làvor ross. | Faire ordure, saleté. 
Spongiùda. Puntura, pungi-|Sporceh, Sporco, lordo, suri- 
mento, Piqure f. | do, soszo. Sale, barbouillé, 
Spongiùu, Punto, punzecchia-|  malpropre. 
to. Picoté, Sporchisia. Sporcisia, suci. 
Spongôs.Spugnoso.Spongieux,| dume, bruttura, Ordure, 
Spontà. #, Moceà. saleté, vilenie, cochonnerie. 
Spontà. Spuntare, cominciare|Spòrg. Sporgere, porgere, 
a sorgere, ad apparire,| Avancer, saillir en dehors, 
Polindre, éclore, sortir, com-| présenter, 
mencer à paraitre. pousser.|Sportinna, Sportola, sporti- 
Spontä., Spuntare, cancellare| cella. Petit cobas m., petite 
il ricordo di roba venduta] corbeille £, 
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Spés. Sposo. Epoux. ‘Spròcch. T. d’Orol. P. 

Sposa. Sposa. Épouse. | Poussoir. 

Sposà. Sposare, fare nozze. Sproporziòn. Spropc 
Epouser, prendre en ma-| Disproportion, disco 
riage. ce, inégalité. 

Sposalizzi. Le sponsalizie,:Sproporzionàa. Spropo 
sposalizio.Épousailles f.m..j fo. Disproportionné 
mariage m. Spropòsit. Sproposit( 

Spòtech. Assoluto, indipen-| rone. Faute, sottise 
dente, dispotico. Indipén-| à-l’âne m. 


dant, libre. 4. Giugà ai sproposi 
Sprànga. Spranga. Barre, pla-| agli spropositi. Joue 
que de ver. pos rompus. 


Sprangà. Sprangare. Chevil-|Spropòsit (On). Un a: 
ler, joindre avec des pla-| un flagello, un’infii 
ques, cu des barres, bar-| déluge m., une vo 


ricader, fermer. Spropositàa. Sproi 
Spràngh. T. de’ Faleg. Fasce.! Hors de propos, 

Bande m. nable. - 
Spregnaccà. 7. Frignà. Spropositèa.Esorbitan 


Sprèlla. Asperella, setolone,| bitant, excessif. 
corda cavallina, rasperella.\Spropriàss. Spropria 
Préle, queue de cheval f| dépouiller,sc désapp 
Sp. d’erba. Spüa. Sputo. Crachat. 

Sprèmm. Spremere, strizzare.|i. Mangià pan e spu 
Exprimer, tirer le suc, pres-| giare pane e coltel 
ser. racohiar le milse. N 

Spremùda. Strissata? spremi-| pan pei sabati. M 
tura.Pressurage m., expres-| pâtir, n’avoir pas ! 


sion f. à manger. 
Sprésg. Girello. Boite pour|2. Mantegnì a pan « 
les roucs. Tenere a stecchetto 


Sprezz. Spreszo, spregio, di-| au filet. 

aprezzo. Mépris, dédain. j{Spuà. Sputare. Crach: 
Sprezzà. Sprezzare, disprez-|Spuà e Spuè-foeura. Sp 

zcre. Mépriser, dédaigner.i sflacciare. S'efller. 
Sprezzànt. Sprezzante. Mépri- delle stoffe. 

st, Céduigneux. Spuell. Chiasso, 1 
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Bruit m., rumeur f., Squadrenà. Squadrenere. Ran: 

ge m ger en escadrons, escadron- 
Spain. Sputacchiera. Crachoir.| ner. 

Spurgà. Spurgare, espurgare.|Squajà. Sooprire. Décowrrir, 





Purger, nettoyer. manifester, dévoiler. 
Spurgà. Sfogare malori, pia-|Squanquanà. Camminare co- 

ghe. Suppurer bien. me l'anatre, arrancare, 
Spùrgo. Spurgo, espurgo, sfo-| andare a sciacquabarili. 

gamento. Purgation f., net-! Caneter. 

toyement, expulsion f. Squaquarà. Squaccherere, sve- 
Spùzza s. f. Pussa, pusso.| ociare, svertere, agocciola- 

Puanteur f. re il barletto, 0 l’orciuolo. 
Spuzzà. Pussare, seper dij Dire tout, 

lezso. Puer. Squaquarà. 7. Schiecherà. 


Spuzzént. Pussolente. Puant.|Squàre. Scialo, sfoggio. Luxe, 

Squàder. Traguardo. Niveau.| faste m. 

Squàdra. Squadra. Equerre. |Squre. T. de’ Murat. Jano, 

4. Squadra falsa. Squedra| strombatura.Ébrasementm. 
soppa. Fausse équerre f.,|Squarcià. Strombare, sguan- 


biveau =. ciare. Ébresser, éveser. 
Squàdra. Squadra, schiera.|Squertà. Squartare. Ecerteler. 
Escadre. Squartà. Squarciare. Déchirer, 


Squadrà. Squadrare. Équar- accrocher, leoérer. 
rir, tailler à angie droit. |Squàs. Quasi. Presque. 
Squadrà. T. Agrim. Traguar-|Squattrinà. Slazserare 0 snoc- 
dare. Niveler. ciolarele monete. Dépenser. 
Squadrà. Squadrare, osserva-|Squèlla. Scodella, ciottola. 
re coll’oochio. Examiner de-| Ecuelle. 
puis les pieds jusqu’à la céte.|i. Romp i squell. Dare nelle 
Squadrà, fig. Quadrare, en-| stoviglie, rompere il fiuscel- 
dare a verso. Quadrer,| Lino. Se mettre fort en co- 
plaire, convenir. , lère, rompre l'amitié. 
Squadradèr. Piallacci. Des-|Squellée. Pentolage ; stovi- 
ses f. gliajo. Potier. 
Squadrôu. Squadrone. Esca-|Squelléra. Stovigliaja, scan- 
dron. cire, rastrelliera. Dres- 
Squadrén. Spadrone, sciabo-| soir m. 
lone. Espadon. ‘’‘«Bquellocù.Ciotolino,eiotoletta. 
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Petite coupe f., petit gobe-[Stabili. Stabilito — Int 
let m. to. Etabli — Crépi, e 

4. Giugà a squelloeu. Fare al|Stabilimént. Stabilimento 
rimbalzo (fior. ), fare aglil tuto, fondazione. Ét 
schizzetti (san.) Faire ri-| sement, institut m., f 
cochet. tion f. 

Squinternà. Squinternare ,|Stabilitàa. Stabilità. Sta] 
sconquassare. Déconcerter,| fermeté. 
gâter, déranger, fracasser,|Stabilmént. Stabilmente. 


rompre. mement, solidement. 
Squisìi. Squisito. Exquis, par-|Stacchètta. Bulletta. Petit 
fait. Stacchètt de garôfol. Ca 
Squìtt. Tema. Peur. letti di garofano, chic 
Squittiroeù. Schizzatojo. Se-| garofano, garofano. 
ringue f. de girofle. 
Srarì. Diradare. Raréfier ,|4. Stacchett de scagn. : 
éclaircir, dilater. merini, cocomeruzzi. 


Sregolàa. Sregolato. Dérégle. Stadéra. Stadera. Peso: 

Ss. Zitto zitto. Silence, paix.| romaine f. 

Stà. Stare. Être, consister ,|Staderée. Staderajo. Bala 
demeurer, loger, s’arréter,|Stàffa. Staffa. Étrier m. 


cesser. , Stàffa ..... Listella che 
Stàbbi. Porcile. Etable f. cavalciando il fioss 
Stabbièll. Stabbiolo. Etable à| calzare, ferma il pant 

cochon f. da piede. Sous-pied. 
Stàbil, agg. Stabile. Stable ,|Stàffa o Chignoeu. C 

ferme, durable. Etrier. Parte della ca 
Stàbil s, m. Stabile, fondo.|Staffètta. T. di Cart. Stil 

Biens stable s. sello. Arbre des ehei 
Stabili. ... Rinzaffare, arric-IStaffètta. Staffetta. Est 

ciare, polire. Staffi. Staffile, sfersa.Fou 
4. Imbojaccà. Rinsaffare.Our-|  étrivières f. pl. 

dir, hourder. Staffi. T. de’ Sellai. S 


2.Reboccà. Arricciare. Crépir.| delle staffe. Etriviére f. 
. Stabili, Polire, stabilire, in-| pelet m. 
tonacare. Enduir, recrépir.|Staffilàda, Staffilata. Estai 
Stabilidüra. Intonaco, into-|Staffilà-sù. Stafilare. Fou 
nacalo. Crépi m. enduit m.{Staffôn. T. de’ Fabbrifer. 


Go 


ST 
roz., ecc. Montatojo. Mon» 
toir, 
agiôn, Stagione. Saison. 
| agion. Stagionarsi, Mürir, 
assaisonner, 


agionadùra, Maturamento , 


maturazione. Maturité. 
ìgn s. m. Stagno. Etain, 

» El stagn. Lo stagno, i,sta- 
gni. Vaisselle d’étain, pote» 
rie d'étain, 


Gn, agg. Saldo, sodo,duro, 
. solide, ferme, dur, épais. 
tagnà.Stagnare: Croupir, dor- 


- ST 
‘Stagnaen, “Stagnuolo. Feuille 


|Stàlla, Stalla. Étable, 
4. Scappaa i boeu sard-sù La 


.stie. 
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d'étain. 


stalla, Serrar l'useio rice- 
vuto il danno, serrar la 
stalla perduti i buoi. For- 
mer l'étable quand les.che- 
veaux n'y sont plus. 
dsz. Stalla, ratallaggio. 
Etable f. 


Siallàzz., | Établage. 


Paga dell'alloggio delle be- 


_ mir, Essere stagnante l’ac-|Stallazzée. Pagliajuolo. Pail- 


‘qua. 


leur, 


ignà el sangu, el vassell.|Stallée, Stalliere, stabulario. 


Stagnare, Tarir. 


Garçon d'éeurie. 


agnà. Stagnare, Étamer, Co-|Stamattinna. Stamattina, sta- 


prir di stagno. 
Stagnà, Saldare, Souder. 
Stagnà, Tene 
alla dura, } 
stant. 


duro, stare 
xe ferme, con- 


mane, Ce malin. 


Stamètia s, f. Messalana, pan- 


de laine, 


Staminna, Stamina, stamigna, 


agnà, Meggere, mantenere  Etamine. Sorta di tela. 
uno sulla data, accomodar-|Stàmm. Stame, filo di ,stame. 


si alle battute, ribadire.| 


Etaim, 


Approuver l'avis, l’opinion|Stàmp s. m, T. de’ Gonfites» mi 


de quelqu'un. Secondare le 
|Stàmp. 1. à de’ Disegns Ricom. 


asserzioni altrui, 


agnàa, :Pajuolo. Chaudron. 


agnadér. T. dell’Arti, Sa/-|Stàmp,. 
datojo, Instrument qui sert! 
Stàmp. T. di 


à souder, 


Moule im. 


ece, Spolvero. Poncis. 


T. degli Stagn. Pe- 
trelle, Moule m. 


di Zecca. Conio, 


agnadàra, Stagnatura, Éta-| Carré 


. mure. 


pagnestre: Saldatura, Sou- 


dure, 


Stimpa. | Stnmpios conio, ini- 


pronta, Impression , em- 
te £., gravure f. 
29 





Stämpa. Stampa di libri, im-|Stampìn. T. de’ Ferr. Sf. 1 = . 
pressione. Impression, im-| Mandrin m. 





primerie. Stànga. Stanga, pertica.k- | Nt 
1. Stampa a man. Bozza, pro-| re f, perche, gaule f. 1. 
va. Épreuve. Stànga. T. de’ Forn. Gran. 
Stampà. Stampare. Imprimer.| Brisoir m., broie f. I 
4. Stampà de sfugatton. Stam-|Stànga. T. Mecc. Manord, | 2. , 
pare alla macchia. Mar-| vette, leva. Manivelle f., è c 
ronner. vier m. n 
Stampà. T. di Zec. Coniare|Stänga. T. di Stamp. Wa:s. | Star 
O battere o stampar mo-| Barre. IL. 
neta. Frapper de la mon-|Stangà. Stangare. Barrer,l®* | Starn 
naie. ricarder. Stàsg 
Stampadér. Stampatore Im-|Stangàda. Stangata. Cogk | St 
primeur. barre. ch 
4. Stampador de caratter. Ti-|Stàngh. T. delle Seuët. | Stäs; 
pografo Typographe. Stanghe, battifianchi. Œ | da 
2. Stampador de zecca. Co-| res. éc 
niatore. Monnayeur. Stàngh a la vittura. Sr |Stàs: 
3. Stampador in ramm. Stam-| pei legni di vettura. 9° c( 
patore di rame, calcografo.| card m. Stas. 
Calcographe. Stanghètta del compass.(£* vt 
4. Stampador de sciaj, del sore. Curseur. Sta s. 
tila, ecc. Stampatore di|Stanghètta. Arpese.....R#) Stat. 
drappi, di tele, ecc. Gau-| lo di ferro che s’infila#| di 
freur. l'occhio delle catene W ra 
Stamparèlla. Stampatello, E-| muro. tr 
stampille f. Stanghètta. Scatto. Détent Sat. 
Stamparia. Stamperia, tipo-| Nell’acciarino delle arm #7 
grafia. Imprimerie, typogra-| da fuoco. val 
phie. Stanghètta.Stanghetta.Pènes I: 
Stampiglia. Stampiglia. Tim-| de la serrure. Parte ddl 14 
bre m. toppe. Nat 
Stampin. Biglietto, bullettino,|Standcc. Stanotte. Cette ni. 71 
polizza. Billet m. Stanti. Invietare, inviettt € 
Ntampin. Rametto. Petite e-|  Moisir, rancir. Mx’ 
stampe, petite planche, pe-|Stantii. Invietito. Rance, cda 


tite figure en taille douce.| pi. 
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. OEuv stanti. Vova stantie Stètoa, Statua. Statue. 
o barlocche. OEuf couvi. |Statùra, Statura.Stature, taille. 

Stänza. Stanza, Chambre f. |Statùit, Statuto, Statat, 

4. Stanza de torber. T. dei Stazion. T. Agr. Stato, sta- 
Conc, 4ddobbo, mortajo.| tura, Grandeur, hauteur f. 
Mortier. Parl. di piante, 

?. Stanz mobigliaa. Stanse a|Staziôn, T. Eccl. Stazione. 
camera. Chambres garnies,} Station, 
meublées, Slazionäri. Stasionario. Sia- 

Starni. Sparnazsare, sparpa-|  tionnaire, 
gliare, Éparpiller, épandre.|Stèeca. Stecca. Busc de ba- 

Starnì. F,. Sterni. leine, d'os m. Mimnejeasentie 

Stàsg, T, de'Ricam., Tessit.| fascette, . 

Staggi. Batôn de métier, de|Stèoca, T, de’ Bastai, dee 
châssis. | Rembourroir m. 

da scala, Perches d'une) ciuola, Stecca, queue f. 
échelle. Stècca, T, de" Calzol., Stecca. 

Stàsgia, Staggia, staggio. For-| Bizègle, buis m, 
ceau m., branche f, Stèeca, T. de’ Cart. Stecca. 

Stàsgia de vit. Cornicello, Tra-| Plioir m, 
verse f. Stècca, T, degli Omb. Stecca, 

Stasìra. Stasera, Ce soir, asticciuola. Bon. 

Stàt. Stato, situazione, con-|Stèeca, T. de’ Sell. Cavapelo. 
dizione, grado, essere.Etat,| Tire-bonrre, 
rang m., condition f., l’é-|Steccàa. Steccato, palancato. 
tre m. Palissade f. 

Stàt. Stato (repubblica, regno,|Stècch. Stecco, atussicadenti. 
ecc.). Etat, Cure-dent, 

Stàt, Condizione, sustanza.|A. Tiraa comè on stecch, In- 
Les biens m. pl., les facul-| tiriszato, stecchito, En- 
tés f. pl | gourdi, roide, 

Siàt, Stato, ruolo, specchio,|Steccôn, T, de’ Guantai, ..., 
nota, Livre, liste f., rôle,| Quille f, 
catalogue m. | Stée. Stajo. Boisseau. 

Siatistegh.Statisrieo. Politique. |Stée. Stajo. Boisselée f. Ji con- 

=Stàt maggior. T. Mil, Stato] tenuto di uno atajo, 
maggiore. Etat-mojor. Stèlla. Stella. Étoile, 
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4. Fà vedè i stell, fig. Far|Stendidôr. T. degli Stam. Sp 
vedere le lucciole. Faire| ditojo. Etendage. 
voir les étoiles en plein|Stént. Stenito. Pein, fatigæ: 
jour. dificalté f. 
9, Portà ai stell. Mettere in|Stentà. Stentare. Manga 
cielo. Louer extrémement. | pàtir, avoir dissette è 
Stèlla. Destino, sorte, fato.| choses ‘nécessaires. 
Étoile f. Stentàa. Stentato, scriate. | 
Stèlla. T. di Stamp. Asterisco,| nuto a stento. Maigre. fi 
stelletta. Etoile f., astéris-| ble, grêle, venu avec! 
que m. , Stentadùra. 'Stentatura, 
Stellàa. Stellato. Etoilé. tamento. ‘Avec peine. 
Stellàa. Stellato. Parl. di ca-|Sttreol. Sterco. Fiente f. 
valli. Cheval qui a une étoi-|Stèria. Sterile. Stérile, inkf 
le, ou un chanfrein. tueux. | 
Stellètt. T. de’ Ricam. Stelle?,}Sternètt. Pagliuolo. Sout- 
bisantini, pagliuole. Pail-i Parte della barca. 
lette f. Sternì. Impattare. Faire! 
Stelon s. m. Aflettajuolo, ri-| litière aux, etc. 
chiamo. Oiseau qui sert|Stèrza. T. de’ Carroz. 78 
d’appeau. cella , sterzo. Sassoîtt 
Stemègna. Zmpannata. Châs-|Sti. Questi, codesti. Ces. 
sis de papier m. ChiusuraiStilettà. Stilettare. Poigs 
di carta o di lini in luogo| ‘der. 


di vetriata. StHettèda. Stilettata. Coup 
Stemègna. Carta da impan-| stylet. 
nate. Serpente f. Still. Pugnale, stilo. Polgna 


Stemègna. Stillino, rabbattino.| stylet. 
Taquin, chiche. — Avarac-|Stimà. Reputare; stimere, in 
cio. Très-avare, crasseux. ginare. Estimer, s'imagin 

Sténd. Stendere. Etendre. croire. 

Stendàrd. Stendardo, vessillo.|Stimà. Stimare, pregiare, 
Etendard m., drapeau m.,| pressare. Estimer, apf 


bannière d’église. cier. 
Stendardin. Gagliardetto. Pe-|Stimà. Stimare, fare la stii 
tite bannière f. Estimer, priser, évaltei 


Stendidér. Stenditojo. Éten-|Stimà. Temere, aver #0gge: 
dage. ne. Craindre, avoir er: 


Stiteghèzza. NES er 
sonsidérable BL: | resserrement fi 4 
ri Stimatore, appres-| 
e.. Estimateur, Stiara; Stisza, Colère f, conr- 
in | roux, dépit LOS 









r, Stimatore, Estima- Phase Stigeowa, oruocioso. 
éputer,. 8' estimer; | Sto.. Questa. Gen cet, 


e bbia, Séecia, stappia, Chau 
» Pavoneggiarsi. Se] me nm, esteuble f. Quella 
r, se complaire, parte di paglia, che rima- 


(A), d giudizio, a di- 
tone, a vista d'ogchio, 
ieil, 

. Stima, pregio. Esti- 
réputation fi. 


Stabbià.. Segare: la. stoppie. 


Estraper | 
, grane dar Esti.| cia. Rico de tous 
mm, côtes, tirer l'estocade, 
Arret stecchita. Stôceh. Stocco, Estoe, Specie 
urdi, roide, see, di 
i. Stipendio, Gage m.|Stdech. Ganimede, serbino, 
f., appointement m. | dallimbusto, Petit-maitre, 
id. Stipendiare, Sti-| damoiseau, muguet. 
Stòceh, T. d'Oref. Stecca. 
ir red m. 


Un rasvoità di pan a 
foggia di cerchio usato da 
ohi porta de” pesi in capo 
per salvarlo dall'offesa del 
pesa. d 

Stoffa. Stoffa. Etoffe. 

, fig. Stitico, difficol-/4. Stalla operada. Stoffa ope- 
, ritrosa — Stretto ;| rata. Étoffe façonnée. 

i avaro. Bourru, difi- 4, Stoffa rara. Stoffa rada. 
i chique, toquin, | Étoffe à claire-voie, 


nt. Stiramento, stira- 

de” nervi e simili.| 
lement m., extension f. 
+ Stitieo. Constipé. 


sere pd 


tt e à Se 


+ ile L de dl si 2 


et cn id ven ar 


, 1_P À spin» =" 


‘ # 








r de Tint, Torcitojo.| porta. Piantare, mettere a 
à tordre la soie, sedere. Destituer, déposer, 
s, m. Tortiglione, La] ôter, 

torta d'un albero, 0|3. Stràa grossa.-Strada mae- 


rechessia altro, stra, via reale. Grand che- 
Strabalzamento, Bal-| min m. 

ent, 4, Strada battuda, Strada bat- 
\. Strabalsare, tra-| tuta, frequentata, cammi- 
“e. Ballotter, — nata. Chemin battu. 

a, Habbuffato. Eche-|5. Strada de travers. Travere 
hérissé, sa, tragetto. Chemin de tra- 


Straccare, stancare,| verse, 

re. Lasser, fatiguer,|6. Vess minga la strada de 
r. i l'ort, Non essere la via 
Stancomento. Las-| dell'orto. Il n'y a pas une 
s fatigue f., accable-| petite traite, ce n’est pas à 









deux pas. 
Stracco, stanco, Las,|Stràda, fig. Fia, maniera, mo- 
:, abattu. do, Manière, façon, voie f., 


Stueco, ristucco, Ras-| moyen m. 

dégoûté, ennuyé. |Stradàl. Itinerario. Itinéraire. 
za,Stracchessa,stan-|Stradln, Stradajuolo, lastri- 
n Lassitude, fatigue. catore, selciatdre, Paveur, 
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Stradotàl. Le m. T.For. $o-| tore. Dissipateur, gup 

Stradottàa. $ praddote. Beni] leur. 
estradotali,  paraferna. Straldso.Lampo,baleno. es 
Biens paraphernaux m. pl.[Straluscià. Lampeggiars, è 

Strafalàri. Avventato. Éventé,| lenare. Éclairer. 
étourdî, inèonsideré. Stratnbà. Travolgere, sconti 

Straféj. Ciarpa, rimbrènciolo,| re, stravolgere. Dislogn 
arnese. Guenilies f. pl., fri-|Strambäda. Stramberia. 3 
perie f., vicilles hardes f.pl.,| tise. 
chiffons m. pl. Strambadère.Straocollone, sti 

Strafôj. Ciarpiere, sparpa-| voltura, storta. Dislocatin 
glione, ciarliero. Bsbillard.|Strambalèa. Strampalato.B 

Strafôj. 7. Farfojén, ece. travagant, étrange. 

Strafojà. Mantrugiare, alluci-|Strambalàda. .Strampalete 
qnolare, aggrovigliare. Chif.| Grosse bétise, lourde fes 
fonner. Conciar male chec-|[Strèmbo. Imbecille, sod 
chessia. Imbécille, sot. 

Strafojà. Malmenare, branci-|Stramèzza. Tr. mezza. O 
care. Chiffonner, froisser.| son, galandage m. 
Avvolgere malamente e conji. Stramezza d'ass. 4 
pieghe disordinate i panni-| (Cloison de bots. 
lini, ecc. Stramezzà. Stramezzare, 

Straforzin. Cordicella rinfor-| mezzare. Cloisonner, & 
zata, spago rinforsato.| der. 

Fouet m. Stramezzadùra. 7ramessi? 

Strafusària. Stafisagra, stra-| ra, stramezzamento. Gi. 

seca. Pediculaire, crétej sonnage. 
de coq. Erba che uccide i{Stràmm. Strame. Fourregi 


pidocchi. étrein. | 
Stràgia. Strage. Massacre, car-|Stramùse. Spelliociatura. Ré 
nage. primande sévère; saccade. 


Straguardiroeù. T. de’ Falegn.|Stramusciàss. Spellicciarsi, 
Livella, traguardo. Niveau.i battersi. Harpaliller. 
Stralattà. Sciupare, sprecare,|Stramuscin. Rissoso. Hit 
dissipare. Gaspiller, gâter.| gneux, chicanier. 
Stralattamént. Sciupio. Gas-|Strangojà e Strangojà-gi* 
pillage, dégât. Trangugiare, mangiare ct 
Stralattén. Sciupone, dissipa-| l’imbuto, Avaler, englouÿ 


ï 


gober, ig. Inghiotre ciarpare, a.) 


Stranoccià. Pernottare, Veil-|Strapazzàda, Rabbuffo, grida» 
ler, ta, Réprimande, saccade , 
Stranùd,Starmto:Éternument.| mereutiale fi 
Stranudà, Stranulire, sturnu: | 
tare: Éternueri "ail pateur, 
Stranudàda. Srarnutazione,|Sitapellà, Malmenare, gua- 
starnutamento.Éternument. pas Maltraiter , gàter , 
StranudigliaeStranudina, 
nuratorio starnutiglia,Ster- arredi Setamannato, Mal. 
nutatolre m, accoutré, dégingandé. Seon- 
Straparlà. Farneticare, tra-| cio negli abiti e nella per- 
me Ste Réver, radoter,| sona, 
vaguer. Strapioeüv. Strapiovere: Ple- 
Strapàzz. Strapasso. Mépris,, voir à verse, ou à seaux, 
outrage m., insulte f, Strapiombà: T. de’ Murat, ecc, 
4. Robba de strapazz. Cosa) Uscir di piombo. N'être 
da strapasso, De fatique, de] pas à plomb, sortir de son 
tous les jours, aplomb, 
Straphzz. Sirapasso di salute,| Strapòrt, Trasporto, traspòr- 
Excès, désordre peu de soin,  tasione, Transport m, 
de soi-même, 
Strapazzà, Stropaszare, mal. 
trattare, strasiare, Mépri-|Strappà. e Arracher, 
ser, dedaigner, maltraiter,|  déchi 
insulter. 4. Strappàssà i radis, Sbar- 
Strapazzà Rimproverurd;sgri. bare, svellere, schiantare. 
dare, strapazzare. Repro-| Arracher, déraciner, 
cher, gronder, réprimander, Strappacà. Seiupone, votacase, 
Strapazzà. Abborracciare, ac-| Dissipateur. 





4. Trà-via i strase. Essir dii de, 
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\. Hovesciare, versa- 
nversery verser. 
|, Rebaltà, Ribaltare.|Stravòlt. Stravolto, DEIRA, 
‘ser. dérangé, renversé, 
\, met, Useir del se-|Stravoltà. Stravolgere, stra- 
1, traviare, disviarsi.| voltare. Renverser; détour- 
la campagne, faire] ner, tordre. 
\q-à-l'âne, Straziôn, Estrazione. Tirage 
ln, Sdrajato, sdrajo-| de loterie m. 
endu, Stràzza, Bossolacci estratti 
da. T. degli Stamp.| dalle caldaje. Sbrocco, sca- 
cato, Qui est de tra-| tarzo,borra,Estrasse,stras- 
de biais. se f. 
\ss. Sdrajarsi, met-|Stràzza. Cardatura, borra di 
| giacere. Se coucher,| lana, Bourre lanice. 
lre de tout son lon-|Stràzza, T. de’ Giojell. Dia. 
mante artificiale. Strass m. 
Strèco, Stretto, Étroit, serré, 
‘ant, étrange, bizarre, |Strèccia, Chiasso, vicolo. Ruel- 
lieux, le f, 
à. Sopravansare, Sur-|1., Streccia senza 000, Stra- 
, surmonter, della cieca, ronco, angi- 
ha. Sfiorito, Défleuri.| porto. Cul de sac m. 
(de sangu, o sim.)|Streccioeüra del lecce. Stretta 
samento, Extravasa-| del letto, stradella, Ruelle. 
Stregòn. Dragone, targone. 
+ Slramazzare. At-| Estragon. Sp. d'erba. 
renverser, jeter par |Stremi(Fà). Sbigottire, impau- 
rire, Effrayer, épouvanter. 
àda. Stramazzata,|Stremiss. Scuotersi, rimesco- 
sone. Chute £, larsi, sentirsi rimescolare. 
Stravecchio, travec-| Se troubler, s'effrayer, être 
répit. saisi d'effroi. 
Travedere, Voir une|Stremitàa, Estremo, stremo, 
pour une autre, Extrèmité f., bout m, 
Buffo, turbine —|Stremiziés. Pauroso. Peureux. 
lovolo, Soufle m.,|Stremizzi. Himescolamento , 
de vent f., tourbil-| paura. Frayeur, épouvante f. 


lon, orage m., vent è sa 
vieux m. 
















nt. Stravagante, Ex- 
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Stréne. Y. Strdee. 
Streneiô. T. de Falega. Ser-| clenme. 










piantare. Transplanter. suiggia. Strogghtit 
Strèpit. Strepito Bret, frucas.i srl Éniite £ 
à, Svoggitinve 


Tafllade, déconpure f. 
Stretajà. Trastagitare ; trin- 


cheron m. Il manted del. 
l’aratro. 


Stria. Strega, maga, fata, fa . Muro, ataro «a DISIONGA. 


ST 

mal à son. oise; avoir be-| 

soin. | 
Strién. Stregone, maliardo, Strollà.mpilaccheraressohiz- 

negromante, Sorcier, ma-| ‘sare sare. Éclabousser, crotter. 

gicien. Strônz. Stronsolo, stronzo. 
Striòzz. Stregheria, malia,| Etron. 

malefizio, incantesimo, En-|Str 

‘sorcellement. 


‘Strisciàda. Adulazione, piag- Suroppil Ritortola, stroppa, 
rie È. 


‘tore. Flatteur. 

vert Stivalino, stivaletto,|  tranglement. 
Dim. di stivale. Bottine f. |Struggion s. m. sing. Fatica- 

4. Strivaltit. Bouri ni. Bottines f.| tore. Qui travaille beaucoup. 
2. Strivalitt. 7, Ghètt, 4. Vess. ve me 0 de cà, 
Striväll, Stivale. Botte f, ‘Essere l'arino, Etre le souf- 
2. Strivaj a la dragonna, :Sti-| fre-doueur, 5 

vali «alla «dragona ‘0 ‘alla|Stràppi. Storpio. Estropié, 

scudiera. Bottes à l'éeuyère.|S .Storpfare, Estropier, 
Stròffa. Strofa— Stansa.Stro-|Struppiàa, fig. Mistretto,angu- 

‘phe, stance f., couplet m.| stato. Étroit, resserré. 
Strèlega. Strologhessa, indo-|Struppiasètt mazza quattordes, 

vina. Devineresse. L'ammassasette, Rodomont, 
Strolegà. Strologare, astrolo-| fanfaron. 

gare, divinare, Prédire l'a-|Stràsa. Erpicatojo, strascino, 

venir. Tirasse, Sp. di rete da cao- 
Stròlegh. 4strologo, indovino;| cia, | 

atrolngo. Devin, devineur,|Strüsa (In). 4 sonzo, gironi. | 

astrologue. | Roder, aller cà et là, ou 


Stròlegh, fig. Mantstieo, fis-| par-ci par-là saus savoir où, 


moso. Fantasque, extrava-|Strùsa, (In genere) Sinighella, 

‘gant. rimondatura di boscoli. 
Stròll, Schizzo, sprusco, sac-| Borra di seta. Bourre de 

chera, pillacehera. Crotte f.,,| soie, 

arrosage m. Strusà. Strisciare, rasentare. 
Strollà. Indunafare, chiasza-| Maser, glisser. 
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Strusà. Strascinare, strasci-:Stùdi. Studio. Etude f. 
care — Trainare. Trainer,|Stüdi. Studio. Cabinet. 
entraîner. Stüdi. Studio. Atelier. Pr 
Strusà. Zonzare, andare a) di scultori, pittori, ex. 
zonzo. Aller cà et là, sansiStùdi. Te/onio. Bureau, bu 
savoir où. Parl. di negozianti. 
Strusàda. Strisciata. Glissade.'Studià. Studiare. Étudier. 
Strusén. Randdgio, girôvago.|Studiés. Studioso. Studienx. 
Vagabond. Stùff. Stufo, infastidito, ft 
Struttüra.Struttura. Structure.| stucco. Rassasié, dégoùti. 
Struziàa. Arrangolato, sten-| ennuyé. 
tato.Peiné,lourd,laborieux.|Stuffi. Stufare, ristuccan 
Struziàss. Struggersi nelle fa-| stuccare. Dégoûter, eau 
tiche, faticare. Fatiquer,| yer. 
souffrir. Stuin. Stufatojo, pignatto. î: 
Strùzz. Struzzo. Autruche f. |4. Stuin de ramm. Stufajut: 
Strùzzi. Travaglio, fatica,| bastardella. Casserole. 
pena. Travail m., peine f.,|Stupì. Stupire. S’étonner,: 


chagrin m. émerveiller. 
Stüa. Stufa. Poêle m. Stùpid. Stupido. Sot, stupi: 
Stüa. T. de’ Forn. Caldano.| grossièr. 

Etuve f. Stupèr. Stupore. Étonnew 
Stùa o Stànza calda. Stufa.|Sturbàss. Sturbarsi,: dit 

Étuve. | barsi. Déranger, trou 
Stuàa. Stufato. Etuvée. Sturién, Storione. Ésturges 
Stùcc, Stuccio, astuccio —Sù. Su, sopra. Sur. 

Guaina — Busta. Étui m.l4. Andà-su. Crescere, aumt 
Stuccà, ecc. 7. Instuccà. tare debiti. Augmenter, cre: 


Stuccadòr. Stuccatore. Stuca-| tre. 


teur. Subafitt. Sottaffitto. Sous-fer 


Stuccée. Stipettajo, guainajo,| me f., sous-bail m. 
forserinajo. Tabletier, ébé-|Subafittà. Sottaffittare, sul: 


niste, gainier. gare. Sous-fermer. 
Stücch. Stucco. Stuc m. Subàsta. Subasta , incar 
Stùcch. T. de’ Coltell. Cimento.| A l'encant, enchère. 

Ciment. Subentrà. Subentrare, so!" 


_ Studént. Studente. Étudiant, trare. Remplacer, entre! 
candidat. la place de... 


En FA 
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Sübet, Subito. Soudain, aus-|Suefflazién. Abito, assuefazio- 
sitôt, d'abord, | ne, Coutume, habitude f,, 

4. Subet che. Poiché, giacchè,| usage m. CITANT 
Puisque. Suèll, T. de’ Carrozz, Accia» 

Subì. Subire, portare, sop-| rino, 
portare. Subir, supporter.|Suèll. T, de' Calz. 7. Azzalin. 

Subì (con s dolce). Esibire.|Sufragà. Falere, giovare, auf- 
Offrir, presenter, fragare. Aider, favoriser, 

Subornà Subornare, Subor-| être utile. 
ner, séduire, | Sufragàni. Suffraganeo, Suf- 

Sùcc, agg. 4sciutto, rasciutto,| fragant. 
secco, Sec, aride, Sugà. Hasciugare, asciugare. 

Sùcc fi. Mm. Il TECO, alocità, Sécher, essuyer. 
aridità, arsura, asciutto. |Sugamàn. Sciugatojog asciu- 
Sècheresse, aridité f. gatojo, quardanappa. Es- 

Sùcc, Secchereccio. À demiseu,| suie-main, frottoir, 

Succéd. Succedere, acondere,|/Sugâss. Rasciugarsi, Se es- 
Arriver, avenir, suyer, 

Succèss s. m. Successo. Suc-|Suggeri. Suggerire, Suggèrer, 
cès, événement, cas m. insinuer, 

Sùccia, fig. Térata, seccaggi-|Suggeri. T. Teatr. Soffiare, 
ne, rimessa, Ennui m.,| rummentare. Soufler. 
gêne f. Suggeridér, Suggeritore, s0f- 

Sucint (In). Succintamente.| fione. Celui qui suggère. 
Brièvement, en abrégé. T. Teatr. Soufleur. 

Sudà, Sudare, Suer. Suggerimént. Suggerimento. 

8udàda, Sudata, sudamento.,...{ Insinuation f., conseil m. 

- Sudàri, Sudario, sindone. Le|Sùgh. Succo, sugo, Suc. 
saint-suaire, 4. Sugh de fior. Nértare. Nec- 

Sùdit. Suddito.Sujet,vassal m | tar. 

Sudizién. Suggezione — Peri-|2. Sugh di frut. Mucilègine. 
tanza. Sujétion — Pudeur,| Mucilage m. 
honte, Sùgh. T, de' Cuoc, Sugo, su- 

Sudér. Sudare. Sucur f. stanza, Coulis, 

Sudorifer, Sudorifico. Sudo-|Sugôs. Sugoso, succoso, Suc- 
rifique, sudorifere. culent, qui:a bien du suc, 

Sueffà. Assuefure, avvercare.|Suizidi, Suicidio. Suicide, 
Accoutumer. Sùl, Sul, Sur le, 





464 SU su 
Sultàno. Sultano. Sultan. Supì. Sorbire. Hu 
Superà. Superare. Surpasser,|Supì. Assopire. A 
devancer, surmonter. Supimént. Sopore 
Superàbel. Superabile. Qu'on] sement. 
peu surpasser, surmonter. |Suplemént. Supple 
Superàss. Frenarsi, conte-| plement. 
nersi. Se modérer, se con-|Suplént. Supplent 
tenir, réprimer ses passions.|Supli. Supplire. ! 
Supèrb. Superbo. Orgueilleux,}Sùpliaa. Supplic 
superbe. supplique £., p 
Supèrbia.Superbia. Orgueilm., 
fierté, arrogance f. 
Supèrbo. Squiaito, eccellente, 
superbo. Superbe, exquis, 
magnifique. 
Supercià. Soperchiare, super- 
chiare. Surpasser, surpren- 
dre. 













Sùppa. Zuppa, st 
4. Se no l’è se] 
bagnaa. È tutt 
jus vert eu ve 
Sùppa, fig. Stamy 
Superciaris. Superchieria. Su-| gine, rimessa. 
percherie, tromperie. gène f. 
Superficis. Superficie. Super-|Sùppa. T. de’( 
ficie, .surface. stitura. Le : 
Superficiàl. Superficiale. Su-|Suppà. Insuppar 
perficiel. lare. S’imbib. 
Supèrfol.Soperchio, soverchio.| moite, humide. 
Surabondance,superfluité f.,|Suppéra. Piatto 
excès m.; superflu, excessif.| -Zuppiera. Sou 
Superiér. Superiore. Supé-|Suppdnn. Suppor 
rieur, chèf. porre. Suppos 
Superioritàa. T. d’ Uff. Supe-|Suppônn. Presti 
riorità. Superiorité, auto-| ciarsela. Prési 
rité. Suppòrt. T. de’ T. 
Superlativ. Super/ativo.Super-| cia. Support. 
latif. Supposizién. Su 
Superstizion. Superstisione.| .ipotesi. Suppo: 
Superstition. thèse. 
Superstiziés. Superstisioso.|Suprémm, agg. S 
Superstitieux. préme. 
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Suppurare, uttiglià. Æssottigliare. Affi- 
(ir. ner, rendre mince, è 
iv. Suppurativo, Sup- a. Sottigliezza, Sub» 


tilné, finesse. 

Sottil, Sottile. Subtil, fin, min- 
ce, 

Svagàss. Svagarsi. Se dissiper, 


iôn. Suppurazione, 


more. Monsieur, se détourner, 

ignora. Madame, Svanì. Svanire. S'évanouir, 

Tromba, eee 1 s'évaporer. 

ein — pepe Ab-|Svanii. Scemo. Sot, stupide, 
> Part. di persona, 

Arneniire, Lavare baissé, consumé. Part. d'uo- 

ipo, Fermenter, vo o sim. 


er un bouillon, bouil-| quio, sincope. Évanouisse- 

ut bas, rebouillir, ment mm. défaillance , syn- 

Surrogare. Subroger,| cope f. 

ituer, Svantàgg, Svantaggio, disav- 
Suscitare, Susciter,| vantaggio. Désavantage. 

er. Svantaggià. Disavvantaggiare. 

'uzso, rumore, Bruit,| Perdre son avantage, 

me. Svaporà. Svaporare. Evaporer. 

Sussidio, Aide f., se-|Svaporamént. Svaporamento, 

| Me | evaporazione. Évaporation. 

ria, T. Eccl. Annesso,|Svargèll, F, Svergèll. 

trsale, Succursale, aide. |Svargellà, Sfersare, flagellare. 

h. Sussiego, sostenu-| Fouciter, fustiger, | 

i, Gravité, air de di-|Svariàss. Svariarsi, ricrearsi, 
Se récrécr, s'amuser, 

Svasadùra.Brachetta.Fraisure, 
Parte dello scodellino delle 
armi da fuoco, 

Sveglia. Oriuolo col destatojo. 
Oriuolo da notte, Montre à 


Sussistere, Subsister, 
+, exister, conserver, 
na, Sussistenza, Sub- 
ice, permanence. 

Susurro — Mormo- 


- Fracasso— Baccano.l réveil. 
sure, bruit sourd —' Svèglia, Sveglialojo , sveglie» 
as. i rino, Réveil m. 


40 
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Svegnì. Svenire. S’évanouir ,| Svèrgola. 
perdre connaissance. Svergolà. 
Svèlt. Sveglio, destro, lesto,i Biaiser 
accorto. Leste, adroit, le-i plomb. 
ger; rusé, avisé. Svignà. S 
Sveltisia. Destrezza. Adresse,| échappe 
souplesse, agilité; finesse ,|Svisceràss 
sagacité. déchire 
Sveltén. Dirittone, furbaccio.| trailles. 
Fin merle, fin matois, rusé.|Svista. Sv. 
Svenà. Svenare. Couper les] se, bév 
veines, égorger. Svojà. Voi 
Sventà. Sventare. Eventer. |Svolazzà. 
Sventrà. Sventrare, sbudella-| ger, vo 
re. Eventrer, étriper. les; er: 
Svergèll. T. di Car. Filato, trec-|Svolazzàd 
ciuole. Vergettes, vergeures.| /aszam. 
Svergognà. Svergognare. Dés-| leter. 
honorer, rendre confus. 


T 


Tabaccà. Prender tabacco.| manteli 
Prendre du tabac. teau, b 
Tabàcch. Tabacco, nicoziana,|A. Fà on 
erba regina. Tabac m., ni-| careoc 
cotiane, herbe à la reine. | campar 
4. Tabac rapé. Rapé. Rapé.i Faire 1 
Tabacchée. Tabacchino, ta-| tion. 
baccajo. Marchand de ta-|Tàbc. T. 
bac. ture, ci 
Tabaccôn. Tabaccone, tabac-|Tabèlla. T 
chista, Grand preneur de] che, ta. 
tabac. Tabellionè 
Tabalòri. Zavali, baggiano.| bellionc 
Sot, niais, nigaud, magot.|Tabernàcc 
Tabàr. Tubarro, ferrajuolo,| borio. 


D 
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«abi, Tabi. Tabis. Sp. di stoffa.| viscoso, attaccaticcio, Te- 
tborè. Taboretto, séggiolo.| nace, glutineux, visquenx, 
e Siège, tabouret. gluant, — x 
" abuscià, Diquissolare, ri-|Tacchin. Tirato, daccagno, 
b frustare. Chercher, fouiller.|  spiloreio. Taquin. 
"zaccà. Attaccare, Altacher ,|Taccognà. #, Tontognà. 


lier, joindre, Taccognàda. Brontolio. Bruit 
= Taocà-soit, Altarcare, Al-| sourd, murmure, 
teler les chéeveaux, Taccagnôn. Brontolone, Gro- 


— Taccd-sù a on ciod. 4p-| gneur, marmolteur, 
piccare a un chiodo, Ac-|Taccoin, Taccuino, almanue- 
crocher, prendre, arrêter à] co, lunario. Almanach m., 
un clou, tablettes f, pl, 

- Taccà-sù el capell ...,.|1,Fà taccoin, fig. Mormorare, 
Trouver la nappe mise, tagliare î panni o le calze 

" mccà o fà presa, Appicoarsi.| © fl giubbone. Medire. 
S’attacher, se coller, Täccola, #, Bèrta. 

accà, Allegare, allignare,|Tàccola, met. Cornacchia, tac. 
appiecarsi. Se nouer, pren-| colino. Babillard, jaseur, 













dre racine, © parleur, 
P accda, avv. 4 costa, accosto.|Tàccola, Gagliuola, bacvello, 
Auprès, à côté, Cosse, gousse, silique, 
| accadüra, 4ltaccatura, Liai-|Tàecola. Pisello baccellone , 
son. pisello con baccello largo. 
accalit, Beccalite, Chicanier,| Pois sans cosse, cu pols 
hargneux. goulus, 
accamént. Aftrecamento, At-|Taccolà, Gracchiare, ciealare. 


tachement, Babiller. 

cedss. Attaccarsi, appl-|Taccôn, Toppa. Une pièce è 
gliarsi, appiecarsi, S'at-| un habit. 

tacher, Taccôn, Zeppa, toppa, tae- 
On quejcoss de taccas, dit-| cone, riempitura. ChéviHe, 
deco, appiglio. Prise f, Nei versi. 

ch. T,de'Calz. Calcagnano.|Tacconà, Rattoppare, rattas- 
alon. conare — Mimendare, Na- 
h. T, de' Fabbrif. Gam-|  petasser, rapiécer. 

o, Cran m., coche f. |Taccondda, Rappeszamento. 
hént. Seguente, tenace,| Raplécetage, raccommodage, 
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Tacità. Cesare. Requittar, fig. Pagliaro i panni cis aja 
ser. 5) : ur. Médire. Co 


TaEaïa. Z:7:0:,3 n3b. Ffu- 3. Taji-ziò a toceh. {fs Tajac 
r:9. Évagaration, eshatai- 2:17: Couper par mortes ln 
sin f., effavas m. pl. 4. Taià-giò menuder. Tislx | les 

TrÉida, met. suo, safst3, sire. Hacher, déchiqeetr Tajad 
cinzhiate. Donner un coup 3. Taji i vin. Sterzare0:ì nee 
Ar langue. cn coup de bec. glitreirini. Couperksvis |'Ü*S 
Det: puv.pente. &. Tajà la lengua. Saltare xl se 

Taffti. Tiers, Taffetas m. | Occhi, schizzare, brillsni Tajà 

ri T:-li:. Bleseure. ! Pétiller. Diresi del vino. 
. On tai de vastii. Untiglio 7. Taïi-sott. Succidere. Ca 
d’:::-, Una pièce d'hsbit. per dessous. 

2, Vend a tai. Dire a ragli9, $ S. Tajà-sott. Tralinre fr! 
vend:re 1 taglio. Vendre] due terre. Couper er 
en détail. deux terres. 

Tèj. T::l:5, filo dell’armi t1- 9. Tajà-sù. Recidere dil 1x 
slienti. Le tranchant. le tail-| uma riant:. Couper, tail 
Jant, le GL trancher. 

Tai. T. di Giu:e». Tiglio. 4°. Tajà-sù. Troncare, 1% 
Taille. | tere — Restare, finire,: 

Tai. T. de' Macell. Pezza, t3-|  glisre a messo il parl: 
gho di c:rne. Pièce f, mor-| Fioir, tronquer, mettre # 
ceau m. de viande. couper un discours. 

laja s. f. Fortisi di zecca. 11. Tajà-sù del pè i bos: 
Cousoir. Atterrare i boschi. Abi: | 

Iàia.T rzliz.Taille f ,taillonm.,t tre les bois. i 
imper m. :Tajà. Incidere. Toilier, inci 

ia Tin:1, nisura. Taille. ser, faire une incision. Par. | 

act T.Mecc. Tazli:.Poulief.,l1 di malori. !. 
nisufia m. Sistemi di carru- Taji. T. di G. Tagliare... 
ele. Tajà el mazz. T. di G. I" 

Fais. Tizliare. Couper, tail-! rliare. Tailler, couper. 

ir. trancher. Toji. T. dei Leg. di lib. F- 

1. Tajh a fett. 4 7ettare. Cou-; tondire. Egaliser, pogne!. 
per par tranches, troncon- Tajàa. Taglinto. Coupé, tailk. 
nor. ‘4. Taji-gid a l'ingross. 2- 

2. Taisgh-giò i paga a vun,l grossito. Dégrossi. 
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ajàda. Tagliata, tagliamento.|Talént, Talento. Talent, 
Coup, taille f. Taliän, Itoliano. Italien. 

Soma T. de’ Past. Taglio-|Talin. T. de’ Calz. Calcagno, 
ini, tagliatelli, Vermicel-| Talon. 
les plats m, pl. Tàlpa, T. di Mascalcia, Talpa; 

'ajadèra. Tagliatura, Coup;| testudine. Tumeur enkistée, 
coupure, taillade, | Sp. di malore che wiene 

Cajàss (In gen.). Tagliarsi.| mel capo ai cavalli. i 

Se blesser, Tamarin. Tamarindo. Tama- 

ajàss. Recidersi. Se couper,| . rin. 

Part. di panni o di stoffe. Tämbel. Timballo, Timbale f, 

‘ajastràse. T. di Cart, Strac-|Tambor, Tamburo, Tambour. 
cio, stracciatora. Dérom-|T 
poir m. 

Tajfe. Tayliere, Tranchoir,|Tambér. T, Archit. Timpano. 
tailloir. | Tympan. 

L, Vess dò personn a on lajce,|Tambôr. T, degli Orol. Tum- 
fig. Essere due ghiotti a un) buro, Tambour, barillet. 
tagliere. Deux chiens après] Tamborin, Tamborino. Tam- 
un 08, bour, tambourineur, Fu» 

Tajée. Carello, cariello, Cou-| nator di tamburo. 
vercle de latrine ou de gar-[Tamborin, Tambér di pagn. 
derobe, Tondone che serve Tamburlano, trabiecolo, 
per turare la bocca al cesso.| Espèce de panier sur lequel 

Tajètt, T. di Calligr, Fesso,| on chauffe les habits, 
fenditura, Fente m, |Tamborin. Sgabellino, tambu- 

Tajèit. T. d'Incis. rego] retto. Tabouret, 

Trait m., ligne f. Tamborlà.Capitombolare,tom- 

Tajò, T. de' Fabbrif. Tagliuolo.|  bolare, Culbuter, faire le 
Tranche, dégorgeoir. culbute. 

Tajocdra, Fendente, Fendant,|Tampinà, Nojare, importuna- 

Tajoeùra. #, Foinéra. re. Ennuyer, importuner. 

Tajôn, Malpissone. Étonne-|Tanabùs. Chiusino, Bugigatto, 
ment du sabot, Sp, di ma) Cachette, niche f, 
lore. Tanascin. Tangonsino , picci. 

Al. Tale, cotale. Tel, ndco. Nain, pygmée, bam- 
ilehè. Talché. De sorte que ,| bouche. 
de facon que. ITanascién, Toszso, tangocrio, 





+71 TA 
lrrrecaiotra Personne Pu- t. Tale 
1e tallle petite et graisse. ven-È): 
l'inasia. Trrureeto. Tanaisie €  scehem 
Sp. d’erta. . Bons 


T inf. Sito, tanfa —lTunfiti. race. 
Goût de moisi, de chanci. Tippa. T 
mauvaise odeur, puanteur. tr. Et 

l'anfusgnà. Movistire, trim- Tappascè 
bustire, frascolare. Bou!'e- 990. i 
verser. mettr: tout en dé Tapoasci 


sordre. si. sq: 
Fanfusgnä. Strszonire. Tè- March 

tyinner, chiffonner. Tappée. 
Tanfusgnjo. Frugatore. Cher- 1. Fappe: 

cheur. tone. 


Tanziat. T:njeve. porzione, Taopèll. 
parte, qu:'2. Contribation.  Etaie. 


part. portion. . AnQ 9 
rinzhez. Tanthero, sotico, calza” 
ruvii). Grossisr. rustre. cha «1 
Tinzkoa. Sussi, matsoncel. Tappèlla. 
D ..... Sp. de niucen. Tappèlla. 
Tanin. Tisscecne, hzvsatro.. promp 
Basset. Sp. di cane. disevu 
Tìnn:. Fans. Taniere. eità. 
Tànt. Tano. Tant. Tappéllz 


1. Ozai tant. Trio trier. Babilla 
Qini timn*>. Da tam04 à au- l'appelli. 
tre. + temos »a teams. re. C: 

2. O trat à riot. Finto o dévour 
quinti. Ua peu. Tappella. 

«int per Molto. Ten'o. Beau- dire. € 
eur. bisn. Tappezzi 

Zaacin - On). Uneenzino. Un' ser. 
pati: peu. un tant soit peu Taprezza 

Tappa. Corcone. schessis,  seriz. 
ser Ecat dr Bois. ey- Ll'appezzé 
pesu, chizst m. | .frassi 


TA » | TA 
ppôn, Scempione, babbione.|Tardit, Parent lies Rue. 
| th niais, badaud, | dif, Che tarda a spuntare, 
mpponäda, Coffaggine, cor-| «a fiorire, a maturare. 
belleria. Grossièreté, sotti.| Tarèll, Randello, mattero, Gar- 

2 niaîserie. rot m., cheville f, Serve a 
Ara. Tara, marame, spaz-| degar some. |» 

zaturo, Rebut m., épluchu-|Tariffa. Tariffa. Tarif m, 
res, balayures f. pl. |Tavlis. Traccio, traliccio, Treil- 

&ra. Tara, diffaleo. Tare f.,| lis. Sp. di tela. 

 retranchement m | Tärlo. #, Cajroeù, — 

ara, Macchia, tara, visio, ,|Tarlücch, F. Badée.. 

_ difetto, Défaut m., tache È Tardech. Tarocco, gérmini , 
arabäccol. W. Barlafüs, — minchiate, Tarots, © 
‘ærabäccola. Trabiccolo, Ma-|Tardcch, Borra, pedale, top- 

chine de bois fort étrange.| po, froneo. Trance, grosse 

Parabùs. Tarabuso, trombo-| souche ‘debt; print: 
ne, cappon di palude, Bu-|  chicot m,. 
tor m. Sp. d'uccello, |Tarocchista, Ninohiatista: Jo- 

T'aramôtt, Terremoto, fre-| menor de tarots m, 
moro, Tremblement  delTartàja. Tartaglione, scilin- 
terre. | guatore. PROMOS 
arantèlla. Tarantola, taran-|. que m, 
fella. Tarentule f. Sp. di|Tartajà. Partagliare. Bredoull: 
ragno. velenosissimo della ler, bégayer, balbutier, 
Puglia. Tartajàda. Tartagliata, bal- 

Tàrd, avv. Tardi. Tarà, bettamento, Balbutiement. 
1. Sul tard, Tardi, al tardi.| Tartaràga, Tartaruga, testug- 

Sur le tard. gine, Tortue, 

Tardà. Tardare, ritardare —|Tartardga, Tartaruga, Écaille 
Indugiare, Retarder,tarder,| de tortue. La materia os- 
différer, dilayer, sea dei gusci della testug»- 

Tardinza, Tardanza, ritardo.| gine. 

Réràrd, délai, Tartaràga, fig. Tempellone , 

Tardètt, avv, Tardetto, Un| santagio, pigro, posopiano, 
peu tard, | Un chipotier, lambin, mou, 

Tardi, Tardo. Tard. Jntem-|Tartassà. Tartassare, malme- 
pestivo per travalicamento| nare, tambussare, Battre, 
di tempo. | malmener, maltraiter, 





add r* 


mi 


AT2 TA 








Tàrter o Tàrtar. Tartaro, ta-| copri 
sn. Gromma di boîte. Ta pietri 
tre. Tàst. Te 

4. Tarter emetegh. Tartaro! le ta 


2, Tarter stibiaa, Tartaro sti-| ches 
biato © antimoniato. Tar-|4. Toce 
tre stibié, un t 

Tàrtera o Tàrtara. Lattajuolo.i quelq 
Caillé. Tastà. . 

Tartùffol. Tartufi bianchi o di} Tâter 


canna. Elenio. Aunée f., Tastadè 
hélianthe m., truffe f. ra. | 
Tascàbil. Tascabile. De poche.| tasti. 
Tasè. Guardar silenzio, ta-|Tastén 
cere, tacersi. Se taire, gar-| tone. 
der le silence. tant. 
Tàss. Tasse, Taisson, blai-/4. Insc 
reau. Znimale quadrupedo.| vera, 


Tàss. Tasso. If. Pianta. agir 
Tàssa. Tasso. Impôt. Tattega 
Tissa. Difolco sbottimento.| Tassinn 

Diminution, soustraction. na. | 
Tassà, Tessare. Taxer. Tavèa. 


Tassharhèss. Tessoberbusse | to n 
verbasco. Bouillon blanc m..|Taväs, 
molène f. r. B 

Tassèll. {In sen.) Tissello ,|Tavanà 
toppa, rombo. Carré, piècel| na 


d'un habit. raille 
i. Tassej de la camisa. Qua-| Tavani 
drelistti. Gousset. | belle 


Tasstlil. Rapereit:. Pièce rap- lerie. 
portée. Pietruzza con ehe Tavèlla 
si ricoprono le misagre: bois 
vele pietre. Tavèila 

Tasseili Fossellire. Narpo: na 
ter. varter, moscheter. AH mer 
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Tavernèlla, Gattice, albera,, Tavolètta, T, de’ Cioccol. Pane, 
Peuplier blanc, ypréaux m.| mattone, scatoletta, Brique 
Albero, de chocolat, 

Fävol, Tavolino, tavolu. Ta-|Tavolètta. T. dei Disegn....,, 
ble. Planchette f. 

Tavola. Tavola, mensa. Table|Tavolèita, T. de' Geom. Tavo. 
à manger. letta, Planchette. 

« Andà a tavola a son de Tayolètta, T, Eccl. Cartaglo» 

_ campanin. Banchettare, Fi ria, 
tavola magna. Banquetter.| Tavolettinn de color, Pastelli. 

2. A tavola se ven mai yecc.] Pastels. 

… A tavola non s'invecchia.|Tavolòzza. Tavolozza, Palette 
A table on ne vieillit pas.! de peintre, 

3. Despareggià la tavola. Le-|Tàzz. T. de’ Tint. Bossoli, 
var le tavole, sparecchiare.|  Poëlons. 

Desservir la table. |Tàzza. Tasza. Tasse, coupe, 

4. Meit giò tavola, Mettere|Tàzza. Romajuolo, ramajfuolo, 
la tavolo. Apparecchiare.| Cuiller à pot f,, litron m, 
Preparer la table, Strumento di cucina di fer- 

5. Mett in tavola, /mbandire,| ro stagnato, 
mettere in tovola. Servir.|Tàzza. Ramafolata, Plein un 

G. Tavola bianca. Seconda] litron. 
mensa. Pospasto. Le frutte.|Tazzètta, Giracapo, tazzetta, 
Le dessert. F Narcisse m. Spi di narciso, 

Tàvola e Tàvol de bigatt. Sto-|Tazzin. Piattino, piattello, 
je da bachi. Cannicci, Cla-| tondetto, Soucoupe f. 

ie £, clayon m. Tazzin de semada, Barattolo 

Tàvola e molin. Smerelli, fi-|  d'orsata, Chevrette f,, petit 
letto. Sp. di giuoco. pot m. 

4. Avegh tavola e molin, Ma-|Tazzinna, Coppa, ciotola, Cou- 
cinare a due palmenti, Ti pe. | 
rer d'un sac deux moutures.|Te (nomin.). Tu. Tu. 

Tavolia, Soprammattone. Mur|Te (dativo). 4 te, ti. Toi, te. 
de briques. Te (accus.)- Te, ti. Toi, te. 

Tavolàda, Tavolata. Une pleine|Tè. The. Thè, 
table de convives. Tè, Teper Tieni,Tiens, prends, 

Tavolètta, Toeletta, pettiniera. Teàter. Teatro. Théâtre, 
Toilette, [1. Gent de teater o Teatrant. 
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Istrioni. Histrion, come-} panni. À brebis to: 
dien, baladin. mesure le vent. 

Teatràl. Teatrale. ThéAtral. |Tegnaria. Taccagne: 

Tècc. Tetto. Toit m., couver-] lorceria, miseria, 
ture f. Taquinerie, avaric: 

4, A primm pian sott ai tecc,|Tegnént. Tignoso. ‘ 
sch, 4 tetto. Sous le toit.|Tegni. Tenere. Ten 

8. Recorr itecc. Rintegolare|1. Ch’el tegna-sù. 
i tetti. Remettre les tuiles. capo. Couvrez-vc 

Tèce, fig. Tetto, coperta. Cou-| si levi il cappell 
vert. » |2. Faghela tegni a 

4. Mett a tecc, fig. Incarce-: filare uno, far: 
rare. Mettere in chiusa,| al filatojo, farlo 
mandare alle bujose o inf Faire rentrer A 
luogo dove si vede il sole\ les paroles dans s. 
a scacchi. Mettre à l’om-|3. No soo chi me 
bre. no fà, dì, ecc. Non 

Teccéra o Tecciàda, La co-| tenere di non fa 
perta o il coperto. Tettoja.| ecc. Je ne sais qu 
Couvert, auvent, hangar m.| que je ne vous f 

Teccètt. Tettino, tettuccio.|&. No vorè nè tegn 


Petit toit. tegà. Non voler n. 
Teccià. Ricoprire di tetto. nè far la guardia 
Porre il tetto. Couvrir. loir rien faire du 


Tedià. Tediare. Ennuyer. 5. Tegniss de cunt. 

Tegàsc s. f. pl. Vinacce. Marc| ra. Avoir soin di 
de raisins,. 6. Tegni-sù. Solleva: 

Tègna. Tigna. Teigne. 7, Tegnì-sù i polast 

4. Chi gh’ ha la tegna se la] à polli. Engraisse 
gratta. Chi imbratta spaz-|  laille. 
si. Qui casse les verres les{8. Ten a man el ti 
paie. padella dice al 

2. Ciappà la tegna. Intigna-| fatti in là che tu 
re, intignosire. Rendre tei-| La pelle se moque 
gneux. gon. 

3. El Signor el dà la tegna e|Tegni, Taccà, o Razzi 
el capell de quattalla. /ddioj allignare, barbicc 
manda il gelo secondo ij dre racine. 
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nodare i frutti. Nou-| un tinchi tinchi 0 uno sche- 
ynì l’uga. Allegare] letro. Etre «sei 
le uve. Nouer. |Telàr. Intelajatura. Carcasse, 
ntenere, compren-|Telàr. T. de’ Tess, Telajo, Mé- 
apire. Contenir, te-| tier de tisserand, 
| Telàr, T, de' Ginrd, Telai, ar- 
mere. Tenir, Parl| madure, Dress eu 
eco, \ le £ : 
nere, tenersi insie-|Telàr, T. de’ Parruce, Tele. 





s raboteux, plein de ‘= è 

._ |Telégraf, Telegrafo. Télégra- 
renarsi, rattenersi.| phe. Bor Lat 
enir, se retenir, |Telescdpi. Telescopio, Télés- 
l'enersi, ritenersi,| Cope, 

sf, Se retenir, s'ab-|Telòni, Telonio, Bureau, banc. 

se contenir, Téma, Tema, Thème, sujet m. 

i. Nottola, pipistrel-\Temeràri. Temerario, Témé- 

pistrello. Chauve-| raire, Agg. di Giadizzi, 

t |Temerarietàa. Temeritd, Te- 

mérité, audace, hardiesse, 

|Tèmm. Pagliuolo di poppa, 
Soute f., Paillo m,., Sp. di 
stanzino a poppa nelle bar- 

che dei nostri laghi. . 

[Tèmman, Tema, temensa, Peur, 
crainte, 

Tèmol. Temolo. Espèce de 
truite de rivière. Sp. di 
pesce, a 

Témp. Tempo. Temps. 

A. A temp e locugh. 4 /uogo 
e tempo. En temps et lieu. 

2, Chi ha temp no spetta temp. 
Chi ha tempo non aspetti 


net, Tirato, tigna- 
élanibbi, Crasseux, 
très-avare, 

'ignoso. Teigneux. 
Tenuta. Possession, 








Tenuta, capacità. 


nento della canopa. 
Fibre, teille f., fila. 


jo, telaro. Chassis, 
croisée f, 
pur telar. Essere] 








sona. Torun arrivé avant 





côce, F, Temporiî. 

4, Lodà el tardiv, ma taccass 

lare, gran- al temporiv. IZ buon di si 
conosce da mattina. Les 
bons jours se connaîssent 
au matin, 

Témpra. T, Pittor, Tempera, 
Détrempe. 

Tenäja. Tanaglia, Tenaille. 

Tenàjà, Attanagliare, tana- 
gliare, Tenailler, 

Tène, ‘agg. Bruno. Brun. 

iTénca, Tinca, Tanche f. 

ITenciô. Tintore. Teinturier. 

tempie, i Tenciò, met, Gabbatore, gab- 


randinato. 
dle, 

int. Biliot- 
tempestato 
, orné de 


inata.Tem- 


nplo. Tem- 


sf, pl bacompagno. Trompeur, fri- 
vor, Les] pon, 

pl, Tencioria, Tintoria, tinta, 
rale, Ora-| Atelier de teinture ; la tein- 
ps m, tore f. 

al, fig. La Tenciùra. Tintura. Teinture, 


o gonfiata.| teinte, | 


. Agg. diper- 
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mômetro.|Tèrra. (Nel Hiopette dei pit 
tori, dei tintori e simili). 
zj. Ternal1. Terra de Romma o Neégher 
de Romma. Terra nera, 
are, atto-| nero diterra. Noir deterre. 
s infecter,|2. Terra d'ocria. Ocria. Ocre. 
uvaise 0-13. Terra d’ombra. Terra d’om- 
bra. Terre d’ombre. 
el Lotto.j4. Terra orianna. Terra oria- 
Terne m.j na. Roucou m. 
bo terra-|5. Terra verda mineral. Verde 
nonde m.| di terra, terra verde. Vert 
srrein, lal de terre. 


re. Tèrra. Podere 0 campo. Pos- 
Terra leg-| session, ferme, terre f. 
che. Tèrra. Terra, suolo. Terre f, 


rreno am-| pavé m. 
nendurci.| 4. Andà a fond in del vangà 
Terra fe-| © in de l’arà la terra. Ri- 
ubertosa.| chiedere ben addentro la 
terra. Labourer la terre 
erracam-| bien à fond. 
etale o se-|2. Andà a terra, fig. Andare 
ninale, ou] a terru. Déchoir, décliner. 
urable. |3. Andà per terra. Andare 
a grossa, per terra. Aller, voyager 
argillosa,| par terre. 
rein argi-|4. Avegh paura che cala la 
terra sott ai pee, fig. Te- 
ra ghiajo-| mere che manchi terreno. 
ouneusef.| Avoir peur que terre ne 
ra bretta.| manque. 
5. Chi no gh’è terra de fà 
‘ra cotta.| ball. E° non è terreno da 
porci vigna. La pania non 
1 da pen-| tenne. Ce n’est pas un hom- 
Na. Terre] me sur qui l'on puisse com- 
ile, pier. 


4S0 TE TE 

6. Fice de la terra. Terratieo.|Terzinns. T. Poetieo. Ferst 
lente. terzetto, ternario. Terx 

Terràglia. Terraglia ..... Sp.[Terziroeù. Fieno settembris 
di terra di cui si fanno| fiznoserbtine, grumereo 
piattelli, chiechere, ecc. Foin tardif. 

Terrapién. Terrapieno. Terre|Tésa. Paretajo. Lieu où Fu 
plein, rempart m., terrasse £| tend des filets pour pe 

Terrèzza. Terrasse —- Log-| dre des petits oiseanc 
gia — Nerone. Terrasse —|Tesin. Ticino. Tesim.. Cai 
Galerie ouverte — Galerie) Tesin. MNcestralire. Mass 
découverte liser. 

Terrén. Terreno. Terrein. |Tesùr. Tesoro. Trésor. 
Terri. .f'terrire. Effrayer ,\Tesòr. Erario, tesoreria. I 
épouvanter. sorerie, trésor public. 
Terribel. Terribile. Terrible — |Tesorée. Tesoriero, Trésor” 

e fim. Valente, braro, fiero. | Tèss. Tessere, riempiert - 


Vaillant, habile, fer. | tela. Tisser, faire un üs: 
Terribol. Turibolo,incensiere.|Tèssers. Tagliz, tocca. Tai” 

Encensoir m. Tessidor. 7. Test. 
Territori. Territorio. Terri-!i. Tessidor de bindei. # 

toire. tucciajo. Rubanier. 
Terror. Terrore. Terreur f..|Tessidüre. Tessiturz. Tissx 

frayeur, épouvante f. Fest. Tegghia. Tourtière. 
Tèrz. Terzo. Troisième, lelTèst. Tesro. Texte. 

tiers. f. Fà test. Fur testo. Fi: 


Tèrz. T. de’ Fabb. di carta.! autorité. 
Cui). Panier de medio- Tèst T. di Stamp. Testo. Gr 
cre qualité. romain. Specie di ec" 





Tè-: s. m. /! terso tocco.) tere. 
Le truisième coup. jrèsta. Testa, earo. Tate £. 
Tèrza T. di Musica. Terza.il. Mettes in testa. Frecirsii 
Fiorese, testa. S'opiniAtrer, s'obsi 


Terza. T. Eccl. Terza. Tierce.| ner. 
Terzinna. Ferzina, febbre 2. Testa de matt. Testa li 


t:ez1r1. Tierce. zana. Tête folle, veri 
Terzèit. T. Music. Tersett2,! écervelée, de linotte. 
trid. Trio. Tèsta. Testa, personi. T4 


Terziàri. Pi:z2chero. Bigot. personne. 










a. T. di Stomp. per | Tesù: | a HA, 
Fate Temple m. 


il désires Étintethent Tétro, Taro, tenebrosoy cupo. 
N bout, abouter. 






\ouveau Testato) |Téved, 466 Tiepido, tepido. 
nentàri, TRS, | Tiède. 
lamentaire, 
ma, (In Fenere) Postota, 
SN. Tète f., bout m. Tutoyer, 

» (In ispecie) Capo-|Tì (aec.). Te. Te. 

. Chef de la pièce, la|Tibè ,.,,,.8, di stoffa di lana, 
seta e cotone. Trae il no- 
me dalle lane del Tibet, 

Tibilòcch, Martoro. F. Badée. 
Ticchetò, Y, Caràga. — 
Tifo, T, Med, Tifo. Typlius. 
ps Caparbietà, oati-|Tigher, Tigre. Tigresse. (IL 
em. coparbieria. Ob-| maschio) Tigro, Tigre. 
252 opinibrété, enté-[Tigràa, Tigraro, indonajato. 
Tigré, tacheté, moncheté, 


. Bandinella, Chef, 
Testardo, caparbio, 
ti Entéte, obstiné, 


de 


di Il testatico, eapi-|Tila, Tela. Toile, 
= Capitation €. 1. Tila batizzu, Tela batista, 
mm. °"2statore. Testateur,}  Batiste, | 


Testimonio. Te-|?. Tila d'argent, Tooca d'ar- 
gento, teletta. Toile d'argent. 
ul 











|. Vielle. 

-|Tidrba, fig. Bilurchio, bireio, 
| corto di vista. Louche, © 
Tipo, Tipo, Type, modèle. 
Cellier où Tipo, Pianta: Disegno in pian- 
la, Plan, L 

Tir, Tiro. Praiti) on on | nue 
Tir, san Sage , 
lurière, traite, | ami? 
letto, sue- Tir, Lasso, 'Badiosgno: 
Tir. Piro, muta. Attelage m. 
o che vend|Tir. Tiro, Rage f. Malattia 
cchiellinajo.| de” cavalli. dt 
crets, vril-|Tirà, Tirare. Tirer. 
4, Tirà-foeuru vun, fig. Tirar 
st le calse a uno, dar la 
corda a uno, cavare i cal» 
cetti, Tirer le ver du nez, 


elléin. Sean- 
ra, Plantoir 


e È 2, Tirà-giò. Rappaciare, quie- 
1. Fenderel tare, Apaiser, calmer, adou- 
+ Vendre lel cir, 


3, Tirà-inanz, Far avansaré, 
Pila, Pile.| fare innonzi. Approcher. 
nona, Lavo-|4, Tird-inanz, Prolungare, té 
rare innansi. Prolonger, 

t, de’ Tini.| différer, retarder, | 

5, Tirà-là. Campacchiare, Vi- 
voter, vivre mal à son aise. 

6. Tirà on pes. Strascinare, 
trainare. Trainer, 

7. Tirass adoss, Tirarsi addos- 
s0, procacciarsi. S'attirer, 
se procurer, tirer sur soi, 


[8 

nl M, 
voglia, Tic, 
isie, envie £, 
intinno, Le 
ionnette. 
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nt Prostendersi, allun-[. Dà di Mol a Tuner 
\Varsi, S'étendre. leggiare. Donner es, 
Titol. T, di Zecca, Bontà, cor- 


\gl 0 Casèll. Celle, celline. 
.£ pi. F. Casèlla. po. Titre, aloi, loi, carat. 


Tratto, trattuzso; Tralt.|Titolàr, agg. Titolare. Tita- 
ira, Stampita, lungag-| laire, 
le Garbuglio, impie-|Titolàri, Titolario, I} regiatro 
M Discours long et en-| dei ritolati e dei titoli ..... 
Yeux, discours à perte|Titilla, Paggeo, 7, Badée, 
NEI — Confusion, dé-|Tilubà. Tirubare. Chaneeler , 
ba, | 
Su, Abitino strossato ,|T 
‘Wmindosso. Habit nffa-| sonnoir, attisoir. | 
\Tizziroeù, fig. ditissatore , 

+ Pilarata — Stame| aissatore, Attiseur, 

File — Discours long|Tixzén. Tisso, tissone. Tison, 
inuyeux, Titxôn. Pellicini. Oreilles £ pl. 
inna .,. Sp. di Lene] I cantoncini di un sacco. 
n pescare. Tò — Avegh dent el sò td è 
h, T. di Mase, Tiro.| pò-tò. Aver tre pani per 
Sorta di malattia dell coppia. Avoir un grand 

avantage, 
Tô, Tuo. Ton, 

Tò in f. dis. m, 11 lo, Le tien. 

Toa, Tua. la, . 
Tobbiètie, Fubbola buona... 
Sp. di fungo mangerssslo, 
Tobis. #. Tié6rba, | 
a Titre, grade m.,}Tòcca. Paragone, pietra del 
paragone, Pierre de tonche, 
Toccà, Toccare. Toucher. 
4. Toccà con man, fig. Toc- 
care con mano. Toucher 
= avec le doigt, s'assurer, 
= ">, pretesto, mo-|2, Toccà el ciel col did, Parer 
= e, prétexte m.,} di toccare il cielo col dito, 
non toccar terra. Ne pow 
wi Mauvais titre.| voir durer dans sa peau, 


® 









"“Lisdne Tisane. 
isico, etico. Etique, 
que, 

ii Mal sottile, tisi, 
sat Phthisie, pulmo- 


Pa Epiteto, aggiun- 
te. 
(A na, titolo. Raison, 


Si 


‘> j TO 


To 


, Toeet al eneur, Cmmuo-: i. Averh ana robba per 


move, Aitendrir, “aire piété, 
T eciin dei sò deboi. Grar-: 
fore vazzion. fitillare.. 
Sruer un homme nu il ‘ui 
iemanse. 
Poeesula-su. 
snecchessi:t 
mano, tie 
csosamente. Donner la main 
“rune ie nromesse, Tan. 
ser — Toucher la main. 
“eva Docenza in jorre. 
‘gere tu nc. Sucssler. 
minis fi, Dar 
. sozanre, dir deile cs. 
». ca. Heurter. frapoer. POUR 
“e ‘ets 
ome nia. Docs ica nio. 
Atout meri, 
AU E T N i, . 
“Au co. . tile: panine © 
\ 


"1 


Impeimarsi di 
Deere ‘a 
Enr. 


CLIENTS? 


er. 


3772. 


"gar 522) 


A 
“scen, da 


LE LL L 


1 re to. De ‘rait ‘7 rat. 
FU tocent, Te Pre: ira. 


tte, Ivequie, Aiino ca 


ir. Coretpila qi ovees on ni 
tro vu TU. > 
ZI se? € 

. vel. torni. In 

Ven ét un oct î> {un 

int 2 ". : ” to " t. Le I "out. 

Pi. Cerro ester. À case 
SS, "iter Mier, 

Cocen. Cogry irons, Me. 


Ti + 


ii «=. Toech. 


torch de pan. {rer 
chessia ver un pezzo 
pane, trer di fasse. AU 
suelque chose pour un n 
cemu cs ie main, 


2. Toceh in mincion, Pez: 


d'risino, «ar oli cur. Ne 
ane, maratudi, quin. 
lacsn, Featto. Trait. 

1. Toecn ie —eneil ie pes 
Tratto ni venneilo ? 
nenna. Trait «ie nincesu 
niurme. 

inno. ntr:so. Ÿ 
ter “ocen. Niyne. ‘aire E 

Toech, Sossi, rsgarato, Es 

Toech. Foeco. Coup. 

Tueen. Yorannato. -ndozz: 


iità. for. ir “race. 


Mor. Toeei. L're0. Eti.rue 


Toeen, 2d mene Tomen n 
1omnmenep1tris. 


Pizze 


Petit “ou m.. ‘ete Pla 
Toeu,. fue. Tes, 
(. Prima ‘1, + moggi cv 


2 Doeu i iter ce “re 74 
La wars: : "n 
“te UML CII NO ip: 
Sort (Darita jen 


Are CHUTES pupe 


Cerbie co Lo cimici 
z °'JANRE:: 1. "i port! 


"Ania tte casino 
Ma eau re chis 
Sue lo tiesdisa, 

Ln 


r tait. LE 


reliure, 


" 7" 
LE LE 
CL 


“. v…, era 
. . 


HS ro Ti) 
Vada, met. /:50 da ; s'lotto- Tomma. Tomo, cipitora 


2, “rie inretrizta. Front  Culbute. chute f. 


Juan. ,Tomon, Pipistrel vecch:1. 
-. Fa txia. Fire q' viti. Se. ta di Masino. Matois 
espiare sacs rire merle. vieux renard 


Dad visite, u‘reila. Ou- Tua. Tusno. Ton. 
tre È Serre per conservarri À. Bonton. Bu3nton: Bet 


i'Ci:3. :2. Dass del ton. Starr: 
Tomada. Crritomboiitz. Une 2080, usar sicume::. 

culbute f. ! alsier, hantain. vais. 
1omasclila. Timaseii. Sorte 3. Dass tropp ton. 1m: 

co Rachis. troppo 2/10 — _fllacer 


soma, Pomidiro. Pomme Zi. Le porter tropd 
i miervellle, pomme d'a- dépenser trop — S'en 
mcr. ivcopersicum. ‘  accroire, présumer. 
t'ai Troni.1:, Lotte sct- Tôn. Tonno. Thon. Pesce. 
terrirei, condotto, acqui- Tiad Æotondr. Rond. 
d'esi. Aqueduc, canal, tu- 1. Tond come la lunna. F3 
vau. "rosso e tondo, toni 
Témia. Cerst.L:9. Catafalque, — pelo, più tondo dell 
mausolée. lit de parade. : “iv’to. Grossier, stu? 
fonil.n. F. d'Archit. Idracl. Tiod.s.m. Pietro, tond, 
Fina. Cioaque f.. eguùt m.  fel/2. Assiette f. 
Timbela 0 Lotto. Torbols, 1. Tomi de portada « t 


l.tr0. ! Jassoj. Cabaret. bac 
iemborla-gin. Tomloïare,eol. m. s. 
t: irsi. Culuuter. Tonda. Tond:re, ri:3: 


Jul la. Tumolati. ec!-0 Arcondire. 


rte, i. Culbute, chu- Tondàda. Fond nenti: Ar 
tr cissement. 

Toriers, 72710). Empeigne. Tondin. Pirttino. J. Ta 

1 vi2tt. 70:12. Petit vo. Tondin. T. di Ferr. li 
lume. + Verge. 

Fumelt o Don tomett, 6;7. Buo- Tonilin. s. m. T.d'Archit. 
se Line’. Fin merle m., | dino. astrngalo. Bag 
fine mouche f. pl, astragale m. 

Ten. Tomo, volume. Volue|Tondin. T. di Zecca. Pi-15° 
ine, tome, Flan. 


Mon salé. | lin à l'huile. Luogo ove è 
A, T, Ecel, Tonsura.| l'infrantojo è lo strettoja 
re. | dapremere à semi oleiferi, 
À. Pigolare, fiottare,|Tùre. T. di Zecca. Torchio. 








essre game par) mednier d'un moulin à l'hui- 
mentation, cda 
Topazio. Topaze t |rorcée. M, Tovelli © +42 
| Topico. Topique.  |Torcéra. Palmento, celliere, 
Pergola , pergolato. H 1 
ie f., treillage m,, ton-| i toreolo da, vino. 
f., berceau m. ÎTôrcia, Torcia, torchio Tor- 
8. m .Pergoleto, per-| che f, cierge m. 
Treillage m., ber-14, Torcia de vent. Torcia a 
= vento. Hambeau m., torche f. 
Inciampare, ince-]Torcià, Torchiare, strignere. 
Broncher, chopper,| Presser. Spremere col tor- 
er, | chio, 
| Intoppamento, in-|Torcià .,,,, Spremere le uve 
Bronchade f, 0 zia vol torchio, Pres- 


Intoppo, inciampo, 
sde= f., achoppe-|' orciàdiar Stretta di torchio 
| in genere. Étreinte f, 

Torciàdegh. Lo stretto, Nino 
del torchio, vino di stretta, 
Vin de copeaux. ; 

Torciglia o Tortiglia, Fergala. 
Tortis m. Seta tarte. 

È IL torbido. Le|Torciò. Toreitore, Celui qui 

lord. 


li 





"Par, Tupé, top- 
— Toupet: 
"Taureau, 
- Torbido. Trou- 
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Torciò. Foreoliere. Pressu-|1 
reur. 

Torcién. Cero. META 













Pressier. 
Tòrg. Torcere: ordre: be 
Tòrg. Torcere la seta. Tordre,| l 
corder, eordonner. 
Torgidèra. ‘Torcitura. Torfil- 
lement. 
Tormént. Tormento. Tour: 
ment. 


se tourmenter, se pieni 
Térna o Térno. Muora. Lel 
‘ tour m. Serve per dare 6 
ricevere robe da persone|\Torrin, Bocca, 
‘rinchiuse in monasteri e 
simili | 
Tornà. Tornare, ritornare,| ” 
rivenire. Retourner, reve-| 1. Avegh tort, 4vere il 
nir. Avoir tort. 
Tornà. Tornare in sè. date Torta. Torta. Tourte. 
nir è soi. A. Menà la torta. SG. 
Tornacünt. Tornaconto. I suo) la dansa, far le è 
conto o utile 0 vantaggio.| mer le branle, mettre al 
Trouver son compte, son] train: 
avantage. 5. Romp o imbrojà fa torta 
Tornèll. Bürbera da posso,| Mompere l'uovo nel pine 
torno da posso, girella. re, rompere o guastor l'un 
Moulinet m. | vo in bocca, Couper l'herbe 
Torno. Tornio, torno. Tour. sous les pieds 4 quelques 
Tornoeùr. Brio, lindura, as-| dèranger ses projette 
settatura, galanteria. Bon|3. Torta de lace, Latteraolt 
air m., bonne grice f., élé-| Du caillé, 
gance f., biensèance f. |Tortelàtt.Tortellajo, Marchi! 
Tôro. T. Archit, Toro, Boudin.| de tartellettes. 












TO 
Il. Frittello, tortelletto.|Tossegà. 
ignet, Se fatti con erbe o]. 
le, lanterne f. 





LA Tourtière. 

* Groviglioli della seta. 

\rtillement, noeud. 
vers Sorte de 


cmDetI sisi - 
ossegà, met. pregiate 
Tourmenter, afligger, cha- 
“are , rendre amer. 






a fatta con sangue. di molestare, ‘Importuner; fa- 
è od altro animale, tiguery rompre'le téte; ‘cha- 


«Tortora,tortorella.| * _ ” 

“relle f. IrossigacostrMémhplempo; 
vers de la tortorella.|  carore. Casse-itte. | 0° 
e. GEmir, |Tossegh. Tossico, Poison, ve- 
tasso, fanciullo, En-| nîn. 

Tôssegh, bg. Importuno, in 
neiulla, ragassa, En-| erescioso, uggiaso, Impor- 
eune fille, tun; ennuyeux,s0Upgonnenx. 


‘ogg de cà comè. Una 
__lla motto faccendevo- 


Nine fille de ménage, 
N 


re, tondere. Ton- 
per. 


Tèssegh, Fincitossico, Vinci. 

toxicum. Erba nota, 

Tòssegh,. Stramònio. Stramoi- 

ne f. 

Tossètta, Tossérella, Toux de 
l'osatura, tonditu-| renard qui mène au terrier. 
ure, iTossì. Tossire. Tousser, 

- Quella borra dilTüst, 4bbrostito. Brulè. 
2 Mme i Fr. chiama-|A, Fa ciappà el tost. Mosolare. 
blanche. Rissoler. 
son d'oro, Toi-|Tostà, Tostare, abbrostire, 
abbronsare, Brùler, risso- 
i Toux. ler, havir. 
trepit de toss.|Tostàda. Abbrostitura. L'a- 
tee, Nocuds de! cetion et l'effet de rissoler, 
de havir, 
na. Tosse coceTotàl s. m, Totalità. Totalité, 
2 færina, Coque-|Totàl, agg. Totale, Total, en- 
tier, 





ya bre ONE 






te Trabozcante Tr mente, all'apertura del li- 


bro, Traduire un auteur à 
il:Trabocchetto:Tré| livre ouvert. / 000° 
m., troppe, chaus- Tradù. Trasferire. Transférer, 
e, (transporter, /// 000 
+ N. Sgagndà, —|Tradutér. Traduttore, trasla- 
tt F. prod son Pendenti, | 


|Trallegà. Trafficare, lavorare, 

Sachea, asperarté-| ‘Trafiquer, travailler, 
‘héc-artère,. Tràffegh. Troffico per lavoro, 
teollo. Malheur m.,| . Travaille. | 


fare un gran] sione di regola. Degre m, 


avoir un rabais,| Tragédia, Tragedia, Tragé- 
die— e fig. Tragedia, Caso 

"—/la.Baudrierm.,| /ugubre, lagrimevole, Tra- 
e f, gédie, aventure sanglante; 


événement fâcheux. 
Tràino. Trdéno. Aubin m. Cam- 
minare che è un di mezzo 
fra l'ambio e il galoppo. 
Tralassà, Tralasciure. Quitter- 
loisser, cesser, omettre, 


8, Trahir, trom- 


rdémento — Fel-| 
som, déloyauté, 


dé € ore — Fello- 


sil 
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Tràma. Trama. Trame. Le fil: Transônt s. m. Sunto, tr. 
d1 riempiere la tela di seti. sunto. Extrait. 
Trimm. /. Baltràmm e Badée. Trapanà. Trapanare. Tré 
Tramoeüggia. F. Tremoeùg-! ner. 
gia. Trapanà. Trapelare, irass: 
Tramont. Tramonto, tramon-| re, gemere. Distiller, ci 
tamento. Le coucher. ler, transuder, dégoulte! 
Tramontà. Tramontare. Se Tràpen. Folgitojo, trapsa 





coucher, disparaitre. | Trépan m., tarière £ 
Tramontänns. Stella polure \Tràppola. Truppols. Trap? 
Etoile polaire. | souricière, attrapoire £,p 


Tramontänna. Tramontana ,. ge m. 
n5rd, settentrione.Le nord, ;f. Andà-giò la trappola. Sci 
le septentrion. care la trappola. Se dk 





Irància, T. di Zecca. La ta-| dre. 
glia? Tranche. \Tràppola. F. Tarabìccos 
Tranquil. Tranquillo. Tran-jTràppola, fig. Trappoi:@ 
quille. luppio, lacciuolo. ASW 
Tranquillitàa. Tranquillita.| attrapoire, tromperie. 4 
Tracquillité. buscade f., piège m. 


Tranquillizzà. Tranquillare.\Trappolà, fig. Trappolare) 
Tranyuilliser, adoucir, ren-| traper, tromper. 
dre calme. Trappolàa, fig. Trappolz0.! 

Transaziôn. T. Forense. Tran-] trapé. 
sazione. Transaction, con-|f. Restà trappolàa. .fpp:21 
vention. re, dar nella rayna D. 

Trànset. Andito, corridojo,| ner dans le panneau. 
x:asso. Corridor m., gale-|Trappolador.  Truppolitit 
rie f., allée f. giuntatore. Trompesr, fou 

Trànset. Pussazgio. Passage.| be m. 

[ransig. T. Forense. Tran-|Trappolin. TrampellinoiGor 
si;jere, transitare. Tran-| Tremplin f., #sse incline 
siger. sulla quale i ballerini 

Transilli. Utensili. Ustensiles.j corda prendonola rinco! 

Tvansità. Tragittare, transi-| pei loro salti. 
tare. Passer. Trapuscéra. Topajfa. Mais 

Transitori. Transitorio. Tran-| délabrée, vieille maisos. 
sitoire, passager. ITrapuscéra. 4ndrone, © 


Trasportà. Trasportare, tra- 





f., manque m. del stito. Travesti, dégulsé, 


Trasvestimént, Travestimento. 
. Forense. decesso.| Déguissement, travestisse- 
“cession f. ment. 


"rasportare, tra-]Trasvestias, T'ravestirsi. Se dé- 
dislocare. Tran-| guiser, se travestir. 
transférer, Tràtt. Tratto, volta, fiata. 
it Trasporto, tra-| Fois f, 
SZ, permuta dajl. De tratt in tratti Tratto 
go. Transport. | tratto. Atous moments, d'un 
DI Fermare lel moment à l'autre; à cha- 
i re, revenir. | que bout de champ. 
—acquone, sciu-|2, Tutt a on tratt. 2#d un 
 illeur, dissipa-| tratto — In un tratto. Vi. 
ME tement, tout d'un coup, tout 
sf»arente,Tran-:| à coup. 
Use Tràtt. Tratto, procedere, ma- 
4 æ— jre,Ètretran-|  niera, Manière f., compor- 
| tement m., façon d'agir. 
are, vaneg-|Tràuwa. Tratto, estensione, di- 
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stanza. Trait, espace m.,|l. Trav majester. Trave 1. 
distance f. stro. La maitresse pièce 
Tràtta. T. Cambiario. Trattu.|Travadùra. Travatura. Ì 
Traite. charpente des planchers d' 
Trattà. Trattare. Traiter. haut. — Travata. Man 
Trattà. Trattare, banchettare,| let m. 
convitare. Convier, inviter.|Travàj. Travaglio, cura, affi 
Trattà. Tratto, procedere. zione. Travail, souci, che 
Comportement,facond'agir.| grin m., afliction f. 
Trattàa s. m. Trattato, opera,|Travajàa. Travagliatn. Affigé | 
scritto. Traité, ouvrage. tourmenté, . 
Trattàa s. m. Trattuto. nego-|Travàll de temp. Interrla - 
ziuto. Traité m., négocia- Intervalle, espace. 
tion f. Travasà. Travasare, tram 
Trattàbel. Trattabile, benigno.| tare. Transvaser, soul | 
Traitable, doux, bénin, obli-| changer. 
geant. Travasäda. Travasar 
Trattamént. Banchetto, con-|Travasadùra. $ Soutiras.:® 
vitto. Banquet, repas. sfusion. 
Trattativa. Trattato, negosia-|Travasin. Colt: da vino. Cit 
to. Traité m., negociation f.| loir m., chausse à colf 
Trattegni. Trattenere, rile-| le vin f. 
nere. Arrêter, retenir. Travèrs. Traverso. Trave : 
Trattegnì. Trattenere piace-| biais, courbe, oblique. 
volmente. Amuser. Travèrs. T. de Falegn. I? 
Trattegnì. Trattenere, tenere| versa. Traverse. 
a bada. Entretenir. Traversà. Traversare, att 
Trattegniss. Trattenersi, ar-| versare. 'Traverser. crvis 
restursi—Contenersi,tem-|Traversäa o  Ben:raversil 
perarsi. S'arrêter —Secon-| Tarchiato. Membru, rt 
tenir, se retenir. ste. Parl. di bestie, Trt 
Trattenimént. Trattenimento,| versato. Traversé, membre 
spasso. Amusement, diver-|Traversin, Capezzale. Chesé 
tissement. orciller, traversin. 
Trattoeùr. Trattore. Traiteur.|Travètt. Corrente, travis 
Trattoria. Trattoria. Restau-| Soliveau, chevron, ché 
ralcur. tre. 
Tràv s. m. Trave. Poutre f. |Travìtt. Madieri. Madiers. # 
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Tresia. Granaglia, migliarola.|Tridov. Triduo. L 
Dragée. trois jours. 
Tresia. T. de’ Confett. Treg-|Trienàl. Trienne. | 

géa. Dragées f. pl. trois ans. 
Trèzza. Treccia. Tresse. Trifola. Tartufo. ' 
Trezzin. Trecciuola. Petite|Trifolà. 4ttartufola 

tresse. Trifol d’acqua. Tri 
Trià e Trià.giò. Tritare —| tico. Macle f. 

Stritolare— Sminussolare.| Trifoléra. Tartufeto 




















Broyer, concasser, briser,| Truffière. 
hacher. Trifolén. Tanaceto. 
Triàcca. Teriaca, triaca. Thé-i Sp. d’erba. 


Trigà. Fermare, 
trattenere. Arrè 
Trigaboeù. Ærrest 
Triàngol. T. Geom. Triangolo.| triga barba, bul 
Triangle. grane f., arrétel 
Triàngol. T. Eccl. Saetta.|Triglia. T. de’ Pan 
Herse. Candelliere sul qualej Etamine f. 
si pongono le quindici can-|Trigliff. T. Archi 
dele negli uffici della Set-| Triglyphe. 
timana Santa. Trìii. Tre. Trois. 
Triapàja. Trinciapaglia, tri-|Trill. Trillo. Rou 
tatoja, falcione a gramo-| voix, roulade f. 
la. Tranche-paille , hache-| Trillà. Trillare, ba 
paille. Fredonner. 
Tribunäl. Tribunale. Tribunal.| Trimèster. Trimest 
Tribùtt. Tributo. Tribut. stre. 
Tricchtràcch. T. di Giuoco.| Trimién. Scalmier 
Tavola reale, Trictrac.Tric-]|  mién. 
trac. Trincà. Trincare, ! 
Tricchtràceh. Sbaruglino.Tou-| cale. Trinquer, 
tes tables f. pl. Specie di|Trincéra. Trinceg, 
giuoco. Tranchèe. 
Tricch-e-tràcch. Tabella, cre-|Trinceràse. Trine 
pitàcolo, raganella. Cré-{ retrancher. 
celle f. Trincètt. T. de’ C 
Tricoté. Camiciuola. Camisole.| cotto, falcetto. T 


riaque. 
Triàda. Stritolata, tritata. 
Broiement. 
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(là, Trinciare, Smembra-|Triviàl. Triviale. Trivial, com- 
' Trancher, couper, dé] mun, vulgaire, : 
er, Troacàr. T, Chirurg. Trocar- 
| da, Trinelo, trineia-| re, Trocar, 

|." Découpure, Troféo. Trofeo. Trophée. 

\ dér. Sealco. Maitre d'hô-|Trémba, Tromba, tuba. Pom- 
la pe f.; engin m. 

Trimba. Bombarda. Bombar- 
de, Uno dei registri del- 
l'organo, 

Trombàa, T, di Mur., Archit. 
Strombato. Ébrasé, évasé. 

Trombüda.Znginocchiata. Gril- 

‘te, Sot, lourdaud m.| le coudée, 499. di finestra 
. Ecel, Spigolo, Bro-| ferrata, 

u pointe de fer ou|Trombée, Cannaÿo 0 trombajo 
telle on place lesbou-| 0 docciajo. Pompier. 

don fait brüler de-[Trombètta s. f. Trombetta, 
image d'un saint. tromba, Trompette, trompe. 
‘Fepice. Anoche, Er-|Trombètta s. m. Trombet- 

a ta, trombettiere, trombetto, 

=—Sssare, sguissare.| Trompette. 

4, Trombetta de cittua o Tu. 
bator, Banditore, gridatore. 
Cricur public, juré-crieur. 

Trombètta, fig. Spia. Espion. 

Trombettà, Trombettare,trom- 
bare. Trompeter. 

Trombettà, fig. Trombettare, 
étrombassare. Trompeter, 
publier à son de trompe, 
divulguer. 

Trombettàda s. m. Strombet- 
tatg, trombata, Son de trom- 
pelle, 

Trombin, T. de’ Sellaj, Trom- 
be delle tirelle, Fourreaux. 

[Trombin, Padiglione ? Pied. 


= 








ht. Il Coltellone, trin- 
x Le gros couteau. 
+ Trinità. Trinité, 
‘ Trionfare.Triompher. 
l'reppiede, Trépied m. 
©. Pentolone, dappo- 






lo. Triple. 
iplicare. Tripler, 
sode. Trépied. 
#7-ipolo, tripoli. 





dio 


pancione. Tri- 


one. Trapu, 
ette, tresetti. 


Rimanere sca-| 
iWer court, re- 
pied de nez, 
fa EMietles, cha- 
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Nei fluuti è il pezzo estre-|Trèppa. Frotta, turba. Fou! 
mo du piede. multitude. 

Trombéo. Trombone, spasza-|4. Troppa de besti. Branc: 
campagne. Sorte d'arque-| furma. Troupeau m. 


buse. Troppèll (A). 4 cesti, ia cio: 
Tron. Tuono. Tonnerre. che, in famiglie. Trochet n. 
Tronà. Tuonare. Tonner. touffe f. Dicesi spec. delle 


4. L’è rar ch’el tronna chèf fragole. 
nol pioeuva. Di rado tona|Troppètt. Drappelletto. Pelle 
che non siegua pioggia. E’| bande, troupe de person 
non si grida mai al lupo| nes f. 
ch'è non sia in paese o|Tròs. Tralcio. Branche de vi 
ch'ei non sia lupo o can] gne f. 
bigio. Le bruit n’est jamais|Trosoeù. Rocchio? Felte è 


sans quelque raison. pesce. Troncon, rovelle 
Tronà, fig. Bucinarsi. Bour-{Tròtt. Trotto. Trot. 

donner, murmurer. Trottà. Trotture. Trotia.# 
Tronäda. Tonamento. Bruit,| ler le trot. 

éclat du tonnerre. Trottàda. Trottata, tre 
Tronch. Tronco d’albero.! Trot, trottade, 

Tronc m., tige f. i. Fà ona trottada in let 


Tronchesin. Le tanagliosse,| Fareunascarrozzata, 8 . 
tanaglie da tagliare. Tenaïl-| carrozzata. Faire une co 


les coupées. se en carrosse. 

Yronìn. T. Eccl. Trono. Trô-|Trottadér. Trottatore. Trt 
ne. teur. 

Trôno. Trono, seggio reale.|Trottadôr ..... Trotioir. Dr 
Trône, siège royal. cesi di quelle due linee di 

Trôpp. Troppo. Trop. pietroni che sono nel me:- 


1. O tropp o minga. O asso] so delle vie della città. 
o ventriglio, senza mezzo.|Trovà. Trovare. Trouver. 
Tout ou rien. i. Chi cercatroeuva. Chi ce 

2. "Tutt i tropp hin tropp.| catrova. Qui cherchetros! 
Ogni troppo è troppo. Ogni|Truccà. Trucciare, trucea 
troppo si versa. Ogni so-{ Débuter la boule. Purl. 
perchio rompe il coperchio.| giuoco delle pallottole, 
Trop est trop. trucco, ecc. 

Tròpp. Greyge. Troupeau. l'Truccà. Cossare, urtare 






hie, 
di trucciata. ' 
n., débuté, 
inga, marsa-|Tùlf. Sito, tanfo. Mauvaise 
CA El boite; odeur, cpuanteur f. 

del 


, apecchiera ?jTùll. Tullo, tulle o tull. Tulle. 

Tumdr. Tumore, gonfiore, Tu- 

meur, enflure f. 

Sell, ArcionelTumùlt. Tumulto. ul ve 
trouble, desordre. 

, fretta, Hâte,|Türba. Turba. Foule, 


Caeciare , far|Tàrben. Turbine, turbinio, 
a 0 premura.|  Tourbillion, orage, 
Tùrch. Tureo. Ture, 


Turquoise. Pietra presiosa. 
rai, affaccen-| Turquìn. Turehino, Azur, bleu 
azuré, bleu turquin, 


Sp. di stoffa, 






ut. ‘’ruribol. Turibolo. Eucsnsoir. 
hoc, heurt. |Tùrlo, È Allodola erborea , 
imanno,Tru-|Turlurù. | tortovilla, Alovette, 
{Turlurù, met. Tullurd. Hurlu- 
berlu. 





ruite, 
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Uva spina. Roisin|Umän. Umano, mite, 
ard. mansueto, ain, doux, 


| Uva turca, ebbio.| ment, suivant le pouvoir 
if | de l'homme. 









à manch l'ugora. Non| Unienizta. Humaniste, 
l’ugola. N'en avoir[Umanitàu. Umanità. Huma- 
our un dent,n'enavoir| nité, o 
our sa dent creuse. Umonizzàss. Ammansarsi.S'a- 
gg. Uguale. Egal, |  doucir, s'apprivoiser. 
Uguagliare, aggua-|Umed s, m. Umidità, umi- 
*. Egaler, égaliser, dezza. Humidité, 
nza, Uguaglianza. Éga-|Umed, agg. Umido. Humide. 
[Umel, Umile, Humble, 
Ent, Ugualmente, equal-| Umiditàa. Umidezza, umidità, 


Également. umido. Humidité. 
_ lcere, ulcere, uleero.|Umilià. Umiliare. Humilier, 
m.,.plaie f. rabattre l'orgueil. 


Ulceroso. Ulcéré, |Umiliànt. Umiliante. Humi- 
‘imo, estremo, ess. liant, 

Pi Umiliaziin. Umiliasione, Hu- 
Ulteriore. UNérieur.| miliation, soumission, 
ltimare, finire, Ache-|Umilmént. Umilmente. Hum- 


ssuiner, finir, blement. 
£ Miimatum s. m, De-|Umiltàa. Umiltà, Mumilité. 
=> . Définition. Umor. Umore. Humeur f. 


-—— Ultimamente, non|Umér. Umore. Humeur f., 
= di corto, Derniè-| penchant  m., disposition 
@l n'y a pas long-| naturelle f, 

Umér-frèce, Tumori freddi, 
T, Forense. Dif-| serofole, strume, Humeurs 
finale Défnitif, froids, 
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Vaccinà. Faseinare. Vacc or. |Valis. 'aligia. Va 
Vaccinadér. F'acatnatore. Vac | Valle. . La valli 
cinateur, ? pd VI Lée, +. è 
Vaccinazién.  Faccinasione.| Vall e Vallén. Bo 
Vaccination, | ne f., rav 
Vàda. T. di Giuoco s. m. 7 
posta, invito, Vade | 
Vàda, PR A ce 
scusa. ne gio sl 
pi alati | 
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pra valentia. Va-|Vanguàrdia. Fanguardia, a- 
nee ACIDA 


eux, vaillant. 

Valsente, Valeur £., 
Mi ] 
‘alutare. Estimer, pri- 








Vantà, Vantare, millantare. 
Vanter, louer, 
Vantà, T. d’Agric. Sventolare, 


I. Falutabile. Qu'on| spagliare. Éventer. 

valuer, Vantègg. Fantaggio, Avantage 
LP Valutazione, Éva- Vantaggià, Fantaggiare. Sur- 
Ni passer, avoir | 

Moneta, Monnaie, |Vantaggiés. Fantagyloso, A- 


e. Vantàss. Vantarsi, gloriarsi. 
l'ampa. Flamme. Se vanter, se glorifier, 
ia. Fanagloria. Vaine|Vanzà, Avansare, Épargner, 


i sotte gloire f., or-| gagner, 
mi, Vanzavùsc, Avanzaticcio, ri- 
iGs. Panaglorioso.| masuglio, reliquia, Reste ur, 


1x, vain. 
Vaneggiare, Rèver, 


Vapér, Vapore. Vapeur f. 

Vapér s. m. pl. / fammi, 
Vapeur, fumée f. 

Vàppo. Gonfianugoli, gonfia- 
gore. Glorieux, homme enflé 
d’orgueil. 

4. Fà el vappo, Filar del si- 

ngare, Bécher, gnore. Se donner airs 

Fangata. Coup de! de maitre, prendre des airs. 

Vàrch, Anguinaja, inquine. 

J'angatura. L'a-| L'aine f, 

le temps de bè-|Vardà. Guardare, Regarder, 

4, Varda ch'el te le fa, Tal 
ti ride in bocca che dietro 
te l'accocca. Tel se montre 
ton ami, qui te trabit; tel 
te caresse, qui te trompe. 

Varè, Walere, Valoir, coûter. 


lanètt. Pavoncella, 
meau. Sp. d'uccello. 
na, Béche ls lou- 


vangato, Terre 
= nyelio, vangelo. 


#40. Manche. 
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: Vetriuolo, Fitriolo |Vegnì. Fenire, arrivar j 


conin, arriver 
Ervo, lera,veggiolo, Vegni, Venire, savere | 

fabue, girlo. Ers m., i 
voire f. Erba per pa- 









Abate descen- 
à garampanna. J'ec re nr, céder, 4 
trbogia. Vieille rado- |vegni riu. orme. 


Arrivée, venue f | 
Vegnüda. Crescensa. Croissan- 
ce. La messa degli alberi. 


"8, etc. 
. Anticume, vecchia- 
iNeries f. pl. 


Vèj.. Veli, Voiles. 


ment. | eine Free Glacis m, 


eine Anco lu mosca ha Jaiana 
Vigilia. Veille. collera. Il veleno ata nella 
entre, Venir. coda. A la queue le venin, 


mire, riuscire. Réus-|Velén, fig. Rabbia, stissa, ve- 
| neno, Venin, dépit m., ra- 

nire, procedere, del ge f. 

Viale, dériver, pro- Velenà, dvvelenare, tossicare. 

i Empoissonner, 
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Yelenôs. Felenoso, velenifero.|Vendembià. Fendemmi: 
Vénimeux, vénéneux. Vendanger. 

Velètta. Salterio. Voile de re-|[Vendembiàda.  Fendemm. 
ligieuse. Zelo da religiose.{ mento. Vendange. 

Velinna (Carta). Yelina. Pa-|Vendètta. Xendetta.Vengeane 


pier velin. 4. Stà minga ben a fà ve 
Vélit. J'elite. Vélite. detta. Siedi e gambetta,! 
Vèll, T. de’ Barc. J'ela. Voile.| vedrai tua vendetta. Seti: 
Vèll. Zelo. Voile. les outrages aux pieds di | 
4. Vell crepp. Crepone. Crè-| Crucifix, laisser à Dieu k | 

pon. Jelo da lutto. soin de nous venger. { 
2. Vell crepp. J'elo crespo,lVendicà. Fendicare. Venger. . 

crespone. Crêpon. Vendicativ. Fendicativi. Vit 


è. Fabricator de vej. Felat-| dicatif, haincux. 
tajo. Fabricant de voiles,|Vendiroeù.Fenditore.Venit* 


de crènes. Véndita. 7 endita. Vente. 
Vell del tabernacol. Conopeo.|Venditòri. Vendita. Etau 3 
Conopée f. Venerà. 7 enerure. Vénére:.: 


Vella. /elu, banderuola dal norer. 
camini, girotta. Girouet-|Veneribel. J'enerahaile. Va 
te f. rable. 
Velù. Feiluto. Velours. Veneraziòn. Fenerazione \® 
Veludin Fivrvelluto, amarun-| nération. 
ta rellunto. Amarante f.. Venerdì. 3 enerdi. Vendriii. 
Passevelours m. i. Legrii del venerdì. {+ 
Veligora. Zrlucchio, conroòl-| | grezze di pun caldo. Piss 
“ir. Liset, liseron m. j de peu de durée. 
Venta Zesscro, seno). Veine.iVéng. Finvere, Vaincre. 
Vomito de le, Nenal. lt. Chi la dura le vez. CA: 
Vennitit. Jopilci. Venalité. | 4 dura la vince, MA 
Ven. / oder, Vendre. | temps et la païience va viel 
1. Bésvrna vend atemn., Fei à bout de tout. 
prio vende messe. Li tons. Vengita. Fenc:ts. Gain m. 
stérile merce. il faut peo- Veniil. Jeniiie. Véniel. légr. 
fiter de l'occasion quand on Vénna. Jent. :renx. Avoist 
trouve à vendre. So. di qrano. 
Venléubia, 7 endemmi:. Ven- Venna, Jena. Veine. 
dale (i Avegh ona venna de dx: 
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. Dicesi del vino. | Ventilazidn. Ventilazione, L’a- 

na venna del sor.) ction d’éventer. 

a vena da passo|Ventoràa. Ventilabro. Van m., 

lee. Avoir un petit] pelle à vanner f. | 

folie, Ventôsa. Wentosa, coppetta, 

legn. Tigli. Fibre] bicchiere. Ventonse f, 

teille f, filament m.|Ventricol. Fentricolo. Ventri- 

iola, vena selva-| cule, estomac, 

ine sauvage. Ventüra (A la). Alla ventu- 

o, Vent. — “à per ventura. À l'aven- 

“vent è quest? Che] ture. 

v'ha portato?|Venturinna. Venturina, Aven- 

in vent vous amène?] turine. Sp. di gioja, 

igliare. Òterlapaille.|Véra, agg. Fero. Vrai, véri- 

Mosta, ventaruola ,| table, 

mouches m. Serve|Véra s. f. Anello. Bague f. 

viar le mosche, Véra s, f. Ghiera, viera, Vi- 

Ventaruola. Éven-| role, chape. 

srve per tener ac-|Veramént, Veramente. Vrai- 

fuoco nei fornelli.| ment, certainement, 

la. (Sud tetti e sim.)|Vèrb. Verbo. Verbe. 

. Gironette. Verbàl. Ferbale, Verbal, 

la, fig. Un arcolajo.|Verbalmént. Ferbalmente, a 

omette. bocca. Verbalement, de vive 

mere, pancia, trip-| voix, de bouche, 

tk Ventre m, ” Verbéna, Verbena, vermena, 

come el dolor de! Verveine. 

‘Rarlosaccio, fiuta-|Vérd. Verde. Vert, 

el. 4. Verd. cedron. F'erdecitrino. 

‘ pienelconsidera| Vert citrin. 

æll voenj, Corpo|2. Verd celadon. Verdassurro. 

‘ anoredealdigiuno, 

ml ne pense 

és, degafo. Vert-gai, vert-clair. 
utilato, Agité, dé- 4, Verd de porr. F'erdeporro. 
vent, | Vert de porreau. 
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ut. 
Farso: siga Jon: 


ent de tête. 
Le verzotto, sverza. 
re mi | 


choses abusi. 
quer, patir. 


Quia menvslt voisin a mau: 
vola gp 


to. ced voisins. 
Vesinàss. Avvicinarsi. S'ap- 
procher. 


Vespa, pe ed 







erz. Asolare, pi- 
lo, Prendre l'air, 


ar uno quan ol 
merenda. Mé- Vespe fig. Vespojo, cord 
rainement, 
Ga ita Serpentello, nu- 
bisso, frugnolo. Lutim, dia- 
=, piazza oli-| blotin, remuant, Fanciullo 
aux herbes, insolente. 
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Vèsper. Vespro. Vépres f. pl.[4. Vesta de cavi 

Vèss. Essere. Etre. donn ..... De 

4. Dove ghe n’è gh’en va. Chi|Vestée. Armadio. 
è in tenuta, Dio l’ajuta.|Vestì. Festire. Vi 
Qui est en possession, peut ler. 


plaider à son aise. Vestiàri. Vestiario 
Vessiga. Fescica, vessica. Ves-|Vestibol. F'estibolo. 
sie. Vestii s. m. Vesti 


4. Fà vegnì-sù i vessigh. Sve-| veste. Habit. 
scicare , alsar vescica. Seli, L’è minga el 
former une vessie, une am-| cunta. La vesta 
poule sur la peau. monaco. L’habit 

Vessiga, fig. Importuno, sec-| le moine. 
catore, nojoso — Permalo-|Vestìi s. m. ZMocci 
so, dilicato. Ennuyeux, im-| scorie. Sepracc: 
portun, facheux — Chatowil-| stra che si form 
leux, revéche. lodigiano. 

Vessiga. Sonaglio, bolla, ve-|Vestizibn. Festisio 
scica. Bulle d’eau, d’air.| cazione. Vèture. 
V. Gèmma. Veteràno. Feteran 

Vessigà. Fare il permaloso ,|Veterinàri. Veterin 
lo smanzieroso. Faire le] rinaire. 


chatouilleux. Veterinària. Feteri. 
Vessigà. Lavoracchiare. Tra-| jatria. L’art véi 
vailler peu. Vettàbbia. Fettuce: 


Vessigàda. Seccaggine, noja.| Tendron m. 
Ennui m., importunité, gé-|Via. Via. Chemin 


ne f. voie f. 
Vessigàtter. Bazzécole, ciar-14. Andà per ali 
pe. Bagatelles, babioles. darne pel buco 
Vessighètta. Afta. Aphte m.| jo. Dépérir. 
Ulceretta biancastra. Via. Via, fiata. F 
Vessigôn. T. di Mascalc. Ye-|Viàgg. Viaggio. V 
scicone. Vessigon. Viaggià. Viaggiari 


Vèsta. Veste, vesta. Habit m.,|Viaggiatòr. Viaggia 
robe f. Vesta de camera,| geur. 
veste da camera. Robe de|Viàl. Viale — Rédo 
chambre. Viàlber. Vitalba, 
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è Er re, legalissar fi ‘ 
Signer, lr, mien 
ri iquer. - 
ement ; | Vidol. Fivole, Avives, Sp. di 
| malore ne’ cavalli, 


\Vidòr, T, d'Agr. Vitame, vi» 
tigni, Vignoble, nee 
di viti. 


| Vigna ae Tdi Stump. Fignet- 
a. Vignette, 


[ul ÿ 


ne ec 
gueur | « 


la nica Pusillanime, timide. 
Vilàn o Picch, Gonso, mdr- 


oi, tore, tanghero, Grossièr, 
ta, Vice-| rustre. 

4, À fa ben a vilan se troeuva 

n. Vice] cagaa in man. Botti il vil- 

lano e saratti amico. Chi 

+ Vice-| a villan fa ben, a Dio fa 

onta, Oignez vilain, il vous 

retario.| poindra; poignez vilain, il 


| vous oindra, 

te, per|2, Gioeugh de man giocugh 

aire, de vilan, ZE giocar di mani 

dispiace infino ai cani, Jea 
| de main, jeu de vilain. 

3, Vilan refaa, Asino risalito, 
villano rivestito, Roturier 
anobli. 

Vilanàda. Villania. Vilenie, 

incivilité, impolitesse. 
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dani 
+ Siaisie je ‘a campagne. 
o 1-meurar Jurique temps 
zar son Disisir. 


Ceerpers, Prandra 


ce Giani. 
im, Sui prend .e piaisir 
‘1 vimparmne. 

ivgriatura. Fiilepii ri, Le 
dialsir de La campagne. et 
«2 Cimps orimaire mon 
i-menrs nur 3°7 re- 


T'laee.er0 vi": "pr. 
ip 


Fait de vais 


ns 


Srelara. 


Vnmut. Poe; 


“i: Via tourne. 


Vin ngeuv, Fir) recente. |Vinett. Fi 


\.1 Bouveau. 


“iena. 7-22 fetes. |Vin 


VI 
‘i Vin nostran. no =: 
8. vin îu DIvs. 

12, Vin miss, Fig sem: 
ming nev9. Von aus: 
13. Vin sforzaa, Fay rec 

Mère-routte 
1 è. Vin torriadert. ‘ 'n9 5° 
‘o. Vin de ropean. 
15. Dove own «i vin bon: " 


ren îuce lor je ner ori 
duon rino nin Cisco: "> 


ali ser, Au bon vin le" 
Vila D 3. Prarsezzno Hetd. dniat je Deucnon. 

Husincan, 13. E. bon vin ai ion 117 
Fi ti: Via. (0 II Scion erano Tr cant: 
1. Vero om most minor ove. Le don vin ‘ait în. 

fans eric, Mera- ut. sany. 

“a 7. cin inux m. FT. El cin l'a acer Foe 
2 Va Zianch. Fi19 Vins, Ti vino ilg ner Pr 

Vor liano. 22/ La vin ast le it 5 
o Vin Dessch. Fino 11759; vietilaris. 

rit Via algra. AS. Faoei vin. Srrsses è 
«+ Va con su +: dara. Fino sue quer. 

Lors. Va enr! 43. Ei ‘emp je fivet li 

Vin cervi. i. Cereali), ces primeur, Lo comes cn 

suite, Mara-zggutta £ 1 etion Pessgepn- 

Vito ia cantoria. Fia ep 27 Mercanti loyal ose 

prior tori dis Via cita”. Warehanij ce vi: 

IX 7 is. 20 Maÿa del via Dic. 
OV Dara sgranala, Jin ci dei ag, Sage n. 


23 Muli olo vino Mie 
"11. Sqautoe. 


ten. Det: 


SI. 


misto, via i|Vinascipel. Fim asoi100v Pr 


da paisin. 


peroni». 


Petit vin. 
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l'enti, Vingt. - |Viorén.Fio/one. Basse de viole. 
ha, Fentina. Vingtaine.|Viorén (Mett in), Mettere in 
4 Jiola, Viole, Stru»| arresto, Donner les vioons, 
Vo noto. Vioronzèll. J'ioloncello, 2% 
MM Viola: Girofée, Flore]  loncelle. 

\ Vipera. Vipera, Vipère, 

Virgola. l'irgola, Virgule. 

Virgolètit. T. di Stamp. Fir» 
Les Guillemet. 

um. 


dt, Mate nubissa, 
ula del penser. Jacea, Lui, di 


ra e nuora, Pensée f Virtù, 
ul doppi. F'iole a cioc-|Virtù. Abilità, | abiité 4 

‘béiranthe, l'ile dop-|Virtuds. Firtuoso, Verti 
seucorum, giroflier m.,|Visò. Avvisare, avvertire, Avi- 
de È, ser, avertir. 
ul giald, Fioline gialle, |Visavi (A). Dirimpetto. Vis- 
averé. Primeur, à-vis, 
lazoppinna.Fiola mam-|Viscer. l'iscere. Viscère, 

» violetta. Violette f, |Viscor, Criseolo, vispo, wi- 
. Fiolento. Violent. vace. Vif, prompt, alerte. 
à. F'iolentare, Violen-|Visibel, #isibile , chiaro, Vi- 
forcer. | sible, clair, évident. 

a. Fl'iolensa. Violence,|Visiérn. Wisiera, Visière, 
ha Visigà, F, Vessigà. 

Violetto, violaceo, Vio-|Visigànt. Jescicante, vescica 
Æeore, torio, Vésicatoire, , 
i altri, Vous autres. |Visiondri. F'isionario. Vision- 

nolino. Violon. naire, 

de sacoccia. Sordi-|Visita, Visita — Visitazione. 

»chette,. Visite, 

= arafaggio, perajuo-|Visità, Nisitare, Visiter, faire 
‘ambice ciabattino?| visite, rendre visite, 

|Visitaddr. Visitatore, Visiteur. 

Visitadér, T. Dogan, Feditore. 
Douanier, visiteur, 

Visorà. Sonnecchiare, dormi» 
gliare. Sommeiller. 
















\da del corno. Spron 
woliere, fior cappuc- 
Pied d'alouette, del- 


Dagh la), Zombare, | 
| frutta di frate dle 
Frapper, battre, ta- 
juclqu'us., 
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altrui la voce, + Dà del và, Dar di voi 0 
parole, {mpedire con) del voi. Tutoyer, traiter fa- 
| maggiore, che altri] milibrement. 

Ma intero, ùj. Foglio. de veux. 






ciare, gridare, Crier. Vulcdno, Vulcano, Voleon, 
Gridata. Criaillerie ,|Vün, Uno. Un. 


ku, 4. Andà vun per l'olter, #n- 
to, Voeu, | dar giù per sù, l'un per 
to. Muit. . l’altro. L'un pour l'autre, 


u vott. Oggi a otto.|2, À vess domi vun se pò fi 


mrd'hui en huit. pocch. Una noce sola non 
Morsssss Huit de chif-| suona in un sacco. 
Compasso con cui ne suffit pas. » 
bscono de grossesse|Vün, inf. di sost, Uno, un uo» 
prpi tondi. mo, Un, quelg'un, un certain, 
. Ottanta, Quatre-vin- Vündes. Undici, Onze, 
Vutà, #. Juttà, 
+ Vous. Vu. Avuto, Eu. 
Z i 
Scià, Zafir. Zaffiro, soffiro. Saphir. 
V. Badée, Gioja nota, 


rbùj. decattabrighe. 
leur, chicanier. 
Piatitore. Querelleur, 


Zalir,.,,. Sp, di stoffa. Lon- 
drino, Londrin. 

Zagatraria. /. Mincionaria, 
Strasciaria, 

Züina. Core terseruola, 
Tiercon m 

Zainér, T. dell'Art, Cerniera. 
Charnière. 

- Lamära, Zimarra. Simarre, 

—Zaccagno, La peau|Zämpa. Y. Sciàmpa. 

nt de la téte, Zampattola. Sondalo, Sandale f, 

ifferano. Safran. |Zampètt, MY. Sciampètt, 
Zaffrone, saffera-|Zümea, Zanca, inginocchiatu. 

do. Safran batard.| ra, ingessatura, Courbure F. 


iatire, contendere, | 
Plaider, contester, 
Mandorlu dolce, 












‘6. | Canestra, Zesta da bianca» 
yuper, soupém.| ria, Hotte f, 
i cintura, cin-| Zètta a, À Zeta, La lettre z, 
e f. Lévol. Cefalo # mMuggine, Mu- 
intola. Ceintu-! ge f., Sp. di pesce marino. 
vanni al messo|Zla. Zivolo, sigolo, Verdier 
ta, Scheggiale.| à sonette, Sp. d'uccello. 
cuir, Cinto dilZia. Zia. Tante. 
bbia. Zibaldén. Zibaldone. Mèlan- 
inghia. Sangle.| ge. Quadernaceio, Brouil- 
mer fermi ad:| lon, journal. 
vestie le selle ,|Zibèbb. Zibetto; zibibbo. Mai- 
le . | sin de Damos, 
langle. Serve.a|Zibètt. Zibibbo. Ralsin sec. 
irmacollo il fu-| Sp. d'uva passa. 

ZLibrètta, Pappuccia, pianella, 
tura, Celntu-| Pantoufe. 
a della spada.|Ziech, Frullo, micoline. Un 
tra. Cousin m.} petit peu, une petite mielte, 
niolo, sissibo.|Ziech e zâce, Zigsae. Ziz-z20g. 
bero, Ziffol. Zufolo, sdfolo, SiMe- 
riola, sisciba,| ment. 
be, Frutto. |Zillol. Piffero, sampogna, su- 
da folo. Flûte f., larigot m, 
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ZìToi s.m ni. tig. Filidei. Les Zio. Zio, Oncle. 
Paes. Due gambe est. Zion.Braviere, srriifozze <*- 
Ila. Suites, sfischitre.' ver, pruver, préyer S. i: 
cube. Silfer. i cello. 
t. N'occurr zidoià s'el cavall Zipp. Zir/o. Cri de la 1 
nai voeur buy ..... On ne  J'erso del torio. 
sauri faire boire un dine Zipria. Padrere di ipris. î i 
Sil n'a soif. ‘dre à poudrer. 
Ziifolà. /. Pacciaà. Zipriée. Fuscellufo i fior.; Py 
Zifolin. Zufoletto, “iichie!#9.' drier. 
Petite dute 1. dütet m. ‘Zironzà. Gironzare. Tournr 
Zifolor. Monuchio0, ciu;fa-, tournover, trotter tuil :: 
atta, ‘rinyuel marino. long de jour. 

Pivoine. ‘Zdvcea. Gomito di lago, "à 
Sura. Citer —  (Giuriudr). re, ece. Sena, insenai”. 
Cire m. — Trait de plu, Golfe m., baie, anse È 
me. cniem nl. IZücvhera. Sundaio, cen. 

iris s, m. Sirio, Cisgare s.f Sandale f. 
Tin, Cino. Cvyne. Zoccol. T. Archit. Zoe. 
Zamoa. Liane. Chignon.! Pliathe f., socle, alaqa: > 
Pres doverina ne’ cupelli Zòccol. Baise, bust.nt =: 
sn Ce dirait + Soubassement. 
orogne round. Cigagne. Zoecolôtt. Zurcusinsz Bi. 
Ze Lil sourcil. gieux récoilet. 
1. ‘ru Cire. Zoccuratt. Zosc:2,1:2. Fast 
{ Zilli frusta. Cere :rsicce, de sandales. 
SolIivoni di ceri. Reste, Zolresb. Za. 0. 500$ 7 


D'temnent e cire, Lover, Duzgi inse, in 
2/7. vcergino rialletia, Ceri Soufrer. 
er miete, Cire Ver, Zodreghett. Zu rs A 
” cc. Ciries, mette f. 


Lat Z semi Semarre Zoili deporicrca, se ie 
Nisrnget. AMieron.  Frapper. butir>. 
E. venir. sainte kiur Zopp. Zopro , vivi EL. 
ner Ato. Line. tuux. 
On st Aitries asia, Lite Zoppuss. Zoprars:. 3: 
tt. 5oneme. Exvotien, o rersi. Devenir dae uv. 
cs dit ie Degne à-:ofure, Zoppeta : Nada a). dii: 








 — EE 
AGGIUNTE 


A 


4, Demm on acunt, Datemi 
alcuna somma a buon con- 
to, Donnez-moi une somme 
à compte. 

Acùsa. Accusa. Accusation, 
déclaration. 

Acusà., F. Cusà. 

Adacquatòri,  Adacquabile, 

' Qu'on peut arroser, 

Accettare. Accepier,|Adattà, Adattare. Adapter, 





‘4, bete, Sapin. 

LE Abusare, abusar- 

has i si, Abuser, user 

Ma 

lv, Abusivo, Abusif. 

+ Aecento, Accent. 

À, Accentare, Accentuer. 
i, Accessorio. Acces- 















mi ajuster, appliquer, 
iòn. Accettazione, Ac-|Adattàss. Adattarsi, S'accom- 
ion. moder, se conformer à,,,,. 










Adlo. Addio, Adieu. 
Adrittàra, Addirittura, all i- 
stante, immantinente, Aus- 
sitôt, sur le champ, d'abord. 
Advént, dovento, Avent. 
Afittànza, Affitto, locazione, 
Bail, louage m. location f, 
\Af6nd. Profondo. Profond. 
Afrônt, Affronto, Outrage m., 
affront m., injure £. 
feguassone, Averse,|Agént. Agente — Amministra» 
mie f. tore. Agent, procurateur. 
squafo, scolatojo.| Agenzia. Attoria — Ammini- 
| strazione. Administration, 
Aggiont. Aggiunto, Adjoint, 
Agost. 4gosto, Août, 


‘8. Malaticeio, F, Ma- 
er, 

o.Aigre, Apre, acide. 
‘cordo. Accord, con- 
“'acord. Essere d’ac- 
star d'accordo, Être 
d. 

a, doqua santa, a- 
nederta. Eau bénite, 


— A buon conto, 


= | 


124% ALA AP.AR 
Airun. Æirûne. Héron Sp.[Aplicäss. 4pplicarsi 1 


d'uccelio. | chessia. S'adomner. : 
Aiutànt. /jutante. Aide, ad-: quer. 

judant. ‘Aplicaziôn. fpplicasion 
Alabàrda. #flbarda. Halle-: plication, attention. 

barde. .Apôsta. # posti, sppo 
A-la-bella-mej. Ala meglio., dessein, exprès. 

De son mieux. Aprensiün..fpprensione 


Alfabètt. {/fabeto. Marquoir.! te. appréhension. 
Teletta in cui è puntiscritto.April. {fprile. Avril. 
l'alfabeto. | Aprovà. -Approvnre. Aut 

Allòa. Sile mani, animo, su: approuver, conseniit 
ria. Allons. iArbitri. #rditrio, esp 

Aitapàga, T. Mil. Caposoldo.! Caprice, volonté f 
Gratitication È. ‘Architrav. frchitrave. 

A'zàda. Piinta. Contre-mar-\ trave. 
che. L'altezza degli scalini. Archivista. Archioist3. 

Amarètt. Spumino. fior.) viste. 

Amed. Su'du. Empois m. £o-'Arcivescovàa. freives. 
qua in cui siu stito dis | Archevéché. 

[atto amido. ‘Aréd (Fà). Tornar ci 

Amplaméat. Apertamente,| render molto. Fois 
schiettimente.Ouvertement,lArèst. Lrresto, cattu 





librement | rêt m. capture f. 
Anc (o Ancia). T. Mus. Lin-|Arestà. Arrestare, eu 
. guetta. Anche. Arréter, saisir, pren 
Ancora. fncor1. Ancre. sonnier. 

Andiìnt. T. di Mus. s. m. 4n-'Argént. Moneta birmne 

dinte. Andante. gent blanc m. 
Anine:ta. T. de Fabb. d'or-lArgentviv. fryento piro 

gini. Anime. Echalute. curio. Vif argent. » 
Antivegilia. fativijiia. Avant-j4. Aveghl'argentviv al 

veilie. Essere un nabisso.! 


Antin s. m. (de carta). Zin-;j_ voir rester tranquili 
pannata. Contre-chassis |Arghen. 4rgano. Gru 
Antiport. Usciale, pararento.|l. Voregh i argie per 
Paravent, contrevent. cossa, fig. Folerci 
Anzinna. #/51ja. Cable m. gani a far cheechessi. 


AR-AS AS __ 529 
e chose de mauvaise ere l'écurtes à'part y 
aa | 


i. Arlecchino, Arle-|Àssa dipagn. Fassojo: Batte f. 
\Assafètida. 4ssa fetida, Rusa 
me, arma.Armesf. pl.| foetida. 

i. f. Esercito. Armée f. |Assaggiadér, T. di Zecca, Sag- 
a, Armatttra, centi-| giatore, Essayeur, 

r, Garniture, Assaltà: Assaltare, aggredire. 
ténere. Équipage. | Assaillir, attaquer. 
Arpeggio. Arpége-|Assaltamént. Assalto, assas- 
simio ’ assaltamento, As- 
|. Arpeggiare, foureli saut in., attaque f, 
ssassin. dssassino — Sche- 














Arsenale. Arsenal. © 
1. Arsenico. Arsenic.|Assessér. Assessore. Anses: 
ihéra. Corciofafa, car- 
to, Lieu planté d'ar- 
18, 

Articolo. Article. 

ia. Artiglieria. Artil. 


Assìst, pri Assister, ai- 

der, 

Assistént,.Assistente, Assistant, 

qui aide, 

\Assisténza. Assistenca, Soin 

. Arciprete, Archiprè-| m., attention f. 

Associazion, Associazione. As- 
sociation. 

Assoluzion. Assoluzione, Ab- 

Fabbricatore d'ace-| solution. 

Venditore di aceto. |Assdlv, Assolvere. Absoudre. 

Asta. data, T. di Callig. Jam- 


i, Ardenti, Porte-al- 


wma. Asthme, bage m 

à. Asmatico. Aéthma-| Asus” Tacco. Taille stature, 

figure du corps. 

4, Ona bell’asta d'omm, Una 

i bella tacca d'uomo, Une 
belle taille d'homme. 

Àsta del pendol. T. degli Orol. 
Pendolo, Pendale, 

Astùzia. Astusia, Finesse, a- 
dresse, ruse, prevoyance, 

34 


ina, Anesse, 
Asineria. Anerie, 
m. pl, T. di Stamp. 
se del timpano o del 
4 Couplets, char- 


e. 4 parte, in dis 





BA-BT BI-BO 591 
ittesi alle gambe dei pol-|Bibliotècca, Biblioteca, Biblio» 
sous. 1481 thèque. - Leg 
ttà. Baciucchiare, baciue |Bigattée ..... Magnanier m, 
re. Baisotter. Bigliàrdée ..... Billar- 
in del balducchin, Aste] der. 

















tons, Bindoléra (A). 4 brandelli, 
in di cart geografich, Ba-| a brani, Avole, ses habits 
‘ne, Gorge f, en lambeaux, s'en aller en 


à de la cros, Asta del pa par lambeaux. 


tre. Bâton, | Biélla. , Béola. 

del polée. Posatojo.|Birdec. F. one ra 
10ir m. Biroeù, T. dell'Art. 
ir, T, di Fin. Stradi perno, piccolo, Ché È 
leur. Bisgiô, iron, Malbigatto, mal | 


5r de balon. Datore.| soggetta. Malintentionné. 
ri qui frappe le ballon. Bécca del s'ciopp. Bocca del 
a, T, dell'Art. Battente.| fucile. Évent m. 
lant, Bocca del forno. Bocca del 
* Voc. e Aggiungi. | forno. Gueule d'un four, 
di gitt. Sbavatura,|Bocchèll, Luminello, Lampe- 
lia. Bavochure. ron. Canalino insaldato net 
di metaj, Bava, Bar- pci della lucerna a mano 
balèvres f. pl,, jètm.| (la lumm) nel quale sta lo 
Ilott. Polissa, Lot m.| stoppino, 
. DL ,.... Quel vuno|Bocchin, T. di Strum. Zoe 
sciasi in un rametto| china, bocchetta, Bocal m. 
+estrarvi una lettera|Boccén .,,,, Goppes Paste 
opera 0 di capito» ES at per ammazzare 
a. Passe-partout m,| i topi. 
cheggiare , man |Boètta, Cartoccio da tabaceo, 
e. Manger son pato| Paquet de tabac, 
poche, Boeicc s. m, T, di Zecca,,,.., 
Biedajuolo. Bla-| Fosse f, 
chand blatier, Boflà, Soffiare, andar super: 
nda. Breuvage m.,| do, Frémir, bouffer, 
“a potion f, Boffà, Posare, requiare, ri- 
: AE ibliotecario, Di-| fiatare, Nespirer, prendre 
ire , quelque relàche, 
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i dicesi Troi-|8, Vess lì per i cinqu cavij 
a fà ona cossa. Essere a 
e Agg. Andà| un pelo di far checchessia. 
san Franzesch.! Etre sur le poiat de faire 
‘carpe. Andar) quelque chose. 
li san France- Càvra. V. Vocab. Agg. 
a semelle. 4. Salvà la cavra e i verz. 
tra, forcata,| Salvarla capraei cavoli. 
Enfourchure.| Sauver, ménager la chèvre 
po umano do-| et le chou. 
rusto e comin-|Cavrètt. Capretto. Cabri, che- 
ce. vreau. 
so arcäle del Cavrètta. Maniglia, capitello. 
num. Traverse de la scie f. Quella 
a cunna. Ca-| parte del segone per cui i 
eval à bascule.|  segntori lo impugnano. 
fanciulli per Cazzüu. Y. Vocab. Agg. 
na, alla chin-|4. Fà el cazzuu. Far greppo, 
far la bocca brincia. Faire 
. T. Mil. Ca-| le cul de poule. 
liere di Frisa|2. Menà el cazzuu a sò moeud. 
reval de Frise.| Tenere il mestolo, far cor- 
1 — Ronzina.| rere il giuoco colla sua 
vane Pouliche.| mestola, timoneggiare. Mai- 
qu des, la ca-| triser, agir en maitre. 
RIra..... La|Céd. T. degli Archit. Fare av- 
nous. vallamento o cedimento. 
cavallo a ca-| Prendre coup. 
califourchon. |Centinbécca. Avannotti, non- 
" AGG, nati. Alevin, menu pois- 
rbiaa. Capelli son. 
, rabbaruffati.|Cerusìa. Chirurgia. Chirurgie. 
ngés. hérissés.|Cervellàa s. m. Cervellata? 
a drizza i ca-| Cervelas m. 
‘osa che fa ar- Cesolfaût. T. Mus. Cissolfaut. 
Lies Qui tali Cso act. 1. Fondi 
cheveux à la Chignoeù s. m. pl. , 
| chiavi. Entre-fesson. Quelle 


32° CH-CI CI 

za che si mettono aljl. Avegh la ciàv de tut: 
#22 de'ozizoni quando: affari. Aver L'aifilers je 
ogni partit1, arer lreñizte 
de’ nesozj. Avoir la citi 
d'une affaire. 

Chissess:a. Chiunque, chie-iCiavà. Chiavare. Fermer à 
chessi:. Qui que ce soit. clef. Serrare a chinre. 
Ciami. Chiamare, richiedere. Cicciorà. F. Voc. e Corr. la 
Demander. j voce fran. Chuchoter. 
Ciamàì. Chi:mare in giudizio, Cici. Y. Voc. e Corr. Cieè. 

citare. Citer, assigner. Cideca. Campan:ecio. Clari- 
Cir:nida. Richiamo, chiamata. ne f. 7. Vocab. 
Renvoi m., note f. Quel se-.Ciòd. F7. Voc. Agg. Strappì 
gno che si f: per indicare' anca i ciod de la cà. Fare 
il lus: dare si deve fare, del Len lellezza, fire im 
clew:1 a5giunti, 0 corre-. bassi. Se reduire à la be 
sione, 9 «annotazione in, sace, se ruiner de fonden 
alcuna scrittura, comble. 
Ciappà. Guadagnare. Gagner. Ciorlinna. Fino dx imbri::1" 
Ciappà. Tenere, distendersi,: civette. Boisson f. 
occupare. Etendre. ‘Circolàr s. f. Letteri circ:- 
Ciàppa ciàppa (Fà a). Fare lire. Lettre circulaire. 
ca rua raffa 0 alla ruf- Ciribira. Cervello faro a tar. 
fc'1 riffola. Attrape qui! nio, /rusca, mulin da ren 
peut. se jeter au pillage. to. Tète à l'évent, girouet 
Ciav. Licciajuoli. Tourne-i-; te, tète verte. Persons di 
gauche m. Ferro col quale, j0c0 giudizio, di poca #+- 
si tercono i denti alle se-, vatura. 
che, .Citazion. Y. Voc. e Agg. la 
Ciàv. T. dell'Art. in gen. Chia-! voce frane. Citation. 
“:rdi. Boulon m., cheville Citto! Zitto, silenzio, tasr, 
ouvrière f. Grosso qerno) Paix. silence, chut, 
di ferro invituto e con:1. Andä-via citto citto. {dar 





China. Chini, chinachina. 
Quinquina m. 





anelli) di capo. cheto cheto 0 cheto e ci. 
Ciàv 10 Oss de la ciav). Zschio,j muto. A la sourdin, sans 
nes scio. Ischion. bruit. 


Cia. fig. Contraccifra. Clef Ciusôn.T. de’ Forn. Lustrone. 
cu chiffre f. Bouchoir. 
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ub, conventicola ,|Comediänt. Bajone. Raïlleur, 
cola, Club. rieur, Tutto scherzi. | 
lo. Corr, la v, franc. |Comitàa, Comitato, Comité. 

F. Vocab. Coramèlla, T, dei Barb, ed 
rà a) Fare al cuei.| Arrot BucciaP Striscia. La- 

nière, 

Corònna. Bordo. Faussure f. 
io lasciato sodo per] Nelle campane è l'orlo sul 
sario l'anno vegnente.| quale dà il battaglio. 
Coeùses. Rodersi, sen-|Corp. #, Voc, sig. 8 e Agg. 
rodere. Se ronger les] Avà del corp, Aver buon 
ss, mâcher son frein.| corpof Essere corporuto. 
(Pà su i). decovonare.| Avoir du corps. Parl. di 
rber, entasser, vino, 
n, Coridndolo, Graine,|Cortèlla, T, de’ Confettieri. 
ace de coriandre f.| Coltello da appessare? DE 
+ di Callig. Corsivo.| coupoir. 
L, [Cüst...,, Côtes de poirées. 
. dei Cuochi, Coli, sw) Erbe, 
premuto. Coulis. Costitui. Constituire. Consti- 
éz:0, filo. Collier. tuer, 
» pess. Colla di pesce,|Costituzidn, —Constituzione. 
colla. Ichthyocole. Constitution. 
a. Collare. Collier.Quel-|\Còtt, Parl. di terreni. Con- 
he mettesi intorno al fetto, ben ricotto. Cuit. 
delle bestie da tiro. |Còtta. Cotta, cottoja, cottura. 
s, m. Collega, Gollè.-| Cuisson, .' , 
compagnon. 4. Bon de cotta, Cottojo, di 
favée. Colombaccio.| buona cucina. De bonne 
\er, pigeon ramier, cuisson. 
Gran fusto, corpac- Cottaria. Jrigata-comunalle, 











… Terre en friche, 


Colosse, Coteries, 
a. Commedia, Come- Covèrta del oarrettin, Coper- 
ta. Bâche, 


a. Celia, burla, bofa. Cozzàss, Tensonare, bistie- 
erie f,, badinage m. ciarsi, stare a tu per tu, 
ant, Commediante, co-! Dispuler, contester, se que- 
« Comedien, reller. 
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Creà. Creare. Créer. iCrespìn. T. de’ Carroz. Hosts, 

Creatôr. Creatore. Créateur. lieva. Levier m. 

Crèsima. F7. Voc. Correggi, Cusii-sù. 4ffollato. Pressé. 
Confirmation. | 


D 


Dälli. Dalia. Dahlia w. Fiore| Faire le diable. Fare ogri 
noto. sforzo per ottenere ecc. 
Dànda (Dà la). Ninnare, cul- Diavolôtt s. m. Diavolini, 

lare. Bercer. diavoloni. Pastille de men- 
4. Dagh la danda. 7. Voc. in; the f. Y. Voc. 
Dandanna. | Diésis. T. Mus. Diésis, Dièse, 
Decampà. Declinare da chic-|  diésis. 
chessia, cedere, desistere. Diètta. Dieta. Diète, assemblée. 
Céder, fléchir, se plier. |Diferénza. Differenza, diver 
Deliberatàri. Deliberatario.| sità. Différence, diversité. 
Celui à quì la chose à été Disciplinna. Disciplina. Di- 
délibérée. scipline. 
Deslippa, scherz. Disdetta.:Divorà. Divorare, diluriare. 
Guignon, malheur m. Sorte, Dévorer. 
avversa, e singolarmente,Divôrzi. Divorzio. Divorce. 


in giuoco. Dizionàri. Dizionario. Dic- 
Deslippàa. Disdicciato. Mal-| tionnaire. 
heureux au jeu. Dôbbia (Fà la). Fare la rim 
Desmorbà. Ripulire. Nettoyer,|  boccatura. Faire la courer 
polir. ture. 
Despônn. Disporre. Disposer, Doeuja-vèggia. Doglis rec- 
résoudre, préparer, per-| chia? — Mal recchio ne’ 
suader. piedi. Courbatures. Part. 


Desvèrg e Desvèrges. Sbrigar-| di cavalli. 
si, spicciarsi. Se dépêcher, Domän. 7. Voc. e Agg. 


se dégager. ‘4. Ran ran, quell che no 
Desvoltià. Svolgere. Dévelop-] femm incoeu farem domss. 
per, déplier. Quello che non si farà oggi 


Diavol. 7. Voc. e Agg. Fà ell si farà domani. A demain 
diavol. Fare il diavolo.| les affaires. 


DO-DR 539 
i. Deman-|Dônna che lavora in bianca- 
ria. Cucitrice. Lingère, cou- 
ndessera,| turière en linge. 
main soir. Dormi. 7. Voc. e Agg. Andà 
gg. 3. Dòi a dormi a l’ora di gaijno 
10n mar-| di tegnoeur. {ndare a letto 
fanno un| come i polli. Se coucher 
s suf-| à l’heure des poules. 
vien du'Dòss. 7. Voc. e Agg. Fann 
de sott e doss. Far d’ogni 
èontesori /ana un peso, fare il dia- 
ia femmi-| volo a quattro. Foire le 
‘la matta| diable à quatre. 
ne femme |Draghètt. T. d’Archib. Car- 
son,etune| tella, controcartella. Chien 
a ruine. | m. 


IDE 


Émigrer. Erbloeù. Beveratojo, abbeve- 
prôfugo.| ratojo. Abreuvoir. 
Fsòrdi. Esordio. Exorde. 
sa. Emi» Espressamént. Espressamente, 
un Car-| a bello studio appositamen- 
te. Proprement, précisément. 
1a sensi- Esprimm. Esprimere. Expri- 
mer. 
Energie, 'Evoluzién. T. Mil. Esercisj. 
| Exercices. 


F 


4, Quand! on fait ce qu’on peut on 
,coss’hoo| n’est pas obligé à davan- 
suno é te-| tage. 

ile, Quand|]Fà per Tagliare ..... Couper. 


ci alte d 
che mr 5 pin rinàii. #. 
Fantasia. Fanteria, immagi à tstircio. 


nation. 
Farinèttx. Codetta. 


tes? Forina d'u a 
lità. 


i. Fed de mort. Fede 1 ore 
tuaria. Extrait mortuair 
Fila. Fila, riga. File, li 
suite. 
Fila de stanz. Pme: di] 
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G 


scal-|Giugà a saltamartin. Giocare 
.m., pli.j a urtamartino? Giocare a 
‘ella ill cavallella, Jouer à coupetête. 
Giugadér de busserott. Gi060- 
relosia.| lare, giocolatore. Bateleur, 
ne f.,| joueur de gobelets, faiseur 
de tours de passe-passe. 
Festonj|Grafòmetro. Grafômetro. Gra- 
onne f.j phomètre. Serve per misu- 
. Dou-| rare gli angoli sul terreno. 
Gratitùden. Gratitudine. Gra- 
uailler.| titude, reconnaissance. 


I 


‘edìbis.\Incarnàss. Incarnarsi. S’in- 
andi-| carner, prendre chair. 
uit m.,|Infilà. Infilare. Enfiler. 
on f. |Infilerà. 7. Voc. e Corr. In- 
h..... filera. 
Infolci e Infolciscià. R/mpin- 
i chec-| zare. Gorger, combler. 


r. Ingermà. Fatare, ciurmare. 
a. Pa-| Charmer, rendre invulné- 
rable. 


ato. A|Ingiéng. Ingiungere, ordi- 
nare. Ordonner, imposer. 
ecc. su|ingratitüden. Ingratitudine. 
impa-| Ingratitude. . 
Inguàa. Uguale, simile. Egale, 
naceti-| pareil. | 
* aigre.|Inguèa. Liscio. Lisse, poli. 
. Bien-|Inquisì. Inquisire. Procéder 
contre un criminel. 
castro.|Inquisitér. Inquisitore. En- 
quérant, examinateur. 


542 IX IN-IS 
Inquisizion. Inquisizione. Re-|Invasién. Inrasione. Invasios, 
cherche, enquête, inquisi-] attaque, irruption. 


tion. Inversà on vestii. Rivoltari 
Instornì. Stordire, sbalordire,|\ un abito. Retourner un br 
intronare. Etourdir. bit. | 


Instornimént. Intronamento ,|Ipocondria. Y. Pocondria. 
sbalordimento. Etourdisse-|Ipocrisìa. Zroerisia. Hypocri- 


ment. sie. 
Intercalàr. Intercalare. Inter-|Ipôcrita. Ipocrito, ipocrita. 
calaire. Hypocrite, faux devot, bigot. 
Intermittént. Intermittente. In-{Ipòtes. Ipotesi. Hypothèse. 
termittent. ira. Ira. Colère, ire. 
Intervént. Intervento. Inter-|Irità. Zrritare. Irriter, exci- 
vention, présence. ter, provoquer. 
Jotopp.Intoppo. Obstacle, em-. Institutòr. ( 7°. Voc. e Corr. In- 
Larras. |instittt. stitatÿr, Institütt. 


Interbidà. Intordidare. Deve- Istruttor. Znstruttore. Institu- 
nir trouble, s'obscurcir. | teur, maitre, précepteur. 


J 


Jèrna. Jena, jene. Hyène. Quadrupede ferocissimo. 


L 


Laboratòri. T. dei Chimici.jLanternin de girà. Lanterna 
L:!5rat9rio. Laboratoire. cieca. Lanterne sourde. 
Lagnänza. Lacnanza, lamen-'Lanternòn, met. Ghandone, 
t'::5:, querela. Plainte, la-| fuseragnolo. Fait comme 
mentation. un fuseau, grand, maigre | 
Lagünna. Liguna. Marais m.,| et sec, jambes de fusean, | 
lazune f., marecage m. |Làstra. /. Voc. e Agg. alle 
Lambris. Jntavolato ? Lam-| voci frane. Dalle f. 
bris. Lavandin. F. Voc. e Agg. 
Laminatòj. T. di Zecca. Lu-| Preja del lavandin. Pilu. 
sninutofo. Filière. Dalle. 


LI-LO 648 

ilori. Li-| darsi. S’allier, faire ligue 
e Corr.| alliance. 

ret. Limonéra. Capannone (tosc.), 
, bilon m.| Stufa da limoni v agrumi. 
“e monete.| Serre à citrons. 
liage. Lottiroeù. 7. Voc. Botteghino. 
s alliance.| Buralistes de loterie. 
rsi, accor- 


M 


oc, sign. 3.|Mitria (Cov de la). Bendone. 
Fanon. 

de sparg.|Mür (El) l’è la carta di matt. 

di sparagi.| Le muraglie sono la carta 

s d’asper-| dei pazzi. Les murailles 
sont le papier des fous, 


0 


a, favilla.| abbruciata, ch’il vento leva 
la materia|, in alto. ° 

che, o di;Orghen (Mostra de l’). Mostra 
simil cosa| dell’organo. Plate-face. 


P 


Pal, levier. vin, soupe au perroquet. 


lei Pittori. Piàn. T, di Stamp. Pirrone, 
| 


sanneggia-| dado. Davier. 
f. Prèja de lavandin. Lavaiojo. 
Soupe au] Dalle f. 





Q 


‘mbriciare. Embruncher. 


